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Deutsch

Sicherheitshinweise fiir Sauger
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
II weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

» Dieser Sauger ist nicht vorgese-
hen fiir die Benutzung durch Kin-
der und Personen mit einge-
schrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und
Wissen. Andernfalls besteht die Ge-
fahr von Fehlbedienung und Verlet-
zungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit
wird sichergestellt, dass Kinder nicht

mit dem Sauger spielen.

I[YWARNUNG  Saugen Sie niemals ashesthaltige
Stoffe. Ashest gilt als krebserre-

gend.

[NWARNUNG  Benutzen Sie den Sauger nur,

wenn Sie ausreichende Informatio-
nen fiir den Gebrauch des Saugers, die zu saugenden
Stoffe und fiir deren sichere Beseitigung erhalten haben.
Eine sorgfaltige Einweisung verringert Fehlbedienung und

Verletzungen.

[NWARNUNG  Der Sauger ist geeignet zum Sau-
gen von trockenen Stoffen und

durch geeignete MaBnahmen auch zum Saugen von Fliis-

sigkeiten. Das Eindringen von Flissigkeiten erhoht das Risi-

ko eines elektrischen Schlages.

» Saugen Sie mit dem Sauger keine brennbaren oder ex-
plosiven Fliissigkeiten, zum Beispiel Benzin, 01, Alko-
hol, Lésemittel. Saugen Sie keine heien oder bren-
nenden Staube. Betreiben Sie den Sauger nicht in ex-
plosionsgefahrdeten Raumen. Die Staube, Dampfe
oder Fliissigkeiten konnen sich entziinden oder explodie-
ren.

EYWARNUNG

gelegten Zwecke.

Benutzen Sie die Steckdose nur fiir
die in der Betriebsanleitung fest-

[NWARNUNG  Schalten Sie den Sauger sofort

aus, sobald Schaum oder Wasser
austritt und entleeren Sie den Behilter. Der Sauger kann
sonst beschadigt werden.

» ACHTUNG! Der Sauger darf nur in Innenrdumen ge-
lagert werden.

» ACHTUNG! Reinigen Sie die Fiillstandssensoren fiir
Fliissigkeiten regelmaBig und priifen Sie, ob sie be-
schadigt sind. Die Funktion kann sonst beeintrachtigt
sein.

» Wenn der Betrieb des Saugers in feuchter Umgebung
nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehler-
stromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» SchlieBen Sie den Sauger an ein ordnungsgemaB geer-
detes Stromnetz an. Steckdose und Verldngerungskabel
missen einen funktionsfahigen Schutzleiter besitzen.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Sauger, Kabel
und Stecker. Benutzen Sie den Sauger nicht, sofern
Sie Schiden feststellen. Offnen Sie den Sauger nicht
selbst und lassen Sie ihn nur von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Beschadigte Sauger, Kabel und Stecker erhhen das Risi-
ko eines elektrischen Schlages.

» Uberfahren oder quetschen Sie das Kabel nicht. Zie-
hen Sie nicht am Kabel, um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen oder den Sauger zu bewegen. Bescha-
digte Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Sauger warten oder reinigen, Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder den Sau-
ger weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Saugers.

» Sorgen Sie fiir gute Beliiftung am Arbeitsplatz.

» Lassen Sie den Sauger nur von qualifiziertem Fachper-
sonal mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Saugers erhalten

bleibt.

I[YWARNUNG  Der Sauger enthilt gesundheitsge-
fahrdenden Staub. Lassen Sie Lee-

rungs- und Wartungsvorgange, einschlieBlich der Besei-
tigung der Staubsammelbehdlter, nur von Fachleuten
durchfiihren. Eine entsprechende Schutzausriistung ist
erforderlich. Betreiben Sie den Sauger nicht ohne das
vollstandige Filtersystem. Sie gefdhrden sonst Ihre Ge-
sundheit.

» Priifen Sie vor der Inbetriebnahme den einwandfreien
Zustand des Saugschlauchs. Lassen Sie dabei den
Saugschlauch am Sauger montiert, damit nicht unbe-
absichtigt Staub austritt. Sie konnen sonst Staub einat-
men.

» Benutzen Sie den Sauger nicht als Sitzgelegenheit. Sie
kénnen den Sauger beschadigen.

160992A4LY|(19.11.2018)
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» Verwenden Sie das Netzkabel und den Saugschlauch
sorgfiltig. Sie konnen andere Personen damit gefahr- symbOIe

den.

» Reinigen Sie den Sauger nicht mit direkt gerichtetem
Wasserstrahl. Das Eindringen von Wasser in das Sauger-
oberteil erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Die nachfolgenden Symbole konnen fiir den Gebrauch lhres
Saugers von Bedeutung sein. Pragen Sie sich die Symbole
und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation der Sym-
bole hilft Ihnen, den Sauger besser und sicherer zu gebrau-
chen.

Symbole und ihre Bedeutung

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versaumnisse
bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Sauger der Staubklasse M nach IEC/EN 60335-2-69 zum Trockensaugen von ge-
sundheitsgefdhrdenden Stiuben mit einem Expositions-Grenzwert > 0,1 mg/m*

WARNUNG! Der Sauger enthilt gesundheitsgefdhrdenden Staub. Lassen Sie Lee-
rungs- und Wartungsvorgange, einschlieBlich der Beseitigung der Staubsammel-
behdlter, nur von Fachleuten durchfiihren. Eine entsprechende Schutzausriis-
tung ist erforderlich. Betreiben Sie den Sauger nicht ohne das vollsténdige Fil-
tersystem. Sie gefahrden sonst lhre Gesundheit.

max. 1L-Boxx
max. 15 kg

AN

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Nur maximal eine L-Boxx aufclicken.
Das Gewicht der L-Boxx samt Inhalt darf 15 kg nicht iberschreiten..

Hangen Sie den Sauger, z. B. zum Transportieren, nicht an einen
Kranhaken. Der Sauger ist nicht kranbar. Es besteht Verletzungs- und
Beschadigungsgefahr.

Benutzen Sie den Sauger nicht als Sitzgelegenheit, Leiter oder
Tritt. Der Sauger kann umkippen und beschadigt werden. Es besteht
Verletzungsgefahr.

IS

Start-/Stopp-Automatik
Absaugen der anfallenden Staube von laufenden Elektrowerkzeugen
Sauger schaltet sich automatisch ein und zeitverzogert wieder aus

© Ausschalten
Saugen

ﬁi““& Aufsaugen von abgelagerten Stiuben

15 Volumenstromiiberwachung fiir einen Schlauchdurchmesser von
15mm

22 Volumenstromiiberwachung fiir einen Schlauchdurchmesser von
22 mm

35 Volumenstromiiberwachung fiir einen Schlauchdurchmesser von
35mm

Min/Max Stufenlose Regulierung der Saugkraft:

- maximale Saugleistung fiir Anwendungen mit starker Staubentwick-
lung

- reduzierte Saugleistung fiir Anwendungen mit geringer Staubent-
wicklung und um z. B. die Ansaugkraft zwischen angeschlossenem

Bosch Power Tools
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Symbole und ihre Bedeutung

Elektrowerkzeug und Werkstiickoberflache zu regulieren (z. B. beim

Schleifen)
Angabe der zuldssigen Anschlussleistung des angeschlossenen Elektrowerkzeugs
(landerspezifisch)
AFC Automatische Filterreinigung (AFC = Automatic Filter Cleaning)
o
Produkt- und (10) Tragegriff

Leistungsbeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerdt ist bestimmt zum Erfassen, Aufsaugen, Fordern
und Abscheiden von Holzspanen sowie nicht brennbarer tro-
ckener Stdube, nicht brennbarer Fliissigkeiten und eines
Wasser-Luft-Gemisches. Der Sauger ist staubtechnisch ge-
priift und entspricht der Staubklasse M. Er ist geeignet fiir
die erhohten Beanspruchungen bei gewerblicher Nutzung,
z.B. in Handwerk, Industrie und Werkstatten.

Sauger der Staubklasse M nach IEC/EN 60335-2-69 diirfen
nur fiir das Aufsaugen und Absaugen von gesundheitsgefahr-
denden Stauben mit einem Expositions-Grenzwert

> 0,1 mg/m® eingesetzt werden.

Benutzen Sie den Sauger nur, wenn Sie alle Funktionen voll
einschatzen und ohne Einschrankungen durchfiihren konnen
oder entsprechende Anweisungen erhalten haben.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Saugers auf den Grafikseiten.

(1) Behalter

(2) Verschlussstopfen fiir Absauganschluss
(3) Schlauchaufnahme

(4) Halterung fiir Saugschlauch

(5) Steckdose fiir Elektrowerkzeug

(6) Volumenstrom-Regler

(7) Betriebsarten-Wahlschalter

(8) Saugleistungsregler

(9) AFC-Taste

(11) L-Boxx-Aufnahme

(12) Saugeroberteil

(13) Verschluss fiir Saugeroberteil

(14) Laufrad

(15) Lenkrollenbremse

(16) Lenkrolle

(17) Kabelhalterung

(18) Verschlusslasche der Filterabdeckung
(19) Halterung fiir Saugrohre

(20) Halterung fiir Fugendiise/gekriimmte Diise
(21) Halterung fiir Bodendiise

(22) Absaugadapter

(23) Gekriimmte Diise

(24) Saugschlauch

(25) Entsorgungssack

(26) Flachfaltenfilter (PES)

(27) Fugendiise

(28) Gummilippe

(29) Biirstenstreifen

(30) Bodendiise

(31) Saugrohr

(32) Aufnahme fiir Saugschlauch-Halterung
(33) Druckknopf

(34) Falschluft6ffnung

(35) Kontroll-LED

(36) Filterabdeckung

(37) Fiillstandssensoren

Technische Daten

Nass-/Trockensauger GAS 35 M AFC
Sachnummer 3601JC31.. 3601JC3170
Nennspannung \% 220-240

160992A4LY|(19.11.2018)
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Nass-/Trockensauger GAS 35 M AFC
Nennaufnahmeleistung W 1200 1000
Frequenz Hz 50-60 50-60
Behaltervolumen (Brutto) | 35 88
Nettovolumen (Fliissigkeit) | 19 19
Staubbeutelvolumen | 19 19
max. Unterdruck”
- Sauger hPa 230 211
- Turbine hPa 254 242
max. Volumenstrom "
- Sauger I/s 36 31
m?/s 0,036 0,031
- Turbine I/s 74 71
m®/s 0,074 0,071
max. Saugleistung w 1380 1150
Flache Faltenfilter m? 0,615 0,615
Staubklasse M M
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,4 12,4
Schutzklasse €l S/l
Schutzart IPX4 IPX4

A) gemessen mit einem Saugschlauch @ 35 mmund 3m
Lange

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiih-

rungen konnen diese Angaben variieren.

Start-/Stop-Automatik

Nennspannung

230V 2200W

maximale Leistung

minimale Leistung

100W

Angabe der zuldssigen Anschlussleistung des angeschlossenen Elektrowerkzeugs.
Bei anderen landerspezifischen Modellen konnen diese Werte abweichen. Bitte beachten Sie die Angaben auf der Steckdose des Staubsaugers.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 60335-2-69.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Saugers betragt typi-
scherweise 70 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB. Der Gerausch-

pegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) liberschreiten.
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-

gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
EN 60335-2-69: a,< 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Sauger den Netzste-
cker aus der Steckdose.

Halterung fiir Saugschlauch montieren (siehe
Bild A)

- Schieben Sie die Halterung (4) fiir den Saugschlauch fest
von oben in die dafiir vorgesehenen Aufnahmen (32), bis
diese einrasten.

Saugschlauch montieren (siehe Bild B)

- Setzen Sie den Saugschlauch (24) auf die Schlauchauf-
nahme (3) auf und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn bis
zum Anschlag.

Hinweis: Beim Saugen entsteht durch die Reibung des

Staubs im Saugschlauch und -zubehdr eine elektrostatische

Aufladung, die der Benutzer in Form von statischer Entla-

dung spiiren kann (abhangig von Umwelteinflissen und kor-

perlichem Empfinden).

Generell empfiehlt Bosch einen antistatischen Saugschlauch

(Zubehor) beim Saugen von Feinstauben und trockenen Ma-

terialien zu verwenden.

Bosch Power Tools
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Saugzubehor montieren (siehe Bild C)
Der Saugschlauch (24) ist mit einem Clip-System ausgestat-

tet, mit dem Saugzubehor (Absaugadapter (22), gekrimmte
Diise (23)) angeschlossen werden kann.

Absaugadapter montieren

- Stecken Sie den Absaugadapter (22) auf den Saug-
schlauch (24), bis die beiden Druckknépfe (33) des
Saugschlauchs horbar einrasten.

- Zum Demontieren driicken Sie die Druckknépfe (33)
nach innen und ziehen die Bauteile auseinander.

Diisen und Rohre montieren

- Stecken Sie die gekriimmte Dise (23) auf den Saug-
schlauch (24), bis die beiden Druckkndpfe (33) des
Saugschlauchs horbar einrasten.

- Stecken Sie danach das gewiinschte Saugzubehor (Bo-
dendiise, Fugendiise, Saugrohr etc.) fest auf die ge-
kriimmte Diise (23).

- Zum Demontieren driicken Sie die Druckknépfe (33)
nach innen und ziehen die Bauteile auseinander.

Entsorgungssack oder Staubbeutel einsetzen/
entnehmen (Trockensaugen) (siehe Bilder D1-
D2)

Zum Trockensaugen von Stoffen entsprechend der Staub-
klasse M miissen Sie einen Entsorgungssack (25) oder
Staubbeutel einsetzen.

Sofern Stoffe ohne oder mit einem Expositions-Grenzwert
> 1 mg/m® (entsprechend der Staubklasse L) gesaugt wer-
den, kann direkt in den Behalter gesaugt werden.

Hinweis: Bei der Verwendung eines Papierfilterbeutels miis-

sen Sie, bei der Verwendung eines Vliesfilterbeutels sollten
Sie die automatische Filterreinigung (AFC) ausschalten (sie-
he ,Automatische Filterreinigung (siehe Bild H)“, Sei-

te 14).

IYWARNUNG

fahrdenden Staub. Lassen Sie Lee-
rungs- und Wartungsvorgange, einschlieBlich der Besei-
tigung der Staubsammelbehilter, nur von Fachleuten
durchfiihren. Eine entsprechende Schutzausriistung ist
erforderlich. Betreiben Sie den Sauger nicht ohne das
vollstandige Filtersystem. Sie gefdhrden sonst Ihre Ge-
sundheit.

Entsorgungssack einsetzen

- Offnen Sie die Verschliisse (13) und nehmen Sie das
Saugeroberteil (12) ab.

- Legen Sie den Entsorgungssack (25) mit der Einfiilloff-
nung nach vorn in den Behélter (1) ein.

- Ziehen Sie die Einfiill6ffnung iiber den Anschlussflansch
bis in die Vertiefung des Anschlussflansches.

- Stellen Sie sicher, dass der Entsorgungssack (25) kom-
plett an den Innenwanden des Behélters (1) anliegt.

- Schlagen Sie den Rest des Entsorgungssacks (25) iiber
den Rand des Behdlters (1).

Der Sauger enthilt gesundheitsge-

- Setzen Sie das Saugeroberteil (12) auf und schlieBen Sie
die Verschliisse (13).

Entsorgungssack entnehmen und verschlieBen

- Offnen Sie die Verschliisse (13) und nehmen Sie das
Saugeroberteil (12) ab.

- Ziehen Sie den vollen Entsorgungssack (25) vom An-
schlussflansch nach hinten ab.

- Nehmen Sie den Entsorgungssack (25) vorsichtig, ohne
ihn zu beschadigen, aus dem Behalter (1).
Achten Sie dabei darauf, dass der Entsorgungssack nicht
am Anschlussflansch oder an anderen scharfen Gegen-
standen streift.

- Ziehen Sie die Klebestreifenabdeckung ab und kleben Sie
den Entsorgungssack zu.
Danach schniiren Sie den Entsorgungssack (25) unter-
halb der Einfiilloffnung mit der abgezogenen Klebestrei-
fenabdeckung zu.

Staubbeutel wechseln/einsetzen (Zubehor)

- Offnen Sie die Verschliisse (13) und nehmen Sie das
Saugeroberteil (12) ab.

- Ziehen Sie den vollen Staubbeutel vom Anschlussflansch
nach hinten ab. VerschlieBen Sie die Offnung des Staub-
beutels durch Umklappen des Deckels. Nehmen Sie den
verschlossenen Staubbeutel aus dem Behalter (1).

- Stiilpen Sie den neuen Staubbeutel iber den Anschluss-
flansch des Saugers. Stellen Sie sicher, dass der Staub-
beutel in seiner vollen Lange an der Innenwand des Behal-
ters (1) anliegt.

- Setzen Sie das Saugeroberteil (12) auf und schlieBen Sie
die Verschliisse (13).

Gummilippe einsetzen (Nasssaugen) (siehe Bild

E)

Hinweis: Die Anforderungen an den Durchlassgrad (Staub-

klasse M) wurde nur fiir das Trockensaugen nachgewiesen.

- Heben Sie die Biirstenstreifen (29) mit einem geeigneten
Werkzeug aus der Bodendiise (30).

- Setzen Sie die Gummilippen (28) in die Bodendiise (30).

Hinweis: Die strukturierte Seite der Gummilippen muss

nach auBen zeigen.

L-Boxx aufklicken (siehe Bild F)

- Klicken Sie die L-Boxx auf die Aufnahmen (11).

Fiir den Transport des Saugers und zur platzsparenden Auf-

bewahrung von Saugerzubehdr und/oder Elektrowerkzeug

konnen Sie eine L-Boxx auf das Saugeroberteil aufklicken.

» Tragen Sie den Sauger nicht am Tragegriff der auf-
geklickten L-Boxx. Der Sauger ist zu schwer fiir den Tra-
gegriff der L-Boxx. Es besteht Verletzungs- und Beschadi-
gungsgefahr.

Betrieb

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Sauger warten oder reinigen, Gerateeinstellun-

160992A4LY|(19.11.2018)
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gen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder den Sau-
ger weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Saugers.

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Saugers iibereinstimmen. Mit 230 V gekennzeichnete
Ladegerate konnen auch an 220 V betrieben werden.

» Informieren Sie sich iiber die giiltigen Regelungen/Ge-
setze beziiglich des Umgangs mit gesundheitsgefahr-
denden Stauben in lhrem Land.

Der Sauger darf fiir das Aufsaugen und Absaugen folgender

Materialien eingesetzt werden:

- Staube mit einem Expositions-Grenzwert > 0,1 mg/m?

Der Sauger darf grundsétzlich nicht in explosionsgefahrde-

ten Raumen eingesetzt werden.

Um eine optimale Saugleistung zu gewahrleisten, miissen

Sie den Saugschlauch (24) immer komplett vom Sauger-

oberteil (12) abwickeln.

Trockensaugen

Aufsaugen von abgelagerten Stauben
- Stellen Sie den Volumenstrom-Regler (6) auf den verwen-
deten Schlauchdurchmesser ein.

- Um den Sauger einzuschalten, stellen Sie

den Betriebsarten-Wahlschalter (7) auf das T
Symbol ,Saugen®. ﬂ,
- Um den Sauger auszuschalten, stellen Sie ©

den Betriebsarten-Wahlschalter (7) auf das

Symbol ,Ausschalten®.
Der Sauger ist mit einer Volumenstromiiberwachung ausge-
stattet. Die Volumenstromiiberwachung ist in der Betriebs-
art ,Saugen“ auf einen Wert von 20 m/s fest eingestellt, un-
abhangig von der Stellung des Volumenstrom-Reglers (6).
Wird dieser Wert unterschritten, z. B. durch angestauten
Schmutz im Saugschlauch, einen vollen Staubbeutel oder
einen zugesetzten Flachfaltenfilter, ertont ein akustisches
Warnsignal. Schalten Sie in diesem Fall den Sauger aus und
tiberpriifen Sie ihn wie im Abschnitt ,,Behebung von Stdrun-
gen“beschrieben.

Absaugen der anfallenden Stdube von laufenden

Elektrowerkzeugen (siehe Bild G)

» Es muss eine ausreichende Luftwechselrate (L) in dem
Raum vorhanden sein, wenn die Abluft in den Raum
zuriickgeht. Beachten Sie entsprechende nationale
Vorschriften.

In den Sauger ist eine Schutzkontakt-Steckdose (5) inte-

griert. Sie konnen dort ein externes Elektrowerkzeug an-

schlieBen. Beachten Sie die maximal zulassige Anschluss-
leistung des angeschlossenen Elektrowerkzeugs.

Damit ein ausreichender Staubtransport an der Absaugstelle

gewahrleistet ist, darf der Mindestvolumenstrom fiir das an-

geschlossene Elektrowerkzeug nicht unterschritten werden.

Deutsch |13

Schlauchdurchmesser Einstellwert Volumenstrom

35 mm 57,9 m’/h
22 mm 41,2 m°/h
15 mm 12,7m%/h

- Stellen Sie den Volumenstrom-Regler (6) auf den verwen-
deten Schlauchdurchmesser ein.

- Montieren Sie den Absaugadapter (22) (siehe ,Absauga-
dapter montieren®, Seite 12).

- Stecken Sie den Absaugadapter (22) in den Absaugstut-
zen des Elektrowerkzeugs.

Hinweis: Beim Arbeiten mit Elektrowerkzeugen, deren Luft-

zufuhrin den Saugschlauch gering ist (z. B. Stichséagen,

Schleifer etc.), muss die Falschluftoffnung (34) des Ab-

saugadapters (22) geoffnet werden. Nur dadurch kann die

automatische Filterreinigung problemlos arbeiten.

Drehen Sie dazu den Ring iiber der Falschluft6ffnung (34),

bis eine maximale Offnung entsteht.

- Zur Inbetriebnahme der Start-/Stop-
Automatik des Saugers stellen Sie den
Betriebsarten- Wahlschalter (7) auf das 1‘4}
Symbol ,Start-/Stop-Automatik®.

In dieser Betriebsart wird der Volumen-
strom entsprechend der Einstellung am
Regler (6) elektronisch iiberwacht. Bei
richtig gewahlter Einstellung ist ein aus-
reichender Staubtransport gewahrleistet.

- Schalten Sie zur Inbetriebnahme des Saugers das an
die Steckdose (5) angeschlossene Elektrowerkzeug ein.
Der Sauger startet automatisch.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, um das Absau-
gen zu beenden.

Die Nachlauffunktion der Start-/Stop-Automatik lauft bis
zu 15 Sekunden nach, um restliche Staube aus dem
Saugschlauch abzusaugen.

- Umden Sauger auszuschalten, stellen ©
Sie den Betriebsarten-Wahlschalter (7)
auf das Symbol ,Ausschalten*.

Ertont das akustische Warnsignal, muss der Sauger wie im

Abschnitt ,,Behebung von Stérungen® beschrieben iiberpriift
werden.

Nasssaugen

» Saugen Sie mit dem Sauger keine brennbaren oder ex-
plosiven Fliissigkeiten, zum Beispiel Benzin, 01, Alko-
hol, Lésemittel. Saugen Sie keine heien oder bren-
nenden Staube. Betreiben Sie den Sauger nicht in ex-
plosionsgefahrdeten Raumen. Die Staube, Dampfe
oder Fliissigkeiten kdnnen sich entziinden oder explodie-
ren.

» Der Sauger darf nicht als Wasserpumpe benutzt wer-
den. Der Sauger ist bestimmt fiir das Aufsaugen von Luft
und Wassergemisch.

Hinweis: Die Anforderungen an den Durchlassgrad (Staub-

klasse M) wurde nur fiir das Trockensaugen nachgewiesen.

Bosch Power Tools
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Arbeitsschritte vor dem Nasssaugen

- Entfernen Sie bei Bedarf den Entsorgungssack (25) oder
den Staubbeutel.

Hinweis: Verwenden Sie zur leichteren Entsorgung beim

Saugen von Wasser-Feststoff-Gemischen einen Nassfilter-

beutel (Zubehor), der die Fliissigkeit von den Feststoffen ab-

scheidet.

- Setzen Sie die Gummilippe (28) in die Bodendiise (30)
ein (siehe ,Gummilippe einsetzen (Nasssaugen) (siehe
BildE)“, Seite 12).

- Schalten Sie die automatische Filterreinigung (AFC) aus
(siehe ,Automatische Filterreinigung (siehe Bild H)*, Sei-
te 14).

Aufsaugen von Fliissigkeiten

- Um den Sauger einzuschalten, stellen Sie den Betriebs-
arten-Wahlschalter (7) auf das Symbol ,Saugen®.

Der Sauger ist mit Fiillstandssensoren (37) ausgestattet. Ist

die maximale Fiillhéhe erreicht, schaltet der Sauger ab. Stel-

len Sie den Betriebsarten-Wahlschalter (7) auf das Symbol

LAusschalten®.

Hinweis: Beim Aufsaugen von nicht leitenden Fliissigkeiten

(zum Beispiel Bohremulsion, Ole und Fette) wird der Sauger

bei vollem Behalter nicht abgeschaltet. Der Fiillstand muss

standig iberpriift und der Behalter rechtzeitig entleert wer-

den.

Ertont beim Nasssaugen das akustische Warnsignal, ist die

Funktionssicherheit des Saugers nicht beeintrachtigt. Es

sind keine MaBnahmen zur Behebung der Stérung notwen-

dig.

- Umden Sauger auszuschalten, stellen Sie den Betriebs-
arten-Wahlschalter (7) auf das Symbol ,Ausschalten®.

- Schrauben Sie zum Transport des Saugers den Ver-
schlussstopfen (2) auf die Schlauchaufnahme (3).

- Entleeren Sie den Behalter (1).

Zur Vermeidung von Schimmelbildung nach dem Nasssau-

gen:

- Nehmen Sie den Flachfaltenfilter (26) heraus und lassen
Sie diesen gut trocknen.

- Nehmen Sie das Saugeroberteil (12) ab, 6ffnen Sie die

Filterabdeckung (36) und lassen Sie beides gut trocknen.

Automatische Filterreinigung (siehe Bild H)

Bei der automatischen Filterreinigung (AFC = Automatic Fil-
ter Cleaning) wird der Flachfaltenfilter (26) alle 15 Sekun-
den durch Luftst6Be gereinigt (pulsierendes Gerausch).
Spatestens wenn die Saugleistung nicht mehr ausreicht,
muss die Filterreinigung aktiviert werden.

Bei regelmaBiger Anwendung der Filterreinigung erhéht sich
die Standzeit des Filters.

Um eine ideale Filterstandzeit zu erreichen, deaktivieren Sie

die automatische Filterreinigung nur in Ausnahmefallen, z. B.

beim Aufsaugen von reinen Fliissigkeiten oder bei Verwen-
dung eines Papierfilterbeutels.

Ein oberflachlich verschmutzter Flachfaltenfilter ist voll funk-

tionstiichtig. Eine manuelle Reinigung des Flachfaltenfilters

durch Ausklopfen oder Ausblasen ist nicht notwendig und
kann den Filter sogar beschadigen.
Hinweis: Die automatische Filterreinigung ist werkseitig ein-
geschaltet.
Das Ein-/Ausschalten der automatischen Filterreinigung ist
nur bei eingeschaltetem Gerat moglich.
- AFC deaktivieren

Betatigen Sie die AFC-Taste (9).

Die Kontroll-LED (35) erlischt.
- AFC aktivieren

Betatigen Sie die AFC-Taste (9).

Die Kontroll-LED (35) leuchtet griin.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Sauger warten oder reinigen, Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Zubehdrteile wechseln oder den Sau-
ger weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Saugers.

» Halten Sie den Sauger und die Liiftungsschlitze sau-
ber, um gut und sicher zu arbeiten.

» Tragen Sie bei der Wartung und Reinigung des Sau-
gers eine Staubschutzmaske.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Zur Wartung durch den Benutzer muss der Sauger demon-

tiert, gereinigt und gewartet werden, soweit es durchfiihrbar

ist, ohne dabei eine Gefahr fiir das Wartungspersonal und
andere Personen hervorzurufen. Vor der Demontage sollte
der Sauger gereinigt werden, um eventuellen Gefahren vor-
zubeugen. Der Raum in dem der Sauger demontiert wird,
sollte gut geliiftet werden. Tragen Sie wahrend der Wartung
eine personliche Schutzausriistung. Nach der Wartung sollte
eine Reinigung des Wartungsbereichs erfolgen.

Es ist mindestens einmal jahrlich vom Hersteller oder einer

unterwiesenen Person eine staubtechnische Uberpriifung

durchzufiihren, z. B. auf Beschadigungen des Filters, Dicht-
heit des Saugers und Funktion der Kontrolleinrichtung.

Bei Saugern der Klasse M, die sich in verschmutzter Umge-

bung befanden, sollte das AuBere sowie alle Maschinenteile

gereinigt oder mit Abdichtmitteln behandelt werden. Bei der

Durchfiihrung von Wartungs- und Reparaturarbeiten miissen

alle verunreinigten Teile, die nicht zufriedenstellend gerei-

nigt werden konnen, entsorgt werden. Solche Teile miissen
in undurchldssigen Beuteln in Ubereinstimmung mit den giil-
tigen Bestimmungen fir die Beseitigung solchen Abfalls ent-
sorgt werden.

Flachfaltenfilter herausnehmen/wechseln (siehe Bilder
11-12)

Die Saugleistung ist abhangig vom Filterzustand. Reinigen
Sie deshalb regelmaBig den Filter.
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Tauschen Sie einen beschédigten Flachfaltenfilter (26) so-

fort aus.

- Ziehen Sie an der Verschlusslasche (18) und 6ffnen Sie
die Filterabdeckung (36).

- Fassen Sie den Flachfaltenfilter (26) an den Stegen und
nehmen Sie diesen nach oben heraus.

- Entfernen Sie Staub und Schmutz, der bei der Entnahme
des Flachfaltenfilters (26) anfallt, mit einem feuchten
Tuch vom SchlieBrand der Filterabdeckung (36).

PES- und PTFE-Flachfaltenfilter konnen unter flieBendem

Wasser ausgespiilt werden.

- Setzen Sie einen neuen bzw. den gereinigten Flachfalten-

filter (26) ein und achten Sie dabei auf sicheren und kor-
rekten Sitz.

- SchlieBen Sie die Filterabdeckung (36) wieder (muss
horbar einrasten).

Behdlter reinigen

- Wischen Sie den Behalter (1) von Zeit zu Zeit mit han-
delsiiblichem, nicht scheuerndem Reinigungsmittel aus
und lassen Sie diesen trocknen.

Fiillstandssensoren reinigen (siehe Bild J)

Saubern Sie gelegentlich die Fiillstandssensoren (37).

- Offnen Sie die Verschliisse (13) und nehmen Sie das
Saugeroberteil (12) ab.

- Reinigen Sie die Fiillstandssensoren (37) mit einem wei-
chen Tuch.

- Setzen Sie das Saugeroberteil (12) auf und schlieBen Sie

Deutsch |15

Aufbewahrung und Transport (siehe Bild K)

- Wickeln Sie das Netzkabel um die Kabelhalterung (17).

- Stecken Sie das Zubehdr in die dafiir vorgesehenen Hal-
terungen: Saugrohre (31) in die Halterungen (19), Fu-
gendiise (27) in die Halterung (20), Bodendiise (30) in
die Halterung (21).

- Offnen Sie die elastischen Binder der Saugschlauch-Hal-
terung (4) und legen Sie den Saugschlauch (24) um das
Saugeroberteil in die Halterung (4).

Hangen Sie die elastischen Bander wieder ein.

- Klicken Sie die L-Boxx auf die Aufnahmen (11).

- Entnehmen Sie einen vollen Entsorgungssack bzw. einen
vollen Staubbeutel oder entleeren Sie aufgenommene
Fliissigkeiten vor dem Transport des Saugers, um
Riickenverletzungen zu vermeiden.

Tragen Sie den Sauger nur am Tragegriff (10).

- Schrauben Sie zum Transport des Saugers den Ver-
schlussstopfen (2) auf die Schlauchaufnahme (3).

- Stellen Sie den Sauger in einem trockenen Raum ab und
sichern Sie ihn vor unbefugter Benutzung.

- Treten Sie zum Feststellen der Lenkrollen (16) die Lenk-
rollenbremse (15) herunter.

Behebung von Stérungen

» Tritt eine Storung (z. B. Filterbruch) auf, muss der
Sauger sofort ausgeschaltet werden. Vor erneuter In-
betriebnahme muss die Storung beseitigt werden.

die Verschliisse (13).
Problem Abhilfe
Saugturbine lduft nicht an. - Netzkabel, Netzstecker, Sicherung, Steckdose und Fiillstandssensoren (37) tiber-
priifen.
Betriebsarten-Wahlschalter (7) steht auf ,Start-/Stop-Automatik".
- Betriebsarten-Wahlschalter (7) auf das Symbol ,Saugen* stellen bzw. das an die
Steckdose (5) angeschlossene Elektrowerkzeug einschalten.
Saugturbine schaltet ab. - Behalter (1) entleeren.

Saugturbine lduft nach Behélterlee-
rung nicht wieder an.

- Sauger ausschalten und 5 Sekunden warten, nach 5 Sekunden wieder einschal-
ten.

- Fillstandssensoren (37) sowie den Zwischenraum der Fiillstandssensoren (37)
mit einer Biirste reinigen.

Saugkraft lasst nach.

- Verstopfungen aus Saugdiise, Saugrohr (31), Saugschlauch (24) oder Flachfal-
tenfilter (26) entfernen.

- Entsorgungsssack (25) oder Staubbeutel wechseln.

- Filterabdeckung (36) richtig einrasten.

- Saugeroberteil (12) richtig aufsetzen und Verschliisse (13) schlieBen.

- Flachfaltenfilter (26) wechseln.

Staubaustritt beim Saugen

- Korrekten Einbau des Flachfaltenfilter (26) iiberpriifen.

- Flachfaltenfilter (26) wechseln.

Abschaltautomatik (Nasssaugen)
spricht nicht an.

- Fiillstandssensoren (37) sowie den Zwischenraum der Fiillstandssensoren (37)
mit einer Biirste reinigen.

Bosch Power Tools

160992A4LY|(19.11.2018)



16 | Deutsch

Problem Abhilfe

Bei elektrisch nicht leitenden Fliissigkeiten oder bei Schaumbildung funktioniert die

Abschaltautomatik nicht.

- Fiillstand standig kontrollieren.

Akustisches Warnsignal ertont.

Saugleistung zu gering eingestellt.

- Saugleistungsregler (8) auf einen hoheren Wert einstellen.

Falscher Schlauchdurchmesser eingestellt.
- Volumenstrom-Regler (6) auf den richtigen Saugschlauchdurchmesser stellen.

Saugschlauch (24) verstopft oder abgeknickt.
- Verstopfung oder Knick beseitigen.

Entsorgungssack/Staubbeutel voll.
- Entsorgungssack (25) oder Staubbeutel wechseln.

Flachfaltenfilter (26) verschmutzt.
- Flachfaltenfilter reinigen oder gegebenenfalls wechseln.

Kein ausreichender Luftstrom durch das angeschlossene Elektrowerkzeug.

- Falschluftéffnung (34) des Absaugadapters (22) 6ffnen: Ring am Absaugadapter
solange drehen, bis die Falschluft6ffnung ganz gedffnet ist.

- Falls vorhanden: Falschluftéffnung des Elektrowerkzeugs 6ffnen.

Fehlfunktion der Uberwachungselektronik.
- Kontaktieren Sie eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle.

Automatische Filterreinigung arbeitet - Filterreinigung aktivieren (AFC-Taste (9) betétigen).

nicht.

- Saugschlauch (24) anschlieBen.

Automatische Filterreinigung lasst
sich nicht abschalten.

- Kontaktieren Sie eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle.

Automatische Filterreinigung lasst
sich nicht einschalten.

- Kontaktieren Sie eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle.

Zubehor

Papierfilterbeutel (trocken) 2607 432035
Vliesfilterbeutel (trocken) 2607432037
Nassfilterbeutel (nass) 2607 432039
Entsorgungssack (PE) (trocken/ 2607 432043

nass)

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg
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Tel.: +32 2588 0589
Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Sauger, Zubehor und Verpackungen sollen einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

ﬁ Werfen Sie den Sauger nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/
EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umset-
zung in nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahi-
ge Sauger getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

English

E

Safety information for vacuum
cleaners
Read all the safety information and instruc-
I_I__I_I t?ons. Failure tq obser\{e the safety infqrma-
tion and follow instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
» This vacuum cleaner is not inten-
ded for use by children or persons
with physical, sensory or mental
impairments. It should not be used
by persons who have insufficient
experience and knowledge. Other-
wise, there is a risk of operating er-
rors and injuries.
» Supervise children. This will ensure
that children do not play with the va-
cuum cleaner.

IYWARNING Never vacuum material that con-
tains asbestos. Asbestos is a carci-

nogenic substance.

IYWARNING Only use the vacuum cleaner if you

have been adequately informed
about the use of the equipment, the substances to be va-
cuumed and how to dispose of these safely. Thorough in-

English |17
struction on how to use the equipment prevents accidental

misuse and injuries.

[N WARNING The vacuum cleaner is suitable for
vacuuming dry substances, and

can also be used to vacuum liquids when taking appropri-

ate measures. The penetration of liquids increases the risk

of an electric shock.

» Do not use the vacuum cleaner to vacuum combustible
or explosive liquids, such as petrol, oil, alcohol or
solvents. Do not vacuum hot or burning dust. Do not
operate the vacuum cleaner in areas subject to explo-
sion hazards. Dust, vapours and liquids can ignite or ex-
plode.

IYWARNING Only use the socket for the pur-
pose stipulated in the operating

manual.

N WARNING If you notice a foam or water leak,

switch off the vacuum cleaner im-
mediately and empty the container. Otherwise, the va-
cuum cleaner can become damaged.

» NOTE: The vacuum cleaner must only be stored in-
doors.

» NOTE: Clean the liquid fill level sensors regularly and
check whether they are damaged. Otherwise, the
equipment may not function properly.

» If operating the vacuum cleaner in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD). Use
of an RCD reduces the risk of electric shock.

» Connect the vacuum cleaner to a properly earthed
power supply system. The socket and extension cable
must have a fully functioning protective conductor.

» Always check the vacuum cleaner, cable and plug be-
fore use. Do not use the vacuum cleaner if you dis-
cover any damage. Do not open the vacuum cleaner
yourself. It should be repaired exclusively by a quali-
fied professional using only genuine spare parts. Dam-
aged vacuum cleaners, cables and plugs increase the risk
of electric shock.

» Do not crush the cable or run the device over it. Do not
pull on the power cable to pull the plug out of the
socket or to move the vacuum cleaner. Damaged
cables increase the risk of an electric shock.

» Pull the plug out of the socket before cleaning or per-
forming maintenance on the vacuum cleaner, making
tool adjustments, changing accessories or putting
away the vacuum cleaner. This safety measure prevents
the vacuum cleaner from being started accidentally.

» Ensure that the workplace is well ventilated.

» The vacuum cleaner should be repaired exclusively by
a qualified professional using only genuine spare
parts. This will ensure that the safety of the vacuum
cleaner is maintained.

INWARNING The vacuum cleaner contains dust

particles that pose a risk to health.

Emptying and maintenance procedures, including the

disposal of dust collectors, should only be carried out by

Bosch Power Tools
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professionals. Suitable protective equipment is re- Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric
quired. Do not operate the vacuum cleaner without the plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).
complete filter system. Otherwise, you are putting your If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
health at risk. cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-
» Before using the equipment for the first time, check thorised customer service agent. The replacement plug
that the vacuum hose is in perfect condition. Leave should have the same fuse rating as the original plug.
the vacuum hose fitted to the vacuum cleaner while The severed plug must be disposed of to avoid a possible
doing this so that no dust escapes accidentally. Other- shock hazard and should never be inserted into a mains
wise, you may end up inhaling dust particles. socket elsewhere.
» Do not it on the vacuum cleaner. You can damage the
vacuum cleaner this way. Symbols

» Take care when using the power cable and the vacuum
hose. Improper use of these can put other p?ople‘at risk. formation pertaining to the use of your dust extractor. Please
» Do not clean the vacuum cleaner by spraying a jet of take note of the symbols and their meaning. Knowing what

water directly at it. Water entering the top of the va- these symbols mean will help you to use your extractor more
cuum cleaner will increase the risk of electric shock. effectively and more safely.

Products sold in GB only:

The following symbols may provide you with important in-

Symbols and their meaning

WARNING! Read all the safety and general instructions. Failure to observe the
safety information and follow instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ousinjury.

Dust extractor from dust class M in accordance with IEC/EN 60335-2-69 for the dry
extraction of harmful dusts with an exposure limit of > 0.1 mg/m®

WARNING! The dust extractor contains dust particles that pose a risk to health.
Emptying and maintenance procedures, including the disposal of dust contain-
ers, should only be carried out by professionals. Suitable protective equipment is
required. Do not operate the dust extractor without the complete filter system.
Otherwise, you are putting your health at risk.

Only attach a maximum of one L-Boxx.

Do not hang the dust extractor on a crane hook, e.g. in order to
transport it. The dust extractor is not suitable for moving with a crane.
There is a risk of injury and damage if you do this.

Do not sit or stand on the dust extractor. The dust extractor may tip
over and become damaged if you do this. This poses arisk of injury.

Automatic start/stop

Extracting dust that accumulates from working power tools

The dust extractor switches on automatically and off again with a time
delay

Switching off

Vacuuming
Vacuuming up dust deposits
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Symbols and their meaning

15 Volume flow monitoring for a hose diameter of 15 mm
22 Volume flow monitoring for a hose diameter of 22 mm
35 Volume flow monitoring for a hose diameter of 35 mm
Min./max.  Continuous regulation of suction power:

- Maximum suction power for applications with a high level of dust
generation

- Reduced suction power for applications with a low level of dust gen-
eration, and also to regulate the suction between the connected
power tool and the surface of the workpiece, for example (e.g. when
sanding)

Permitted connected load of the connected power tool (country-specific)

AFC Automatic filter cleaning

Product Description and
Specifications

Intended Use

The tool is intended for collecting, vacuuming, conveying
and separating wood chips as well as non-flammable dry
dust types, non-flammable liquids and a mixture of water
and air. The dust extraction capability of the dust extractor
has been tested and corresponds to dust class M. It is suit-
able for the increased demands in professional use, e.g. in
trade, industry and workshops.

Dust extractors from dust class M in accordance with IEC/EN
60335-2-69 may only be used to vacuum and extract harm-
ful dust with an exposure limit of = 0.1 mg/m®.

Only use the dust extractor if you can fully evaluate all func-
tions and carry them out without restrictions, or if you have
received corresponding instructions.

Product features

The numbering of the product features refers to the repres-
entation of the vacuum cleaner on the graphic pages.

(1) Container

(2) Sealing plug for extraction connection
(3) Hose adapter

(4) Holder for vacuum hose

(5) Socket for power tool

(6) Volume flow controller

(7) Mode selector switch

(8) Suction power regulator
(9) AFC button

(10) Carrying handle

(11) L-Boxx holder

(12) Top part of vacuum cleaner
(13) Catch for top part of vacuum cleaner
(14) Wheel

(15) Castor brake

(16) Castor

(17) Cable holder

(18) Closing flap for filter cover
(19) Holder for suction tubes
(20) Holder for crevice nozzle/curved nozzle
(21) Holder for floor nozzle
(22) Dust extraction adapter
(23) Curved nozzle

(24) Vacuum hose

(25) Disposal bag

(26) Flat-pleated filter (PES)
(27) Crevice nozzle

(28) Rubberlip

(29) Brushinserts

(30) Floor nozzle

Bosch Power Tools
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(31) Suction tube (35) Control LED
(32) Adapter for vacuum hose holder (36) Filter cover
(33) Snap fastener (37) Filllevel sensors

(34) False air intake

Technical data
Wet/dry dust extractor GAS 35 MAFC
Article number 3601JC31.. 3601JC3170
Rated voltage Vv 220-240 110
Rated power input W 1200 1000
Frequency Hz 50-60 50-60
Container volume (gross) | 35 35
Net volume (liquid) | 19 19
Dust bag volume | 19 19
Max. vacuum *
- Dust extractor hPa 230 211
- Turbine hPa 254 242
Max. volume flow rate *)
- Dust extractor I/s 36 31
m/s 0.036 0.031
- Turbine I/s 74 71
m/s 0.074 0.071
Max. suction power W 1380 1150
Area of pleated filter m? 0.615 0.615
Dust class M M
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 12.4 12.4
Protection class &1 &/
Protection rating IPX4 IPX4

A) Measured using a vacuum hose 3 m long and 35 mmin

diameter
The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-
specific models.

Automatic start/stop

Rated voltage Maximum power Minimum power
230V 2200W 100W

Permitted connected load of the connected power tool.
These values can differ for other country-specific models. Please take note of the information on the socket of the dust extractor.

Noise/Vibration Information Total vibration values a, (triax vector sum) and uncertainty K

Noi . . . determined according to EN 60335-2-69: a,<2,5 m/s’,
oise emission values determined according to K= 1,5 m/s?

EN 60335-2-69. > '

Typically the A-weighted sound pressure level of the dust ex-

tractor is 70 dB(A). Uncertainty K = 3 dB. The noise level Assembly

when working can exceed 80 dB(A). » Pull the plug out of the socket before carrying out any

Wear hearing protection work on the dust extractor.
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Fitting the holder for the vacuum hose (see
figure A)

- Slide the holder (4) for the vacuum hose firmly into the
corresponding adapters (32) from above until they click
into place.

Fitting the vacuum hose (see figure B)

- Attach the vacuum hose (24) to the hose adapter (3) and
turn it clockwise as far as possible.

Note: The friction generated by the dust in the vacuum hose

and accessory during extraction causes an electrostatic

charge that the user may experience as static discharge (de-

pending on environmental factors and their physiological

state).

Bosch generally recommends using an anti-static vacuum

hose (accessory) to vacuum up fine dust and dry materials.

Fitting the vacuuming accessories (see figure C)

The vacuum hose (24) is equipped with a clip system which
can be used to connect vacuuming accessories (dust extrac-
tion adapter (22), curved nozzle (23)).

Fitting the dust extraction adapter

- Push the dust extraction adapter (22) onto the vacuum
hose (24) until you hear both snap fasteners (33) on the
vacuum hose engage.

- Toremove the adapter, press the snap fasteners (33) in-
wards and pull apart the components.

Fitting the nozzles and tubes

- Push the curved nozzle (23) onto the vacuum hose (24)
until you hear both snap fasteners (33) on the vacuum
hose engage.

- Then attach the required extraction accessory (floor
nozzle, crevice nozzle, suction tube, etc.) firmly to the
curved nozzle (23).

- Toremove the accessory, press the snap fasteners (33)
inwards and pull apart the components.

Inserting/removing the disposal bag or dust bag
(dry extraction) (see figures D1-D2)

Adisposal bag (25) or dust bag must be used for the dry ex-
traction of dust class M materials.

Insofar as materials with or without an exposure limit of

> 1 mg/m® (dust class L materials) are extracted, these can
be sucked straight into the container.

Note: If using a paper filter bag, you must make sure that
automatic filter cleaning (AFC) is switched off; you should
also do the same if using a fleece filter bag (see "Automatic
filter cleaning (see figure H)", page 23).

[N WARNING The vacuum cleaner contains dust

Emptying and maintenance procedures, including the
disposal of dust collectors, should only be carried out by
professionals. Suitable protective equipment is re-
quired. Do not operate the vacuum cleaner without the

particles that pose arisk to health.
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complete filter system. Otherwise, you are putting your
health at risk.

Inserting the disposal bag

- Open the catches (13) and remove the top part of the va-
cuum cleaner (12).

- Insert the disposal bag (25) into the container (1) with
the inlet facing forwards.

- Pullthe inlet over the connection flange and all the way
into the recess of the connection flange.

- Make sure that the disposal bag (25) touches all the in-
side walls of the container (1).

- Fold the rest of the disposal bag (25) over the edge of the
container (1).

- Put the top part of the vacuum cleaner (12) on and close
the catches (13).

Removing and sealing the disposal bag

- Open the catches (13) and remove the top part of the va-
cuum cleaner (12).

- Pullthe full disposal bag (25) backwards out of the con-
nection flange.

- Carefully take the disposal bag (25) out of the container
(1) without damaging it.
When doing so, make sure that the disposal bag does not
scrape against the connection flange or other sharp ob-
jects.

- Remove the adhesive strip cover and tape up the disposal
bag.
Then tie up the disposal bag (25) below the inlet using
the adhesive strip cover that has been removed.

Changing/inserting the dust bag (accessory)

- Open the catches (13) and remove the top part of the va-
cuum cleaner (12).

- Pullthe full dust bag backwards out of the connection
flange. Close the opening in the dust bag by turning down
the top. Take the closed dust bag out of the container (1).

- Place the new dust bag over the vacuum cleaner's con-
nection flange. Make sure that the entire length of the
dust bag touches the inside wall of the container (1).

- Put the top part of the vacuum cleaner (12) on and close
the catches (13).

Fitting the rubber lip (wet extraction) (see figure

E)

Note: The requirements for the degree of penetration (dust

class M) have only been verified for dry extraction.

- Use asuitable tool to lift the brush inserts (29) out of the
floor nozzle (30).

- Place the rubber lips (28) in the floor nozzle (30).

Note: The textured side of the rubber lips must be facing
outwards.

Attaching the L-Boxx (see figure F)
- Click the L-Boxx onto the adapters (11).

Bosch Power Tools
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You can attach an L-Boxx to the top part of the dust extractor
for transporting the extractor and to provide space-saving
storage for extractor accessories and/or the power tool.

» Do not carry the dust extractor by the carrying handle
of the attached L-Boxx. The dust extractor is too heavy
for the carrying handle of the L-Boxx. There is a risk of in-
jury and damage if you do this.

Operation

» Pull the plug out of the socket before cleaning or per-
forming maintenance on the vacuum cleaner, making
tool adjustments, changing accessories or putting
away the vacuum cleaner. This safety measure prevents
the vacuum cleaner from being started accidentally.

Start-up

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must correspond with the information on
the type plate of the dust extractor. Chargers labelled as
230V can also be operated with 220 V.

» Make sure you inform yourself about the applicable
regulations/laws on how to handle harmful types of
dust in your country.

The dust extractor may be used for vacuuming and extract-

ing the following materials:

- Dusts with an exposure limit of > 0.1 mg/m®

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

The dust extractor must categorically not be used in poten-

tially explosive areas.

To ensure optimum suction power, you must always fully un-

wind the vacuum hose (24) from the top part of the dust ex-

tractor (12).

Dry vacuuming

Vacuuming up dust deposits

- Adjust the volume flow controller (6) to suit the hose dia-
meter used.

- To switch on the dust extractor, set the %
mode selector switch (7) to the "extraction" S
symbol. ﬂ.

- To switch off the dust extractor, set the ©
mode selector switch (7) to the "switch off"
symbol.

The dust extractor is fitted with airflow monitoring. In the
"vacuuming" operating mode, the volume flow monitoring is
fixed to a value of 20 m/s, irrespective of the setting of the
volume flow controller (6).

If the value falls below this, e.g. due to accumulated dirt in
the vacuum hose, a full dust bag or a clogged flat-pleated fil-
ter, an audible alarm signal will sound. In this case, switch off
the dust extractor and check it as described in the "Rectify-
ing faults" section.

Extracting dust that accumulates from working power

tools (see figure G)

» There must be a sufficient air exchange rate (L) in the
room when the exhaust air comes back into the room.
Be aware of the corresponding national regulations.

The dust extractor has an electric socket with a protective

earth contact (5), which can be used to connect an external

power tool. Observe the maximum permitted load of the
connected power tool.

In order for sufficient dust transport to be ensured at the ex-

traction point, the volume flow must not fall below the min-

imum specified for the connected power tool.

Hose diameter Volume flow setting

35mm 57.9m%h
22 mm 41.2m*/h
15 mm 12.7m%h

- Adjust the volume flow controller (6) to suit the hose dia-
meter used.

- Fit the extraction adapter (22) (see "Fitting the dust ex-
traction adapter”, page 21).

- Insert the extraction adapter (22) into the dust extraction
outlet of the power tool.

Note: When working with power tools that have a low air

feed into the vacuum hose (e.g. jigsaws, sanders, etc.), the

false air intake (34) of the dust extraction adapter (22) must

be opened. This will ensure that the automatic filter cleaning

function works correctly.

To do this, turn the ring above the false air intake (34) until

the opening is at its maximum size.

- Toactivate the automatic start/stop
function of the dust extractor, set the op-
erating mode selector switch (7) to the i’ﬂj
"automatic start/stop" symbol.

In this operating mode, the volume flow is
electronically monitored according to the
setting of the volume flow controller (6).
Sufficient dust transport is ensured when
the setting is correctly selected.

- To activate the dust extractor, switch on the power tool
that is plugged into the electric socket (5). The dust ex-
tractor will start automatically.

- To stop dust extraction, switch the power tool off.

The automatic start/stop run-on function will run for up
to 15 seconds longer in order to extract the remaining
dust from the vacuum hose.

- To switch off the dust extractor, set the 0}
mode selector switch (7) to the "switch
off" symbol.

If the acoustic warning signal sounds, the dust extractor
must be checked as described in the "Rectifying faults" sec-
tion.

Wet vacuuming

» Do not use the vacuum cleaner to vacuum combustible
or explosive liquids, such as petrol, oil, alcohol or
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solvents. Do not vacuum hot or burning dust. Do not
operate the vacuum cleaner in areas subject to explo-
sion hazards. Dust, vapours and liquids can ignite or ex-
plode.

» The vacuum cleaner must not be used as a water
pump. The vacuum cleaner is designed for vacuuming air
and vacuuming water mixtures.

Note: The requirements for the degree of penetration (dust

class M) have only been verified for dry extraction.

Steps to Take before Wet Vacuuming
- Remove the disposal bag (25) or dust bag if necessary.
Note: Use a wet filter bag (accessory), which separates li-
quid from solids, to make disposal easier when vacuuming
water-solid mixtures.
- Fit the rubber lip (28) in the floor nozzle (30) (see "Fit-
ting the rubber lip (wet extraction) (see figure E)",
page 21).
- Switch off the automatic filter cleaning (AFC) (see "Auto-
matic filter cleaning (see figure H)", page 23).

Vacuuming up liquids

- To switch on the dust extractor, set the mode selector
switch (7) to the "extraction" symbol.

The dust extractor is equipped with fill level sensors (37).

The dust extractor shuts down if the maximum fill level has

been reached. Set the mode selector switch (7) to the

"switch off" symbol.

Note: When extracting non-conductive liquids (e.g. drilling

emulsion, oils and fats), the dust extractor will not switch off

when the container is full. The fill level must be constantly

monitored and the container emptied in good time.

If the acoustic warning signal sounds during wet extraction,

the operating reliability of the dust extractor is not affected.

No measures to rectify the fault are necessary.

- To switch off the dust extractor, set the mode selector
switch (7) to the "switch off" symbol.

- Totransport the dust extractor, screw the sealing plug (2)
onto the hose adapter (3).

- Empty the container (1).

To prevent mould growth after wet extraction:

- Remove the flat-pleated filter (26) and leave this to dry
thoroughly.

- Remove the top part of the dust extractor (12), open the
filter cover (36) and leave both elements to dry thor-
oughly.

Automatic filter cleaning (see figure H)

When automatic filter cleaning (AFC) is active, the flat-
pleated filter (26) is cleaned every 15 seconds using blasts
of air (pulsating noise).

The filter cleaning function should be used regularly, and at
the very latest when the suction power is no longer suffi-
cient.

Regular use of the filter cleaning function will increase the
service life of the filter.
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In order to achieve an optimum filter service life, deactivate
the automatic filter cleaning function only in exceptional
cases, e.g. when vacuuming pure liquids or using a paper fil-
ter bag.
Aflat-pleated filter with surface dirt is still fully functional. It
is not necessary to clean the flat-pleated filter manually by
shaking or blowing it out; this may even damage the filter.
Note: The automatic filter cleaning function is switched on
by default when the dust extractor leaves the factory.
Itis only possible to switch the automatic filter function on or
off when the tool is switched on.
- Deactivating AFC

Press the AFC button (9).

The control LED (35) will go out.
- Activating AFC

Press the AFC button (9).

The control LED (35) will light up green.

Maintenance and service

Maintenance and cleaning

» Pull the plug out of the socket before cleaning or per-
forming maintenance on the vacuum cleaner, making
tool adjustments, changing accessories or putting
away the vacuum cleaner. This safety measure prevents
the vacuum cleaner from being started accidentally.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the dust extractor and the ventilation slots clean.

» Wear a dust mask when servicing and cleaning the va-
cuum cleaner.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord
needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an
after-sales service centre that is authorised to repair Bosch
power tools.
For the user to carry out maintenance, the dust extractor
needs to be disassembled, cleaned and maintained as far as
this is possible without endangering maintenance personnel
or other persons. Before disassembly, the dust extractor
should be cleaned to prevent any potential hazards. The
room in which the dust extractor is disassembled should be
well ventilated. Wear personal protective equipment while
carrying out maintenance. After completing maintenance,
the maintenance area should be cleaned.
An inspection regarding the dust extraction capability must
be carried out at least once a year by the manufacturer or
someone who has been trained, e.g. to check for filter dam-
age, that the vacuum cleaner is tight and that the control unit
is functioning correctly.
Class M dust extractors that have been in dirty environments
should have their exteriors, as well as all their components,
cleaned or treated with sealant. When performing mainten-
ance and repair work, all dirty parts that cannot be cleaned
satisfactorily must be disposed of. Such parts must be dis-
posed of in impermeable bags in accordance with the valid
provisions for disposing of such waste.

Bosch Power Tools
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Removing/changing the flat-pleated filter (see figures

11-12)

Suction power is dependent on the condition of the filter.

Therefore, the filter should be cleaned regularly.

If the flat-pleated filter (26) becomes damaged, replace it

immediately.

- Pull on the closing flap (18) and open the filter cover
(36).

- Hold the flat-pleated filter (26) by the supports and take
it out from above.

- Use a damp cloth to remove any dust and dirt that ac-
crues around the closing edge of the filter cover (36)
when removing the flat-pleated filter (26).

PES and PTFE flat-pleated filters can be rinsed out under
running water.

- Insert the cleaned (or a new) flat-pleated filter (26), en-
suring that it is positioned correctly and securely.

- Close the filter cover (36) again (must audibly click into
place).

Cleaning the container

- Wipe the container (1) from time to time using a non-ab-
rasive off-the-shelf cleaning product and leave it to dry.

Cleaning the fill level sensors (see figure J)

Make sure that the fill level sensors are cleaned (37) occa-

sionally.

- Open the catches (13) and remove the top part of the
dust extractor (12).

- Clean the fill level sensors (37) using a soft cloth.

- Put the top part of the vacuum cleaner (12) on and close
the catches (13).

Storage and transport (see figure K)

- Wrap the power cable around the cable holder (17).

- Insert the accessory into the holders provided for it: Suc-
tion tubes (31) into the holders (19), crevice nozzle (27)
into the holder (20), floor nozzle (30) into the holder
(21).

- Open the elastic bands of the vacuum hose holder (4)
and wrap the vacuum hose (24) around the top part of
the dust extractor in the holder (4).

Hook the elastic bands back in.

- Click the L-Boxx onto the holders (11).

- Before transporting the dust extractor, remove any full
disposal bags/dust bags and empty any liquids that have
been absorbed, in order to avoid placing unnecessary
strain on the back and prevent injury.

Only ever carry the dust extractor by the carrying handle
(10).

- Totransport the dust extractor, screw the sealing plug (2)
onto the hose adapter (3).

- Store the dust extractor in a dry room and secure it so
that it cannot be used by unauthorised persons.

- Put the castor brake (15) down to hold the castors (16)
in place.

Rectifying faults

» If afault (e.g. a filter damage) occurs, the vacuum
cleaner must be switched off immediately. The fault
must be repaired before resuming operation.

Problem Corrective measures

The suction turbine will not switch on. - Check the mains cable, mains plug, fuse, socket and fill level sensors (37).

The mode selector switch (7) is set to "automatic start/stop".

- Set the mode selector switch (7) to the "vacuuming" symbol or switch on the
power tool plugged into the electric socket (5).

The suction turbine switches off. - Empty the container (1).

The suction turbine will not switchon - Switch the dust extractor off and wait five seconds before switching it back on.

again after emptying the container.
using a brush.

- Clean the fill level sensors (37) and the space between the fill level sensors (37)

The suction power is decreasing. - Remove any blockages from the vacuum nozzle, suction tube (31), vacuum hose
(24) or flat-pleated filter (26).

- Change the disposal bag (25) or dust bag.

- Make sure the filter cover (36) is engaged correctly.

- Place the top part of the dust extractor (12) on correctly and close the catches

(13).

- Change the flat-pleated filter (26).

Dust is escaping when vacuuming - Check that the flat-pleated filter (26) has been fitted correctly.

- Change the flat-pleated filter (26).

Automatic switch-off (wet extraction) - Clean the fill level sensors (37) and the space between the fill level sensors (37)

is not working. using a brush.
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Problem

Corrective measures
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Automatic switch-off will not work in the presence of non-conductive liquids or foam-

ing.

- Check the fill level regularly.

Acoustic warning signal sounds.

Suction power setting too low.

- Set the suction power regulator (8) to a higher setting.

Hose diameter setting is wrong.
- Set the volume flow controller (6) to the correct vacuum hose diameter.

Vacuum hose (24) is blocked or twisted.
- Remove blockage or untwist hose.

Disposal bag/dust bag full.
- Change the disposal bag (25) or dust bag.

Flat-pleated filter (26) is dirty.
- Clean or change the flat-pleated filter if required.

The airflow supplied by the connected power tool is insufficient.

- Open the false air intake (34) on the extraction adapter (22): Turn the ring on the
extraction adapter until the false air intake is fully open.

- Open the false air intake on the power tool if there is one.

Malfunction of the monitoring electronics.
- Contact an authorised Bosch after-sales service centre.

The automatic filter cleaning function - Activate the automatic filter cleaning function (press the AFC button (9)).

is not working.

- Connect the vacuum hose (24).

The automatic filter cleaning function - Contact an authorised Bosch after-sales service centre.

will not switch off.

The automatic filter cleaning function - Contact an authorised Bosch after-sales service centre.

will not switch on.

Accessories

Paper filter bag (dry) 2607 432035
Fleece filter bag (dry) 2607 432037
Wet filter bag (wet) 2607 432039
Disposal bag (PE) (dry/wet) 2607 432043

After-sales service and advice on using products

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or ar-
range the collection of a product in need of servicing or re-
pair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com
Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700

Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045
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Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 3 95415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Disposal

The vacuum cleaner, its accessories and packaging should
be recycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of the vacuum cleaner along
ﬁ with household waste.

Only for EU countries:
According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, vacuum cleaners that are no longer usable

must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité pour les
aspirateurs
Lisez attentivement toutes les instructions
II et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-

tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

» Cet aspirateur n’est pas concu
pour étre utilisé par des enfants ni
par des personnes souffrant d’'un
handicap physique, sensoriel ou
mental ou manquant d’expérience
ou de connaissances. Il y a sinon
risque de blessures et d’utilisation
inappropriée.

» Ne laissez pas les enfants sans sur-

veillance. Faites en sorte que les en-

fants ne jouent pas avec I'aspirateur.

I[N AVERTISSE- Naspirezjamais des matériaux

MENT contenant de ’amiante. L’'amiante
est considérée comme étant cancéri-

gene.

I[N AVERTISSE- Nemettezen marche Paspirateur

MENT qu’apreés vous étre suffisamment

informé sur son utilisation, sur la
nature des matiéres a aspirer et sur la facon de les élimi-
ner en toute sécurité. Une initiation approfondie sur son
utilisation réduit le risque de mauvaise manipulation et de
blessure.

I[N AVERTISSE- Laspirateur est concu pour Faspi-
MENT ration de matiéres séches et aussi

de liquides, moyennant certaines
mesures. La pénétration de liquides dans I'appareil ou tout
contact avec des liquides augmente le risque de choc élec-
trique.

» N'utilisez pas cet aspirateur pour aspirer des liquides
inflammables ou explosifs, tels que essence, huiles,
alcool, solvants. N’aspirez pas de poussiéres trés
chaudes ou incandescentes. N'utilisez pas I'aspirateur
dans des locaux ot il y a risque d’explosion. Les pous-
sieres, vapeurs ou liquides risquent de s’enflammer ou
d’exploser.
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I[N AVERTISSE- Nutilisezla prise de courant que

MENT pour les usages mentionnés dans
la présente notice.

I[N AVERTISSE- Arrétezimmédiatement 'aspira-

MENT teur dés que de la mousse ou de

I’eau en ressort et videz la cuve.
L’aspirateur risque sinon d’étre endommagé.

» ATTENTION ! Ne rangez I'aspirateur qu’en intérieur.
» ATTENTION ! Nettoyez réguliérement les capteurs de

niveau de liquide et vérifiez alors qu’ils ne sont pas en-

dommagés. Il y a sinon risque de dysfonctionnement.

» Sil'utilisation de 'aspirateur dans un environnement
humide ne peut pas étre évitée, utilisez un disjoncteur
différentiel. L'utilisation d’un disjoncteur différentiel ré-
duit le risque de choc électrique.

» Branchez I’aspirateur sur une prise électrique correc-
tement reliée a la terre. La prise électrique et la rallonge
doivent posséder un fil de mise a la terre.

» Avant chaque utilisation, vérifiez I'état de I'aspira-
teur, de la fiche et du cordon d’alimentation. N'utilisez
pas Paspirateur si des défauts sont constatés. N'ou-
vrez pas I'aspirateur vous-méme. Confiez-le pour ré-
paration a un professionnel qualifié utilisant seule-
ment des piéces de rechange d’origine. Un aspirateur,
un cable et/ou une fiche endommagés augmentent le
risque d’un choc électrique.

» Veillez a ne pas écraser ou coincer le cable. Ne tirez
pas sur le cable pour extraire de la prise électrique
ou pour déplacer P'aspirateur. Un cable endommagé
augmente le risque de choc électrique.

» Débranchez le cordon de la prise électrique avant de
nettoyer I'aspirateur, d’effectuer des réglages, de
changer d’accessoire ou de ranger I'aspirateur. Cette
mesure de précaution prévient toute mise en marche in-
tempestive de 'aspirateur.

Pictogrammes et leur signification

Francais | 27

» Veillez a bien aérer la zone de travail.

» Ne confiez laréparation de I’aspirateur qu’a un profes-
sionnel qualifié utilisant seulement des piéces de re-
change d’origine. Ceci est indispensable pour préserver
la sécurité de fonctionnement de 'aspirateur.

I[N AVERTISSE- Laspirateur contient des pous-

MENT siéres nuisibles a la santé. Confiez

son vidage, son entretien et le re-
trait du bac collecteur de poussiére a un professionnel
qualifié. Le port d’équipements de protection appropriés
est alors obligatoire. N'utilisez pas I'aspirateur sans le
systéme de filtration complet. Vous mettriez sinon votre
santé en danger.

» Avant de mettre en marche I'aspirateur, assurez-vous
du bon état du tuyau d’aspiration. Laissez alors le
tuyau d’aspiration raccordé a Paspirateur pour éviter
que de la poussiére ne sorte involontairement. Vous
risqueriez sinon d’aspirer de la poussiére.

» Ne vous asseyez jamais sur I'aspirateur. Vous risque-
riez d'endommager l'aspirateur.

» Soyez prudent lors de Putilisation du cordon d’alimen-
tation et du tuyau d’aspiration. Vous pourriez sinon
mettre en danger d’autres personnes.

» Ne dirigez jamais un jet d’eau directement sur I'aspira-
teur pour le nettoyer. Toute pénétration d’eau a I'inté-
rieur de la partie supérieure de I'aspirateur augmente le
risque de choc électrique.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour ['utilisa-
tion de votre aspirateur. Veuillez mémoriser ces symboles et
leur signification. Une bonne connaissance des symboles
vous permettra d'utiliser I'aspirateur au mieux et en toute sé-
curité.

AVERTISSEMENT ! Lisez attentivement toutes les instructions et consignes de
sécurité. Le non-respect des instructions et consignes de sécurité peut provoquer un
choc électrique, un incendie et/ou entrainer de graves blessures.

tion > 0,1 mg/m?

Aspirateur conforme a la classe de filtration L selon IEC/EN 60335-2-69 congu pour
Iaspiration a sec de poussiéres nuisibles a la santé avec une valeur limite d’exposi-

AVERTISSEMENT ! L’aspirateur contient des poussiéres nuisibles a la santé.
Confiez son vidage, son entretien et le retrait du bac collecteur de poussiére a un
professionnel qualifié. Le port d’équipements de protection appropriés est obli-
gatoire. N'utilisez pas I'aspirateur sans le systéme de filtration complet. Vous

mettriez sinon votre santé en danger.

Bosch Power Tools
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Pictogrammes et leur signification

Ne clipsez pas plus d’un coffret L-BOXX.

& Le poids du coffret L-BOXX et de son contenu ne doit pas dépasser
max. 1 L-Boxx 15k
max. 15 kg 8-

N’accrochez pas I'aspirateur a un palan, un crochet de grue ou
autre pour le transporter. L ’aspirateur n’est pas grutable. Il y arisque
de blessure et d’endommagement.

Ne vous asseyez jamais sur 'aspirateur et ne I'utilisez pas comme
marchepied ou tabouret. L'aspirateur risque de basculer et d’étre en-
dommagé. Il y arisque de blessure.

=5\ L= Mise en marche/arrét automatique
Aspiration des poussiéres produites par les outils électroportatifs pen-
i’ﬂj dant leur utilisation
L’aspirateur se met en marche automatiquement et s'arréte de fagon

différée
© Arrét

Aspiration
9iﬁ Aspiration de poussiéres qui se sont déposées
15 Surveillance de débit pour un diamétre de tuyau de 15 mm
22 Surveillance de débit pour un diameétre de tuyau de 22 mm
35 Surveillance de débit pour un diameétre de tuyau de 35 mm

Min/Max Réglage en continu de la force d’aspiration :
- Puissance d’aspiration maximale pour les applications générant
beaucoup de poussiére
- Puissance d'aspiration réduite pour les applications générant peu de
poussiére et pour notamment réguler la force d’aspiration entre I'ou-
til électroportatif raccordé et la surface de la piéce (p. ex. lors de
pongages)
Indication de la puissance maximale admissible de I'outil électroportatif raccordé (dif-
fere selon les pays)

AFC Nettoyage de filtre automatique (AFC = Automatic Filter Cleaning)

160992A4LY|[(19.11.2018) Bosch Power Tools



Description des prestations et du
produit

Utilisation conforme

L"aspirateur est congu pour I'aspiration, le soufflage et la sé-
paration de copeaux de bois, poussiéres séches ininflam-
mables, de liquides ininflammables et de mélanges eau-air.
L’aspirateur a été controlé conformément aux prescriptions
relatives a l'aspiration de poussiéres et satisfait a la classe de
filtration M. Il est destiné aux applications professionnelles
exigeantes, sur les chantiers, dans 'industrie et dans les ate-
liers.

Les aspirateurs conformes a la classe de filtration M selon
IEC/EN 60335-2-69 ne doivent étre utilisés que pour 'aspi-
ration a sec de poussiéres nuisibles a la santé avec une va-
leur limite d’exposition = 0,1 mg/m®.

N'utilisez 'aspirateur qu'aprés vous étre familiarisé avec
toutes ses fonctions ou aprés avoir été initié a son utilisation.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de I'aspirateur dans les pages graphiques.

(1) Cuve

(2) Bouchon de raccord d’aspiration

(3) Raccord pour tuyau d'aspiration

(4) Fixation pour tuyau d’aspiration

(5) Prise électrique pour outil électroportatif
(6) Régulateur de débit

(7) Sélecteur de mode de fonctionnement
(8) Régulateur de puissance d’aspiration

(9) Touche AFC

Caractéristiques techniques
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(10) Poignée
(11) Fixation pour coffret L-BOXX
(12) Partie supérieure de I'aspirateur

(13) Attache de fermeture de la partie supérieure de 'aspi-
rateur

(14) Roue

(15) Frein de roue pivotante

(16) Roue pivotante

(17) Fixe-cable

(18) Patte de fermeture du couvre-filtre
(19) Fixation pour tuyau d’aspiration
(20) Fixation pour suceur droit/coude d’aspiration
(21) Fixation pour suceur pour sols
(22) Adaptateur d’aspiration

(23) Coude d'aspiration

(24) Tuyau d’aspiration

(25) Sacjetable

(26) Filtre plissé plat (PES)

(27) Suceur droit

(28) Levre d’étanchéité

(29) Bande a brosses

(30) Suceur pour sols

(31) Tube d’aspiration

(32) Logement pour fixation de tuyau d’aspiration
(33) Bouton poussoir

(34) Orifice d’air secondaire

(35) Diode témoin

(36) Couvre-filtre

(37) Capteurs de niveau de remplissage

Aspirateur eau et poussiére GAS 35 M AFC

Référence 3601JC31.. 3601JC3170
Tension nominale \ 220-240 110
Puissance absorbée nominale W 1200 1000
Fréquence Hz 50-60 50-60
Contenance (brute) de la cuve | 35 35
Contenance nette de la cuve (liquides) | 19 19
Volume du sac a poussieres | 19 19
Dépression maxi”
- Aspirateur hPa 230 211
- Turbine hPa 254 242
Débit maxi ¥
- Aspirateur I/s 36 31
m®/s 0,036 0,031
- Turbine I/s 74 71

Bosch Power Tools
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Aspirateur eau et poussiére GAS 35 M AFC

m/s 0,074 0,071
Puissance d’aspiration maxi w 1380 1150
Surface active du filtre plissé m? 0,615 0,615
Classe de filtration M M
Poids selon EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,4 12,4
Indice de protection /1 @/
Indice de protection IPX4 IPX4

A) mesurée avec tuyau d'aspiration de @ 35 mmet de 3m
de longueur

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe
de cette valeur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Mise en marche/arrét automatique

Tension nominale

230V 2200W

Puissance maximale

Puissance minimale
100W

Indication de la puissance maximale admissible de l'outil électroportatif raccordé.
Pour les modéles vendus dans d’autres pays, ces valeurs peuvent différer. Référez-vous aux indications qui se trouvent sur la prise de I'aspira-

teur.

Informations sur le niveau sonore / les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la

norme EN 60335-2-69.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de 'aspi-
rateur est de 70 dB(A). Incertitude K = 3 dB. Le niveau so-
nore en fonctionnement peut dépasser 80 dB(A).

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a

EN 60335-2-69 : 3,<2,5 m/s>, K = 1,5 m/s’.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur I'aspira-
teur.

Montage de la fixation du tuyau d’aspiration
(voir figure A)

- Glissez fermement la fixation (4) pour tuyau d’aspiration
par le haut dans les deux logements (32) jusqu’a ce
qu’elle s’enclenche.

Montage du tuyau d’aspiration (voir figure B)

- Emboitez le tuyau d’aspiration (24) sur le raccord (3) et
tournez-le a fond dans le sens horaire.

Remarque : Lors de I'aspiration, le frottement de la pous-

siére contre les parois du tuyau d’aspiration et de I'acces-

soire génére des charges électrostatiques pouvant donner

lieu a des décharges électrostatiques plus ou moins gé-

nantes pour l'utilisateur (dépend des conditions environ-

nantes et de la sensibilité corporelle de chacun).

Bosch recommande pour cette raison I'utilisation d’un tuyau

d’aspiration antistatique (accessoire) pour I'aspiration de
poussiéres fines et de matiéres séches.

Montage des accessoires d’aspiration (voir

figure C)

Le tuyau d’aspiration (24) est pourvu d’'un systéme de clip-

sage permettant le raccordement des accessoires d’aspira-

tion (adaptateur d’aspiration (22), coude d’aspiration (23)).

Montage de 'adaptateur d’aspiration

- Emboitez I'adaptateur d’aspiration (22) sur le tuyau d’as-
piration (24) jusqu’a ce que les deux boutons-pression
(33) du tuyau d’aspiration s’enclenchent de maniére au-
dible.

- Pour retirer 'adaptateur, pressez les boutons-pression
(33) vers l'intérieur et tirez.

Montage des suceurs et des tubes

- Enfichez le suceur coudé (23) sur le flexible d’aspiration
(24) jusqu’au clic entre les deux boutons-pression (33).

- Emboitez ensuite I'accessoire d’aspiration souhaité (su-
ceur pour sols, suceur droit, tube d’aspiration, etc.) sur le
coude d’aspiration (23).

- Pour retirer 'adaptateur ou le suceur, pressez les bou-
tons-pression (33) vers l'intérieur et tirez.

Mise en place/retrait du sac jetable ou du sac a
poussiéres (aspiration de matiéres séches) (voir
figures D1-D2)

Pour l'aspiration de matieres séches correspondant a la

classe de filtration M, vous devez impérativement utiliser
soit un sac jetable (25) soit un sac a poussiéres.
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Les matiéres avec valeur limite d’exposition > 1 mg/m®
(conformes a la classe de filtration L) peuvent étre aspirées
directement dans la cuve.
Remarque : En cas d'utilisation d’un sac-filtre en papier, il
est impératif de désactiver le nettoyage de filtre automa-
tique (AFC). En cas d'utilisation d’un sac-filtre en non-tissé, il
est recommandé de désactiver le nettoyage de filtre auto-
matique (AFC)(voir « Nettoyage automatique du filtre (voir
figure H) », Page 33).
I[N AVERTISSE- Laspirateur contient des pous-
MENT siéres nuisibles a la santé. Confiez
son vidage, son entretien et le re-
trait du bac collecteur de poussiére a un professionnel
qualifié. Le port d’équipements de protection appropriés
est alors obligatoire. N'utilisez pas I'aspirateur sans le
systéme de filtration complet. Vous mettriez sinon votre
santé en danger.

Mise en place d’un sac jetable

- Défaites les attaches (13) et retirez la partie supérieure
de l'aspirateur (12).

- Insérez le sac jetable (25) dans la cuve (1) avec 'ouver-
ture de remplissage orientée vers le haut.

- Tirez 'ouverture de remplissage au-dessus de la bride de
raccordement jusqu’au renfoncement.

- Faites en sorte que le sac jetable (25) épouse bien tout
l'intérieur de la cuve (1).

- Rabattez le reste du sac jetable (25) au-dessus du bord
delacuve (1).

- Remettez en place la partie supérieure de I'aspirateur
(12) et verrouillez les attaches (13).

Retrait et fermeture du sac jetable

- Défaites les attaches (13) et retirez la partie supérieure
de l'aspirateur (12).

- Dégagez vers 'arriére le sac jetable plein (25) de la bride.

- Retirez avec précaution le sac jetable (25) de la cuve (1),
sans 'endommager.
Veillez ce faisant a ce que le sac jetable ne frotte pas
contre la bride ou contre d’autres objets proéminents ou
saillants.

- Retirez la protection de bande adhésive et fermez le sac
jetable.
Avec la protection de bande adhésive venant d’étre reti-
rée, faites ensuite un nceud sous l'ouverture de remplis-
sage du sac jetable (25).

Mise en place/remplacement d’un sac a poussiéres

(accessoire)

- Défaites les attaches (13) et retirez la partie supérieure
de l'aspirateur (12).

- Dégagez vers I'arriere le sac a poussiéres plein de la
bride. Fermez I'ouverture du sac a poussiéres en rabat-
tant le couvercle. Retirez le sac a poussiéres fermé de la
cuve (1).

- Glissez le nouveau sac a poussiéres au-dessus de la bride
de l'aspirateur. Faites en sorte que le sac a poussiére ap-
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puie bien sur toute sa longueur contre la paroi de la cuve
(1).

- Remettez en place la partie supérieure de 'aspirateur
(12) et verrouilez les attaches (13).

Mise en place des lévres d’étanchéité (aspiration
de liquides) (voir figure E)

Remarque : Les exigences pour le degré de perméabilité

(classe de filtration M) n’ont été attestées que pour I'aspira-

tion de matiéres séches.

- Retirez avec un outil approprié les bandes a brosses (29)
du suceur pour sols (30).

- Positionnez les lévres d’étanchéité (28) sur le suceur
pour sols (30).

Remarque : Le coté structuré des lévres d’étanchéité doit se

trouver du coté extérieur.

Clipsage d’un coffret L-BOXX (voir figure F)

- Clipsez le coffret L-BOXX sur les fixations (11).

Pour ranger et transporter des accessoires de |'aspirateur

et/ou un outil électroportatif, vous pouvez clipser un coffret

L-BOXX sur la partie supérieure de 'aspirateur.

» Ne portez pas I'aspirateur par la poignée du coffret L-
BOXX clipsé. La poignée du coffret L-BOXX n’est pas pré-
vue pour supporter le poids de 'aspirateur. Il y a alors
risque de blessure et de dommage matériel.

Utilisation

» Débranchez le cordon de la prise électrique avant de
nettoyer I'aspirateur, d’effectuer des réglages, de
changer d’accessoire ou de ranger I’aspirateur. Cette
mesure de précaution prévient toute mise en marche in-
tempestive de 'aspirateur.

Mise en marche

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de I'aspirateur. Les chargeurs mar-
qués 230 V peuvent également fonctionner sur 220 V.

» Informez-vous sur les directives/lois en vigueur dans
votre pays concernant I’exposition aux poussiéres no-
cives a lasanté.

L’aspirateur peut étre utilisé pour aspirer les matiéres sui-

vantes :

- Pc;ussiéres avec une valeur limite d’exposition > 0,1 mg/
m

N'utilisez jamais I'aspirateur dans des piéces ou locaux pré-

sentant des risques d’explosion.

Pour disposer de la capacité d’aspiration maximale, déroulez

toujours complétement le tuyau d’aspiration (24) de la par-

tie supérieure de l'aspirateur (12).
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Aspiration de matiéres séches

Aspiration de poussiéres déposées
- Placez le régulateur du débit dair (6) dans la position qui
correspond au diameétre du tuyau d’aspiration utilisé.

- Pour mettre en marche I'aspirateur, placez %
le sélecteur de mode de fonctionnement (7) T
sur le symbole « Aspiration ». ﬂ,

- Pour arréter l'aspirateur, placez le sélecteur ©
de mode de fonctionnement (7) sur le sym-
bole « Arrét ».

L'aspirateur est doté d’une surveillance de débit d'air. La sur-

veillance de débit d’air est préréglée a une valeur de 20 m/s
en mode « Aspiration », indépendamment de la position du
régulateur de débit d’air (6).

Quand le débit d’air devient inférieur a cette valeur, par ex.
en raison de la présence d’un bouchon de saletés dans le
tuyau d’aspiration, d’un sac a poussiéres plein ou d’un filtre
plat a plis colmaté, un signal d’alerte acoustique retentit.
Dans un tel cas, arrétez I'aspirateur et controlez-le comme
indiqué a la section « Dépannage ».

Aspiration des poussiéres produites par les outils

électroportatifs pendant leur utilisation (voir figure G)

» Au cas ou I'air sortant de I'appareil est directement re-
jeté dans la piéce, il est impératif de veiller a un taux
de renouvellement d’air suffisant (L) dans la piéce.
Respectez les réglementations nationales en vigueur.

Laspirateur dispose d’une prise électrique avec contact de

mise a la terre (5). pour le raccordement d’un outil électro-

portatif externe. Tenez compte de la puissance de raccorde-

ment maximale admissible de l'outil électroportatif raccordé.

Afin de garantir une évacuation de poussiéres suffisante, le
débit d’air doit rester supérieur au débit d’air minimum re-
quis pour I'outil électroportatif raccordé a 'aspirateur.

Diamétre du tuyau Valeur de réglage du débit
35mm 57,9 m’/h
22 mm 41,2 m’/h
15 mm 12,7m%/h

- Placez le régulateur du débit dair (6) dans la position qui
correspond au diameétre du tuyau d’aspiration utilisé.

- Montez I'adaptateur d’aspiration (22) (voir « Montage de
I'adaptateur d’aspiration », Page 30).

- Raccordez 'adaptateur d’aspiration (22) a 'outil électro-
portatif.

Remarque : Lors d’'une utilisation avec des outils électropor-

tatifs caractérisés par une faible arrivée d'air dans le tuyau

d’aspiration (scies sauteuses, ponceuses, etc.), il convient

d’ouvrir l'orifice dair secondaire (34) de 'adaptateur d’aspi-

ration (22). Le nettoyage de filtre automatique ne peut sinon

pas fonctionner correctement.

Pour cela, tournez la bague recouvrant l'orifice dair secon-

daire (34), jusqu’a obtenir 'ouverture maximale.

- Pour activer la fonction de mise en
marche/arrét automatique de 'aspira-
teur, placez le sélecteur de mode de fonc- ﬂ'ﬂj

tionnement (7) sur le symbole « Mise en
marche/arrét automatique ».
Dans ce mode, le débit d’air est surveillé
de maniére électronique en fonction de la
position du régulateur (6). Si le réglage
est correct, une évacuation suffisante
des poussiéres est garantie.
- Pour mettre en marche I'aspirateur, mettez en marche
I'outil électroportatif raccordé a la prise électrique (5).
L’aspirateur se met automatiquement en marche.

- Pour arréter d’aspirer, arrétez 'outil électroportatif.
Afin d’aspirer les restes de poussiére qui se trouvent en-
core dans le tuyau d’aspiration, I'aspirateur continue de
fonctionner encore 15 s avant de s'arréter (fonction ar-
rét différé).

- Pour arréter l'aspirateur, placez le sélec- ©
teur de mode de fonctionnement (7) sur
le symbole « Arrét ».

Au cas ol le signal d’avertissement sonore retentit, controlez
I'aspirateur comme indiqué a la section « Dépannage ».

Aspiration de liquides

» Nutilisez pas cet aspirateur pour aspirer des liquides
inflammables ou explosifs, tels que essence, huiles,
alcool, solvants. N’aspirez pas de poussiéres trés
chaudes ou incandescentes. N'utilisez pas I'aspirateur
dans des locaux ot il y a risque d’explosion. Les pous-
sieres, vapeurs ou liquides risquent de s’enflammer ou
d’exploser.

» N’utilisez pas I'aspirateur comme une pompe a eau.
L’aspirateur est congu pour aspirer des mélanges d'air et
d’eau.

Remarque : Les exigences pour le degré de perméabilité

(classe de filtration M) n’ont été attestées que pour I'aspira-

tion de matiéres séches.

Etapes préalables a P'aspiration de liquides

- Retirez le sac jetable (25) ou le sac a poussiére qui se
trouve éventuellement dans la cuve.

Remarque : Pour I'aspiration de mélanges eau-matieres so-

lides, utilisez un filtre a liquides (accessoire) permettant de

séparer le liquide des matiéres solides.

- Insérez les levres d’étanchéité (28) dans le suceur pour
sols (30) (voir « Mise en place des lévres d’étanchéité
(aspiration de liquides) (voir figure E) », Page 31).

- Désactivez le nettoyage de filtre automatique (AFC) (voir
« Nettoyage automatique du filtre (voir figure H) »,

Page 33).

Aspiration de liquides

- Pour mettre en marche I'aspirateur, placez le sélecteur
de mode de fonctionnement (7) sur le symbole « Aspira-
tion ».

Laspirateur est équipé de détecteurs de niveau (37).

Lorsque le niveau de remplissage maximum est atteint, I'as-

pirateur s’arréte. Placez le sélecteur de mode de fonctionne-

ment (7) sur le symbole « Arrét ».
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Remarque : Lors de I'aspiration de liquides non conducteurs

(émulsion de percage, huiles, graisses, etc.), I'aspirateur ne

s’arréte pas quand la cuve est pleine. Vérifiez en perma-

nence le niveau de remplissage et videz la cuve a temps.

Au cas ol le signal d’avertissement sonore retentit au cours

de l'aspiration de liquides, la sécurité de fonctionnement de

I'aspirateur n’est pas altérée. Vous ne devez rien entre-

prendre pour supprimer le dérangement.

- Pour arréter l'aspirateur, placez le sélecteur de mode de
fonctionnement (7) sur le symbole « Arrét ».

- Pour transporter 'aspirateur, vissez le bouchon (2) sur le
raccord (3).

- Videzlacuve (1).

Pour éviter la formation de moisissures aprés avoir aspiré

des liquides :

- Retirez lefiltre plissé plat (26) et laissez-le bien sécher.

- Retirez la partie supérieure de I'aspirateur (12), ouvrez le
couvre-filtre (36) et laissez les deux bien sécher.

Nettoyage automatique du filtre (voir figure H)

Lorsque le nettoyage automatique du filtre (AFC = Automatic
Filter Cleaning) est actif, le filtre plissé plat (26) est nettoyé
toutes les 15 secondes par des jets dair (bruit de pulsation).
Activez le dispositif de nettoyage du filtre chaque fois que la
capacité d’aspiration n’est plus suffisante.
Une utilisation réguliére du nettoyage de filtre prolonge la
durée de vie dufiltre.
Pour prolonger au maximum la durée de vie du filtre, ne
désactivez le nettoyage de filtre automatique que si cela est
vraiment nécessaire (p. ex. pour I'aspiration de liquides ou
en cas d'utilisation d’un sac-filtre en papier).
Un filtre plissé encrassé en surface reste entierement fonc-
tionnel. Il n’est pas nécessaire de nettoyer manuellement le
filtre plissé plat en le tapotant ou en soufflant dessus, cela
risquerait méme de I'endommager.
Remarque : L'aspirateur est fourni avec le nettoyage de filtre
automatique activé.
Le nettoyage de filtre automatique (AFC) ne peut étre désac-
tivé/activé que quand I'aspirateur est en marche.
- Désactivation du nettoyage de filtre AFC

Actionnez la touche AFC (9).

La diode témoin (35) s’éteint.
- Activation du nettoyage de filtre AFC

Actionnez la touche AFC (9).

La diode témoin (35) s'allume en vert.

Entretien et service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cordon de la prise électrique avant de
nettoyer I'aspirateur, d’effectuer des réglages, de
changer d’accessoire ou de ranger I'aspirateur. Cette
mesure de précaution prévient toute mise en marche in-
tempestive de 'aspirateur.
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» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

» Portez un masque anti-poussiéres lors de la mainte-
nance et du nettoyage de I'aspirateur.

Dans le cas ou il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Pour les travaux d’entretien a effectuer par l'utilisateur, il

convient de veiller a ne pas mettre en danger le personnel

d’entretien ou d’autres personnes lors du démontage, du
nettoyage et de I'entretien. Avant de procéder au démon-
tage, il est recommandé de nettoyer 'aspirateur afin de pré-
venir des dangers éventuels. Veillez a une bonne aération de
la piece dans laquelle I'aspirateur va étre démonté. Pendant
les travaux d’entretien, portez des équipements de protec-
tion individuelle. Une fois les travaux d’entretien terminés,
prenez soin de nettoyer le poste de travail.

Un contrdle conformément aux prescriptions relatives a 'as-

piration de poussiéres, durant lequel sont contrélés p. ex. un

endommagement éventuel du filtre, I'étanchéité de I'aspira-
teur et le fonctionnement correct des installations de
controle, doit étre effectué au moins une fois par an par le fa-
bricant de I'appareil ou par une personne initiée dans ce do-
maine.

Il est recommandé de nettoyer I'extérieur des aspirateurs de

la classe M qui se trouvaient dans un environnement sale

ainsi que toutes les piéces accessibles ou bien de les traiter
avec des produits d’étanchéité. Lors des travaux d’entretien
ou de réparation, toutes les piéces encrassées qui ne
peuvent pas étre nettoyées de maniére satisfaisante doivent
étre mises au rebut. Ces piéces doivent étre mises dans des
sacs étanches conformément aux prescriptions en vigueur
concernant I'élimination de ce type de déchets.

Retrait/changement du filtre plissé plat (voir figures

11-12)

Le pouvoir aspirant dépend I'état du filtre. Il est donc impor-

tant de nettoyer régulierement le filtre.

Remplacez le filtre plissé plat (26) dés qu'il est endommage.

- Tirez la patte de fermeture (18) et ouvrez le couvre-filtre
(36).

- Saisissez le filtre plissé plat (26) au niveau des nervures
et sortez-le par le haut.

- Retirez la poussiére et les saletés qui tombent sur le bord
du couvre-filtre (36) lors du retrait du filtre plissé plat
(26) avec un chiffon humide.

Les filtres plissés plats en PES et PTFE peuvent étre rin-
cés sous I'eau courante.

- Mettez en place un filtre plissé neuf ou le filtre plissé net-
toyé (26) en veillant a son positionnement correct.

- Refermez le couvre-filtre (36) (doit s’enclencher de ma-
niere audible).

Nettoyage de la cuve
- Nettoyez de temps en temps la cuve (1) au moyen d’un
détergent non abrasif du commerce et laissez-la sécher.
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Nettoyage des capteurs de niveau (voir figure J)
Nettoyez de temps en temps les capteurs de niveau (37).

- Défaites les attaches de fermeture (13) et retirez la partie

supérieure de 'aspirateur (12).

- Nettoyez les capteurs de niveau (37) au moyen d’un chif-

fon doux.

- Remettez en place la partie supérieure de 'aspirateur
(12) et fermez les fermetures (13).

Stockage et transport (voir figure K)

- Enroulez le cable d'alimentation secteur autour du fixe-
cable (17).

- Placez les accessoires dans les fixations prévues : tubes
d’aspiration (31) dans les fixations (19), suceur droit
(27) dans la fixation (20), suceur pour sols (30) dans la
fixation (21).

- Ouvrez les élastiques de la fixation de tuyau d’aspiration

(4) et enroulez le tuyau d’aspiration (24) autour de la par-
tie supérieure de l'aspirateur, en le faisant passer dans la

fixation (4).

Remettez en place les élastiques.

Clipsez le coffret L-BOXX sur les fixations (11).

Pour ménager votre dos, retirez le sac jetable / sac a
poussiére s'il est plein ou videz la cuve de liquide avant de
transporter I'aspirateur.

Ne portez I'aspirateur que par la poignée (10).

Pour transporter I'aspirateur, vissez le bouchon (2) sur le
raccord (3).

Rangez 'aspirateur dans un local sec et assurez-vous qu'il
ne puisse pas étre utilisé par une personne non autorisée.
Bloquez les roues pivotantes (16) en actionnant le frein
(15).

Dépannage
» En présence d’un dysfonctionnement (par ex. déchire-

ment du filtre), arrétez aussit6t aspirateur. Suppri-
mez la cause du dysfonctionnement avant de remettre
en marche Paspirateur.

Probléme Remeéde

Laturbine d’aspiration ne fonctionne - Controlez le cable d’alimentation et son connecteur, la prise électrique et les cap-

pas. teurs de niveau (37).

Le sélecteur de mode de fonctionnement (7) se trouve sur « Mise en marche/arrét

automatique ».

- Placez le sélecteur de mode de fonctionnement (7) sur le symbole « Aspiration »
ou mettez en marche l'outil électroportatif raccordé ala prise (5).

La turbine d’aspiration s’arréte. - Videz lacuve (1).

Laturbine d’aspiration ne fonctionne - Arrétez 'aspirateur, attendez 5 secondes puis remettez-le en marche.

plus aprés le vidage de la cuve.

- Nettoyez les capteurs de niveau (37) et 'espace entre les capteurs de niveau (37)
avec une brosse.

Le pouvoir aspirant diminue. - Débouchez la buse d’aspiration, le tube d’'aspiration (31), le tuyau d’aspiration
(24) ou le filtre plissé plat (26).

- Remplacez le sac jetable (25) ou le sac a poussiéres.

- Emboitez correctement le couvre-filtre (36).

- Remettez en place correctement la partie supérieure de 'aspirateur (12) et ver-
rouillez les attaches de fermeture (13).

- Remplacez le filtre plissé plat (26).

Rejet de poussieres lors de I'aspira- - Vérifiez sile filtre plissé plat (26) est bien en place.

tion

- Remplacez le filtre plissé plat (26).

Larrét automatique (aspirationde li- - Nettoyez les capteurs de niveau (37) et 'espace entre les capteurs de niveau (37)

quides) ne fonctionne pas.

avec une brosse.

L’arrét automatique ne fonctionne pas dans le cas de liquides non-conducteurs ou de

formation de mousse.

- Controlez régulierement le niveau de remplissage.

Un signal d'avertissement sonore re-  Une puissance d'aspiration trop faible a été réglée.

tentit.

- Placez le régulateur (8) sur une valeur plus élevée.

Un diametre de tuyau erroné a été sélectionné.

- Placez le régulateur du débit dair (6) dans la position qui correspond au diamétre
du tuyau d’aspiration utilisé.

Tuyau d'aspiration (24) obturé ou trop coudé.
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Probléme Remeéde

- Débouchez le tuyau ou supprimez le coude.

Sac jetable/sac a poussiéres plein.
- Remplacez le sac jetable (25) ou le sac a poussiéres.

Filtre plissé plat (26) encrassé.

- Nettoyez le filtre plissé plat ou remplacez-le si nécessaire.

Débit d’air insuffisant pour I'outil électroportatif raccordé.

- Ouvrez l'orifice dair secondaire (34) de 'adaptateur d’aspiration (22) : tournez la
bague recouvrant l'orifice d’air secondaire jusqu’a obtenir I'ouverture maximale.
- Siexistant : Ouvrez l'orifice dair secondaire de I'outil électroportatif.

Dysfonctionnement de I'électronique de surveillance.
- Consultez un Service Aprés-Vente agréé pour outillage Bosch.

Le nettoyage de filtre automatique ne - Activez le nettoyage de filtre automatique (actionnez la touche AFC (9)).

fonctionne pas.

- Raccordez le tuyau d’aspiration (24).

Le nettoyage de filtre automatique ne - Consultez un Service Aprés-Vente agréé pour outillage Bosch.

peut pas étre désactivé.

Le nettoyage de filtre automatique ne - Consultez un Service Aprés-Vente agréé pour outillage Bosch.
peut pas étre activé.

Accessoires Service Aprés-Vente Electroportatif

Référence d’accessoire

Sac-filtre en papier (aspiration de 2607432035
matiéres séches)

Sac-filtre en non-tissé (aspiration 2607 432037
de matiéres séches)

Sac-filtre pour liquides (aspiration 2607 432039
de liquides)

Sac jetable (PE) (aspiration de ma- 2607 432043

tieres séches/liquides)

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez impérativement la référence a
10 chiffres figurant sur 'étiquette signalétique du produit.
France

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (colt d'une communication locale)
Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 25880589

Fax:+322 5880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com
Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.
Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les aspirateurs, ainsi que leurs accessoires et emballages,
doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appro-
priée.

: Ei Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les aspirateurs dont on ne peut plus se servir doivent
étre mis de coté et déposés dans un centre de collecte et de
recyclage respectueux de I'environnement.

~

Ne jetez pas I'aspirateur avec les ordures mé-
nageres !
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Indicaciones de seguridad para

aspiradores
Lea integramente estas indicaciones de se-

II guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
I — __| vacion de las indicaciones de seguridad y de

las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

» Este aspirador no esta previsto pa-
ra la utilizacion por nifios y perso-
nas con limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriales o intelectuales o
con falta de experiencia y conoci-
mientos. En caso contrario, existe el
peligro de un manejo erréneo y lesio-
nes.

» Vigile los nifos. Asi se asegura, que
los nifos no jueguen con el aspira-
dor.

FNADVERTEN- Noaspire nunca sustancias que

CIA contiel)en ashesto. El amianto es
cancerigeno.

I[N ADVERTEN- Utilice el aspirador solamente si ha

CIA recibido suficiente informacion pa-

ra el uso del aspirador, sobre las
sustancias que deben ser absorbidas y para su elimina-
cion segura. Una instruccion exhaustiva reduce el riesgo de
un manejo incorrecto y lesion.

INADVERTEN- Elaspirador es adecuado para as-

CIA pirar sustancias secas y con medi-

das adecuadas también para aspi-
rar liquidos. La penetracion de liquidos aumenta el riesgo
de una descarga eléctrica.

» No utilice la aspiradora para aspirar liquidos inflama-
bles o explosivos, como gasolina, aceite, alcohol o di-
solventes. No aspire polvos calientes o ardientes. No
opere el aspirador en atmaésferas potencialmente ex-
plosivas. El material en polvo, los vapores o los liquidos
pueden incendiarse o explotar.

INADVERTEN- Utilice inicamente la caja de en-

CIA chufe para los fines especificados

en las instrucciones de servicio.

INADVERTEN- Apagueinmediatamente el aspira-

CIA dor, tan pronto como se escape la
espuma o el agua y vacie el reci-

piente. En caso contrario podria dafarse el aspirador.

» {ATENCION! El aspirador solo debe guardarse en espa-
cios interiores.

» ;ATENCION! Limpie los sensores de nivel de liquido
periddicamente y verifique si estan daiados. De lo
contrario, la funcion puede verse afectada.

» Si fuese imprescindible utilizar el aspirador en un en-
torno hiimedo, es necesario conectarlo a través de un
interruptor de proteccion Fl. La aplicacién de un fusible
diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

» Conecte el aspirador a una red de corriente debida-
mente conectada a tierra. La caja de enchufe y el cable
de prolongacién deben tener un conductor protector apto
funcionalmente.

» Verifique el aspirador, los cables y los conectores an-
tes de cada uso. No use el aspirador si detecta darios.
No abra el aspirador usted mismo y sélo déjelo reparar
por personal técnico calificado y sélo con repuestos
originales. Los aspiradores, cables, o enchufes dafiados
comportan un mayor riesgo de electrocucion.

» No aplaste ni pase por sobre el cable. No tire del cable
para sacar el enchufe de la caja de enchufe o para mo-
ver el aspirador. Un cable dailado comporta un mayor
riesgo de electrocucion.

» Retire el enchufe de la caja de enchufe antes de reali-
zar tareas de mantenimiento o limpieza en el aspira-
dor, ajustes del aparato, cambiar accesorios o guardar
el aspirador. Esta medida preventiva reduce el riesgo de
conectar accidentalmente el aspirador.

» Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

Sélo deje reparar el aspirador por personal técnico ca-
lificado y sélo con repuestos originales. Con ello se
mantiene la seguridad del aspirador.

INADVERTEN- Elaspirador contiene polvo noci-

CIA vo. Deje que las operaciones de va-

ciado y mantenimiento, incluida la
extraccion de los colectores de polvo, se lleven a cabo
sélo por personal calificado. Se requiere un equipo de
proteccion apropiado. No opere el aspirador sin el siste-

ma de filtro completo. De lo contrario ello podria afectar a

su salud.

» Antes de la puesta en servicio, verifique el perfecto
estado de la manguera de aspiracion. Al hacerlo, deje
montada la manguera de aspiracion en el aspirador
para que el polvo no se escape involuntariamente. En
caso contrario podria llegar Ud. a inspirar polvo.

» No utilice el aspirador como asiento. Podria dafar el as-
pirador.

» Utilice el cable de la red y la manguera de aspiracién

con cuidado. Podria poner en peligro a otras personas.

v
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» No limpie el aspirador con un chorro de agua directo. Simbolos
Puede exponerse a una descarga eléctrica si penetra agua
en la parte superior del aspirador. Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de im-

» Elenchufe macho de conexion, debe ser conectado sola- portancia en el uso del aspirador. Es importante que retenga
mente a un enchufe hembra de las mismas caracteristicas €N SU memoria estos simbolos y su significado. La interpre-
técnicas del enchufe macho en materia tacion correcta de estos simbolos le ayudara a manejar me-

jor, y de forma mas segura, el aspirador.

Simbologia y su significado

iADVERTENCIA! Lea integramente estas indicaciones de seguridad e instruccio-
nes. Las faltas de observacién de las indicaciones de seguridad y de las instrucciones
pueden causar descargas eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Aspirador de polvo clase M segtn IEC/EN 60335-2-69 para aspirar en seco polvos
nocivos con un valor limite de exposicion de > 0,1 mg/m?

jADVERTENCIA! El aspirador contiene polvo nocivo. Deje que las operaciones de
vaciado y mantenimiento, incluida la extraccion de los colectores de polvo, se lle-
ven a cabo sélo por personal calificado. Se requiere un equipo de proteccion
apropiado. No opere el aspirador sin el sistema de filtro completo. De lo contrario
ello podria afectar a su salud.

& Sélo hacer un clic en una caja L-Boxx.

El peso de la caja L-Boxx con el contenido no debe sobrepasar los
max. 1L-Boxx 15k
max. 15 kg 8-

max. 1L-Boxx
max. 15 kg

No cuelgue el aspirador de polvo, p. ej. para transportarlo, en un
gancho de grua. El aspirador de polvo no es apto para una grua. Existe
el riesgo de lesiones y dafios.

No utilice el aspirador de polvo como asiento, escalera o peldaiio.
El aspirador podria volcar y dafarse. Existe peligro de lesion.

B

y
Iy

Sistema automatico de arranque y parada

Aspiracion de polvos generados por herramientas eléctricas en marcha
ﬂ'ﬂj Elaspirador de polvo se enciende automaticamente y se apaga de nue-
VO con un retraso de tiempo

© Desconexion
Aspiracion

ﬁiﬁ Aspiracién de polvos depositados

15 Vigilancia del caudal volumétrico para un diametro de manguera de
15mm

22 Vigilancia del caudal volumétrico para un didmetro de manguera de
22 mm

35 Vigilancia del caudal volumétrico para un diametro de manguera de
35mm
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Simbologia y su significado
Min/Max

Regulacion continua de la fuerza de aspiracion:

- maxima potencia de aspiracion para aplicaciones con alta genera-
cién de polvo

- reducida potencia de aspiracion para aplicaciones con baja genera-
cion de polvo y para p. ej. regular la fuerza de aspiracion entre la he-
rramienta eléctrica conectada y la superficie de la pieza de trabajo
(p. €j. al lijar)

(especifica del pais)

Indicacidn de la potencia de conexién admisible de la herramienta eléctrica conectada

AFC Limpieza automatica del filtro (AFC = Automatic Filter Cleaning)

Descripcion del producto y servicio

Utilizacion reglamentaria
El aparato esta determinado para captar, aspirar, impulsar y

separar virutas de madera asi como polvos secos no inflama-

bles, liquidos no inflamables y una mezcla de aguay aire. El
aspirador ha sido ensayado en cuanto a sus propiedades
técnicas para la aspiracion de polvo y corresponde a la cate-
goria de polvo M. El aspirador es apropiado para las eleva-
das solicitaciones en el uso industrial, p. €]. en la artesania,
laindustriay en los talleres.

Aspiradores de polvo clase M segun IEC/EN 60335-2-69 s6-
lo se pueden utilizar para la absorcion y aspiracion de polvos
nocivos con un valor limite de exposicion de > 0,1 mg/m®.

Unicamente utilice el aspirador si conoce y domina por com-
pleto todas sus funciones, o si ha sido instruido al respecto.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a la repre-
sentacion del aspirador en las paginas ilustradas.

(1) Depdsito

(2) Tapon de la conexion de aspiracion

(3) Bogquilla de conexion

(4) Soporte para manguera de aspiracion

(5) Toma de corriente para herramienta eléctrica
(6) Regulador de caudal volumétrico

(7) Selector de modos de operacion

(8) Regulador de potencia de aspiracion

(9) TeclaAFC

(10) Asade transporte

(11) Alojamiento de la caja L-Boxx

(12) Parte superior del aspirador

(13) Cierre de la parte superior del aspirador
(14) Rueda

(15) Frenode rodillo guia

(16) Rodillo guia

(17) Portacables

(18) Brida de cierre de la cubierta del filtro
(19) Soporte para tubos de aspiracion

(20) Soporte para boquilla para ranuras/boquilla encorva-
da

(21) Soporte para boquilla de suelo

(22) Adaptador para aspiracion de polvo
(23) Boquillaencorvada

(24) Manguera de aspiracion

(25) Saco de eliminacion de residuos
(26) Filtro plisado plano (PES)

(27) Boquilla para ranuras

(28) Labio de goma

(29) Tiras de cepillo

(30) Bogquilla para suelo

(31) Tubo de aspiracion

(32) Alojamiento para soporte de manguera de aspiracion
(33) Pulsador

(34) Aberturade aire

(35) LED de control

(36) Cubierta delfiltro

(37) Detectores del nivel de llenado
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Datos técnicos
Aspiradora en hiimedo y seco GAS 35 M AFC
Numero de articulo 3601JC31.. 3601JC3170
Tension nominal \ 220-240 110
Potencia absorbida nominal W 1200 1000
Frecuencia Hz 50-60 50-60
Capacidad bruta del depdsito | 35 85
Volumen neto (liquido) | 19 19
Capacidad del saco colector de polvo | 19 19
max. depresion®
- Aspirador hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242
méx. caudal volumétrico ¥
- Aspirador I/s 36 31
m/s 0,036 0,031
- Turbina I/s 74 71
m?/s 0,074 0,071
max. potencia de aspiracion w 1380 1150
Superficie del filtro de pliegues m’ 0,615 0,615
Clase de polvo M M
Peso segtn EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,4 12,4
Clase de proteccion €l €l
Grado de proteccion IPX4 IPX4

A) medido con una manguera de aspiracion de 35 mm de

@y 3 mde longitud
Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergen-
tes y en ejecuciones especificas del pais.

Sistema automatico de arranque y parada

Tension nominal Maxima potencia Minima potencia

230V 2200W 100W

Indicacion de la potencia de conexion admisible de la herramienta eléctrica conectada.
En otros modelos especificos de pais pueden divergir estos valores. Por favor, observe las indicaciones en la caja de enchufe del aspirador.

Informacion sobre ruidos y vibraciones Montaje
Valores de emision de ruido determinados segtin

EN 60335-2-69.

El nivel de presion acustica valorado con A del aspirador as-
ciende tipicamente a menos de 70 dB(A). Inseguridad K = 3 Montar el soporte para lamanguera de
dB. El nivel de ruido durante el trabajo puede sobrepasar los aspiracion (ver figura A)

80dB(A).

iLlevar orejeras!

Valores totales de vibracion a, (suma vectorial de tres direc-
ciones) e inseguridad K determinada segun

EN 60335-2-69: 2,<2,5m/s’, K = 1,5 m/s’. Montar la manguera de aspiracion (ver figura B)

- Coloque la manguera de aspiracion (24) en el alojamiento
de mangueras (3) y girela en el sentido de las agujas del
reloj hasta el tope.

» Antes de cualquier manipulacion en el aspirador ex-
traiga el enchufe de red de la toma de corriente.

- Empuje firmemente el soporte (4) para la manguera de
aspiracion desde arriba en el alojamiento (32) previsto
paraello, hasta que encastre.
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Indicacion: Durante la aspiracion se genera una carga elec-

trostatica por la friccion del polvo en la manguera y en los ac-

cesorios de aspiracion, la cual la puede sentir el usuario en

forma de una descarga estatica (en funcion de las influencias

del medio ambiente y la sensibilidad fisica).

En general, Bosch recomienda usar una manguera de aspira-

cion antiestatica (accesorio) al aspirar polvo fino y materia-
les secos.

Montaje de accesorios de aspiracion (ver figura
C)

La manguera de aspiracion (24) esta equipada con un siste-

ma de clip, con el cual se pueden empalmar los accesorios
de aspiracion (adaptador para aspiracion (22), boquilla en-
corvada (23)).

Montaje del adaptador para aspiracion

- Inserte el adaptador de aspiracion (22) sobre la mangue-
ra de aspiracion (24), hasta que encastren de forma audi-

ble los dos botones de presion (33) de la manguera de
aspiracion.

- Para el desmontaje, oprima los botones de presion (33)
hacia el interior y separe los componentes.

Montar las boquillas y los tubos

- Inserte la boquilla encorvada (23) sobre la manguera de
aspiracion (24), hasta que encastren de forma audible
los dos botones de presion (33) de la manguera de aspi-
racion.

- Inserte luego el accesorio de aspiracion deseado (boqui-
lla para suelo, boquilla para ranuras, tubo de aspiracion,
etc.) firmemente sobre la boquilla encorvada (23).

- Para el desmontaje, oprima los botones de presion (33)
hacia el interior y separe los componentes.

Colocar/retirar el saco de eliminacion de
residuos o la bolsa colectora de polvo
(aspiracion en seco) (ver figuras D1-D2)

Para la aspiracién en seco de sustancias segun la clase de

polvo M, debe utilizar un saco de eliminacion de residuos
(25) o una bolsa colectora de polvo.

Si se aspiran sustancias sin o con un valor limite de exposi-

cion = 1 mg/m® (correspondiente a la clase de polvo L), pue-

de ser aspirado directamente en el depdsito.

Indicacion: En el caso de utilizar una bolsa de filtro de papel

tiene que desconectar la limpieza automatica del filtro
(AFC), en el caso de utilizar una bolsa de filtro de vellon de-
beria desconectar la limpieza automatica del filtro (AFC)
(ver "Limpieza automatica del filtro (ver figura H)", Pagi-
na42).

I[N ADVERTEN- Elaspirador contiene polvo noci-

CIA vo. Deje que las operaciones de va-
ciado y mantenimiento, incluida la

extraccion de los colectores de polvo, se lleven a cabo
solo por personal calificado. Se requiere un equipo de
proteccion apropiado. No opere el aspirador sin el siste-

ma de filtro completo. De lo contrario ello podria afectar a
su salud.

Aplicacion del saco de evacuacion

- Abralos cierres (13) y retire la parte superior del aspira-
dor (12).

- Coloque el saco de eliminacion de residuos (25) con la
abertura de llenado hacia arriba en el depdsito (1).

- Tire laabertura de llenado sobre la brida de empalme has-
ta el rebaje de la brida de empalme.

- Aseglrese, que el saco de eliminacion de residuos (25)
quede completamente apoyado en las paredes interiores
del deposito (1).

- Doble el resto del saco de eliminacion de residuos (25)
sobre el borde del depdsito (1).

- Coloque la parte superior del aspirador (12) y asegure los
cierres (13).

Sacar y cerrar el saco de eliminacion de residuos

- Abralos cierres (13) y retire la parte superior del aspira-
dor (12).

- Retire el saco de eliminacion de residuos lleno (25) de la
brida de empalme hacia atras.

- Retire el saco de eliminacion de residuos (25) cuidadosa-
mente, sin dafarlo, del deposito (1).
Preste atencion en ello, a que el saco de eliminacion de
residuos no roce en la brida de union u otros objetos afila-
dos.

- Retire la cubierta de la cinta adhesiva y cierre el saco de
eliminacion de residuos con la cinta adhesiva.
Luego ate el saco de eliminacion de residuos (25) debajo
de laabertura de llenado con la cubierta de la cinta adhe-
sivaretirada.

Cambiar/colocar la bolsa colectora de polvo (accesorio)

- Abralos cierres (13) y retire la parte superior del aspira-
dor (12).

- Retire la bolsa colectora de polvo llena de la brida de em-
palme hacia atras. Cierre la abertura del saco colector de
polvo plegando hacia dentro la tapa. Quite la bolsa colec-
tora de polvo cerrada del depdsito (1).

- Ponga la nueva bolsa colectora de polvo sobre la brida de
empalme del aspirador. Aseglrese, que la bolsa colectora
de polvo quede apoyada en toda su longitud en la pared
interior del depdsito (1).

- Coloque la parte superior del aspirador (12) y asegure los
cierres (13).

Colocar el labio de goma (aspiracion en hiimedo)
(ver figura E)
Indicacion: Los requisitos para el grado de transmitancia

(clase de polvo M) sdlo se probaron para la aspiracion en se-
co.

- Con una herramienta adecuada, tome las tiras de cepillo
(29) de la boquilla para suelo (30).

- Coloque los labios de goma (28) en la boquilla de suelo
(30).
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Indicacion: El lado estructurado de los labios de goma debe
indicar hacia afuera.

Prender la caja L-Boxx (ver figura F)

- Encaje la caja L-Boxx sobre el alojamiento (11).

Para el transporte del aspirador y para el ahorro de espacio

de almacenamiento de accesorios del aspirador y/o herra-

mientas eléctricas, puede prender una caja L-BOXX sobre la
parte superior del aspirador.

» No transporte el aspirador por el asa de transporte de
la caja L-BOXX encajada. El aspirador es demasiado pe-
sado para el asa de transporte de la caja L-BOXX. Existe el
riesgo de lesiones y dafios.

Operacion

» Retire el enchufe de la caja de enchufe antes de reali-
zar tareas de mantenimiento o limpieza en el aspira-
dor, ajustes del aparato, cambiar accesorios o guardar
el aspirador. Esta medida preventiva reduce el riesgo de
conectar accidentalmente el aspirador.

Puesta en marcha

» jObserve la tension de red! La tension de la fuente de
corriente debera coincidir con las indicaciones en la placa
de caracteristicas del aspirador. Los cargadores marca-
dos con 230 V pueden funcionar tambiéna 220 V.

» Informese sobre las regulaciones/legislacion vigentes
en su pais relativas a la manipulacion de materiales en
polvo nocivos para la salud.

El aspirador es apropiado para aspirar y extraer los materia-

les siguientes:

- Polvos con un valor limite de exposicién > 0,1 mg/m?

En ningun caso debera utilizarse el aspirador en recintos con

peligro de explosion.

Afin de garantizar una potencia 6ptima de aspiracion, la

manguera de aspiracion (24) debe desenrollarse siempre

completamente del soporte de la manguera de aspiracion

(12).

Aspiracion en seco

Aspiracion de polvos depositados
- Ajuste el regulador del caudal volumétrico (6) al diametro
de la manguera utilizada.

- Para conectar el aspirador, ponga el selec- %
tor de modos de operacion (7) en el simbolo S
"Aspirar". ﬂ,

- Para desconectar el aspirador, ponga el se- ©

lector de modos de operacion (7) en el sim-

bolo "Desconectar".
El aspirador esta equipado con un sistema de vigilancia del
caudal volumétrico. En el modo de servicio "Aspirar", el sis-
tema de vigilancia del caudal volumétrico estd ajustado en
forma fija a un valor de 20 m/s, independientemente de la
posicion del regulador del caudal volumétrico (6).
Si se queda por debajo de este valor, p. e]. por suciedad acu-
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mulada en la manguera de aspiracién, una bolsa de polvo lle-
na o un filtro de pliegues plano lleno, suena una sefal acusti-
ca de advertencia. En este caso, desconecte el aspirador y
compruébelo como se describe en el apartado "Remedio de
perturbaciones".

Aspiracion de los polvos generados por herramientas

eléctricas en funcionamiento (ver figura G)

» Latasa de renovacion de aire (L) en el cuarto debera
ser suficiente si el aire de salida es expulsado en el
cuarto. Observe las prescripciones legales nacionales
al respecto.

En el aspirador se ha integrado una caja de enchufe con

puesta a tierra (5). Puede conectar a ella una herramienta

eléctrica externa. Tenga en cuenta la potencia maxima admi-
sible de la herramienta eléctrica a conectar.

Para garantizar un suficiente transporte de polvo en el punto

de aspiracion, no se debe quedar por debajo del caudal volu-

métrico minimo de la herramienta eléctrica conectada.

Diametro de manguera Valor de ajuste del caudal
volumétrico

35 mm 57,9 m’/h
22 mm 41,2 m*/h
15 mm 12,7m%/h

- Ajuste el regulador del caudal volumétrico (6) al diametro
de la manguera utilizada.

- Montaje del adaptador de aspiracion (22) (ver "Montaje
del adaptador para aspiracion", Pagina 40).

- Coloque el adaptador para aspiracion (22) en el racor de
aspiracion de la herramienta eléctrica.

Indicacion: Al trabajar con herramientas eléctricas, cuya en-

trada de aire hacia la manguera de aspiracion es pequefia (p.

ej. serruchos de calar, amoladoras, etc.), se debe abrir la

abertura para aire infiltrado (34) del adaptador de aspira-

cion (22). Sélo asi puede funcionar sin problemas la limpie-

za automatica del filtro.

Gire para ello el anillo sobre la abertura para aire infiltrado

(34), hasta que se obtenga una abertura méxima.

- Parala puesta en servicio del sistema
automatico de arranque y parada del
aspirador, ponga el selector de modos de i’ﬂj
operacion (7) en el simbolo "Sistema au-
tomatico de arranque y parada".

En este modo de servicio, el caudal volu-

métrico se controla electrénicamente se-
gun el ajuste en el regulador (6). Un ajus-
te correcto garantiza el transporte de pol-
vo en cantidad suficiente.

- Parala puesta en servicio del aspirador conecte la he-
rramienta eléctrica enchufada en la caja de enchufe (5).
El aspirador se pone a funcionar automaticamente.

- Desconecte la herramienta eléctrica, para que la aspira-
cion finalice.

El funcionamiento posterior del sistema automatico de
arranque y parada sigue funcionando hasta 15 segun-
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dos, para aspirar los polvos remanentes en la manguera
de aspiracion.
- Para desconectar el aspirador, ponga el ©
selector de modos de operacion (7) en el
simbolo "Desconectar".
Si suena la sefal acustica de advertencia, el aspirador debe
revisarse como se describe en el apartado "Remedio de per-
turbaciones".

Aspiracion en himedo

» No utilice la aspiradora para aspirar liquidos inflama-
bles o explosivos, como gasolina, aceite, alcohol o di-
solventes. No aspire polvos calientes o ardientes. No
opere el aspirador en atmosferas potencialmente ex-
plosivas. El material en polvo, los vapores o los liquidos
pueden incendiarse o explotar.

» Elaspirador no debe usarse como una bomba de agua.
El aspirador esta disefiado para absorber mezcla de aire y
agua.

Indicacion: Los requisitos para el grado de transmitancia

(clase de polvo M) sélo se probaron para la aspiracion en se-

co.

Operaciones de trabajo antes de la aspiracion en himedo

- Encaso necesario, retire el saco de eliminacion de resi-
duos (25) o la bolsa colectora de polvo.

Indicacion: Para facilitar la eliminacion de residuos, en la as-

piracion de mezclas de agua y cuerpos sélidos utilice la bolsa

de filtro himedo (accesorio), que separa el liquido de los
cuerpos sélidos.

- Cologue el labio de goma (28) en la boquilla de suelo
(30) (ver "Colocar el labio de goma (aspiracion en htime-
do) (ver figura E)", Pagina 40).

- Desconecte la limpieza automatica del filtro (AFC) (ver
"Limpieza automatica del filtro (ver figura H)", Pagi-
na4?).

Aspiracion de liquidos

- Para conectar el aspirador, ponga el selector de modos
de operacion (7) en el simbolo "Aspirar".

El aspirador esta equipado con sensores de nivel de llenado

(37). Al alcanzarse el nivel de llenado maximo, el aspirador

se desconecta. Ponga el selector del modos de operacion

(7) en el simbolo "Desconectar".

Indicacion: Al aspirar liquidos no conductores (p. ej., emul-

sion de perforacion, aceites y grasas), el aspirador no se

desconecta con el deposito lleno. El nivel de llenado debe
ser revisado constantemente y el deposito debe ser vaciado

a tiempo.

Sila sefal actstica de advertencia suena en la aspiracion en

himedo, la seguridad funcional de la aspiradora no se ve

afectada. No son necesarias medidas para el remedio de la
perturbacion.

- Para desconectar el aspirador, ponga el selector de mo-
dos de operacion (7) en el simbolo "Desconectar".

- Parael transporte del aspirador, atornille el tapén de cie-
rre (2) sobre el alojamiento de la manguera (3).

- Vacie el deposito (1).

Tras la aspiracion en hlimedo para la prevencion de creci-

miento de moho:

- Saque elfiltro plisado plano (26) y déjelo secar bien.

- Retire la parte superior del aspirador (12), abra la cubier-
ta delfiltro (36) y deje secar bien ambos componentes.

Limpieza automatica del filtro (ver figura H)

En el caso de la limpieza automatica del filtro (AFC = Auto-
matic Filter Cleaning), el filtro plisado plano (26) se limpia
cada 15 segundos mediante golpes de aire (ruido pulsante).
A mas tardar cuando la potencia de succién ya no sea sufi-
ciente, debe activarse la limpieza del filtro.
El uso regular de la limpieza del filtro aumenta la vida (il del
filtro.
Paralograr una vida Util ideal del filtro, desactive la limpieza
automatica del filtro s6lo en casos excepcionales, p. €j. al as-
pirar liquidos limpios o al usar una bolsa de filtro de papel.
Un filtro plisado plano con superficie sucia es apto funcional-
mente. Una limpieza manual del filtro plisado plano golpean-
dolo o soplandolo no es necesario e incluso puede dadar el
filtro.
Indicacion: La limpieza automatica del filtro esta conectada
de fabrica.
La conexion/desconexion de la limpieza automatica del filtro
solo es posible con el aparato conectado.
- Desactivar AFC

Accione la tecla AFC (9).

EI'LED de control (35) se apaga.
- Activar AFC

Accione la tecla AFC (9).

EI LED de control (35) se ilumina en color verde.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Retire el enchufe de la caja de enchufe antes de reali-
zar tareas de mantenimiento o limpieza en el aspira-
dor, ajustes del aparato, cambiar accesorios o guardar
el aspirador. Esta medida preventiva reduce el riesgo de
conectar accidentalmente el aspirador.

» Siempre mantenga limpio el aspirador y las rejillas de
ventilacion para trabajar con eficacia y seguridad.

» Lleve una mascara protectora contra polvo en el man-
tenimiento y la limpieza del aspirador.

Si es necesario reemplazar el cable de conexidn, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Para su mantenimiento por el usuario, es necesario que el

aspirador sea desmontado, limpiado y mantenido, dentro de

lo viable, cuidando que ello no suponga un peligro para el

personal de mantenimiento o demas personas. Antes de su
desmontaje debera limpiarse el aspirador para prevenir po-
sibles riesgos. El local previsto para el desmontaje del aspi-
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rador debera estar bien ventilado. Utilice un equipo de pro-
teccion personal durante los trabajos de mantenimiento.
Una vez concluidos los trabajos de mantenimiento debera
limpiarse el area en la que fueron realizados estos trabajos.
Al menos una vez al aio debera someterse por el fabricante,
o personal adiestrado al respecto, a un control de las propie-
dades técnicas para la aspiracién de polvo como, p. €]., de-
terioro del filtro, hermeticidad del aspirador, y funcion del
dispositivo de control.

En el caso de aspiradores de la clase M, que se encontraban

en entornos sucios, deberia limpiarse el exterior asi como to-

das las piezas de la maquina o tratarse con productos sella-
dores. Al realizar trabajos de mantenimiento y reparacion
deberan desecharse todas aquellas piezas ensuciadas que

no hayan podido ser limpiadas satisfactoriamente. Estas pie-

zas deberan guardarse en bolsas herméticas y desecharse
seglin corresponda a este tipo de residuo de acuerdo con las
disposiciones vigentes al respecto.

Sacar/cambiar el filtro plisado plano (ver figuras 11-12)
La potencia de aspiracion depende del estado del filtro. Por
lo tanto, limpie con regularidad el filtro.

Cambie inmediatamente un filtro plisado plano dafiado (26).

- Tire de la brida de cierre (18) y abra la cubierta del filtro
(36).

- Tome elfiltro plisado plano (26) por los perfiles y saquelo
hacia arriba.

- Elimine el polvo y la suciedad, que se genera al retirar el
filtro plisado plano (26), con un pafo himedo desde el
borde de cierre de la cubierta del filtro (36).

Los filtros plisados planos PES y PTFE se pueden enjua-
gar bajo agua corriente.

- Coloque un filtro plisado plano (26) nuevo o limpio y
preste atencion a un asiento seguro y correcto.

- Cierre de nuevo la cubierta del filtro (36) (debe encastrar
de forma audible).

Limpiar el depésito
- Limpie el depdsito (1) de vez en cuando con producto de

limpieza corriente en el comercio, no abrasivo, y déjelo
que se seque.
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Limpiar los sensores de nivel de llenado (ver figura J)

Limpie de vez en cuando los sensores de nivel de llenado

(37).

- Abralos cierres (13) y retire la parte superior del aspira-
dor (12).

- Limpie los sensores de nivel de llenado (37) con un paiio
suave.

- Coloque la parte superior del aspirador (12) y asegure los
cierres (13).

Conservacion y transporte (ver figura K)

- Enrolle el cable de red en el soporte de cables (17).

- Inserte los accesorios en los soportes previstos: tubos de
aspiracion (31) en los soportes (19), boquilla de ranuras
(27) en el soporte (20), boquilla de suelo (30) en el so-
porte (21).

- Abralas cintas elasticas del soporte de la manguera de
aspiracion (4) y cologue la manguera de aspiracion (24)
alrededor de la parte superior del aspirador en el soporte
(4).

Enganche de nuevo las cintas elasticas.

- Encaje la caja L-Boxx sobre el alojamiento (11).

- Retire una bolsa de eliminacién de residuos llena o una
bolsa de polvo llena o vacie los liquidos absorbidos antes
del transporte del aspirador, para evitar lesiones de la es-
palda.

Lleve el aspirador solo por el asa de transporte (10).

- Parael transporte del aspirador, atornille el tapon de cie-
rre (2) sobre el alojamiento de la manguera (3).

- Guarde el aspirador en una habitacion seca y asegtralo
contra el uso no autorizado.

- Parafijar los rodillos guias (16) pise hacia abajo el freno
de rodillo guia (15).

Remedio de perturbaciones

» Si se presenta una perturbacion (p. ej. rotura del fil-
tro), debe desconectarse inmediatamente el aspira-
dor. Antes de realizar una nueva puesta en servicio de-
be eliminarse la perturbacion.

Problema Remedio

La turbina de aspiracion no arranca.

- Examinar el cable de red, el enchufe de red, el fusible, la caja de enchufe y los sen-

sores de nivel de llenado (37).

El selector de modos de operacion (7) se encuentra en "Arranque/parada automati-

ca"

- Poner el interruptor selector del modo de funcionamiento (7) en el simbolo "Aspi-
rar" o conectar la herramienta eléctrica enchufada en la caja de enchufe (5).

La turbina de aspiracion se desconec- - Vaciar el depdsito (1).

ta.
Laturbinade aspiracién noarranca - Desconectar el aspirador y esperar 5 segundos; tras 5 segundos volver a conec-
de nuevo tras vaciar el depésito. tarlo.

- Limpiar los sensores de nivel de llenado (37) asi como el intersticio de los senso-
res de nivel de llenado (37) con un cepillo.

Bosch Power Tools
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Problema Remedio

Lafuerza de aspiracion disminuye. - Eliminar las obstrucciones de la boquilla de aspiracion, del tubo de aspiracion
(31), de la manguera de aspiracion (24) o del filtro plisado plano (26).

- Cambiar el saco de eliminacion de residuos (25) o la bolsa colectora de polvo.
- Encastrar correctamente la cubierta del filtro (36).

- Colocar correctamente la parte superior del aspirador (12) y cerrar los cierres
(13).

- Cambiar el filtro plisado plano (26).
Escape de polvo al aspirar - Verificar el correcto montaje del filtro plisado plano (26).

- Cambiar el filtro plisado plano (26).

El sistema automatico de desconexion — Limpiar los sensores de nivel de llenado (37) asi como el intersticio de los senso-
(aspiracion en himedo) no responde.  res de nivel de llenado (37) con un cepillo.

En el caso de liquidos eléctricamente no conductores o con formacion de espuma no
funciona el sistema automatico de desconexion.

- Controlar permanentemente el nivel de llenado.
Suena la sefial acustica de adverten-  Potencia de aspiracion ajustada demasiado baja.
ca. - Ajustar el regulador de la potencia de aspiracion (8) a un valor mas alto.

Didmetro de manguera ajustado incorrecto.

- Ajustar el regulador del caudal volumétrico (6) al diametro correcto de la mangue-
ra de aspiracion.

Manguera de aspiracion (24) obstruida o doblada.

- Eliminar la obstruccion o el doblez.
Saco de eliminacion de residuos/bolsa colectora de polvo lleno.
- Cambiar el saco de eliminacion de residuos (25) o la bolsa colectora de polvo.

Filtro plisado plano (26) sucio.
- Limpiar o, en caso dado, cambiar el filtro plisado plano.
Flujo de aire insuficiente a través de la herramienta eléctrica conectada.

- Abrir laabertura para aire infiltrado (34) del adaptador de aspiracion (22): Girar
el anillo en el adaptador de aspiracion, hasta que quede totalmente abierta la
abertura para aire infiltrado.

- Siexiste: abrir la abertura para aire infiltrado de la herramienta eléctrica.

Funcionamiento anémalo de la electrénica de vigilancia.

- Acuda a un servicio técnico Bosch autorizado.

La limpieza automatica del filtrono - Activar la limpieza del filtro (accionar la tecla AFC (9)).
funciona.

- Conectar la manguera de aspiracion (24).

La limpieza automatica del filtronose - Acuda a un servicio técnico Bosch autorizado.

deja desconectar.

La limpieza automatica del filtrono se - Acuda a un servicio técnico Bosch autorizado.

deja conectar.

Accesorios especiales Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Bolsa de filtro de papel (seco) 2607 432035 Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
- P p’ to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-

Bolsa de filtro de velldn (seco) 2607432037 nes gréficas tridimensionales e informaciones de repuestos

Bolsa de filtro hiimedo (hiimedo) 2607 432039 se encuentran también bajo:

Saco de eliminacion de residuos 2607 432043 www.!)osch-pt.com L

(PE) (seco/himedo) El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
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mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
gura en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafa S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro

Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile

Buzon Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200

www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.bosch-herramientas.com.mx

Perii

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacion Chacarilla San Borja
Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve
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Eliminacion
El aspirador, los accesorios y los embalajes deberan some-
terse a un proceso de recuperacion que respete el medio

ambiente.
Sélo para los paises de la UE:

j : Conforme ala Directiva Europea 2012/19/UE

sobre aparatos eléctricos y electronicos inservibles y su rea-
lizacion en ley nacional, deberan acumularse por separado
los aspiradores para ser sometidos a un reciclaje ecolégico.

N U ANCE:

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

iNo arroje el aspirador a la basura doméstica!

Portugués

|I'IStI'I.I§6€S de seguranca para
aspiradores
Leia todas as instrugdes de seguranca e
II instrucdes. A inobservancia das instrugdes de
seguranca e das instrucées pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.

» Este aspirador nao se destina a ser
utilizado por criancas e pessoas
com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas
ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes. Caso
contrario ha perigo de operacao
errada e ferimentos.

» Vigie as criancas. Desta forma
garante que nenhuma crianca brinca

com o aspirador.
N AVISO Nunca aspire substéancias que
contenham ashesto. Asbesto é
considerado como sendo cancerigeno.

Bosch Power Tools
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[NAVISO Use o aspirador apenas se tiver

recebido informacdes suficientes

para o uso, para os materiais a aspirar e para a

eliminacao segura dos mesmos. Uma instrucéo cuidadosa

reduz as operagdes erradas e lesoes.

N AVISO 0 aspirador é apropriado para

aspirar substancias secas e,
através de medidas apropriadas, também para aspirar
liquidos. A entrada de liquidos aumenta o risco de choque
elétrico.

» Com o aspirador nao devem ser aspirados liquidos
inflamaveis ou explosivos, como por exemplo
gasolina, dleo, alcool, solventes. Nao aspire pds
quentes ou inflamaveis. Nao opere o aspirador em
areas com risco de explosao. Os pds, 0s vapores ou 0s
liquidos podem se inflamar ou explodir.

[N AVISO S0 utilizar a tomada para as
finalidades determinadas nas

instrucoes de servico.

N AVISO Desligue imediatamente o

aspirador assim que sair espuma
ou agua e esvazie o recipiente. Caso contrario, é possivel
que o aspirador seja danificado.

» ATENGAO! O aspirador s6 deve ser armazenado em
recintos fechados.

» ATENCAO! Limpe regularmente os sensores do nivel
de enchimento para liquidos e verifique se estao
danificados. Caso contrario a fungdo pode ser
prejudicada.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento do
aspirador em areas hiimidas, devera ser utilizado um
disjuntor de corrente de avaria. A utilizacdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um
choque elétrico.

» Ligue o aspirador a umarede elétrica ligada
corretamente a terra. A tomada e o cabo de extensao
tém de ter um condutor de protecao funcional.

» Antes de qualquer utilizacao, verifique o aspirador, o

cabo e aficha. Nao utilize o aspirador se detetar danos

no mesmo. Nao abra o aspirador, as reparacées
devem ser levadas a cabo apenas por pessoal técnico
qualificado e devem ser usadas somente pecas de

substituicao originais. Aspiradores, cabos e fichas
danificados aumentam o risco de choque elétrico.

» Nao passe por cima do cabo, nem o esmague. Nao
puxe pelo cabo para retirar a ficha da tomada nem
para deslocar o aspirador. Cabos danificados
aumentam o risco de um choque elétrico.

» Retire a ficha da tomada, antes de efetuar trabalhos
de limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca
de acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta
medida de prevencao evita um arranque inadvertido do
aspirador.

» Assegurar uma boa ventilacao no local de trabalho.

» Mande reparar o aspirador por pessoas qualificadas
com pecas de substituicao originais. Desta forma é
assegurada a seguranca do aspirador.

N AVISO 0 aspirador contém po prejudicial

para a satide. Mande executar os

processos de esvaziamento e manutencao, incluindo a

eliminacao do recipiente coletor do pé, exclusivamente

por técnicos especializados. E necessario um
equipamento de protecao adequado. Nao use o aspirador

sem o sistema de filtro completo. Caso contrario estara a

por em risco a sua satde.

» Antes da colocacdo em funcionamento, controle o
estado impecavel da mangueira de aspiracao. Deixe a
mangueira de aspiracao montada no aspirador para
nao sair inadvertidamente pé. Caso contrério, podera
inalar o po.

» Nao utilize o aspirador como assento. O aspirador pode
ser danificado.

» Utilize o cabo de rede e a mangueira de aspiracao com
muito cuidado. E possivel que outras pessoas sejam
colocadas em perigo.

» Nao limpe o aspirador com um jato de agua direto. A
infiltracao de 4gua na parte superior do aspirador
aumenta o risco de um choque elétrico.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a
utilizagao do seu aspirador. Os simbolos e os seus
significados devem ser memorizados. A correta
interpretacao dos simbolos ajuda-o a utilizar o aspirador
melhor e com mais seguranca.

Simbolos e seus significados

ferimentos graves.

AVISO! Leia todas as instrucdes de seguranca e instrucdes. A inobservancia das
instrugdes de seguranca e das instrugdes pode causar choque elétrico, incéndio e/ou

Aspirador da classe de pd M segundo IEC/EN 60335-2-69 para aspirar a seco pos
prejudiciais para a satide com valor limite de exposicao 2 0,1 mg/m®

160992A4LY|(19.11.2018)

Bosch Power Tools



Portugués | 47

Simbolos e seus significados

& AVISO! 0 aspirador contém pé prejudicial para a satide. Mande executar os
00, processos de esvaziamento e manutencao, incluindo a eliminacéo do recipiente
080680 coletor do po, exclusivamente por técnicos especializados. E necessario um

equipamento de protecao adequado. Nao use o aspirador sem o sistema de filtro
completo. Caso contrario estara a por em risco a sua satde.

& Engatar no maximo apenas uma L-Boxx.

& max. 1 L-Boxx 0O peso da L-Boxx com o contetido ndo pode exceder os 15 kg.
max. 1 L-Boxx 6 % max. 15kg

max. 15 kg

Nao pendure o aspirador, p. ex. para efeitos de transporte, num
gancho de grua. O aspirador nao pode ser transportado por grua.
Existe perigo de ferimentos e danos.

Nao utilize o aspirador como assento, escada ou base. O aspirador
% pode tombar e ser danificado. Existe perigo de ferimentos.

Sistema start/stop automatico
Aspirar o p6 que se forma das ferramentas elétricas em funcionamento
ﬂ'ﬂj 0 aspirador liga-se automaticamente e volta a desligar-se com retardo

© Desligar
Aspirar

ﬁi““& Aspirar p6 depositado

15 Monitorizagdo do débito volimico para um diametro da mangueira de
15mm

22 Monitorizagao do débito volimico para um diametro da mangueira de
22 mm

35 Monitorizagdo do débito volimico para um diametro da mangueira de
35mm

Min/Max Regulacdo continua da forga de aspiragao:
- maximo poder de aspiragdo para aplicacdo com forte formacao de
pd
- poder de aspiracdo reduzido para aplicagdes com pouca formagdo
de po e p. ex. para regular a forca de aspiragao entre a ferramenta
elétrica conectada e a superficie da peca (p. ex. ao lixar)
Indicacao do cabo de ligagao permitido da ferramenta elétrica ligada (especifico do
pais)

AFC Limpeza automatica do filtro (AFC = Automatic Filter Cleaning)
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Descricao do produto e do servico (11) Encaixe L-Boxx

(12) Parte superior do aspirador
Utilizacao adequada (13) Fecho para o lado superior do aspirador
0 aparelho destina-se a detetar, aspirar, transportar e (14) Roda

separar aparas de madeira, assim como pd seco nao (15) Travio do rolete de guia
inflamavel, liquidos nao inflamaveis e uma mistura de agua e .

ar. O aspirador foi testado contra pd e corresponde  classe (16) Rolete de guia

de pé M. E adequado para as elevadas exigéncias na (17) Porta-cabo

utilizag@o profissional, p. ex. nas artes e oficios, na inddstria (18) Patilha de fecho da cobertura do filtro
e nas oficinas.

Os aspiradores da classe de po M segundo IEC/EN
60335-2-69 destinam-se apenas a aspirar pés nao

(19) Suporte para tubos de aspiragao
(20) Suporte para bocal para juntas/bico dobrado

prejudiciais para a satide com um valor limite de exposicio (21) Suporte para bocal para chao
20,1 mg/m’. (22) Adaptador de aspiragao
Use o aspirador carregador apenas se souber avaliar e usar (23) Bico dobrado

todas as funcdes sem limitagoes e se tiver recebido

instrucoes suficientes sobre as mesmas. (24) Mangueira deaspiragéo

(25) Saco descartéavel

Componentes ilustrados (26) Filtro de pregas (PES)
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a (27) Bocal parajuntas
apresentacao do aspirador na pagina de esquemas. (28) Tirade borracha

(1) Depdsito

(2) Bujao obturador para a conexao de aspiragao
(3) Fixacao da mangueira

(4) Suporte para mangueira de aspiragao

(5) Tomada para ferramenta elétrica (33) Botio de pressio

(6) Regulador de débito volimico (34) Saida de ar complementar
(7) Seletor do modo de operagao (35) LED de controlo

(8) Regulador do poder de aspiragao (36) Cobertura dofiltro

(9) TeclaAFC

(10) Punho de transporte

(29) Tira de escova

(30) Bocal parachao

(31) Tubo de aspiracao

(32) Encaixe para suporte de mangueira de aspiracao

(37) Sensores do nivel de enchimento

Dados técnicos
Namero de produto 3601JC31.. 3601JC3170
Tensdo nominal \ 220-240 110
Poténcia nominal absorvida W 1200 1000
Frequéncia Hz 50-60 50-60
Volume do deposito (bruto) | 35 35
Volume liquido (liquido) | 19 19
Volume do saco de pd | 19 19
Vécuo max. V
- Aspirador hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242
Débito voliimico max. ”
- Aspirador I/s 36 31
m®/s 0,036 0,031
- Turbina I/s 74 71
m/s 0,074 0,071
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Aspirador universal GAS 35 M AFC
max. poder de aspiragao w 1380 1150
Area do filtro de pregas m’ 0,615 0,615
Classe de pé M M
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,4 12,4
Classe de protegao /1 S
Tipo de protecao IPX4 IPX4

A) medido com uma mangueira de aspiracio @ 35 mme 3
m de comprimento

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes

dados podem variar.

Sistema start/stop automatico

Poténcia maxima

Tensdo nominal

Poténcia minima

230V 2200W

100W

Indicacao do cabo de ligagdo permitido da ferramenta elétrica ligada.

No caso de outros modelos especificos do pais, estes valores podem ser divergentes. Respeite as indicagdes na tomada do aspirador.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 60335-2-69.

0 nivel de pressao sonora avaliado como A do aspirador é
normalmente 70 dB(A). Incerteza K = 3 dB. O nivel sonoro
durante os trabalhos pode ultrapassar os 80 dB(A).
Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibracdo a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada segundo

EN 60335-2-69: a,<2,5 m/s?, K = 1,5 m/s”.

Montagem

» Antes de todos trabalhos no aspirador devera puxar a
ficha de rede da tomada.

Montar suporte para mangueira de aspiracao
(ver figura A)

- Empurre o suporte (4) para a mangueira de aspiragao
firmemente de cima nos encaixes previstos (32), até
estes engatarem.

Montar a mangueira de aspiracao (ver figura B)

- Insira a mangueira de aspiragdo (24) na respetiva fixacao
damangueira (3) e rode-a para a direita até ao batente.
Nota: Ao aspirar, forma-se carga eletrostatica, através da
friccao do p6 na mangueira e nos acessorios de aspiracao,
que é percetivel ao utilizador na forma de descarga estatica
(dependente das influéncias ambientais e da sensibilidade
do corpo).
Por norma, a Bosch recomenda uma mangueira de aspiracao
antiestatica (acessorios) para aspirar po fino e materiais
SEecos.

Montar acessorios de aspiracao (ver figura C)

A mangueira de aspiragdo (24) esta equipada com um
sistema de clipe, com o qual podem ser conectados
acessorios de aspiracao (adaptador de aspiragao (22), bico
dobrado (23)).

Montar o adaptador de aspiracao

- Insira 0 adaptador de aspiragao (22) na mangueira de
aspiracao (24) até os dois botdes de pressdo (33) da
mangueira de aspiracao engatarem de forma audivel.

- Para desmontar, prima os botdes de pressao (33) para
dentro e separe 0s componentes.

Montar bocais e tubos

- Insira o bico dobrado (23) na mangueira de aspiragao
(24) até os dois botdes de pressao (33) da mangueira de
aspiracao engatarem de forma audivel.

- Aseguir, insira bem o acessorio de aspiracao desejado
(bocal para chéo, bocal para juntas, tubo de aspiracao,
etc.) no bico dobrado (23).

- Paradesmontar, prima os botdes de pressao (33) para
dentro e separe os componentes.

Colocar/retirar o saco descartavel ou o saco do
po (aspirar a seco) (ver figuras D1-D2)

Para aspirar a seco substancias da classe de poeiras M tem
de usar um saco descartavel (25) ou um saco do po.

Desde que sejam aspiradas substancias sem ou com um
valor limite de exposicdo > 1 mg/m? (de acordo com a classe
de poeiras L), as mesmas podem ser aspiradas diretamente
para o deposito.

Nota: Ao usar um saco de filtro em papel tem de, ao usar um
saco de filtro em Ia de cordeiro deveria desligar a limpeza
automatica do filtro (AFC) (ver "Limpeza automatica do filtro
(ver figuraH)", Pagina 52).

Bosch Power Tools
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[NAVISO 0 aspirador contém pé prejudicial
para a satide. Mande executar os
processos de esvaziamento e manutencao, incluindo a
eliminacao do recipiente coletor do pé, exclusivamente
por técnicos especializados. E necessario um
equipamento de protecio adequado. Nao use o aspirador
sem o sistema de filtro completo. Caso contrario estard a
por em risco a sua satde.

Colocar o saco de eliminacao

- Abra os fechos (13) e retire a parte superior do aspirador
(12).

- Coloque o saco de descartavel (25) com a abertura de
enchimento para a frente no depdsito (1).

- Puxe aabertura de enchimento sobre o flange de conexao
até ao entalhe do flange.

- Certifique-se de que o saco de descartavel (25) fica
totalmente encostado as paredes interiores do depésito
(1).

- Dobre o restante saco de descartavel (25) sobre o
rebordo do depdsito (1).

- Coloque a parte superior do filtro (12) e feche os fechos
(13).

Retirar e fechar o saco descartavel

- Abra os fechos (13) e retire a parte superior do aspirador
(12).

- Puxe o saco do descartavel (25) do flange de conexao
para tras e retire-o.

- Retire 0 saco de descartavel (25) com cuidado, sem o
danificar, do deposito (1).
Certifique-se de que o saco descartdvel ndo roga no
flange de conexao ou em outros objetos afiados.

- Retire a cobertura das fitas adesivas e feche o saco
descartavel colando-o.
Depois aperte o saco descartavel (25) por baixo da
abertura de enchimento com a tira de cobertura
removida.

Substituir/colocar saco do po (acessorios)

- Abra os fechos (13) e retire a parte superior do aspirador
(12).

- Puxe o saco do pd do flange de conexdo para tras e retire-
0. Fechar a abertura do saco de pd basculando a tampa.
Retire 0 saco do pd fechado do recipiente (1).

- Coloque o novo saco do pd sobre o flange de conexao do
aspirador. Certifique-se de que o saco do po esta
encostado em todo o comprimento da parede interior do
recipiente (1).

- Coloque a parte superior do filtro (12) e feche os fechos
(13).

Colocar tira de borracha (aspirar liquidos) (ver
figuraE)
Nota: Os requisitos em termos de grau de permeabilidade

(classe de poeiras M) foi apenas comprovado para aspirar a
seco.

- Levante as tiras de escova (29) com uma ferramenta
adequada do bocal para chao (30).

- Coloque as tiras de borracha (28) no bocal para chao
(30).

Nota: O lado texturado das tiras de borracha tem de apontar

para fora.

Engatar a L-Boxx (ver figura F)

- Engate a L-Boxx nos encaixes (11).

Para o transporte do aspirador e para o acondicionamento

em pouco espago dos acessorios de aspiracao e/ou

ferramenta elétrica, pode engatar uma L-BOXX na parte

superior do aspirador.

» Nao transporte o aspirador na pega de transporte da
L-BOXX engatada. O aspirador é demasiado pesado para
a pega de transporte da L-BOXX. Existe perigo de
ferimentos e danos.

Funcionamento

» Retire a ficha da tomada, antes de efetuar trabalhos
de limpeza ou manutencéo, ajustes no aparelho, troca
de acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta
medida de prevencao evita um arranque inadvertido do
aspirador.

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com a que consta na
chapa de identificacao do aspirador. Os carregadores
assinalados com 230 V podem também ser operados
com220V.

» Informe-se a respeito das regras/leis vigentes no seu
pais, para o manuseio de pds nocivos a satide.

0 aspirador pode ser usado para aspirar os seguintes

materiais:

- pos ndo prejudiciais para a satide com um valor limite de
exposicao > 0,1 mg/m®

0 aspirador ndo deve ser utilizado em recintos com perigo

de explosao.

Para garantir um poder de aspiracdo ideal, tem de

desenrolar por completo a mangueira de aspiracao (24) da

parte superior do suporte (12).

Aspirar aseco

Aspirar pé depositado
- Coloque o regulador do débito volimico (6) no diametro
da mangueira usada.

- Paraligar o aspirador, coloque o seletor do £

modo de operacao (7) no simbolo "Aspirar". ﬁiﬁ
- Paradesligar o aspirador, coloque o seletor ©

do modo de operacao (7) no simbolo

"Desligar".
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0 aspirador dispde de uma monitorizagao do débito
volimico. A monitorizagao do débito volimico esta definida,
no modo de operago "Aspirar" para um valor de 20 m/s,
independentemente da posicao do regulador de débito
volimico (6).

Se este valor nao for alcangado, p. ex. devido a sujidade
acumulada na mangueira de aspiragao, a um saco do po
cheio ou a um filtro de pregas planas gasto, soa um sinal de
aviso acUstico. Neste caso, desligue o aspirador e verifique-
o de acordo com a sec¢do "Eliminacdo de falhas".

Aspiracao do po que se forma de ferramentas elétricas

em funcionamento (ver figura G)

» Deve haver uma taxa de permuta de ar (L) suficiente
no recinto, quando o ar de descarga retorna ao
recinto. Observe as respetivas diretivas nacionais.

No aspirador esta integrada uma tomada de seguranca (5).

Pode ligar nela uma ferramenta elétrica externa. Respeite a

poténcia de ligagdo maxima permitida da ferramenta elétrica

ligada.

Para que seja garantido um transporte suficiente do pé no

ponto de aspiracao, nao pode ser excedido o débito

vollimico minimo para a ferramenta elétrica ligada.

Diametro da mangueira Valor de ajuste do

35mm 57,9 m’/h
22 mm 41,2 m*/h
15 mm 12,7m%/h

- Coloque o regulador do débito volimico (6) no diametro
da mangueira usada.

- Monte o adaptador de aspiragdo (22) (ver "Montar o
adaptador de aspiragao", Pagina 49).

- Insira 0 adaptador de aspiragdo (22) no bocal de
aspiracdo da ferramenta elétrica.

Nota: Ao trabalhar com ferramentas elétricas, cuja

alimentacdo de ar na mangueira de aspiracao seja reduzida

(p. ex. serras verticais, lixadeiras, etc.), tem de ser aberta a

abertura de ar complementar (34) do adaptador de

aspiragdo (22). Sé assim é que a limpeza semiautomatica do

filtro trabalha sem problemas.

Paratal, rode o anel sobre a saida de ar complementar (34),

até obter a abertura maxima.

- Paraacolocagdo em funcionamento do
sistema start/stop automatico do
aspirador, coloque o seletor do modo de i’ﬂj
operagao (7) no simbolo "Sistema start/
stop automatico".

Neste modo de operagao, o débito
volimico é monitorizado eletronicamente
em funcao do ajuste no regulador (6).
Com o ajuste correto esta garantido um
transporte de po suficiente.

- Ligue, para a colocag¢do em funcionamento do
aspirador, a ferramenta elétrica a cuja tomada (5) esta
ligado o aspirador. O aspirador inicia-se
automaticamente.
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- Desligue a ferramenta elétrica para desligar a
aspiracao.
Afuncdo de inércia do sistema start/stop automatico
funciona durante 15 segundos para aspirar o p6 residual
da mangueira de aspiragao.

- Para desligar o aspirador, coloque o ©
seletor do modo de operagdo (7) no
simbolo "Desligar".

Se soar um sinal de aviso acUstico, o aspirador tem de ser

verificado de acordo com a se¢ao "Eliminacéo de falhas".

Aspirar em molhado

» Com o aspirador ndo devem ser aspirados liquidos
inflamaveis ou explosivos, como por exemplo
gasolina, dleo, alcool, solventes. Nao aspire pds
quentes ou inflamaveis. Nao opere o aspirador em
areas com risco de explosao. Os pos, 0s vapores ou 0s
liquidos podem se inflamar ou explodir.

» 0 aspirador nao pode ser operado como homba de
agua. O aspirador destina-se a aspirar ar e misturas de
agua.

Nota: Os requisitos em termos de grau de permeabilidade

(classe de poeiras M) foi apenas comprovado para aspirar a

Seco.

Passo de trabalho antes de aspirar liquidos

- Se necessario, usar o saco descartavel (25) ou o saco do
po.

Nota: Para aspiracdes mais leves de misturas de liquidos e

solidos, use o filtro para liquidos (acessorio), que separa os

liquidos dos sélidos.

- Coloque a tira de borracha (28) no bocal para chao (30)
(ver "Colocar tira de borracha (aspirar liquidos) (ver
figuraE)", Pagina 50).

- Desligue a limpeza automatica do filtro (AFC) (ver
"Limpeza automatica do filtro (ver figura H)",
Pagina52).

Aspirar liquidos

- Paraligar o aspirador, coloque o seletor do modo de
operagao (7) no simbolo "Aspirar".

0 aspirador esta equipado com sensores do nivel de

enchimento (37). O aspirador desligar-se-a assim que o

maximo nivel de enchimento for alcangado. Coloque o

seletor do modo de operagao (7) no simbolo "Desligar".

Nota: ao aspirar liquidos nao condutores (por exemplo

emulsao de furar, dleos e gordura), o aspirador nao se

desliga com o deposito cheio. O nivel de enchimento tem de

ser constantemente verificado e o depdsito esvaziado

atempadamente.

Se ao aspirar liquidos soar o sinal de aviso actstico, é

porque a seguranca de funcionamento do aspirador esta

limitada. Nao sao necessarias medidas para a eliminagao da

falha.

- Paradesligar o aspirador, coloque o seletor do modo de
operagao (7) no simbolo "Desligar".

Bosch Power Tools
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- Paratransportar o aspirador, aparafuse o bujao
obturador (2) na fixagao da mangueira (3).

- Esvazie o deposito (1).

Para evitar a formagao de bolor depois de aspirar liquidos:

- Retire ofiltro de pregas (26) e deixe-o secar bem.

- Retire a parte superior do aspirador (12), abra a
cobertura do filtro (36) e deixe secar ambas muito bem.

Limpeza automatica do filtro (ver figura H)

Na limpeza automatica do filtro (AFC = Automatic Filter
Cleaning), o filtro de pregas (26) ¢ limpo todos os 15
segundos por impulsos de ar (ruido pulsante).
0 mais tardar, quando o poder de aspiragao ja nao for
suficiente, tem de ser ativada a limpeza do filtro.
Uma realizacao regular da limpeza do filtro aumenta a vida
(til do filtro.
Para conseguir a melhor durabilidade do filtro, desative a
limpeza automética do filtro apenas em casos excecionais,
p. ex. ao aspirar liquidos ou ao utilizar um saco de filtro em
papel.
Um filtro de pregas com superficie suja esta operacional.
Uma limpeza manual do filtro de pregas através de
batimentos e sopro ndo é necessaria e pode até danificar o
filtro.
Nota: A limpeza automatica do filtro vem ligada de fabrica.
S0 é possivel interruptor de ligar/desligar a limpeza
automatica do filtro com o aparelho desligado.
- Desativar AFC

Acione a tecla AFC (9).

O LED de controlo (35) desliga-se.
- Ativar AFC

Acione atecla AFC (9).

O LED de controlo (35) acende-se a verde.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Retire a ficha da tomada, antes de efetuar trabalhos
de limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca
de acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta
medida de prevencao evita um arranque inadvertido do
aspirador.

» Manter o aspirador e as aberturas de ventilagao
sempre limpas, para trabalhar bem e de forma segura.

» Use uma mascara de protecdo durante a manutencao
e limpeza do aspirador.

Se for necessario instalar um cabo de ligagdo, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Para a manutencao pelo utilizador, o aspirador deve ser

desmontado, limpo e mantido na medida do possivel, sem

causar perigo ao pessoal de manutengao e a outras pessoas.

0 aspirador deve ser limpo antes da desmontagem, para

evitar eventuais perigos. O recinto onde o aspirador deve ser

desmontado deve estar bem ventilado. Use equipamento de
protecdo individual durante a manutencao. Apds a
manutencao deve ser feita uma limpeza na drea de
manutencao.

No minimo uma vez por ano deve ser realizado um controlo
técnico de pd, pelo fabricante ou por uma pessoa
devidamente instruida, para p. ex. verificar se ha danos no
filtro, e controlar a estanqueidade do aspirador e o
funcionamento do dispositivo de controlo.

No caso de aspiradores da classe M, que estiveram num
ambiente poluido, o exterior e todas as pegas da maquina
devem ser limpas ou tratadas com vedantes. Ao executar
trabalhos de manutencéo e reparacao, todas as pecas
contaminadas que nao podem ser limpas de forma
satisfatoria devem ser eliminadas. Essas pecas devem ser
eliminadas em sacos impermeaveis de acordo com o0s
regulamentos aplicaveis para a eliminagao desses residuos.

Retirar/substituir filtro de pregas (ver figuras 11-12)

0 poder de aspiragdo depende do estado do filtro. Por isso,

limpe-o com regularidade.

Substitua imediatamente um filtro de pregas danificado

(26).

- Puxe a patilha de fecho (18) e abra a cobertura do filtro
(36).

- Segure o filtro de pregas (26) pelas barras e retire-o
puxando para cima.

- Remova o po e a sujidade, que ocorre ao remover o filtro
de pregas (26), com um pano htimido do rebordo de
fecho da cobertura do filtro (36).

Os filtros de pregas de PES e PTFE podem ser lavados
sob agua corrente.

- Volte a colocar o filtro de pregas (26) limpo ou um novo e
certifique-se do assento correto e seguro.

- Volte afechar a cobertura do filtro (36) (tem de encaixar
de forma audivel).

Limpar o recipiente

- Lave o recipiente (1) de tempos a tempos com um
detergente convencional ndo abrasivo e depois deixe-0
secar.

Limpar sensores do nivel de enchimento (ver figura J)

Limpe ocasionalmente os sensores do nivel de enchimento

(37).

- Abra os fechos (13) e retire a parte superior do aspirador
(12).

- Limpe os sensores do nivel de enchimento (37) com um
pano macio.

- Coloque a parte superior do filtro (12) e feche os fechos
(13).

Arrecadacao e transporte (ver figura K)

- Enrole o cabo de corrente elétrica no suporte para o cabo
(17).

- Insira 0 acessorio no respetivo suporte: tubos de
aspiracao (31) nos suportes (19), bocal para juntas (27)
no suporte (20), bocal para chao (30) no suporte (21).

160992A4LY|(19.11.2018)

Bosch Power Tools



Portugués |53

Abra as fitas elasticas do suporte da mangueira de - Deposite 0 aspirador num recinto seco e proteja-o contra
aspiracao (4) e coloque a mangueira de aspiracao (24) a utilizagdo nao autorizada.

volta da parte superior do aspirador no suporte (4). - Paratravar os roletes de guia pressione (16) o travao dos
Volte a colocar as fitas elasticas. roletes de guia (15) para baixo.

Engate a L-Boxx nos encaixes (11). L
Retire um saco descartavel cheio ou um saco do pé cheio Eliminacéo de falhas

ou esvazie o liquido aspirado antes de transportar o » Se ocorrer uma falha (p. ex. quebra do filtro), o
aspirador, para evitar lesGes nas costas. aspirador tem de ser desligado de imediato. A falha
Transporte o aspirador apenas pela pega de transporte tem de ser eliminada antes da nova colocagio em
(10). funcionamento.

Para transportar o aspirador, aparafuse o bujao
obturador (2) na fixagao da mangueira (3).

Problema Solucdo

Aturbina de aspiragdo naoarranca. - Verificar o cabo de corrente elétrica, a ficha de rede, protecao, tomada e sensores
do nivel de enchimento (37).

0 seletor do modo de operagéo (7) encontra-se em "start/stop automatico".

- Colocar o seletor do modo de operagéo (7) no simbolo "Aspirar" ou ligar a
ferramenta elétrica ligada a tomada (5).

Aturbina de aspiracdo desliga-se. - Esvaziar o depdsito (1).
Aturbina de aspiragdo naoarranca - Desligar o aspirador e esperar 5 segundos, e depois dos 5 segundos voltar a ligar.
depois de se esvaziar o depdsito. - Limpar os sensores do nivel de enchimento (37) assim como o espago intermédio

dos sensores do nivel de enchimento (37) com uma escova.

O poder de aspiragdo enfraquece. - Eliminar os entupimentos do bocal de aspiragéo, do tubo de aspiracao (31), da
mangueira de aspiragao (24) ou do filtro de pregas (26).

- Substituir saco descartavel (25) ou saco do po.

- Engatar corretamente a cobertura do filtro (36).

- Colocar corretamente a parte superior (12) e fechar os fechos (13).
- Substituir o filtro de pregas (26).

Saida de p6 ao aspirar - Verificar a montagem correta do filtro de pregas (26).
- Substituir o filtro de pregas (26).
0 dispositivo de desligamento - Limpar os sensores do nivel de enchimento (37) assim como o espaco intermédio
automatico (aspirar liquidos) nao dos sensores do nivel de enchimento (37) com uma escova.
arranca.

0 dispositivo de desligamento automatico nao funciona com liquidos nao condutores
eletricamente ou na formagao de espuma.

- Verificar regularmente o nivel de enchimento.

Soa o sinal de aviso actstico. 0 poder de aspiracdo estd ajustado muito reduzido.
- Ajustar o regulador do poder de aspiracéo (8) para um valor mais elevado.

Diametro da mangueira errado ajustado.

- Ajustar o regulador do débito voltimico (6) para o diametro da mangueira correto.
Mangueira de aspiracao (24) entupida ou dobrada.

- Eliminar o entupimento ou a dobra.

Saco descartavel/saco do pd cheio.

- Substituir saco descartavel (25) ou saco do po.

Filtro de pregas (26) sujo.

- Limpar o filtro de pregas e, se necessario substituir.

Fluxo de ar insuficiente devido a ferramenta elétrica conectada.
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Problema Solucao

— Abrir a abertura de ar complementar (34) do adaptador de aspiragao (22): rode o
anel no adaptador de aspiragdo até a abertura de ar complementar estar

totalmente aberta.

- Se existente: abrir abertura de ar complementar da ferramenta elétrica.

Falha de funcionamento do sistema eletrénico de monitorizacéo.
- Entre em contacto com um posto de servico pés-venda da Bosch.

A limpeza automatica do filtro ndo

- Ativar limpeza do filtro (acionar tecla AFC (9)).

funciona.

- Fechar mangueira de aspiracao (24).

Nao é possivel desligar a limpeza
automatica do filtro.

- Entre em contacto com um posto de servigo pés-venda da Bosch.

Néo é possivel ligar a limpeza
automatica do filtro.

- Entre em contacto com um posto de servigo pés-venda da Bosch.

Acessorios

Niimero de acessorio

Saco de filtro em papel (seco) 2607 432035
Saco de filtro em |4 de cordeiro 2607432037
(himido)

Saco de filtro htimido (htimido) 2607 432039
Saco descartavel (PE) (seco/ 2607 432043

himido)

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecgas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questées e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Eliminacdo
Aspirador, acessorios e embalagens devem ser reciclados
de forma ambientalmente correta.
Nao deite o aspirador para o lixo doméstico!
Apenas para paises da UE:
De acordo com a diretiva europeia 2012/19/
UE para aparelhos elétricos e eletronicos velhos, e com as
respetivas realizagoes nas leis nacionais, os aspiradores que

ndo servem mais para a utilizacao, devem ser enviados
separadamente a uma reciclagem ecologica.

Italiano

Avvertenze di sicurezza per
aspiratori
Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
II sicurezza. L.a mancata osservanza delle istru-
zioni e delle avvertenze di sicurezza puo essere
causa di scosse elettriche, incendi e/o lesioni
di grave entita.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

» Questo aspiratore non é concepito
per 'utilizzo da parte di bambini e
persone con ridotte capacita fisi-
che, sensoriali o intellettuali né
con scarsa esperienza o conoscen-
za del prodotto. In caso contrario
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Bosch Power Tools



sussiste il pericolo di un impiego er-
rato e di infortuni.

» Sorvegliare i bambini. In questo
modo & possibile evitare che i bambi-
ni giochino con I'aspiratore.

INATTENZIONE Non aspirare mai sostanze conte-

nenti amianto. L’amianto é conside-
rato cancerogeno.

INATTENZIONE Utilizzare I'aspiratore solamente

se sono state fornite sufficienti in-
formazioni in merito all'impiego dello stesso, alle sostan-
ze da aspirare e al sicuro smaltimento di queste ultime.

Istruzioni accurate riducono la possibilita di un utilizzo errato

ediinfortuni.

INATTENZIONE Laspiratore &adatto per Paspira-

zione di sostanze asciutte e, previa

attuazione di misure adeguate, anche per I'aspirazione di

fluidi. L'infiltrazione di fluidi aumenta il rischio di folgorazio-

ne.

» Non utilizzare I'aspiratore per aspirare liquidi infiam-
mabili o esplosivi quali, ad esempio, benzina, olio, al-
cool, solventi. Non aspirare polveri calde o inflamma-
bili. Non utilizzare Iaspiratore in locali esposti al ri-
schio di esplosioni. Le polveri, i vapori oppure i liquidi
possono infiammarsi oppure esplodere.

I[N ATTENZIONE Utilizzare la presa solamente per

gli scopi previsti nelle istruzioni
per Puso.

INATTENZIONE Spegnereimmediatamente I'aspi-

ratore in caso di fuoriuscita di
schiuma o acqua e svuotare il recipiente. In caso contra-
rio, I'aspiratore potrebbe venire danneggiato.

» ATTENZIONE! L’aspiratore puo essere riposto esclusi-
vamente in ambienti interni.

» ATTENZIONE! Pulire regolarmente i sensori per il livel-
lo di riempimento dei liquidi ed accertarsi che non sia-
no danneggiati. In caso contrario il funzionamento po-
trebbe risultare compromesso.

» Qualora non fosse possibile evitare I'utilizzo dell’aspi-
ratore in ambiente umido, utilizzare un interruttore di
sicurezza (per correnti di guasto). L'utilizzo di un inter-
ruttore di sicurezza riduce il rischio di folgorazione.

» Collegare I'aspiratore ad una rete elettrica dotata di
regolare messa a terra. La presa e il cavo di prolunga de-
vono essere dotati di un conduttore di terra funzionante.

» Prima di ogni utilizzo, controllare I'aspiratore, il cavo e
il connettore. Non utilizzare ’aspiratore, qualora sia-
no stati rilevati eventuali danni. Non aprire I'aspirato-
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re da soli, ma farlo riparare esclusivamente da tecnici
specializzati ed utilizzando solamente parti di ricam-
bio originali. Aspiratori, cavi e spine danneggiati aumen-
tano il rischio di una scossa elettrica.

» Non passare sopra il cavo e non calpestarlo. Non eser-
citare trazione sul cavo per estrarre la spina dalla pre-
sadi corrente o per spostare I'aspiratore. Cavi danneg-
giati aumentano il rischio di folgorazione.

» Estrarre la spina dalla presa di corrente prima di effet-
tuare interventi di manutenzione o pulizia sull’aspira-
tore, di effettuare regolazioni sull’apparecchio, di so-
stituire elementi accessori o prima di riporre I'aspira-
tore. Tale precauzione evitera che 'aspiratore possa es-
sere messo in funzione involontariamente.

» Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

» Farriparare I'aspiratore esclusivamente da personale
tecnico qualificato ed utilizzando ricambi originali. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'aspirapolvere.

I[N ATTENZIONE Laspiratore contiene polvere peri-

colosa per la salute. Affidare I'ese-
cuzione di interventi di manutenzione e svuotamento
dell’apparecchio, incluso lo smaltimento del contenitore

per laraccolta polvere, solamente a personale tecnico. E

necessario un corrispondente equipaggiamento di prote-

zione. Non mettere in funzione I'aspiratore senza il relati-
vo sistema di filtraggio completo. In caso contrario viene
messa in pericolo la salute.

» Prima della messa in funzione, verificare che il tubo
flessibile di aspirazione si trovi in perfette condizioni.
Lasciare il tubo di aspirazione montato sull’aspiratore,
in modo da evitare che inavvertitamente fuoriesca
della polvere. In caso contrario & possibile inalare polve-
re.

» Non utilizzare I'aspiratore come supporto per sedersi.
E possibile danneggiare l'aspiratore.

» Utilizzare il cavo direte e il tubo flessibile di aspirazio-
ne con prudenza. Con gli stessi & possibile mettere in pe-
ricolo altre persone.

» Non pulire I'aspiratore utilizzando un getto d’acqua di-
retto. La penetrazione di acqua nella parte superiore
dell'aspiratore aumentail rischio di una scossa elettrica.

Simboli

I seguenti simboli sono molto importanti per I'utilizzo
dell'aspiratore. E importante conoscere bene i simboli ed il
rispettivo significato. Un’interpretazione corretta dei simboli

contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo piti sicuro 'aspi-
ratore.
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Simboli e relativi significati

ATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di sicurezza. La mancata
osservanza delle avvertenze e disposizioni di sicurezza puo causare folgorazioni, in-
cendi e/o lesioni di grave entita.

Aspiratore della classe di polveri M secondo IEC/EN 60335-2-69, per aspirazione a
secco di polveri nocive per la salute con valore limite di esposizione > 0,1 mg/m®

ATTENZIONE! L’aspiratore contiene polvere nociva per la salute. Affidare I'ese-

o0, cuzione di interventi di manutenzione e svuotamento dell’utensile, incluso lo
0eo0e0 smaltimento del contenitore per la raccolta polvere, solamente a personale tec-

nico. E necessario un corrispondente equipaggiamento di protezione. Non mette-
re in funzione I’aspiratore senza il relativo sistema di filtraggio completo. In caso
contrario viene messa in pericolo la salute.

& Innestare a scatto non pili di una valigetta L-BOXX.

Il peso della valigetta L-BOXX, contenuto incluso, non dovra superare i
max. 1 L-Boxx 15kg

max. 15 kg

Non agganciare I’aspiratore ad un gancio per gru, ad es. per tra-

sportarlo. L'aspiratore non puo essere trasportato con una gru. Vi € ri-
schio di lesioni e di danni.

Non utilizzare ’aspiratore come sedile, né come scaletta o gradino.
% Laspiratore potrebbe ribaltarsi e venire danneggiato. Vi & rischio di le-
sioni.

EH L= sistema automatico di accensione/spegnimento
Aspirazione delle polveri sollevate da elettroutensili in funzione
i’ﬂj L’aspiratore si spegne automaticamente, per poi riaccendersi dopo un
certo lasso di tempo

© Spegnimento
Aspirazione

ﬁiﬁ* Raccolta di polveri depositate

15 Sorveglianza della portata volumetrica per tubo flessibile di diametro
15mm

22 Sorveglianza della portata volumetrica per tubo flessibile di diametro
22 mm

35 Sorveglianza della portata volumetrica per tubo flessibile di diametro
35mm

Min/Max Regolazione continua della potenza di aspirazione:

- Massima potenza di aspirazione, per applicazioni a polverosita ele-
vata

- Potenza di aspirazione ridotta, per applicazioni a bassa polverosita
e, ad esempio, per regolare la potenza di aspirazione fra elettrouten-
sile collegato e superficie del pezzo in lavorazione (ad es. per leviga-
tura)
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Indicazione della potenza di allacciamento ammessa dell’elettroutensile collegato (in

base al Paese)

AFC Sistema di pulizia automatica del filtro (AFC = Automatic Filter Clea-

ning)

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Utilizzo conforme

L’apparecchio & destinato alla raccolta, all'aspirazione, al
convogliamento ed alla separazione di trucioli legnosi, non-

ché di polveri asciutte non infiammabili, di liquidi non infiam-

mabili e di miscele acqua-aria. L'aspiratore ¢ stato controlla-
to sotto il profilo della tecnica di aspirazione polveri e corri-
sponde alla classe di polveri M. L’apparecchio € idoneo agli
impieghi pil gravosi in ambito professionale, ad es. nell'arti-
gianato, nell'industria e nelle officine.

Gli aspiratori della classe di polveri M secondo IEC/EN
60335-2-69 andranno impiegati esclusivamente per la rac-
colta e I'aspirazione di polveri nocive per la salute con valore
limite di esposizione > 0,1 mg/m®.

Utilizzare l'aspiratore esclusivamente se sono state comple-
tamente valutate tutte le funzioni e possono essere effettua-
te senza limitazioni oppure sono state mantenute le relative
istruzioni.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rap-
presentazione dell'aspiratore sulle pagine con rappresenta-
zione grafica.

(1) Contenitore

(2) Tappo dichiusura per raccordo di aspirazione
(3) Attacco per tubo flessibile

(4) Supporto per tubo flessibile di aspirazione
(5) Presa per 'elettroutensile

(6) Regolatore di portata volumetrica

(7) Selettore di modalita

(8) Regolatore potenza di aspirazione

(9) TastoAFC

(10) Impugnatura di trasporto

(11) Attacco per valigetta L-BOXX

(12) Parte superiore dell’aspiratore

(13) Chiusura per la parte superiore dell'aspiratore
(14) Girante

(15) Freno ruote orientabili

(16) Ruota orientabile

(17) Supporto per cavo

(18) Linguetta di chiusura della copertura filtro
(19) Supporto per tubi di aspirazione

(20) Supporto per bocchetta a fessura lunga/bocchetta
curva

(21) Supporto per accessorio a spazzola
(22) Adattatore di aspirazione

(23) Bocchetta curva

(24) Tubo flessibile di aspirazione

(25) Sacchetto per lo smaltimento

(26) Filtro pieghettato piatto (PES)

(27) Bocchetta a fessuralunga

(28) Labbroin gomma

(29) Listellia spazzola

(30) Accessorio a spazzola

(31) Tubo diaspirazione

(32) Attacco per supporto tubo flessibile di aspirazione
(33) Pulsante

(34) Apertura aria di scarico

(35) LEDdicontrollo

(36) Coperturafiltro

(37) Sensori del livello di riempimento

Dati tecnici

Aspiratore a umido / a secco GAS 35 M AFC
Codice articolo 3601JC31.. 3601JC3170
Tensione nominale \% 220-240 110

Bosch Power Tools

160992A4LY|(19.11.2018)



58 | Italiano

Aspiratore a umido / a secco GAS 35 M AFC
Potenza assorbita nominale W 1200 1000
Frequenza Hz 50-60 50-60
Capacita contenitore (lorda) | 35 35
Capacita netta (liquido) | 19 19
Capacita del sacchetto per la polvere | 19 19
Depressione max. ”
- Aspiratore hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242
Portata volumetrica max. ”
- Aspiratore I/s 36 31
m?/s 0,036 0,031
- Turbina I/s 74 71
m®/s 0,074 0,071
Potenza di aspirazione max. W 1380 1150
Filtro pieghettato piatto m? 0,615 0,615
Classe di polveri M M
Peso secondo EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,4 12,4
Classe di protezione /1 S/
Grado di protezione IPX4 IPX4

A) Valori misurati con tubo flessibile di aspirazione da @
35mm e 3 mdilunghezza

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati

potranno variare.

Sistema automatico di accensione/spegnimento
Potenza max
2200 W

Tensione nominale
230V

Potenza min.
100W

Indicazione della potenza di allacciamento consentita dell'elettroutensile collegato.
Questi valori possono variare in funzione di altri modelli specifici per il Paese. Si prega di rispettare le indicazioni riportate sulla presa di corrente

dell'aspiratore per la polvere.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 60335-2-69.

Il livello di pressione acustica ponderato A dell’aspiratore &
tipicamente di 70 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB. Il li-
vello di rumorosita durante il lavoro pu6 superare 80 dB(A).
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d'incertezza K rilevati conformemente a
EN 60335-2-69: 3,<2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’aspiratore, estrarre
la spina di rete dalla presa di corrente.

Montaggio del supporto per tubo flessibile di
aspirazione (vedere Fig. A)

- Spingere saldamente dall’alto il supporto (4) per il tubo
flessibile di aspirazione negli appositi attacchi (32), sino
a far scattare questi ultimi in posizione.

Montaggio del tubo flessibile di aspirazione
(vedere Fig. B)

- Innestare il tubo flessibile di aspirazione (24) sul relativo
attacco (3) e ruotarlo in senso orario fino a battuta.
Avvertenza: Durante I'aspirazione, I'attrito della polvere
allinterno del tubo flessibile di aspirazione e del relativo ac-
cessorio genera una carica elettrostatica, che I'utilizzatore
potra avvertire in forma di scarica elettrostatica (in base agli
influssi ambientali e alla sensibilita fisica).
In linea generale, Bosch consiglia d'impiegare un tubo flessi-
bile di aspirazione antistatico (accessorio), qualora occorra
aspirare polveri fini e materiali asciutti.

160992A4LY|(19.11.2018)
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Montaggio dell’accessorio di aspirazione
(vedere Fig. C)

I tubo flessibile di aspirazione (24) é dotato di un sistema a
fermaglio, che consente di collegare 'accessorio di aspira-
zione (adattatore di aspirazione (22), bocchetta curva
(23)).

Montaggio dell’adattatore per Iaspirazione polvere

- Innestare I'adattatore di aspirazione (22) sul tubo flessi-
bile di aspirazione (24) sino a far scattare udibilmente in
sede i due pulsanti (33) del tubo flessibile di aspirazione.

- Per eseguire lo smontaggio, premere i pulsanti (33) verso
I'interno e separare i componenti.

Montaggio delle bocchette e dei tubi
- Innestare la bocchetta curva (23) sul tubo flessibile di
aspirazione (24), sino a far scattare udibilmente in sede i
due pulsanti (33) del tubo flessibile di aspirazione.

- Innestare quindi saldamente I'accessorio di aspirazione
desiderato (accessorio a spazzola, bocchetta a fessura
lunga, tubo di aspirazione ecc.) sulla bocchetta curva
(23).

- Pereseguire lo smontaggio, premere i pulsanti (33) verso
I'interno e separare i componenti.

Introduzione/prelievo del sacchetto per lo
smaltimento o del sacchetto raccoglipolvere
(aspirazione a secco) (vedere Figg. D1-D2)

Per 'aspirazione a secco di sostanze corrispondenti alla clas-
se di polveri M, andra impiegato un sacchetto per lo smalti-
mento (25), oppure un sacchetto raccoglipolvere.
Qualora vengano aspirate sostanze senza valore limite di
esposizione, oppure con valore limite di esposizione > 1 mg/
m? (corrispondenti alla classe di polveri L), I'aspirazione po-
tra avvenire direttamente nel contenitore.
Avvertenza: Qualora si utilizzi un sacchetto filtro in carta, &
necessario spegnere il sistema di pulizia automatica del fil-
tro (AFC); qualora si utilizzi un sacchetto filtro in tessuto non
tessuto, € comunque consigliabile spegnerlo (vedi «Sistema
di pulizia automatica del filtro (vedere Fig. H)», Pagina 61).
I[N ATTENZIONE Laspiratore contiene polvere peri-
colosa per la salute. Affidare I'ese-
cuzione di interventi di manutenzione e svuotamento
dell’apparecchio, incluso lo smaltimento del contenitore
per laraccolta polvere, solamente a personale tecnico. E
necessario un corrispondente equipaggiamento di prote-
zione. Non mettere in funzione I'aspiratore senza il relati-
vo sistema di filtraggio completo. In caso contrario viene
messa in pericolo la salute.

Inserimento del sacchetto per lo smaltimento

- Aprire le chiusure (13) e prelevare la parte superiore
dell’aspiratore (12).

- Introdurre il sacchetto per lo smaltimento (25), con
I'apertura di riempimento rivolta in alto, nel contenitore

(1).
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- Spostare 'apertura di riempimento sulla flangia di attac-
co, fino all'interno dell'incavo della flangia di attacco.

- Accertarsi che il sacchetto per lo smaltimento (25) poggi
completamente sulle pareti interne del contenitore (1).

- Battere il residuo del sacchetto per lo smaltimento (25)
sul bordo del contenitore (1).

- Applicare la parte superiore dell'aspiratore (12) e richiu-
dere le chiusure (13).

Prelievo e chiusura del sacchetto per lo smaltimento

- Aprire le chiusure (13) e prelevare la parte superiore
dell'aspiratore (12).

- Estrarre allindietro il sacchetto per lo smaltimento pieno
(25) dalla flangia di attacco.

- Prelevare il sacchetto per lo smaltimento (25), con caute-
la e senza danneggiarlo, dal contenitore (1).
Accertarsi che il sacchetto per lo smaltimento non faccia
attrito sulla flangia di attacco o su altri oggetti dagli spigoli
Vivi.

- Estrarre il nastro adesivo di copertura e chiudere con es-
sa il sacchetto per lo smaltimento.
In tale modo, il sacchetto per lo smaltimento (25) sotto
all'apertura di riempimento verra chiuso con il nastro ade-
sivo di copertura estratto.

Sostituzione/introduzione del sacchetto raccoglipolvere

(accessorio)

- Aprire le chiusure (13) e prelevare la parte superiore
dell'aspiratore (12).

- Estrarre all'indietro il sacchetto raccoglipolvere pieno dal-
la flangia di attacco. Chiudere I'apertura del sacchetto
raggoglipolvere ribaltando il coperchio. Prelevare il sac-
chetto raccoglipolvere chiuso dal contenitore (1).

- Innestare il nuovo sacchetto raccoglipolvere sulla flangia
di attacco dell'aspiratore. Accertarsi che il sacchetto rac-
coglipolvere poggi, per l'intera lunghezza, sulla parete in-
terna del contenitore (1).

- Applicare la parte superiore dell'aspiratore (12) e richiu-
dere le chiusure (13).

Introduzione del labbro in gomma (aspirazione a
umido) (vedere Fig. E)
Avvertenza: | requisiti per il grado di permeabilita (classe di

polveri M) sono stati documentati per la sola aspirazione a

secco.

- Rimuovere i listelli a spazzola (29), sollevandoli dall’ac-
cessorio a spazzola (30) mediante un attrezzo idoneo.

- Introdurre i labbri in gomma (28) nell'accessorio a spaz-
zola (30).

Avvertenza: |l lato strutturato dei labbri in gomma dovra es-

sere rivolto all'esterno.

Innesto della valigetta L-BOXX (vedere Fig. F)

- Innestare la valigetta L-BOXX sugli appositi attacchi (11).
Per trasportare I'aspiratore e per stivare in poco spazio i re-
lativi accessori e/o elettroutensili, & possibile innestare una
valigetta L-BOXX sulla parte superiore dell'aspiratore.
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» Non trasportare I'aspiratore tramite Fimpugnatura di
trasporto della valigetta L-BOXX innestata. L'aspirato-
re & troppo pesante per limpugnatura di trasporto della
valigetta L-BOXX. Vi & rischio di lesioni e di danni.

Utilizzo

» Estrarre la spina dalla presa di corrente prima di effet-
tuare interventi di manutenzione o pulizia sull’aspira-
tore, di effettuare regolazioni sull’apparecchio, di so-
stituire elementi accessori o prima di riporre I'aspira-
tore. Tale precauzione evitera che 'aspiratore possa es-
sere messo in funzione involontariamente.

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete. La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell'aspiratore deve corri-
spondere alla tensione della rete elettrica di alimentazio-
ne. | caricabatteria contrassegnati per I'utilizzo a 230 V
sono utilizzabilianche a 220 V.

» Informarsi riguardo a regolamenti e leggi in vigore nel
proprio Paese riguardo al trattamento di polveri noci-
ve per la salute.

L’aspiratore puo essere impiegato per I'aspirazione e I'assor-

bimento dei seguenti materiali:

- Polveri con valore limite di esposizione > 0,1 mg/m®

In linea generale, 'aspiratore non deve essere impiegato in

ambienti a rischio di esplosione.

Per garantire una potenza di aspirazione ottimale, il tubo

flessibile di aspirazione (24) deve essere sempre srotolato

completamente dalla parte superiore dell'aspiratore (12).

Aspirazione a secco

Raccolta di polveri depositate

- Impostare il regolatore di portata volumetrica (6) in base
al diametro del tubo flessibile utilizzato.

- Peraccendere 'aspiratore, posizionare il
selettore di modalita (7) sul simbolo «Aspi-
razione». ﬂ,

EZ21a\N

- Per spegnere l'aspiratore, posizionare il se- ©
lettore di modalita (7) sul simbolo «Spegni-
mento».
L'aspiratore & dotato di un sistema di sorveglianza della por-
tata volumetrica. In modalita «Aspirazionen, la sorveglianza
della portata volumetrica & preimpostata sul valore di 20 m/
s, indipendentemente dalla posizione del regolatore di por-
tata volumetrica (6).
Se la portata scendera al di sotto di tale valore, ad es. a cau-
sa di un intasamento del tubo di aspirazione, di un sacchetto
per la polvere pieno o di un intasamento del filtro pieghetta-
to piatto, verra emesso un segnale acustico di avviso. In tale
caso, spegnere |'aspiratore e controllarlo come descritto al
paragrafo «Eliminazione delle anomalie».

Aspirazione delle polveri sollevate da elettroutensili in
funzione (vedere Fig. G)

» Se I'aria di scarico ritorna nell’ambiente, occorre assi-
curare un sufficiente indice di ricambio aria (L)
nell’ambiente stesso. Attenersi alle prescrizioni nazio-
nali al riguardo.

Nell'aspiratore & integrata una presa di corrente con contatto

di protezione (5). Tale presa consente di collegare un elet-

troutensile esterno. Attenersi alla potenza di allacciamento

massima ammessa dell'elettroutensile collegato.

Per garantire un adeguato convogliamento della polvere nel

punto di aspirazione, non si dovra scendere sotto alla porta-

ta volumetrica minima dell’elettroutensile collegato.

Diametro del tubo flessibile  Valore di regolazione por-

tata volumetrica

35mm 57,9 m*h
22 mm 41,2 m*/h
15 mm 12,7m?h

- Impostare il regolatore di portata volumetrica (6) in base
al diametro del tubo flessibile utilizzato.

- Montare I'adattatore di aspirazione (22) (vedi «<Montaggio
dell'adattatore per I'aspirazione polvere», Pagina 59).

- Innestare I'adattatore di aspirazione (22) nel bocchetto-
ne di aspirazione dell'elettroutensile.

Avvertenza: Qualora vengano impiegati elettroutensili dal ri-

dotto afflusso d’aria nel tubo flessibile di aspirazione (ad es.

seghetti alternativi, levigatrici ecc.), I'apertura aria di scarico

(34) dell'adattatore di aspirazione (22) andra aperta. Sol-

tanto in questo modo il sistema di pulizia automatica del fil-

tro potra funzionare correttamente.

Atale scopo, ruotare I'anello sopra I'apertura aria di scarico

(34) sino a raggiungere I'apertura massima.
- Perattivareil sistemaautomaticodi =)

accensione/spegnimento dell’aspirato-
re, posizionare il selettore di modalita (7) i’ﬂj
sul simbolo «Sistema automatico di ac-
censione/spegnimento.
In tale modalita, la portata volumetrica
corrispondente all'impostazione sul rego-
latore (6) viene sorvegliata elettronica-
mente. Se la regolazione selezionata &
corretta, sara garantito un adeguato con-
vogliamento della polvere.

- Per attivare I'aspiratore, accendere 'elettroutensile col-
legato alla presa di corrente (5). L'aspiratore si avviera
automaticamente.

- Spegnere l'elettroutensile, per fare in modo che 'aspira-
zione termini.
Il sistema automatico di accensione/spegnimento reste-
raancora in funzione fino a 15 secondi, per aspirare
eventuali polveri residue dal tubo flessibile di aspirazio-
ne.

- Per spegnere l'aspiratore, posizionare il ©
selettore di modalita (7) sul simbolo
«Spegnimenton.
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Se verra emesso il segnale acustico di avviso, 'aspiratore an-
dra controllato come descritto al paragrafo «Eliminazione
delle anomalie».

Aspirazione a umido

» Non utilizzare I'aspiratore per aspirare liquidi infiam-
mabili o esplosivi quali, ad esempio, benzina, olio, al-
cool, solventi. Non aspirare polveri calde o inflamma-
bili. Non utilizzare Iaspiratore in locali esposti al ri-
schio di esplosioni. Le polveri, i vapori oppure i liquidi
possono infiammarsi oppure esplodere.

» L’aspiratore non andra utilizzato come pompa per ac-
qua. L'aspiratore & destinato alla raccolta di miscele ac-
qua-aria.

Avvertenza: | requisiti per il grado di permeabilita (classe di

polveri M) sono stati documentati per la sola aspirazione a

secco.

Fasi operative precedenti all’aspirazione a umido

- Alloccorrenza, rimuovere il sacchetto per lo smaltimento
(25), oppure il sacchetto raccoglipolvere.

Avvertenza: Per un pill agevole smaltimento, quando si

aspirano miscele di acqua e particelle solide, utilizzare un

sacchetto filtro a umido (accessorio), preposto a separare il

liquido dalle particelle solide.

- Introdurre il labbro in gomma (28) nell'accessorio a spaz-
zola (30) (vedi «Introduzione del labbro in gomma (aspi-
razione a umido) (vedere Fig. E)», Pagina 59).

- Spegnere il sistema di pulizia automatica del filtro (AFC)
(vedi «Sistema di pulizia automatica del filtro (vedere Fig.
H)», Pagina61).

Raccolta di liquidi

- Peraccendere |'aspiratore, posizionare il selettore di mo-
dalita (7) sul simbolo «Aspirazione».

L’aspiratore & dotato di sensori del livello di riempimento

(37). Una volta raggiunto il massimo livello di riempimento,

I'aspiratore si spegne. Posizionare il selettore di modalita (7)

sul simbolo «Spegnimento».

Avvertenza: Qualora si aspirino liquidi non conduttivi (ad

es. emulsioni di foratura, oli o grassi), I'aspiratore non verra

spento a contenitore pieno. Il livello di riempimento andra,

quindi, costantemente controllato ed il contenitore andra

svuotato per tempo.

Se, durante 'aspirazione a umido, verra emesso il segnale

acustico di avviso, la sicurezza funzionale dell'aspiratore non

sara comunque compromessa. Non occorrera, quindi, alcun

provvedimento per eliminare 'anomalia.

- Per spegnere I'aspiratore, posizionare il selettore di mo-
dalita (7) sul simbolo «Spegnimento».

- Pertrasportare I'aspiratore, avvitare il tappo di chiusura
(2) sullattacco per tubo flessibile (3).

- Svuotare il contenitore (1).

Per evitare la formazione di muffe dopo I'aspirazione a umi-

do:

- Estrarre il filtro pieghettato piatto (26) e lasciarlo asciu-
gare accuratamente.
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- Prelevare la parte superiore dell’aspiratore (12), aprire la
copertura filtro (36) e lasciare asciugare accuratamente
entrambe le parti.

Sistema di pulizia automatica del filtro (vedere
Fig.H)
Nel sistema di pulizia automatica del filtro (AFC = Automatic
Filter Cleaning), il filtro pieghettato piatto (26) viene pulito
ogni 15 secondi, mediante appositi impulsi d’aria (rumore di
pulsazioni).
Al piti tardi quando la potenza di aspirazione non sara pil
sufficiente, occorrera attivare la pulizia del filtro.
Utilizzando regolarmente il sistema di pulizia, il filtro durera
pili a lungo.
Per ottenere una durata ideale del filtro, il sistema di pulizia
automatica del filtro andra disattivato soltanto in casi ecce-
zionali, ad es. per I'aspirazione di liquidi puri, o qualora si uti-
lizzi un sacchetto filtro in carta.
Se contaminato soltanto superficialmente, il filtro pieghetta-
to piatto € comunque pienamente funzionante. Una pulizia
manuale del filtro pieghettato piatto mediante disincrosta-
mento o soffiaggio non & necessaria e potrebbe addirittura
danneggiare il filtro.
Avvertenza: Nell'impostazione predefinita, il sistema di puli-
zia automatica del filtro € attivo.
Il sistema di pulizia automatica del filtro & attivabile/disatti-
vabile esclusivamente ad utensile acceso.
- Disattivazione dell’AFC

Premere il tasto AFC (9).

I LED di controllo (35) si spegnera.
- Attivazione del’AFC

Premere il tasto AFC (9).

Il LED di controllo (35) si accendera con luce verde.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Estrarre la spina dalla presa di corrente prima di effet-
tuare interventi di manutenzione o pulizia sull’aspira-
tore, di effettuare regolazioni sull’apparecchio, di so-
stituire elementi accessori o prima di riporre I'aspira-
tore. Tale precauzione evitera che 'aspiratore possa es-
sere messo in funzione involontariamente.

» Per lavorare bene ed in modo sicuro mantenere I'aspi-
ratore e le fessure di aerazione pulite.

» Durante gli interventi di manutenzione e pulizia
dell'aspiratore, indossare una mascherina antipolve-
re.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Ai fini della manutenzione da parte dell’utente, I'aspiratore

deve essere smontato, pulito e controllato per quanto possi-

bile ed avendo cura di non causare pericoli al personale ad-

Bosch Power Tools

160992A4LY[(19.11.2018)



62 | Italiano

detto alla manutenzione o ad altre persone. Prima dello
smontaggio, I'aspiratore dovrebbe essere pulito al fine di
prevenire eventuali pericoli. Il locale in cui viene smontato
I'aspiratore dovrebbe essere ben arieggiato. Durante la ma-
nutenzione, indossare un equipaggiamento di protezione
personale. Dopo interventi di manutenzione & necessario ef-
fettuare una pulizia accurata dellambiente di manutenzione.

Almeno una volta all'anno, occorrera che il produttore, oppu-

re un tecnico adeguatamente preparato, sottoponga il siste-
ma di aspirazione ad controllo tecnico, ad es. per verificare
I'integrita del filtro, la tenuta dell'aspiratore ed il corretto
funzionamento del dispositivo di controllo.

Per gli aspiratori di classe M che si siano trovati in ambienti
contaminati, occorrera pulire I'esterno dell'utensile e tutte le
parti dell utensile stesso, oppure trattare con prodotti erme-
tizzanti. Durante gli interventi di manutenzione e riparazio-
ne, occorrera smaltire tutte le parti contaminate che non sia

piti possibile pulire adeguatamente. Tali parti andranno chiu-
se in sacchetti ermetici e smaltite conformemente alle dispo-

sizioni vigenti per 'eliminazione di rifiuti di questo tipo.

Estrazione/sostituzione del filtro pieghettato piatto

(vedere Figg. 11-12)

La potenza di aspirazione dipende dalle condizioni del filtro.

Per tale ragione, il filtro andra pulito con regolarita.

Sostituire immediatamente il filtro pieghettato piatto (26),

qualora sia danneggiato.

- Fare trazione sulla linguetta di chiusura (18) ed aprire la
copertura filtro (36).

- Afferrare il filtro pieghettato piatto (26) sulle nervature
ed estrarlo verso l'alto.

- Utilizzando un panno inumidito, rimuovere la sporcizia e
le contaminazioni presenti al prelievo del filtro pieghetta-
to piatto (26), iniziando dal bordo di chiusura della co-
pertura filtro (36).
| filtri pieghettati piatti in PES ed in PTFE sono lavabili sot-
toacqua corrente.

- Introdurre un filtro pieghettato piatto (26) nuovo, oppure
il filtro precedente pulito, accertandosi che sia corretta-
mente e sicuramente inserito in sede.

- Richiudere la copertura filtro (36) (dovra scattare udibil-
mente in posizione).

Pulizia del contenitore

- Tergere occasionalmente il contenitore (1) con un norma-

le detergente non abrasivo e lasciarlo asciugare.

Problema Rimedio

Pulizia dei sensori livello di riempimento (vedere Fig. J)

Pulire occasionalmente i sensori livello di riempimento (37).

- Aprire le chiusure (13) e prelevare la parte superiore
dell'aspiratore (12).

- Pulire i sensori del livello di riempimento (37) utilizzando
un panno inumidito.

- Applicare la parte superiore dell'aspiratore (12) e richiu-
dere le chiusure (13).

Stivaggio e trasporto (vedere Fig. K)

- Awvolgere il cavo di alimentazione attorno all'apposito
supporto (17).

- Innestare I'accessorio negli appositi supporti: tubi di aspi-
razione (31) nei supporti (19), bocchetta a fessura lunga
(27) nel supporto (20), accessorio a spazzola (30) nel
supporto (21).

- Aprire i nastri elastici del supporto tubo flessibile di aspi-
razione (4) e sistemare il tubo flessibile di aspirazione
(24) attorno alla parte superiore dell'aspiratore, nel rela-
tivo supporto (4).

Riagganciare i nastri elastici.

- Innestare la valigetta L-BOXX sugli attacchi (11).

- Alfine di evitare lesioni alla schiena, prima di trasportare
I'aspiratore, prelevare il sacchetto per lo smaltimento o il
sacchetto raccoglipolvere quando siano pieni, oppure
svuotare i liquidi raccolti.

Trasportare 'aspiratore esclusivamente tramite 'apposita
impugnatura (10).

- Pertrasportare 'aspiratore, avvitare il tappo di chiusura
(2) sullattacco per tubo flessibile (3).

- Deporre 'aspiratore in un ambiente asciutto e protetto da
utilizzi non autorizzati.

- Per bloccare le ruote orientabili (16), abbassare il relati-
vo freno (15) premendolo con il piede.

Eliminazione delle anomalie

» Qualora si verifichi un’anomalia (ad es. rottura del fil-
tro), 'aspiratore andra immediatamente spento. Pri-
ma che I'aspiratore venga rimesso in funzione, I'ano-
malia dovra essere stata eliminata.

La turbina di aspirazione non siavvia. - Controllare cavo di alimentazione, spina di rete, fusibile, presa di corrente e sen-
sori livello di riempimento (37).

Il selettore di modalita (7) si trova su «Sistema automatico di accensione/spegnimen-

ton.

- Posizionare il selettore di modalita (7) sul simbolo «Aspirazione», oppure accen-
dere I'elettroutensile collegato alla presa di corrente (5).

La turbina di aspirazione si spegne.

- Svuotare il contenitore (1).

La turbina di aspirazione non si riavvia — Spegnere I'aspiratore ed attendere 5 secondi; dopo 5 secondi, riaccenderlo.

dopo lo svuotamento del contenitore.

160992A4LY|(19.11.2018)

Bosch Power Tools



[taliano | 63

Problema Rimedio

- Pulire con una spazzola i sensori livello di riempimento (37) e 'interstizio fra i sen-
sori stessi (37).

La potenza di aspirazione diminuisce. - Rimuovere eventuali intasamenti dalla bocchetta di aspirazione, dal tubo di aspira-
zione (31), dal tubo flessibile di aspirazione (24) o dal filtro pieghettato piatto
(26).
- Sostituire il sacchetto per lo smaltimento (25), oppure il sacchetto raccoglipolve-
re.

- Innestare correttamente la copertura filtro (36).

- Applicare correttamente la parte superiore dell'aspiratore (12) e richiudere le
chiusure (13).

- Sostituire il filtro pieghettato piatto (26).

Fuoriuscita di polvere durante l'aspi- - Controllare che il filtro pieghettato piatto (26) sia montato correttamente.
razione - Sostituire il filtro pieghettato piatto (26).

Lo spegnimento automatico (aspira- - Pulire con una spazzola i sensori livello di riempimento (37) e I'interstizio fra i sen-
zione a umido) non interviene. sori stessi (37).

In presenza di liquidi non conduttivi, oppure di schiuma, lo spegnimento automatico
non funziona.

- Controllare costantemente il livello di riempimento.

Viene emesso il segnale acusticodi  Potenza di aspirazione regolata su un valore troppo basso.
awviso. - Impostare il regolatore potenza di aspirazione (8) su un valore pit elevato.
L’impostazione di diametro tubo flessibile & errata.

- Impostare il regolatore di portata volumetrica (6) sul corretto diametro di tubo
flessibile.

Tubo flessibile di aspirazione (24) intasato o piegato.
- Eliminare l'intasamento o il punto di piegatura.
Sacchetto per lo smaltimento/sacchetto raccoglipolvere pieni.

- Sostituire il sacchetto per lo smaltimento (25), oppure il sacchetto raccoglipolve-
re.

Filtro pieghettato piatto (26) contaminato.
- Pulire filtro pieghettato piatto, oppure sostituirlo, alloccorrenza.
Flusso d’aria insufficiente attraverso I'elettroutensile collegato.

- Aprire I'apertura aria di scarico (34) dell'adattatore di aspirazione (22): ruotare
I'anello sull'adattatore di aspirazione fino ad aprire completamente 'apertura aria
di scarico.

- Se presente: aprire 'apertura aria di scarico dell’elettroutensile.
Malfunzionamento del sistema elettronico di sorveglianza.
- Contattare un Centro Assistenza Clienti autorizzato Bosch.

Il sistema di pulizia automatica del fil- - Attivare il sistema di pulizia automatica del filtro (premendo il tasto AFC (9)).
tro non funziona. - Collegare il tubo flessibile di aspirazione (24).

Il sistema di pulizia automatica del fil- - Contattare un Centro Assistenza Clienti autorizzato Bosch.

tro non si puo spegnere.

Il sistema di pulizia automatica del fil- - Contattare un Centro Assistenza Clienti autorizzato Bosch.

tro non si pud accendere.
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Accessori

Sacchetto filtro in carta (tipo a sec- 2607 432035
o)

Sacchetto filtro in tessuto non tes- 2607 432037
suto (tipo a secco)

Sacchetto filtro a umido (tipo a 2607 432039
umido)

Sacchetto per lo smaltimento (PE) 2607 432043

(tipo a secco/a umido)

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento
Avviare ad un riciclaggio rispettoso del’ambiente aspiratore,
accessori ed imballaggi non pili necessari.

Non smaltire I'aspiratore nei rifiuti domestici.
E Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elet-
troniche (RAEE) ed all'attuazione del recepimento nel diritto
nazionale, gli aspiratori diventati inservibili devono essere

raccolti separatamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispet-
to dellambiente.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen voor
zuigers

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
II structies. Het niet naleven van de veiligheids-
|I 1 |I aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

» Deze zuiger is niet bestemd voor
gebruik door kinderen en perso-
nen met beperkte fysieke, sensori-
sche of geestelijke capaciteiten of
gebrekkige ervaring en kennis. An-
ders bestaat er gevaar voor foute be-
diening en verwondingen.

» Houd toezicht op kinderen. Hier-
door wordt gegarandeerd dat kinde-
ren niet met de zuiger spelen.

[N WAARSCHU- Zuig nooit asbesthoudende stof-
WING fen. Asbest geldt als kankerverwek-

kend.
INWAARSCHU- Gebruik de zuiger alleen, wanneer
WING u voldoende informatie voor het
gebruik van de zuiger, de op te zui-
gen stoffen en het veilig verwijderen van deze heeft ge-
kregen. Een zorgvuldige instructie vermindert de kans op
verkeerde bediening en letsel.
N WAARSCHU- Dezuiger is geschikt voor het op-
WING zuigen van droge stoffen en door
geschikte maatregelen ook voor
het opzuigen van vloeistoffen. Het binnendringen van
vloeistoffen vergroot het risico van een elektrische schok.

» Zuig met de zuiger geen brandbare of explosieve
vloeistoffen, zoals benzine, olie, alcohol, oplosmidde-
len. Zuig geen hete of brandende stoffen. Gebruik de
zuiger niet in vertrekken waar ontploffingsgevaar
heerst. Het stof, de dampen of de vloeistoffen kunnen
ontbranden of exploderen.

IYWAARSCHU- Gebruik het stopcontact alleen

WING voor de in de gebruiksaanwijzing

vastgelegde doeleinden.
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Y WAARSCHU- Schakel de zuiger onmiddellijk vit,
WING zodra er schuim of water naar bui-

ten komt en maak het reservoir
leeg. De zuiger kan anders beschadigd worden.

» LET OP! De zuiger mag alleen binnenshuis opgeborgen
worden.

» LET OP! Maak de niveausensors voor vloeistoffen re-
gelmatig schoon en controleer of deze beschadigd
zijn. De werking kan anders belemmerd zijn.

» Wanneer het gebruik van de zuiger in een vochtige
omgeving onvermijdelijk is, dient u een aardlekscha-
kelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlekschake-
laar vermindert het risico van een elektrische schok.

» Sluit de zuiger op een correct geaard elektriciteitsnet
aan. Stopcontact en verlengkabel moeten een goed func-
tionerende randaardedraad hebben.

» Controleer voor elk gebruik zuiger, kabel en stekker.
Gebruik de zuiger niet, als u schade vaststelt. Open de
zuiger niet zelf en laat deze uitsluitend door gekwalifi-
ceerd geschoold personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen repareren. Beschadigde zui-
gers, kabels en stekkers vergroten het risico van een elek-
trische schok.

» Rijd niet over de kabel heen of beknel deze niet. Trek
niet aan de kabel, om de stekker uit het stopcontact te
trekken of de zuiger te bewegen. Beschadigde kabels
vergroten het risico van een elektrische schok.

» Trek de stekker uit het stopcontact, voordat u de zui-
ger onderhoudt of schoonmaakt, instellingen bij het
apparaat uitvoert, accessoires vervangt of de zuiger
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van de zuiger.

Nederlands | 65

» Zorg voor een goede ventilatie op de werkplek.

» Laat de zuiger uitsluitend door gekwalificeerd perso-
neel met originele vervangingsonderdelen repareren.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van de zui-
ger in stand blijft.

I WAARSCHU- Dezuiger bevat stof dat gevaarlijk
WING is voor de gezondheid. Laat het

leegmaken en onderhouden, inclu-
sief het verwijderen van het stofopvangreservoir, uitslui-
tend door een vakman uitvoeren. Dienovereenkomstige
beschermingsmiddelen zijn noodzakelijk. Gebruik de zui-
ger niet zonder het complete filtersysteem. Anders
brengt u uw gezondheid in gevaar.

» Controleer voor de ingebruikname of de zuigslang in
correcte staat verkeert. Laat daarbij de zuigslang op
de zuiger gemonteerd, zodat niet per ongeluk stof
naar buiten komt. Anders kunt u stof inademen.

» Gebruik de zuiger niet als zitgelegenheid. Anders kunt
u de zuiger beschadigen.

» Gebruik het netsnoer en de zuigslang zorgvuldig. An-
ders kunt u er andere personen mee in gevaar brengen.

» Maak de zuiger niet schoon met een direct gerichte
waterstraal. Het binnendringen van water in het boven-
ste deel van de zuiger vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van de zui-
ger van belang zijn. Zorg ervoor dat u de symbolen en hun
betekenis kent. Het juiste begrip van de symbolen helpt u de
zuiger beter en veiliger te gebruiken.

Symbolen en hun betekenis

WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsaanwijzingen en instructies. Het niet nale-
ven van de veiligheidsaanwijzingen en instructies kan elektrische schokken, brand en/
of zware verwondingen veroorzaken.

Zuiger van stofklasse M conform IEC/EN 60335-2-69 voor het droog opzuigen van
voor de gezondheid schadelijk stof met een expositiegrenswaarde > 0,1 mg/m?*

WAARSCHUWING! De zuiger bevat stof dat schadelijk is voor de gezondheid.
Laat het leegmaken en onderhouden, inclusief het verwijderen van het stofop-
vangreservoir, uitsluitend door een vakman uitvoeren. Dienovereenkomstige be-
schermingsmiddelen zijn noodzakelijk. Gebruik de zuiger niet zonder het com-
plete filtersysteem. Anders brengt u uw gezondheid in gevaar.

JAN

max. 1 L-Boxx
max.15kg ~ 1Oke.

max. 1L-Boxx
max. 15 kg

Klik er maximaal één L-Boxx op.

Het gewicht van de L-Boxx plus inhoud mag niet meer bedragen dan

Bosch Power Tools
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Symbolen en hun betekenis

Hang de zuiger, bijv. voor het transporteren, niet aan een kraan-
haak. De zuiger is niet kraanbaar. Er bestaat gevaar voor verwondingen
en schade.

&
&

Gebruik de zuiger niet als zitplaats, ladder of opstapje. De zuiger
kan omvallen en worden beschadigd. Er bestaat verwondingsgevaar.

S\

Automatische start/stop-functie
Vrijkomend stof van lopende elektrische gereedschappen afzuigen
De zuiger schakelt automatisch in en met vertraging weer uit

© Uitschakelen
$ Zuigen
Foa

Opzuigen van stofafzettingen

15 Volumestroombewaking voor een slangdiameter van 15 mm
22 Volumestroombewaking voor een slangdiameter van 22 mm
35 Volumestroombewaking voor een slangdiameter van 35 mm
Min/Max Traploze regeling van de zuigkracht:

- maximale zuigcapaciteit voor toepassingen waarbij veel stof vrij-
komt

- gereduceerde zuigcapaciteit voor toepassingen waarbij minder stof
vrijkomt, en om bijv. de aanzuigkracht tussen aangesloten elektrisch
gereedschap en werkstukoppervlak te regelen (bijv. bij het schuren)

Vermelding van het toegestane aansluitvermogen van het aangesloten elektrisch ge-
reedschap (landspecifiek)

AFC

Automatische filterreiniging (AFC = Automatic Filter Cleaning)

Beschrijving van product en werking

Beoogd gebruik

gen van voor de gezondheid schadelijk stof met een exposi-
tiegrenswaarde > 0,1 mg/m®.

Gebruik de zuiger alleen, wanneer u alle functies volledig
kunt inschatten en zonder beperkingen kunt gebruiken of

Het apparaat is bestemd voor het opnemen, opzuigen, trans-
porteren en afscheiden van houtspanen evenals niet-brand-
baar droog stof, niet-brandbare vloeistoffen en een water-
lucht-mengsel. De zuiger is stoftechnisch gekeurd en be-
hoort tot stofklasse M. Deze is geschikt voor de verhoogde
belastingen bij industrieel gebruik, bijv. in de bouw, indu-
strie en werkplaatsen.

Zuigers van stofklasse M volgens IEC/EN 60335-2-69 mo-
gen uitsluitend worden gebruikt voor het opzuigen en afzui-

daarvoor bestemde instructies heeft ontvangen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van de zuiger op de pagina’s met afbeeldingen.

(1) Reservoir
(2) Afsluitstop voor afzuigaansluiting
(3) Slangopname

160992A4LY|(19.11.2018)
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(4) Houder voor zuigslang (21) Houder voor vloerzuigmond

(5) Stopcontact voor elektrisch gereedschap (22) Afzuigadapter

(6) Volumestroomregelaar (23) Gebogen zuigmond

(7) Moduskeuzeschakelaar (24) Zuigslang

(8) Zuigcapaciteitregelaar (25) Afvalzak

(9) AFC-toets (26) Platte plooifilter (PES)

(10) Draaggreep (27) Spleetzuigmond

(11) L-Boxx-opname (28) Rubber rand

(12) Bovenstuk van zuiger (29) Borstelstrip

(13) Sluiting voor bovenstuk van zuiger (30) Vloerzuigmond

(14) Loopwiel (31) Zuigbuis

(15) Zwenkwielrem (32) Opname voor zuigslanghouder

(16) Zwenkwiel (33) Drukknop

(17) Kabelhouder (34) Valse-luchtopening

(18) Sluitlip van filterafdekking (35) Controle-LED

(19) Houder voor zuigbuis (36) Filterafdekking

(20) Houder voor spleetzuigmond/gebogen zuigmond (37) Vulhoogtesensoren

Technische gegevens

Productnummer 3601JC31.. 3601JC3170

Nominale spanning \% 220-240 110

Nominaal opgenomen vermogen W 1200 1000

Frequentie Hz 50-60 50-60

Inhoud reservoir (bruto) | 35 35

Nettovolume (vloeistof) | 19 19

Inhoud stofzak | 19 19

Max. onderdruk®

- Zuiger hPa 230 211

- Turbine hPa 254 242

Max. volumestroom

- Zuiger I/s 36 31
m/s 0,036 0,031

- Turbine I/s 74 71
m?/s 0,074 0,071

Max. zuigcapaciteit w 1380 1150

Oppervlakte plooifilter m’ 0,615 0,615

Stofklasse M M

Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,4 12,4

Isolatieklasse /1 Sl

Beschermklasse IPX4 IPX4

A) gemeten met een zuigslang @ 35 mm en 3 m lengte
De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen
kunnen deze gegevens variéren.
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Automatische start/stop
Nominale spanning Maximaal vermogen Minimaal vermogen
230V 2200W 100W

Vermelding van het toegestane aansluitvermogen van het aangesloten elektrisch gereedschap.
Bij andere landspecifieke modellen kunnen deze waarden afwijken. Let op de gegevens op de contactdoos van de stofzuiger.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld conform

EN 60335-2-69.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van de zuiger bedraagt ty-
pisch 70 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB. Het geluidsniveau bij
het werken kan 80 dB(A) overschrijden.

Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden aj, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60335-2-69: a, < 2,5 m/
s, K=1,5m/s%

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan de zuiger de stek-
ker uit het stopcontact.

Houder voor zuigslang monteren (zie afbeelding
A)

- Schuif de houder (4) voor de zuigslang stevig van bovenaf
in de daarvoor bestemde opnamen (32) tot deze vastklik-
ken.

Zuigslang monteren (zie afbeelding B)

- Plaats de zuigslang (24) op de slangopname (3) en draai
deze naar rechts (met de klok mee) tot aan de aanslag.
Aanwijzing: Bij het zuigen ontstaat door de wrijving van het
stof in de zuigslang en -accessoires een elektrostatische op-

lading die de gebruiker in de vorm van statische ontlading
kan voelen (afhankelijk van invloeden van buitenaf en licha-
melijke gesteldheid).

Bosch raadt aan altijd een antistatische zuigslang (accessoi-
re) te gebruiken bij het zuigen van fijnstof en droge matera-
len.

Zuigaccessoires monteren (zie afbeelding C)

De zuigslang (24) is voorzien van een clipsysteem waarmee
zuigaccessoires (afzuigadapter (22), gebogen zuigmond
(23)) kunnen worden aangesloten.

Afzuigadapter monteren

- Steek de afzuigadapter (22) op de zuigslang (24) tot de
beide drukknoppen (33) van de zuigslang hoorbaar ver-
grendelen.

- Voor demonteren drukt u de drukknoppen (33) naar bin-
nen en trekt u de onderdelen uit elkaar.

Zuigmonden en buizen monteren

- Steek de gebogen zuigmond (23) op de zuigslang (24)
tot de beide drukknoppen (33) van de zuigslang hoorbaar
vastklikken.

- Steek daarna het gewenste zuigaccessoire (vloerzuig-
mond, spleetzuigmond, zuigbuis, enz.) stevig op de gebo-
gen zuigmond (23).

- Voor demonteren drukt u de drukknoppen (33) naar bin-
nen en trekt u de onderdelen uit elkaar.

Afvalzak of stofzak plaatsen/verwijderen (droog
zuigen) (zie afbeeldingen D1-D2)

Voor het droog opzuigen van stof overeenkomstig stofklasse

M moet u een afvalzak (25) of stofzak plaatsen.

Voor zover stof zonder of met een expositiegrenswaarde

> 1 mg/m® (overeenkomstig stofklasse L) wordt opgezogen,

kan dit direct in het reservoir worden gezogen.

Aanwijzing: Bij het gebruik van een papieren filterzak moet

u de automatische filterreiniging (AFC) uitschakelen, bij het

gebruik van een vliesfilterzak zou u dat moeten doen (zie

LAutomatische filterreiniging (zie afbeelding H)“, Pagi-

na70).

N WAARSCHU- De zuiger bevat stof dat gevaarlijk

WING is voor de gezondheid. Laat het

leegmaken en onderhouden, inclu-

sief het verwijderen van het stofopvangreservoir, uitslui-

tend door een vakman uitvoeren. Dienovereenkomstige

beschermingsmiddelen zijn noodzakelijk. Gebruik de zui-

ger niet zonder het complete filtersysteem. Anders

brengt u uw gezondheid in gevaar.

Afvalzak plaatsen

- Open de sluitingen (13) en pak het bovenstuk van de zui-
ger (12) af.

- Legde afvalzak (25) met de vulopening naar voren in het
reservoir (1).

- Trek de vulopening over de aansluitflens tot in de verla-
ging van de aansluitflens.

- Zorgervoor dat de afvalzak (25) helemaal tegen de bin-
nenwanden van het reservoir (1) ligt.

- Slade rest van de afvalzak (25) over de rand van het re-
servoir (1).

- Breng het bovenstuk van de zuiger (12) aan en sluit de
sluitingen (13).

Afvalzak verwijderen en afsluiten

- Open de sluitingen (13) en pak het bovenstuk van de zui-
ger (12) af.

- Trek de volle afvalzak (25) naar achter toe van de aan-
sluitflens af.

- Pak de afvalzak (25) voorzichtig, zonder deze te bescha-
digen, uit het reservoir (1).
Let er daarbij op dat de afvalzak niet langs de aansluit-
flens of andere scherpe voorwerpen schuurt.
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- Trek de afdekstrip van de plakstrook af en plak de afval-
zak dicht.

Daarna bindt u de afvalzak (25) onder de vulopening
dicht met de eraf getrokken afdekstrip.

Stofzak vervangen/plaatsen (accessoire)

- Open de sluitingen (13) en pak het bovenstuk van de zui-
ger (12) af.

- Trek de volle stofzak naar achter van de aansluitflens af.
Sluit de opening van de stofzak door het deksel om te
klappen. Verwijder de afgesloten stofzak uit het reservoir
(1).

- Schuif de nieuwe stofzak over de aansluitflens van de zui-
ger. Zorg ervoor dat de stofzak over de volle lengte tegen
de binnenwand van het reservoir (1) ligt.

- Breng het bovenstuk van de zuiger (12) aan en sluit de
sluitingen (13).

Rubber rand plaatsen (nat zuigen) (zie
afbeelding E)

Aanwijzing: De bepaalde doorlatingsgraad (stofklasse M)
geldt alleen voor het droog zuigen.

- Verwijder de borstelstrips (29) met een geschikt gereed-
schap uit de vloerzuigmond (30).

- Plaats de rubber randen (28) in de vloerzuigmond (30).

Aanwijzing: De gestructureerde zijde van de rubber randen
moet naar buiten wijzen.

L-Boxx erop klikken (zie afbeelding F)

- Klik de L-Boxx op de opnamen (11).

Voor het transport van de zuiger en voor plaatsbesparend
opbergen van zuigeraccessoires en/of elektrisch gereed-

schap kunt u een L-Boxx op het bovenstuk van de zuiger klik-

ken.

» Draag de zuiger niet aan de draaggreep van de erop
geklikte L-Boxx. De zuiger is te zwaar voor de draag-
greep van de L-Boxx. Er bestaat gevaar voor verwondin-
gen en schade.

Gebruik

» Trek de stekker uit het stopcontact, voordat u de zui-
ger onderhoudt of schoonmaakt, instellingen bij het
apparaat uitvoert, accessoires vervangt of de zuiger
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van de zuiger.

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van de zuiger. Met 230 V aangeduide oplaadapparaten
kunnen ook met 220 V worden gebruikt.

» Stel u op de hoogte van de in uw land geldende regels
en wetten ten aanzien van de omgang met stof dat ge-
vaarlijk voor de gezondheid is.

De zuiger mag worden toegepast voor het zuigen van de vol-

gende materialen:
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- stof met een expositiegrenswaarde > 0,1 mg/m®

De zuiger mag nooit worden gebruikt in vertrekken waar ont-
ploffingsgevaar heerst.

Voor het waarborgen van een optimale zuigcapaciteit moet u
de zuigslang (24) altijd helemaal van het bovenstuk van de
zuiger (12) afrollen.

Droog zuigen

Opzuigen van stofafzettingen

- Stel de volumestroomregelaar (6) op de gebruikte slang-
diameterin.

- Voor het inschakelen van de zuiger zet u de L
moduskeuzeschakelaar (7) op het symbool 7B
LZuigen®. ﬂ,

- Zetvoor het uitschakelen van de zuiger de ©
moduskeuzeschakelaar (7) op het symbool
LUitschakelen®.

De zuiger is met een volumestroombewaking uitgerust. De

volumestroombewaking is in de modus ,.zuigen® op een

waarde van 20 m/s vast ingesteld, onafhankelijk van de

stand van de volumestroomregelaar (6).

Wordt deze waarde onderschreden, bijv. door ophoping van
vuil in de zuigslang, een volle stofzak of een dichtgeslibde
platte plooifilter, dan is een waarschuwingssignaal te horen.

Schakel in dit geval de zuiger uit en controleer deze zoals in

paragraaf ,,Verhelpen van storingen* beschreven.

Vrijkomend stof van lopende elektrische

gereedschappen afzuigen (zie afbeelding G)

» Wanneer de afvoerlucht naar de ruimte wordt terug-
geleid, moet de luchtverversing (L) van de ruimte vol-
doende zijn. Neem de in uw land geldende voorschrif-
teninacht.

In de zuiger is een stopcontact met randaarde (5) geinte-

greerd. Daar kunt u een extern elektrisch gereedschap aan-

sluiten. Let op het maximaal toegestane aansluitvermogen
van het aangesloten elektrische gereedschap.

Om ervoor te zorgen dat bij de afzuigplek een voldoende

stoftransport is gewaarborgd, mag de minimale volume-

stroom voor het aangesloten elektrische gereedschap niet
onderschreden worden.

Slangdiameter Instelwaarde volume-

stroom
35mm 57,9 m’/h
22 mm 41,2 m°/h
15 mm 12,7m%/h

- Stel de volumestroomregelaar (6) op de gebruikte slang-
diameter in.

- Monteer de afzuigadapter (22) (zie , Afzuigadapter mon-
teren“, Pagina 68).

- Steek de afzuigadapter (22) in de afzuigaansluiting van
het elektrische gereedschap.

Aanwijzing: Bij het werken met elektrische gereedschappen

waarvan de luchttoevoer in de zuigslang gering is (bijv. de-

coupeerzagen, schuurmachines, enz.), moet de valse-lucht-
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opening (34) van de afzuigadapter (22) worden geopend.
Alleen zo kan de automatische filterreiniging probleemloos
werken.

Draai hiervoor de ring over de valse-luchtopening (34) tot
een maximale opening ontstaat.

- Voor de ingebruikname van de automa- =)
tische start/stop-functie van de zuiger
zet u de moduskeuzeschakelaar (7) op i’ﬂj
het symbool ,,Automatische start/stop“.
In deze modus wordt de volumestroom
overeenkomstig de instelling op de rege-
laar (6) elektronisch bewaakt. Bij een
juist gekozen instelling is voldoende stof-
transport gewaarborgd.

- Voor de ingebruikname van de zuiger schakelt u het op
het stopcontact (5) aangesloten elektrisch gereedschap
in. De zuiger start automatisch.

- Schakel het elektrische gereedschap uit om het afzui-
gen te beéindigen.
De nalooptijd van de automatische start/stop-functie be-
draagt maximaal 15 seconden om stofresten uit de zuig-
slang af te zuigen.
- Zetvoor het uitschakelen van de zuiger 0}
de moduskeuzeschakelaar (7) op het
symbool ,Uitschakelen®.
Als een waarschuwingssignaal te horen is, dan moet de zui-
ger zoals in de paragraaf ,Verhelpen van storingen® beschre-
ven worden gecontroleerd.

Nat zuigen

» Zuig met de zuiger geen brandbare of explosieve
vloeistoffen, zoals benzine, olie, alcohol, oplosmidde-
len. Zuig geen hete of brandende stoffen. Gebruik de
zuiger niet in vertrekken waar ontploffingsgevaar
heerst. Het stof, de dampen of de vloeistoffen kunnen
ontbranden of exploderen.

» De zuiger mag niet worden gebruikt als waterpomp.
De zuiger is bedoeld voor het opzuigen van een mengsel
van lucht en water.

Aanwijzing: De bepaalde doorlatingsgraad (stofklasse M)

geldt alleen voor het droog zuigen.

Werkstappen voor het nat zuigen

- Verwijder indien nodig de afvalzak (25) of de stofzak.

Aanwijzing: Gebruik bij het zuigen van mengsels van water

en vaste stoffen voor het gemakkelijker afvoeren ervan een

natfilterzak (accessoire) die de vloeistof van de vaste stoffen
scheidt.

- Plaats de rubber rand (28) in de vloerzuigmond (30) (zie
,Rubber rand plaatsen (nat zuigen) (zie afbeelding E)*,
Pagina 69).

- Schakel de automatische filterreiniging (AFC) uit (zie ,,Au-
tomatische filterreiniging (zie afbeelding H)“, Pagi-
na70).

Opzuigen van vloeistoffen

- Voor het inschakelen van de zuiger zet u de moduskeuze-
schakelaar (7) op het symbool ,Zuigen®.

De zuiger is uitgerust met vulhoogtesensoren (37). Als de

maximale vulhoogte bereikt is, wordt de zuiger uitgescha-

keld. Zet de moduskeuzeschakelaar (7) op het symbool ,Uit-

schakelen®.

Aanwijzing: Bij het opzuigen van niet geleidende vloeistof-

fen (bijvoorbeeld booremulsie, olién en vetten) wordt de zui-

ger bij een vol reservoir niet uitgeschakeld. De vulhoogte

moet voortdurend gecontroleerd en het reservoir tijdig leeg-

gemaakt worden.

Als bij het nat zuigen het waarschuwingssignaal te horen is,

dan is een veilig functioneren van de zuiger niet belemmerd.

Er zijn geen maatregelen voor het verhelpen van de storing

nodig.

- Voor het uitschakelen van de zuiger zet u de moduskeu-
zeschakelaar (7) op het symbool ,Uitschakelen®.

- Schroef voor het transport van de zuiger de afsluitstop
(2) op de slangopname (3).

- Maak het reservoir (1) leeg.

Ter voorkoming van schimmelvorming na het nat zuigen:

- Neem de platte plooifilter (26) eruit en laat deze goed
drogen.

- Pak het bovenstuk van de zuiger (12) af, open de filteraf-
dekking (36) en laat beide goed drogen.

Automatische filterreiniging (zie afbeelding H)

Bij de automatische filterreiniging (AFC = Automatic Filter
Cleaning) wordt de platte plooifilter (26) om de 15 secon-
den door luchtstoten gereinigd (pulserend geluid).
Op z'n laatst als de zuigcapaciteit niet meer voldoende is,
moet de filterreiniging worden geactiveerd.
Bij regelmatig gebruik van de filterreiniging wordt de levens-
duur van de filter langer.
Om een ideale filterlevensduur te bereiken, deactiveert u de
automatische filterreiniging alleen bij wijze van uitzondering,
bijv. bij het opzuigen van zuivere vloeistoffen of bij het ge-
bruik van een papieren filterzak.
Een oppervlakkig vervuilde platte plooifilter functioneert nog
volledig. Handmatig reinigen van de platte plooifilter door
uitkloppen of uitblazen is niet nodig en kan de filter zelfs be-
schadigen.
Aanwijzing: De automatische filterreiniging is in de fabriek
ingeschakeld.
Het in-/uitschakelen van de automatische filterreiniging is al-
leen bij ingeschakeld apparaat mogelijk.
- AFC deactiveren

Bedien de AFC-toets (9).

De controle-LED (35) gaat uit.
- AFCactiveren

Bedien de AFC-toets (9).

De controle-LED (35) brandt groen.
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek de stekker uit het stopcontact, voordat u de zui-
ger onderhoudt of schoonmaakt, instellingen bij het
apparaat uitvoert, accessoires vervangt of de zuiger
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van de zuiger.

» Houd de zuiger en de ventilatieopeningen schoon om
goed en veilig te werken.

» Draag bij onderhoud en reiniging van de zuiger een
stofmasker.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Boesch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Voor onderhoud door de gebruiker moet de zuiger gedemon-

teerd, gereinigd en onderhouden worden, voor zover dat

zonder gevaar voor onderhoudspersoneel en andere perso-
nen mogelijk is. Voor de demontage moet de zuiger gereinigd
worden om eventuele gevaren te voorkomen. De ruimte
waarin de zuiger gedemonteerd wordt, dient goed geventi-
leerd te worden. Draag tijdens het onderhoud persoonlijke
beschermingsmiddelen. Na het onderhoud moet de onder-
houdsomgeving worden gereinigd.

Minstens eenmaal per jaar moet door de fabrikant of door

een geinstrueerd persoon een stoftechnische controle wor-

den uitgevoerd, bijvoorbeeld op beschadigingen van de fil-
ter, de dichtheid van de zuiger en de werking van de contro-
levoorziening.

Bij zuigers van klasse M die zich in een vuile omgeving be-

vonden, moeten de buitenzijde en alle machinedelen worden

gereinigd of met afdichtmiddelen worden behandeld. Wan-
neer onderhouds- en reparatiewerkzaamheden worden uit-
gevoerd, dienen alle verontreinigde delen die niet naar te-
vredenheid kunnen worden gereinigd, te worden afgevoerd.

Deze delen moeten in ondoorlaatbare zakken worden afge-

voerd in overeenstemming met de geldende bepalingen voor

het afvoeren van dit afval.

Platte plooifilter wegnemen/vervangen (zie
afbeeldingen 11-12)

De zuigcapaciteit is afhankelijk van de filtertoestand. Reinig
daarom de filter regelmatig.

Vervang een beschadigde platte plooifilter (26) direct.
- Trek aan de sluitlip (18) en open de filterafdekking (36).

- Pak de platte plooifilter (26) bij de tussenstukken vast en
neem deze naar boven toe weg.
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- Verwijder stof en vuil die bij het wegnemen van de platte
plooifilter (26) vrijkomen, met een vochtige doek van de
sluitrand van de filterafdekking (36).

Platte plooifilters van PES en PTFE kunnen onder stro-
mend water worden uitgespoeld.

- Plaats een nieuwe of de gereinigde platte plooifilter (26)
en let er daarbij op dat deze goed en stevig vastzit.

- Sluit de filterafdekking (36) weer (moet hoorbaar vast-
klikken).

Reservoir reinigen
- Het reservoir (1) van tijd tot tijd schoonvegen met een
niet schurend reinigingsmiddel en laten drogen.

Vulhoogtesensoren reinigen (zie afbeelding J)

Maak af en toe de vulhoogtesensoren (37) schoon.

- Open de sluitingen (13) en pak het bovenstuk van de zui-
ger (12) af.

- Reinig de vulhoogtesensoren (37) met een zachte doek.

- Plaats het zuigerbovenstuk (12) de sluitingen (13) slui-
ten.

Opslag en transport (zie afbeelding K)

- Wikkel het netsnoer om de kabelhouder (17).

- Steek de accessoires in de daarvoor bestemde houders:
zuigbuizen (31) in de houders (19), spleetzuigmond (27)
in de houder (20), vloerzuigmond (30) in de houder
(21).

- Open de elastische banden van de zuigslanghouder (4)
en leg de zuigslang (24) rond het bovenstuk van de zuiger
in de houder (4).

Hang de elastische banden weer in.

- Klik de L-Boxx op de opnamen (11).

- Verwijder een volle afvalzak of een volle stofzak of schud
opgenomen vloeistoffen weg voor het transport van de
zuiger om rugletsel te vermijden.

Draag de zuiger alleen aan de draaggreep (10).

- Schroef voor het transport van de zuiger de afsluitstop
(2) op de slangopname (3).

- Zetde zuiger in een droge ruimte en beveilig deze tegen
gebruik door onbevoegden.

- Druk voor het vastzetten van de zwenkwielen (16) de
zwenkwielrem (15) omlaag.

Verhelpen van storingen

» Als een storing (bijv. filterbreuk) optreedt, dan moet
de zuiger onmiddellijk uitgeschakeld worden. Véor
hernieuwde ingebruikname moet de storing verhol-
pen worden.

Probleem Oplossing

Zuigturbine start niet.
(37).

- Controleer netsnoer, netstekker, zekering, stopcontact en vulhoogtesensoren

Moduskeuzeschakelaar (7) staat op ,Automatische start/stop".

- Zetde moduskeuzeschakelaar (7) op het symbool ,Zuigen® of schakel het op het
stopcontact (5) aangesloten elektrisch gereedschap in.
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Probleem Oplossing

Zuigturbine schakelt uit. - Maak het reservoir (1) leeg.

Zuigturbine start niet meer na het - Schakel de zuiger uit en wacht 5 seconden, schakel deze na 5 seconden weer in.
leegmaken van het reservoir. - Reinig de vulhoogtesensoren (37) en de tussenruimte van de vulhoogtesensoren

(37) met een borstel.

Zuigkracht onvoldoende. - Verwijder verstoppingen uit zuigmond, zuigbuis (31), zuigslang (24) of platte
plooifilter (26).

- Vervang afvalzak (25) of stofzak.

- Klik de filterafdekking (36) correct vast.

- Breng het bovenstuk van de zuiger (12) correct aan en sluit de sluitingen (13).
- Vervang de platte plooifilter (26).

Stoflekkage bij het zuigen - Controleer de correcte inbouw van de platte plooifilter (26).

- Vervang de platte plooifilter (26).
Automatische uitschakeling (nat zui- - Reinig de vulhoogtesensoren (37) en de tussenruimte van de vulhoogtesensoren
gen) spreekt niet aan. (37) met een borstel.

Bij elektrisch niet geleidende vloeistoffen of bij schuimvorming werkt de automati-
sche uitschakeling niet.

- Controleer voortdurend het vulniveau.

Waarschuwingssignaal is te horen.  Zuigcapaciteit te gering ingesteld.
- Stel de zuigcapaciteitregelaar (8) op een hogere waarde in.

Verkeerde slangdiameter ingesteld.
- Zetde volumestroomregelaar (6) op de juiste zuigslangdiameter.
Zuigslang (24) verstopt of geknikt.

- Verhelp de verstopping of knik.

Afvalzak/stofzak vol.

- Vervang afvalzak (25) of stofzak.

Platte plooifilter (26) vuil.

- Reinig of vervang eventueel de platte plooifilter.

Onvoldoende luchtstroom door het aangesloten elektrische gereedschap.

- Valse-luchtopening (34) van de afzuigadapter (22) openen: draai de ring op de af-
zuigadapter zolang tot de valse-luchtopening helemaal geopend is.
- Indien aanwezig: open de valse-luchtopening van het elektrische gereedschap.

Storing van de bewakingselektronica.

- Neem contact op met een erkende Bosch-klantenservicewerkplaats.

Automatische filterreiniging werkt - Activeer de filterreiniging (AFC-toets (9) bedienen).
niet. - Sluit de zuigslang (24) aan.
Automatische filterreiniging kan niet - Neem contact op met een erkende Bosch-klantenservicewerkplaats.

worden uitgeschakeld.

Automatische filterreiniging kan niet - Neem contact op met een erkende Bosch-klantenservicewerkplaats.
worden ingeschakeld.

Accessoires Klantenservice en gebruiksadvies

Accessoirenummer Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie

Papieren filterzak (droog) 2607 432 035 en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
P g len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-

Viiesfilterzak (droog) 2607432037 derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com
Natfilterzak (nat) 2607 432039 Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
Afvalzak (PE) (droog/nat) 2607432043  Onzeproducten en accessoires.
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Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering
Zuiger, accessoires en verpakkingen dienen op een voor het
milieu verantwoorde wijze te worden gerecycled.

Voer de zuiger niet met het huisvuil af!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU be-
treffende elektrische en elektronische oude apparaten en de
omzetting van de richtlijn in nationaal recht moeten niet

meer bruikbare zuigers apart worden ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Dansk

Sikkerhedsanvisninger til stovsuger
Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

II ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk

stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til se-
nere brug.

» Denne stovsuger er ikke beregnet
til at blive betjent af bern eller per-
soner med begraensede fysiske,
sensoriske eller mentale evner el-
ler manglende erfaring og viden. |
modsats fald er der risiko for fejlbe-
tjening og personskader.

» Hold bern under opsyn. Derved sik-
res det, at bern ikke bruger stav-
sugeren som legeta;.
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INADVARSEL  Opsug aldrig ashestholdige stof-
fer. Asbest betragtes som kraeft-

fremkaldende.

N ADVARSEL Benyt kun stovsugeren, hvis du

har modtaget tilstraekkelig infor-
mation om brugen af stevsugeren, om stofferne der skal
opsuges og om sikker bortskaffelse af dem. En omhygge-
liginstruktion minimerer fejlbetjening og kvaestelser.

INADVARSEL Stevsugeren er kun egnet il op-

sugning af tarre stoffer og, ved eg-
nede foranstaltninger, ogsa til opsugning af vaesker. Hvis
der traenger vaesker ind i blaeseren, gges risikoen for elek-
trisk sted.

» Opsug ikke brendbare eller eksplosive vaesker med
stovsugeren, f.eks. benzin, olie, alkohol, oplgsnings-
midler. Opsug ikke varmt eller brendende stov. Brug
ikke stovsugeren i eksplosionsfarlige rum. Stav, damp
eller vaesker kan antaendes eller eksplodere.

[NADVARSEL Benyt kun stikdasen til de formal,
der er fastsat i driftsvejledningen.
[NADVARSEL Slukstraks stevsugeren, sa snart

der kommer skum eller vand ud, og
tem beholderen. | modsat fald kan stevsugeren blive beska-
diget.
» BEM/ERK! Stgvsugeren ma kun opbevares inden dere.

» BEMZRK! Rengor niveausensorerne til vaesker regel-
maessigt og kontrollér, om de er beskadiget. | modsat
fald kan funktionen veere forringet.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge stevsugeren i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

» Tilslut stevsugeren til et korrekt jordforbundet strem-
net. Stik og forleengerkabel skal vaere udstyret med be-
skyttelsesleder.

» Kontrollér altid stevsuger, ledning og stik fer anven-
delse. Brug ikke stevsugeren, hvis den er beskadiget.
Abn aldrig stevsugeren pa egen hind, og serg for, at
reparationer kun udferes af kvalificerede fagfolk, og
at der kun benyttes originale reservedele. Beskadige-
de stavsugere, ledninger og stik ager risikoen for elektrisk
sted.

» Det er ikke tilladt at kere hen over eller klemme led-
ningen. Traek ikke i ledningen for at fa stikket ud af
stikkontakten eller for at bevaege stovsugeren. Beska-
digede ledninger gger risikoen for elektrisk sted.

» Treek stikket ud af stikkontakten, for du vedligeholder
eller rengor stevsugeren, foretager indstillinger, skif-
ter tilbehersdele, eller stiller stavsugeren til opbeva-
ring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsig-
tet start af stavsugeren.

» Sarg for god udluftning pa arbejdspladsen.

» Sarg for, at reparationer pa stevsugeren kun udferes
af kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes origi-
nale reservedele. Dermed sikres starst mulig sikkerhed i
forbindelse med stevsugeren.
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[NADVARSEL Stevsugerenindeholder sundheds-
farligt stov. Serg for, at temnings-

og vedligeholdelsesforlgh, herunder bortskaffelse af

stovbeholderen, kun udferes af fagfolk. Egnet beskyt-

telsesudstyr er ngdvendigt. Brug ikke stevsugeren uden

fuldstaendigt filtersystem. | modsat fald udsaetter du dig

for sundhedsrisici.

» Kontrollér for ibrugtagning, at sugeslangen er i orden.
Lad herunder sugeslangen vaere monteret pa stov-
sugeren, sa der ikke sker utilsigtet udslip af stov. |
modsat fald er der risiko for indanding af stev.

» Brug ikke stevsugeren som siddemgbel. Du kan komme
til at beskadige stevsugeren.

» Veer forsigtig med netledningen og sugeslangen. De
kan udgare en risiko for andre personer.

» Rengor ikke stovsugeren med en direkte vandstrale.
Indtraengning af vand i et stavsugerens overdel gger risi-
koen for elektrisk stad.

Symboler

De efterfalgende symboler kan have betydning for brugen af
din stavsuger. Laeg maerke til symbolerne og overhold deres
betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at
sikre en god og sikker brug af stevsugeren.

Symboler og deres betydning

ADVARSEL! Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger. Overholdes sik-
kerhedsinstrukserne og anvisningerne ikke, er der risiko for elektrisk stad, brand og/
eller alvorlige kvaestelser.

Stavsuger i stavklasse M iht. IEC/EN 60335-2-69 til tersugning af sundhedsfarligt
stev med en eksponeringsgraensevaerdi > 0,1 mg/m?®

ADVARSEL! Stevsugeren indeholder sundhedsfarligt stev. Serg for, at temnings-
og vedligeholdelsesforlgb, herunder bortskaffelse af stavbeholderen, kun ud-
fares af fagfolk. Egnet beskyttelsesudstyr er nedvendigt. Brug ikke stevsugeren
uden fuldstaendigt filtersystem. | modsat fald udszetter du dig for sundhedsrisici.

AN

max. 1L-Boxx
max. 15 kg

max. 1 L-Boxx

Klik maksimalt en L-Boxx pa.

Vagten af L-Boxx og indhold ma ikke overstige 15 kg.

max. 15 kg

Haeng ikke stavsugeren i en krankrog, f.eks. i forbindelse med
transport. Stavsugeren ma ikke lgftes/transporteres med kran. Der er
fare for kvaestelser og beskadigelse.

Brug ikke stovsugeren som siddemgbel, stige eller trin. Stovsuge-
% ren kan valte og blive beskadiget. Der er risiko for at komme til skade.

I=25\) L= start-/stop-automatik

Opsugning af udviklet stev fra kerende el-vaerktaj
Stgvsugeren tandes automatisk og slukkes igen med tidsforsinkelse

© Sluk

Stevsugning
ﬁiﬁ Opsugning af aflejret stav
15 Volumenstr@movervagning for en slangediameter pa 15 mm
22 Volumenstrgmovervagning for en slangediameter pa 22 mm
35 Volumenstrgmovervagning for en slangediameter pa 35 mm
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Symboler og deres betydning
Min/Max

Trinlgs regulering af sugekraft:

- Maksimal sugeydelse for anvendelser med kraftig stevudvikling

- Reduceret sugeydelse for anvendelser med lille stevudvikling og
f.eks. for at regulere indsugningskraften mellem tilsluttet el-vaerktaj
og emneoverflade (f.eks. ved slibning)

Angivelse af den tilladte tilslutningseffekt for det tilsluttede el-vaerktgj (landespecifik)

AFC Automatisk filterrengering (AFC = Automatic Filter Cleaning)

Produkt- og ydelsesbeskrivelse

Beregnet anvendelse
Apparatet er beregnet til opfangning, opsugning, transport

og udskilning af traespaner og af ikke-braendbart tert stav, ik-

ke-brendbare vaesker og vand-luft-blandinger. Stevsugeren
er stevteknisk kontrolleret og opfylder kravene i stevklasse
M. Den er egnet til de starre belastninger ved erhvervsmaes-
sig anvendelse, f.eks. inden for handvaerk, industri og vaerk-
steder.

Stevsugere i stavklasse M iht. IEC/EN 60335-2-69 ma kun
benyttes til opsugning og bortsugning af sundhedsfarlig stev
med eksponeringsgreensevaerdi > 0,1 mg/m®.

Brug kun stavsugeren, hvis du har fuldt overblik over alle
funktioner og uden begransninger kan gennemfare dem, el-
ler du har modtaget relevante anvisninger.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
gengivelsen af stavsugeren pa illustrationssiderne.

(1) Beholder

(2) Lukkeprop til udsugningstilslutning
(3) Slangeholder

(4) Holder til sugeslange

(5) Stikkontakt til el-veerktej

(6) Volumenstramsregulator

(7) Driftstype-valgkontakt

(8) Sugeydelsesregulator

(9) AFC-tast

(10) Baeregreb

(11) L-Boxx-holder

(12) Stevsugeroverdel

(13) Lukkemekanisme til stavsugeroverdel
(14) Karehjul

(15) Styrehjulsbremse

(16) Styrehijul

(17) Kabelholder

(18) Lukkeflig til filterafdeekning
(19) Holder til sugerar

(20) Holder til fugemundstykke/krumt mundstykke
(21) Holder til gulvmundstykke
(22) Opsugningsadapter

(23) Krumt mundstykke

(24) Sugeslange

(25) Bortskaffelsessaek

(26) Fladfoldefilter (PES)

(27) Fugemundstykke

(28) Gummilaebe

(29) Bearstestrimmel

(30) Gulvmundstykke

(31) Sugerer

(32) Holder til sugeslangeholder
(33) Trykknap

(34) Abning til forkert luft

(35) Kontrollysdiode

(36) Filterafdeekning

(37) Niveausensorer

Bosch Power Tools

160992A4LY|(19.11.2018)



76 | Dansk

Tekniske data
Vad-/tersuger GAS 35 M AFC
Varenummer 3601JC31.. 3601JC3170
Nominel spanding v 220-240 110
Nominel optagen effekt W 1200 1000
Frekvens Hz 50-60 50-60
Beholdervolumen (brutto) | 35 35
Nettovolumen (veeske) | 19 19
Stevposevolumen | 19 19
Maks. undertryk®
- Stevsuger hPa 230 211
- Turbine hPa 254 242
Maks. volumenstrgm "
- Stevsuger I/s 36 31
m/s 0,036 0,031
- Turbine I/s 74 71
m?/s 0,074 0,071
Maks. sugeydelse w 1380 1150
Areal foldefilter m’ 0,615 0,615
Stevklasse M M
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,4 12,4
Beskyttelsesklasse /1 S
Kapslingsklasse IPX4 IPX4

A) Malt med en sugeslange @ 35 mm og 3 m leengde

Angivelserne gelder for en nominel spanding [U] pa 230 V. Ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udferelser kan
disse angivelser variere.

Start-/stop-automatik

Nominel spaending Maksimal ydelse Minimal ydelse
230V 2200 W 100W

Angivelse af den tilladte tilslutningseffekt for det tilsluttede el-vaerktgj.
Verdierne kan afvige ved andre landespecifikke modeller. Veer opmaerksom pa angivelserne pa stavsugerstikket.

Staj-/vibrationsinformation Montering af holder til sugeslange (se billede A)
Stgjemissionsvaerdier fastlagt iht. EN 60335-2-69. - Skub holderen (4) til sugeslangen hardt ind i de dertil be-
Stavsugerens A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 70 dB(A). regnede holdere (32), til de gér i indgreb.

Usikkerhed K = 3 dB. Stgjniveauet ved arbejde kan overskri- . .

de 80 dB(A). Montering af sugeslange (se billede B)

Brug herevaern! - St sugeslangen (24) pa slangeholderen (3), og drej den
Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og med uret til anslaget.

usikkerhed K fundet iht. EN 60335-2-69: a,<2,5 m/s’, Bemaerk: Ved sugning opstar der pa grund af stevets friktion
K=1,5m/s% i sugeslange og -tilbehar en elektrostatisk opladning, som

brugeren kan maerke som statisk afladning (afhaengigt af mil-
jepavirkninger og brugerens falsomhed).

Montermg Generelt anbefaler Bosch at benytte en antistatisk sugeslan-
» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar- ge (tilbeher) ved opsugning af finstav og terre materialer.
bejde pa stevsugeren.
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Montering af sugetilbeher (se billede C)

Sugeslangen (24) er udstyret med et klipssystem, hvormed
sugetilbehar (udsugningsadapter (22), krumt mundstykke
(23)) kan tilsluttes.

Montering af udsugningsadapter

- Seet udsugningsadapteren (22) pa sugeslangen (24),
indtil de to trykknapper (33) pa sugeslangen gar herbart i
indgreb.

- For afmontering skal du trykke de to trykknapper (33) in-
dad og traekke delene fra hinanden.

Montering af dyser og rer

- Seet det krumme mundstykke (23) pa sugeslangen (24),
indtil de to trykknapper (33) pa sugeslangen gar herbart i
indgreb.

- St derefter det anskede sugetilbehar (gulvmundstykke,
fugemundstykke, sugerar etc.) fast pa det krumme
mundstykke (23).

- For afmontering skal du trykke de to trykknapper (33) in-
dad og trekke delene fra hinanden.

Iszetning/udtagning af bortskaffelsessak eller
stovpose (torsugning) (se billeder D1-D2)
Ved tersugning af stoffer iht. stavklasse M skal du benytte en
bortskaffelsessak (25) eller stavpose.
Hvis der opsuges stoffer uden eller med en eksponerings-
greensevaerdi > 1 mg/m?® (iht. stevklasse L), kan opsugning
ske direkte i beholderen.
Bemaerk: Ved anvendelse af en papirfilterpose skal du, og
ved anvendelse af en fiberfilterpose ber du sla den automati-
ske filterrengaring (AFC) fra (se "Automatisk filterrenggring
(se billede H)", Side 79).
INADVARSEL  Stevsugerenindeholder sundheds-
farligt stov. Serg for, at temnings-
og vedligeholdelsesforlgh, herunder bortskaffelse af
stevbeholderen, kun udferes af fagfolk. Egnet beskyt-
telsesudstyr er ngdvendigt. Brug ikke stovsugeren uden
fuldstaendigt filtersystem. | modsat fald udsatter du dig
for sundhedsrisici.

Isatning af bortskaffelsessaek

- Abnlasene (13), og tag sugeroverdelen (12) af.

- Laeg bortskaffelsessaekken (25) med péfyldningsabnin-
gen fremad i beholderen (1).

- Traek pafyldningsabningen over tilslutningsflangen, til den
eri tilslutningsflangens fordybning.

- Sarg for, at bortskaffelsessaekken (25) overalt sidder taet
ind til beholderens indervaegge (1).

- Kraeng resten af bortskaffelsessakken (25) over behol-
derens kant (1).

- St stevsugeroverdelen (12) pa, og luk lasene (13).

Udtagning og lukning af bortskaffelsessaek
- Abn l3sene (13), og tag sugeroverdelen (12) af.

- Trak den fyldte bortskaffelsessaek (25) bagud af tilslut-
ningsflangen.
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- Tagforsigtigt bortskaffelsessaekken (25) (uden at beska-
dige den) ud af beholderen (1).
Pas pa ikke at traekke bortskaffelsessaekken hen over til-
slutningsflangen eller andre skarpe genstande.

- Traek kleebestrimmelafdaekningen af, og luk bortskaf-
felsessaekken ved hjelp af klebestrimlen.
Derefter snarer du bortskaffelsessakken (25) til under
pafyldningsabningen med den aftrukne kleebestrimmelaf-
dakning.

Skift/isaetning af stevpose (tilbeher)
- Abnlasene (13), og tag sugeroverdelen (12) af.
- Traek den fyldte stevpose bagud af tilslutningsflangen.

Luk stevposens abning ved at klappe dakslet om. Tag
den lukkede stgvpose ud af beholderen (1).

- Kraeng den nye stgvpose ned over stavsugerens tilslut-
ningsflange. Serg for, at stavposen over hele sin l&ngde
sidder teet ind til beholderens indervaeg (1).

- St stevsugeroverdelen (12) pa, og luk lasene (13).

Iszetning af gummilabe (vadsugning) (se billede

E)

Bemark: Kravene vedrgrende transmissionsgrad (stevklas-

se M) er kun dokumenteret for tarsugning.

- Left barstestrimlen (29) ud af gulvmundstykket (30) med
et egnet vaerktgj.

- Saet gummileeberne (28) i gulvmundstykket (30).

Bemaerk: Den strukturerede side pa gummilaberne skal pe-

ge udad.

Paklikning af L-Boxx (se billede F)

- Klik L-Boxx'en pa holderne (11).

For transport af stevsugeren og pladssparende opbevaring

af stavsugertilbehar og/eller el-vaerktgj kan du klikke en L-

BOXX pa stevsugeroverdelen.

» Berikke stovsugeren i baeregrebet pa den pasatte L-
BOXX. Stavsugeren er for tung til baeregrebet pa L-
BOXX'en. Der er fare for kvaestelser og beskadigelse.

Brug

» Treek stikket ud af stikkontakten, for du vedligeholder
eller rengor stevsugeren, foretager indstillinger, skif-
ter tilbehersdele, eller stiller stavsugeren til opbeva-
ring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsig-
tet start af stavsugeren.

Ibrugtagning

» Kontroller netspandingen! Stremkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa sugerens typeskilt.
Lader til 230 V kan ogsa tilsluttes 220 V.

» Informer dig om de geldende regler/love vedrgrende
handtering af sundhedsskadeligt stov i dit land.

Stevsugeren ma kun benyttes til opsugning eller udsugning
af felgende materialer:

- Stov med eksponeringsgranseverdi > 0,1 mg/m®

Bosch Power Tools
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Stgvsugeren ma principielt ikke bruges i rum med eksplo-
sionsfare.

For at sikre en optimal sugeydelse skal sugeslangen (24) al-
tid vikles helt af stevsugeroverdelen (12).

Torsugning

Opsugning af aflejret stov
- Indstil volumenstremsregulatoren (6) til den anvendte
slangediameter.

- For at taende stavsugeren sattes driftsform- ,£,

valgkontakten (7) pa symbolet "Sug". ﬁiﬁ
- For at slukke stavsugeren sattes drifts- 0}

form-valgkontakten (7) pa symbolet "Sluk".
Sugeren er udstyret med en volumenstremovervagning. Vo-
lumenstrgmovervagningen er i driftstilstanden "Sugning"
indstillet fast pa vaerdien 20 m/s uafhaengigt volumen-
stramsregulatorens position (6).
Hvis denne veerdi underskrides, f.eks. ved smuds i sugeslan-
gen, fyldt stavpose eller et tilstoppet fladfoldefilter, lyder en
akustisk alarm. Sluk i sé fald for stevsugeren, og kontrollér
den som beskrevet i afsnittet "Afhjaelpning af fejl".

Bortsugning af opstaet stov fra kerende el-varktgj (se

billede G)

» Der skal vare et tilstraekkeligt luftskifte (L) i rummet,
hvis afgangsluften fores tilbage til rummet. Overhold
de relevante nationale bestemmelser.

Stavsugeren har en integreret isoleret jordkontakt (5). Der
kan du tilslutte et eksternt el-vaerktgj. Overhold den maksi-
malt tilladte tilslutningseffekt for det tilsluttede el-veerktgj.
For at sikre tilstraekkelig stevtransport pa udsugningsstedet
ma den minimale volumenstrgm for det tilsluttede el-varktej
ikke underskrides.

Slangediameter Indstillingsvaerdi volumen-

strom
35mm 57,9 m*h
22 mm 41,2 m*/h
15 mm 12,7m?/h

- Indstil volumenstremsregulatoren (6) til den anvendte
slangediameter.

- Monter udsugningsadapteren (22) (se "Montering af
udsugningsadapter”, Side 77).

- Seetudsugningsadapteren (22) i el-vaerktgjets udsug-
ningsstuds.

Bemaerk: Ved arbejde med el-vaerktej, hvis lufttilfersel i

sugeslangen er lav (f.eks. stiksave, slibemaskiner osv.), skal

abningen til forkert luft (34) pa udsugningsadapteren (22)

abnes. Dette er en forudsaetning for, at den automatiske fil-

terrengering kan arbejde uden problemer.

Drej i den forbindelse ringen over abningen til forkert luft

(34), til der opstar en maksimal abning.

- For Ibrugtagning af stevsugerens
start-/stop-automatik sattes drifts-
form-valgkontakten (7) pa symbolet ﬂ'ﬂj

"Start-/stop-automatik".

I denne driftstilstand overvages volumen-
stremmen elektronisk i overensstem-
melse med indstillingen pa regulatoren
(6). Ved valg af rigtig indstilling er en til-
straekkelig stevtransport sikret.

- For ibrugtagning af stevsugeren skal du teende el-vaerk-
tjet, der er tilsluttet til stikkontakten (5). Stevsugeren
starter automatisk.

- Sluk el-verktaijet, hvis bortsugningen skal afsluttes.
Start-/stop-automatikkens efterlgbsfunktion karer i op til
15 sekunder for at bortsuge resterende stev fra suge-
slangen.

- For at slukke stavsugeren settes drifts- ©
form-valgkontakten (7) pa symbolet
"Sluk".

Nar det akustiske advarselssignal lyder, skal stavsugeren
kontrolleres som beskrevet i afsnittet "Afhjaelpning af fejl".

Vadsugning

» Opsug ikke brendbare eller eksplosive vaesker med
stovsugeren, f.eks. benzin, olie, alkohol, oplgsnings-
midler. Opsug ikke varmt eller brendende stev. Brug
ikke stovsugeren i eksplosionsfarlige rum. Stav, damp
eller vaesker kan antaendes eller eksplodere.

» Stevsugeren ma ikke benyttes som vandpumpe. Stov-
sugeren er beregnet til opsugning af en luft-/vandblan-
ding.

Bemark: Kravene vedrarende transmissionsgrad (stevklas-

se M) er kun dokumenteret for tarsugning.

Arbejdstrin fer vadsugning

- Fjern efter behov bortskaffelsessakken (25) eller stav-
posen.

Bemaerk: Brug en vadfilterpose (tilbehar) for at lette bort-

skaffelsen ved sugning af blandinger af vand/faststof, da den

udskiller vaesken fra de faste stoffer.

- Isaet gummilaeben (28) i gulvmundstykket (30) (se "Isaet-
ning af gummilaebe (vadsugning) (se billede E)", Si-
de 77).

- Sla den automatiske filterrengering (AFC) fra (se "Auto-
matisk filterrengaring (se billede H)", Side 79).

Opsugning af vaesker

- For at taende stavsugeren sattes driftsform-valgkontak-
ten (7) pa symbolet "Sug".

Stavsugeren er udstyret med niveausensorer (37). Nar det

maksimale niveau er naet, slukkes stgvsugeren. Set drifts-

form-valgkontakten (7) pa symbolet "Sluk".

Bemaerk: Ved opsugning af ikke-ledende vaesker (f.eks. bo-

reemulsion, olier og fedt) slukkes stavsugeren ikke, nar be-

holderen er fyldt. Niveauet skal hele tiden kontrolleres, og

beholderen skal temmes i tide.

Lyder det akustiske advarselssignal ved vadsugning, er stav-

sugerens funktionssikkerhed ikke forringet. Der kraeves in-

gen foranstaltninger til afhjeelpning af fejlen.
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- For at slukke stovsugeren sattes driftsform-valgkontak-
ten (7) pa symbolet "Sluk".

- Ved transport af stavsugeren skal lukkeproppen (2) skru-
es pa slangeholderen (3).

- Tom beholderen (1).

For at forebygge skimmeldannelse efter vadsugning:

- Tagfladfilteret (26) ud, og lad det tarre godt.

- Tagsugeroverdelen (12) af, abn filterafdaekningen (36),
og lad begge dele tarre godt.

Automatisk filterrengering (se billede H)

Ved den automatiske filterrengering (AFC = Automatic Filter
Cleaning) rengares fladfoldefilteret (26) hvert 15. sekund
ved hjzlp af luftsted (pulserende lyd).
Senest nar sugeydelsen ikke mere er tilstraekkelig, skal filter-
rengeringen aktiveres.
Ved regelmaessig anvendelse af filterrengaringen forages fil-
terets levetid.
For at opna en ideel filterlevetid ma du kun deaktivere den
automatiske filterrengering i undtagelsestilfelde, f.eks. ved
opsugning af rene vaesker eller ved anvendelse af en papirfil-
terpose.
Et fladfoldefilter, der kun er snavset pa overfladen, er fuldt
funktionsdygtigt. Det er ikke ngdvendigt at rengare fladfol-
defilteret manuelt ved at banke det ud eller blaese det rent.
Desuden kan det beskadige filteret.
Bemaerk: Den automatiske filterrengering af aktiveret fra fa-
brikken.
Den automatiske filterrengaring kan kun slas til/fra, nar ud-
styret er taendt.
- Deaktivering af AFC

Tryk pd AFC-tasten (9).

Kontrollysdioden (35) slukkes.
- Aktivering af AFC

Tryk pa AFC-tasten (9).

Kontrollysdioden (35) lyser grant.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Treek stikket ud af stikkontakten, for du vedligeholder
eller rengor stevsugeren, foretager indstillinger, skif-
ter tilbehersdele, eller stiller stavsugeren til opbeva-
ring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsig-
tet start af stavsugeren.

» Stevsugeren og ventilationsabningerne skal altid hol-
des rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

» Beer altid stavmaske i forhindelse med vedligehol-
delse og rengering af stevsugeren.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevaerksted for Bosch el-veerktej for at undga farer.

For vedligeholdelse ved brugeren skal stevsugeren adskilles,

rengares og vedligeholdelse, for s vidt at dette kan gares

uden af udsaette vedligeholdelsespersonalet eller andre per-
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soner for fare. Far adskillelse ber stavsugeren rengares for
at forebygge eventuelle farer. Rummet, hvor stevsugeren
skilles ad, skal udluftes godt. Brug personligt beskyttelses-
udstyr under vedligeholdelsen. Efter vedligeholdelse bar
vedligeholdelsesomradet rengares.

Mindst en gang arligt skal producenten eller en instrueret
person foretage en stevteknisk kontrol, f.eks. for beskadi-
gelse af filteret, stavsugerens taethed og kontrolanordnin-
gens funktion.

Ved stevsugere klasse M, der befandt sig et snavset milja,
ber den udvendige del samt alle maskindele renggres eller
behandles med taetningsmidler. Ved gennemfarelse af vedli-
geholdelses- og reparationsarbejde skal man bortskaffe alle
snavsede dele, der ikke kan rengares tilfredsstillende. Sa-
danne dele skal bortskaffes i tette poser i overensstem-
melse med de geldende bestemmelser for fjernelse af den-
ne type affald.

Udtagning/skift af fladfoldefilter (se billeder 11-12)
Sugeydelsen er afhaengig af filtertilstanden. Rengar derfor
filteret regelmaessigt.

Udskift straks et beskadiget fladfoldefilter (26).

- Traek i lukkefligen (18), og abn filterafdeekningen (36).

- Tagfatimellemstykkerne pa fladfoldefilteret (26), og tag
det ud opad.

- Fjern stav og snavs, der opstar ved udtagning af fladfolde-
filteret (26), med en fugtig klud fra lukkekanten pé filter-
afdaekningen (36).

PES- og PTFE-fladfoldefiltre kan skylles under rindende
vand.

- Isaet et nyt eller det rengjorte fladfoldefilter (26), og sarg
herunder for, at det sidder sikkert og korrekt.

- Luk filterafdaekningen (36) igen (skal ga herbart i ind-
greb).

Renggring af beholder

- Renger af og til beholderen (1) indvendigt med et almin-
deligt, ikke skurende renggringsmiddel, og lad den tarre.

Rengering af niveausensorer (se billede J)

Renger niveausensorerne (37) af og til.

- Abnl3sene (13), og tag sugeroverdelen (12) af.

- Rengar niveausensorerne (37) med en blad klud.

- St stevsugeroverdelen (12) pa, og luk lasene (13).

Opbevaring og transport (se billede K)

- Vikl netkablet omkring kabelholderen (17).

- St tilbehgret i de dertil beregnede holdere: Sugerar
(31) i holderne (19), fugemundstykke (27) i holderen
(20), gulvmundstykke (30) i holderen (21).

- Abn de elastiske band til stavsugerslangeholderen (4), og
leeg stavsugerslangen (24) omkring stevsugeroverdelen i
holderen (4).

Pasat de elastiske band igen.

- Klik L-Boxx'en pa holderne (11).

- Fjern en fyldt bortskaffelsessak eller en fyldt stavpose,
eller fiern opsugede vaesker for transport af stavsugeren
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for at forebygge rygskader.

- Forat lase styrehjulene (16) skal du treede styrehjuls-

Baer kun stavsugeren i baeregrebet (10). bremsen (15) ned.
- Ved transport af stavsugeren skal lukkeproppen (2) skru-

es pa slangeholderen (3).

Afhjzlpning af fejl

- Stil stevsugeren i et tart rum, og serg for, at den ikke kan » Hvis der opstar en fejl (f.eks. filterbrud), skal stev-

benyttes af uvedkommende.

sugeren straks slukkes. Fejlen skal afhjalpes, for
stovsugeren tages i brug igen.

Problem
Stevsugerturbine starter ikke.

Afhjalpning
- Kontrollér netledning, netstik, sikring, stikdase og niveausensorer (37).

Driftsform-valgkontakten (7) star pa "Start-/stop-automatik".

- Seatdriftsform-valgkontakten (7) pa symbolet "Sug" og/eller teend el-veerktaijet,
der er tilsluttet til stikkontakten (5).

Stevsugerturbine slas fra.

- Tom beholderen (1).

Stevsugerturbine starter ikke igen ef- - Sluk stavsugeren, vent 5 sekunder, og teend igen efter 5 sekunder.

ter beholdertemning.

- Renger niveausensorerne (37) og niveausensorernes (37) mellemrum med en
berste.

Sugekraft aftager.

- Fjern tilstopninger fra sugemundstykke, sugerar (31), sugeslange (24) eller flad-
foldefilter (26).

- Skift bortskaffelsessaek (25) eller stavpose.

- Ladfilterafdeekningen (36) ga korrekt i indgreb.

- Paset stgvsugeroverdelen (12) rigtigt, og luk lasene (13).

- Skift fladfoldefilter (26).

Stevudslip ved sugning

- Kontrollér korrekt montering af fladfoldefilteret (26).

- Skift fladfoldefilter (26).

Frakoblingsautomatik (vadsugning)
aktiveres ikke.

- Renger niveausensorerne (37) og niveausensorernes (37) mellemrum med en
barste.

Ved elektrisk ikke-ledende vaesker eller ved skumdannelse fungerer frakoblingsauto-
matikken ikke.

- Kontrollér pafyldningsniveau konstant.

Akustisk advarselssignal lyder.

Sugeydelse er indstillet for lavt.
- Indstil sugeydelsesregulatoren (8) til en hgjere veerdi.

Forkert slangediameter indstillet.
- Set volumenstrgmsregulatoren (6) pa den rigtige slangediameter.

Sugeslange (24) tilstoppet eller knaekket.
- Afhjeelp tilstopning eller knzek.

Bortskaffelsessaek/stavpose fyldt.
- Skift bortskaffelsessaek (25) eller stavpose.

Fladfoldefilter (26) tilsmudset.
— Rengar eller skift evt. fladfoldefilter.

Ingen tilstreekkelig luftstram gennem det tilsluttede el-vaerktej.

- Abn &bningen til forkert luft (34) pa udsugningsadapteren (22): Drej ringen pa
udsugningsadapteren, indtil abningen til forkert luft er helt aben.

- Huvis den findes: Abn el-vaerktgjets dbning il forkert luft.

Fejlfunktion i overvagningselektronikken.
- Kontakt en autoriseret Bosch-kundeservice.

Automatisk filterrengaring arbejder
ikke.

- Aktivér filterrengeringen (tryk pa AFC-tasten (9)).

- Tilslut sugeslangen (24).
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Problem Afhjlpning

Automatisk filterrengaring kan ikke - Kontakt en autoriseret Bosch-kundeservice.
slas fra.

Automatisk filterrengering kan ikke ~ — Kontakt en autoriseret Bosch-kundeservice.
slds til.

Tilbehor

Tilbehgrsnummer

Papirfilterpose (tar) 2607 432035
Fiberfilterpose (tar) 2607432037
Vadfilterpose (vad) 2607 432039
Bortskaffelsessaek (PE) (ter/vad) 2607 432043

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjalper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse
Stavsuger, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-

venlig made.
E mindelige husholdningsaffald!
Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasserede sugere indsamles
separat og genbruges iht. gaeldende miljeforskrifter.

Smid ikke stevsugeren ud sammen med det al-

Svensk

Sakerhetsanvisning for sugare
Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
Il instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller
allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

» Denna sugare ar inte avsedd for
anvandning av barn eller personer
med begransad fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller med
bristande kunskap och erfarenhet.
| annat fall foreligger fara for
felanvandning och skador.

» Hall barn under uppsikt. Pa sd satt
sakerstalls att barn inte leker med

dammsugaren.
INVARNING Sug aldrig upp asbesthaltiga
amnen. Asbest betraktas som
cancerframkallande.
[ VARNING Anvind endast sugen om du har

fatt tillrackliga informationer om
anvandningen av sugen, de amnen som skall sugas och
hur du avfallshanterar dem pa ett sikert sitt. En
noggrann instruktion reducerar felaktig hantering och

skador.

[N VARNING Sugen ar lamplig for att suga torra
amnen och, efter att lampliga

atgarder har vidtagits, kan den dven anvindas for att

suga vatskor. Intrdngande vatskor kar risken for en

elektrisk stot.

» Suginga brannbara eller explosiva vétskor, sasom till
exempel bensin, olja, alkohol, I6sningsmedel. Sug
inget hett eller brinnande stoft. Anvénd inte sugen i
explosionsfarliga lokaler. Stoft, angor eller vatskor kan
antandas eller explodera.
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N VARNING Anvind endast uttaget for de
andamal, som anges i

driftsanvisningen.

[ VARNING Stang omedelbart av sugen sa

snart skum eller vatten tranger ut
och tom behallaren. Sugen kan annars skadas.

» OBSERVERA! Sugen far endast forvaras inomhus.

» OBSERVERA! Rengor regelbundet nivasensorerna for
vétskor regelbundet och kontrollera om de ar
skadade. Funktionen kan annars paverkas.

» Anviand en jordfelsbrytare om det inte dr mdjligt att
undvika att anvinda sugen i fuktig miljo.
Jordfelsbrytaren minskar risken for elstot.

» Anslut sugen till ett korrekt jordat uttag. Uttag och
forlangningskabel maste ha en funktionsduglig
skyddsledare.

» Kontrollera sugen, kabel och kontakt innan varje
anvandning. Anvand inte sugen om du konstaterar
nagon skada. Oppna inte sugen sjilv och lat endast
behorig fackpersonal reparera den med
originalreservdelar. Skadade sugar, kablar och
kontakter okar risken for en elstot.

» Kor inte dver och klam inte kabeln. Dra inte i kabeln
for att dra kontakten ur uttaget eller flytta sugen.
Skadade natsladdar okar risken for elstot.

» Dra ut kontakten ur uttaget innan du utfér underhall
pa sugen eller rengor den, utfor instéllningar, byter
tillbehor eller forvarar sugen. Denna skyddsatgérd
forhindrar oavsiktlig start av dammsugaren.

Symboler och deras betydelse

» Se till att det finns god ventilation pa arbetsplatsen.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera den och
endast med originalreservdelar. Detta garanterar att
sugens sakerhet bibehalls.

I[N VARNING Sugen innehaller hélsovadligt

stoft. Lat endast fackfolk tomma
och underhalla sugen, inklusive hantera stoftbehallarna.

En lamplig skyddsutrustning kravs. Anvand inte sugen

utan det kompletta filtersystemet. | annat fall satter du din

hélsaifara.

» Kontrollera innan idrifttagningen att sugslangen ari
ett felfritt skick. Limna i det sammanhanget
sugslangen monterad i sugen sa att det inte
oavsiktligt tranger ut stoft. | annat fall kan du andas in
stoft.

» Sitt inte pa sugen. Du kan da skada sugen.

» Var forsiktig i hanteringen av nétkabeln och
sugslangen. Du kan sdtta andra personer i fara med det.

» Rengor inte sugen med en direkt riktad vattenstrale.
Intrdngande vatten i sugens 6verdel 6kar risken for en
elektrisk stot.

Symboler

Nedanstaende symboler kan vara av betydelse for
anvandningen av din sug. Lagg symbolerna och deras
betydelse pa minnet. Rétt tolkning av symbolerna hjélper dig
att anvanda sugen battre och sékrare.

VARNING! Lds igenom alla sakerhetsanvisningar och instruktioner. Fel som
uppstar till foljd av att sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna inte foljts kan
orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Sugidammklass L enligt IEC/EN 60335-2-69 for torrsugning av halsovadligt damm
med ett exponeringsgransvirde pa = 0,1 mg/m®

VARNING! Sugen innehaller hilsovadligt stoft. Lat endast fackfolk tomma och
underhalla sugen, inklusive hantera stoftbehallarna. En lamplig
skyddsutrustning kravs. Anvénd inte sugen utan det kompletta filtersystemet. |
annat fall satter du din hdlsa i fara.

AN

Klicka pa max en L-Boxx.
L-Boxxen med innehall far inte vdga mer an 15 kg.

& max. 1L-Boxx
max. 1L-Boxx k % ’ max. 15 kg
max. 15 kg

Hang inte sugen i en krankrok, t.ex. for transport. Sugen kan inte
@ lyftas i kran. Risk for personskador och materiella skador foreligger.
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Anvind inte sugen som stege eller steghjalp och sitt inte pa den.
% Sugen kan vélta och skadas. Skaderisk foreligger.

Start-/stopp-automatik
Uppsugning av damm fran elverktyg i drift
1'4]3 Sugen slas pa automatiskt och stangs av med tidsfordrojning

© Stdnga av

Sug
SO

i

Uppsugning av avlagrat damm

15 Volymstromsovervakning for en slangdiameter pa 15 mm
22 Volymstromsovervakning for en slangdiameter pa 22 mm
35 Volymstréomsovervakning for en slangdiameter pa 35 mm
Min/Max Steglds reglering av sugkraften:

- maximal sugeffekt for anvandning med kraftig dammutveckling

- reducerad sugeffekt for anvandning med lag dammutveckling for att
reglera t.ex. sugkraften mellan anslutet elverktyg och arbetsstyckets
yta (t.ex. vid slipning)

Uppgifter om tillaten anslutningseffekt hos anslutet elverktyg (landsspecifikt)

AFC Automatisk filterrengoring (AFC = Automatic Filter Cleaning)

Produkt- och prestandabeskrivning

Andamalsenlig anvindning

Apparaten dr avsedd fér uppsamling, uppsugning, transport
och avskiljning av traspan samt icke-brannbart torrt damm,
icke-brannbara vatskor och en vatten-/luftblandning. Sugen
ar dammtekniskt testad och uppfyller dammklass M. Den
uppfyller de hogre krav som stélls for yrkesmassig
anvandning inom t.ex. hantverk, industri och verkstader.
Sug i dammklass M enligt IEC/EN 60335-2-69 far endast
anvandas for utsug och uppsamling av halsovadligt damm
med ett exponeringsgransvérde pa = 0,1 mg/m°.

Anvénd endast sugen om du kan bedéma och genomfora alla
funktioner eller om du fatt motsvarande anvisningar.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustrationen
av dammsugaren pa grafiksidan.

(1) Behallare

(2) Forslutningsplugg for utsugsanslutning
(3) Slangupptagning

(4) Hallare for sugslang

(5) Uttagfor elverktyg

(6) Volymstromreglage

(7) Driftstyp-valjare

(8) Sugeffektsreglage

(9) AFC-knapp

(10) Barhandtag

(11) L-Boxx-faste

(12) Sugoverdel

(13) Forslutning for sugoverdel
(14) Impeller

(15) Brytrullebroms
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(16) Brytrulle

(17) Kabelfaste

(18) Filterkapans forslutningsflik
(19) Hallare for sugror

(20) Hallare for fogmunstycke/bojt munstycke
(21) Hallare for golvmunstycke
(22) Utsugningsadapter

(23) Bojt munstycke

(24) Sugslang

(25) Avfallssack

(26) Veckfilter (PES)

(27) Fogmunstycke
(28) Gummitatning
(29) Borstremsa
(30) Golvmunstycke
(31) Sugror

(32) Hallare for sugslangsfaste
(33) Tryckknapp
(34) Falskluftoppning
(35) Kontroll-LED
(36) Filterkapa

(37) Nivasensorer

Tekniska data
Artikelnummer 3601JC31.. 3601JC3170
Markspanning V 220-240 110
Upptagen markeffekt W 1200 1000
Frekvens Hz 50-60 50-60
Behdllarvolym (brutto) | 35 35
Nettovolym (vatska) | 19 19
Volym dammpase | 19 19
max. undertryck”
- Dammsugare hPa 230 211
- Turbin hPa 254 242
max. volymstrom *
- Dammsugare I/s 36 31
m®/s 0,036 0,031
- Turbin I/s 74 71
m’/s 0,074 0,071
max. sugeffekt w 1380 1150
Yta veckfilter m? 0,615 0,615
Stoftklass M M
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,4 12,4
Skyddsklass /1 S/
Skyddsklass IPX4 IPX4

A) uppmétt med en sugslang @ 35 mm och 3 m lingd

Uppgifterna galler for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna

variera.

Start-/stopp-automatik

Markspanning maximal effekt minimal effekt
230V 2200 W 100W

Uppgifter om tillaten anslutningseffekt hos anslutet elverktyg.

Detta vérde kan avvika hos andra landsspecifika modeller. Observera uppgifterna pa dammsugarens kontakt.
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Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde faststallt enligt EN 60335-2-69.

Den A-klassade bullernivan for sugen ar typiskt 70 dB(A).
Osakerhet K = 3 dB. Bullernivan vid arbetet kan dverskrida
80dB(A).

Bar horselskydd!

Svangningstotalvarde a, (vektorsumma tre riktningar) och
osdkerhet K beraknade enligt EN 60335-2-69: a,< 2,5 m/s?,
K=1,5m/s%

Montage

» Dra ut kontakten fran eluttaget innan alla arbeten pa
sugen.

Montera hallare for sugslang (se bild A)

- Skjut in hallaren (4) for sugslangen ovanifran i avsett
faste (32) tills den snapper fast.

Montera sugslang (se bild B)

- Sétt sugslangen (24) pa slanghallaren (3) och vrid den
medsols till anslag.

Anmarkning: Vid dammsugning uppstar en elektrisk

laddning genom friktion hos dammet i sugslangen och -

tillbehdret, som anvandaren kan kanna av i form av statisk

urladdning (beroende pa omgivningens paverkan och

kroppslig uppfattning).

Bosch rekommenderar i allmanhet en antistatisk sugslang

(tillbehor) vid uppsugning av fint damm och torra material.

Montera sugtillbehor (se bild C)

Sugslangen (24) ar utrustad med ett klimsystem med vilket
sugtillbehdret (utsugsadapter (22), det b6jda munstycket
(23)) kan anslutas.

Montera utsugsadaptern

- Satt utsugsadaptern (22) pa sugslangen (24) tills de
bada tryckknapparna (33) pa sugslangen snapper fast
horbart.

- For att demontera trycker du tryckknapparna (33) inat
och drar komponenterna at sidan.

Montera munstycken och ror
- Satt det bojda munstycket (23) pa sugslangen (24) tills

de bada tryckknapparna (33) pa sugslangen snapper fast
hérbart.

- Satt darefter fast det onskade sugtillbehdret
(golvmunstycke, fogmunstycke, sugror etc.) pa det bojda
munstycket (23).

- For att demontera trycker du tryckknapparna (33) inat
och drar komponenterna at sidan.

Sétta in/ta ut avfallssick eller dammpase
(torrsugning) (se bild D1-D2)

For torrsugning av damm enligt dammklass M ska en
avfallssack (25) eller dammpase anvandas.

Svensk | 85

Om damm utan eller med ett exponeringsgransvarde pa

> 1 mg/m® (enligt dammklass L) sugs upp kan det ledas

direktin i behallaren.

Observera: vid anvandning av en pappersfilterpase maste

du - och vid anvandning av en fleecefilterpase bor du stanga

av den automatiska filterrengéringen (AFC) (se ,Automatisk

filterrengoring (se bild H)“, Sidan 87).

I[N VARNING Sugen innehaller hélsovadligt

stoft. Lat endast fackfolk tomma

och underhalla sugen, inklusive hantera stoftbehallarna.

En lamplig skyddsutrustning kréavs. Anvand inte sugen

utan det kompletta filtersystemet. | annat fall satter du din

hélsaifara.

Satta in avfallssacken

- Oppna férslutningarna (13) och ta av sugdverdelen (12).

- Lagg avfallssacken (25) med pafyliningsoppningen
framat i behallaren (1).

- Dra pafylinings6ppningen dver anslutningsflansen till
fordjupningen pa anslutningsflansen.

- Setill att avfallssacken (25) ligger helt an mot
behallarens (1) innervéggar.

- Vik resten av avfallssacken (25) 6ver kanten pa
behallaren (1).

- Satt pa sugoverdelen (12) och stang forslutningarna
(13).

Ta ut avfallssacken och stiang den

- Oppna férslutningarna (13) och ta av sugoverdelen (12).

- Draden fulla avfallspasen (25) bakat fran
anslutningsflansen.

- Taforsiktigt av avfallssdcken (25), utan att skada den,
fran behallaren (1).
Se till att avfallspasen inte ror vid anslutningsflansen eller
andra vassa foremal.

- Draav tejpen och klistra ihop avfallssacken.
Snora ihop avfallssacken (25) under
pafylinings6ppningen med den avdragna tejpen.

Byta ut/satta in dammpase (tillbehor)

- Oppna forslutningarna (13) och ta av sugdverdelen (12).

- Draden fulladammpasen bakat ur fastet. Forslut
dammpasen genom att falla ner locket. Ta ut den stangda
dammpasen ur behallaren (1).

- Vik den nya dammpasen Gver fastet pa sugen. Se till att
dammpasen ligger an mot behallarens (1) innervagg med
hela sin langd.

- Satt pa sugoverdelen (12) och stang forslutningarna
(13).

Sétta in gummititning (vatsugning) (se bild E)

Observera: kraven pa genomslappningsgraden (dammklass

M) har endast pavisats for torrsugning.

- Lyft borstremsorna (29) ur golvmunstycket (30) med
lampligt verktyg.

- Satt gummitatningen (28) i golvmunstycket (30).
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Observera: den strukturerade sidan av gummitétningen
maste visa utat.

Klicka pa L-Boxx (se bild F)

- Klicka fast L-Boxxen pa fastena (11).

For transport av sugen och for platsbesparande férvaring av

sugtillbehor och/eller elverktyg kan du klicka pa en L-BOXX

pasugens ovre del.

» Bir inte sugen i handtaget pa den fastklickade L-
BOXXen. Sugen ar for tung for L-BOXXens handtag. Risk
for personskador och materiella skador foreligger.

Drift

» Dra ut kontakten ur uttaget innan du utfor underhall
pa sugen eller rengor den, utfor installningar, byter
tillbehor eller forvarar sugen. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig start av dammsugaren.

Driftstart

» Kontrollera nitspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning dverensstimmer med uppgifterna pa sugens
typskylt. Laddare markta med 230 V kan dven anslutas till
220V.

» Informera dig om géllande nationella lagar och regler
gillande hantering av hilsovadligt damm.

Utsuget far endast anvandas for upp- och utsug av féljande

material:

- Damm med exponeringsgransvérde > 0,1 mg/m*

Sugen far generellt inte anvandas i utrymmen dér det finns

risk for explosioner.

For att garantera optimal sugeffekt ska sugslangen (24)

alltid tas av fran sug6verdelen (12).

Torrsugning

Uppsugning av avlagrat stoft

- Stall volymstromsreglaget (6) pa den slangdiameter som
anvands.

- For att starta sugen, stall driftstypvéljaren

(7) pa symbolen "Sug”. z iﬁ
- For att stanga av sugen, stall ©

driftstypvaljaren (7) pa symbolen "Stang

av’.

Sugen ar utrustad med en volymstromaévervakning.
Volymstromévervakningen ar fast installd pa ett varde pa

20 m/s i driftstyp "Sug”, oberoende pa
volymstromsreglagets (6) lage.

Om detta varde underskrids, t.ex. genom ansamling av
smuts i sugslangen, att dammbehallaren ar full eller att
veckfiltret dr igensatt, hors en akustisk varningssignal. Stang
i detta fall av sugen och kontrollera den enligt beskrivningen i
avsnittet "Storningsatgarder”.

Bortsugning av uppkommande damm fran arbetande
elverktyg (se bild G)

» Det skall finnas ett tillrickligt luftvéxlingsforhallande
(L) i rummet nér franluften gar tillbaka in i rummet.
Beakta nationella foreskrifter.

En skyddskontakt-uttag (5) ar integrerad i sugen. Har kan du

ansluta ett externt elverktyg. Beakta maximalt tillaten

anslutningseffekt for anslutet elverktyg.

For att en tillracklig dammborttransport ska kunna

garanteras vid utsuget far minsta volymstrom for anslutet

elverktyg inte underskridas.

Slangdiameter

Instéllningsvarde

volymstrom
35mm 57,9m*/h
22 mm 41,2 m*/h
15mm 12,7m’/h

- Stall volymstromsreglaget (6) pa den slangdiameter som
anvands.

- Montera utsugsadaptern (22) (se ,Montera
utsugsadaptern®, Sidan 85).

- Satt utsugsadaptern (22) i elverktyget utsugsanslutning.

Anmarkning: Vid arbete med elverktyg vars lufttillforsel i

sugslangen ar ag (t.ex. sticksagar, slipar osv.) maste

falskluftéppningen (34) pa utsugsadaptern (22) 6ppnas.

Endast pa detta satt kan den automatiska filterrengéringen

arbeta utan problem.

For att gora detta vrids ringen ovanfor falskluftéppningen

(34), tills en maximal 6ppning uppstar.
- Foridrifttagning av start-/stopp- =5
automatik hos sugen, stall
driftstypvaljaren (7) pa symbolen "Start-/ i’ﬂj
stopp-automatik”.
| detta driftssatt dvervakas
volymstrommen elektroniskt enligt
instéllningen pa regulatorn (6). Vid
korrekt instéllning kan tillracklig
dammtransport garanteras.

- For att starta, sla pa det elverktyg som ar anslutet till
uttaget (5). Sugen startas automatiskt.

- Stdngav elverktyget for att utsuget ska avslutas.
Efterslapningsfunktionen hos start-/stopp-automatiken
efterslapar i upp till 15 sekunder for att suga upp
resterande damm fran sugslangen.

-~ For att stanga av sugen, still ©
driftstypvaljaren (7) pa symbolen "Stang
EVR

Om ljudsignalen hérs maste sugen kontrolleras enligt
beskrivningen i avsnittet "Stérningsatgarder”.

Vatsugning

» Sug inga brannbara eller explosiva vitskor, sasom till
exempel bensin, olja, alkohol, I6sningsmedel. Sug
inget hett eller brinnande stoft. Anvénd inte sugen i
explosionsfarliga lokaler. Stoft, angor eller vétskor kan
antandas eller explodera.

» Sugen far inte anvandas som vattenpump. Sugen ar
avsedd for uppsugning av luft och vattenblandning.
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Observera: kraven pa genomslappningsgraden (dammklass
M) har endast pavisats for torrsugning.

Arbetssteg innan vatsugning
- Tavid behov bort avfallssicken (25) eller dammpasen.
Observera: for att underlatta avfallshanteringen vid sugning
av blandningar med vatten och fasta partiklar ska en
vatfilterpase (tillbehdr) anvindas som skiljer vitskan fran de
fasta partiklarna.
- Satt gummitdtningen (28) i golvmunstycket (30) (se
,Sattain gummitatning (vatsugning) (se bild E)*,
Sidan 85).
- Stang av den automatiska filterrengéringen (AFC) (se
LAutomatisk filterrengoring (se bild H)“, Sidan 87).

Uppsugning av vitska

- For att starta sugen, stall driftstypvaljaren (7) pa
symbolen "Sug”.

Sugen &r utrustad med nivasensorer (37). Om maximal

pafylningsniva har uppnatts stangs sugen av. Stll

driftssattsvaljaren (7) pa symbolen "Stang av”.

Observera: vid bortsugning av icke-ledande vatskor (t.ex.

smorjmedel, olja och fetter) sténgs inte sugen av vid fyll

behallare. Nivan maste kontrolleras kontinuerligt och

behéllaren tommas i tid.

Om ljudsignalen hors vid vatsugning paverkas inte sugens

funktionssakerhet. Inga storningsatgarder kravs.

- For att stanga av sugen, stall driftstypvaljaren (7) pa
symbolen "Sténg av”.

- For transport av sugen, skruva forslutningspluggen (2) pa
slangfastet (3).

- Tom behallaren (1).

For att undvika mogelbildning efter vatsugning:

- Tautveckfiltret (26) och Iat det torka ordentligt.

- Taav sugdverdelen (12), 6ppna filterkapan (36) och lat
bada torka ordentligt.

Automatisk filterrengoring (se bild H)

Vid automatisk filterrengoring (AFC = Automatic Filter
Cleaning) rengors veckfiltret (26) var 15:e sekund genom
luftstotar (pulserande ljud).

Senast da sugeffekten inte langre ar tillracklig maste
filterrengoringen aktiveras.

Vid regelbunden anvandning av filterrengdringen okar filtrets
livslangd.

For att uppna optimal filterlivslangd, avaktivera endast den
automatiska filterrengoringen i undantagsfall, t.ex. vid
bortsugning av rena vatskor eller vid anvandning av en
pappersfilterpase.

Ett veckfilter som bara har ytlig smuts ar fullt
funktionsdugligt. Manuell rengdring av veckfiltret med hjélp
av knackning eller blasning ar inte nédvandigt och kan
dessutom skada filtret.

Observera: den automatiska filterrengoringen ar aktiverad
fran fabriken.

Den automatiska filterrengdringen kan endast aktiveras och
avaktiveras medan verktyget arbetar.

Svensk |87

- Avaktivera AFC
Tryck pa AFC-knappen (9).
Kontroll-LED (35) slocknar.

- Aktivera AFC
Tryck pa AFC-knappen (9).
Kontroll-LED (35) lyser gront.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Dra ut kontakten ur uttaget innan du utfér underhall
pa sugen eller rengor den, utfor instéllningar, byter
tillbehor eller forvarar sugen. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig start avdammsugaren.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sakert arbete.

» Bir dammskyddsmask vid underhall och rengéring av
sugen.
Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch elverktyg.
Nar sugen skall underhallas av anvandaren sa skall den
demonteras, rengoras och underhallas i den utstrackning det
ar genomforbart, utan att framkalla fara for
underhallspersonalen och andra personer. Innan
demonteringen bor sugen rengéras for att férebygga
eventuella faror. Det rum i vilket sugen demonteras bor vara
valventilerat. Anvand personlig skyddsutrustning medan du
underhaller sugen. Efter underhallet bor underhallsomradet
rengoras.
Minst en gang om aret skall det goras en stoftteknisk kontroll
av tillverkaren eller av en instruerad person. Kontrollera till
exempel om filtret ar skadat, sugen ar tat och om
kontrollanordningen fungerar korrekt.
Vid sugar i klass M, som befinner sig i en smutsig omgivning
bor det yttre och alla maskindelar rengdras eller behandlas
med tatningsmedel. Vid genomforandet av underhalls- och
reparationsarbeten skall alla fororenade delar, som inte kan
rengoras tillfredsstallande, avfallshanteras. Sadana delar
skall avfallshanteras i ogenomslappliga pasar i
overensstaimmelse med de gallande bestammelserna for
avfallshantering av sadant avfall.

Ta ut/byta veckfiltret (se bild 11-12)
Sugeffekten beror pa filtrets skick. Rengor darfor filtret
regelbundet.
Byt ut veckfiltret (26) omedelbart om det ar skadat.

- Draiforslutningsfliken (18) och 6ppna filterkapan (36).
- Tatagiveckfiltret (26) i staget och dra det uppat.

- Tabort damm och smuts som uppstar vid uttagning av
veckfiltret (26) fran filterkdpans (36) forslutningskant
med en fuktig trasa.

PES- och PTFE-veckfilter kan spolas av under kranen.

- Satt in ett nytt/det rengjorda veckfiltret (26) och se till att
det sitter sakert och korrekt.

- Stang filterkapan (36) igen (ska sndppas fast horbart).

Bosch Power Tools

160992A4LY[(19.11.2018)



88| Svensk

Rengor behallaren

- Torkaav behallaren (1) da och da med vanligt, icke-
slipande rengéringsmedel och lat den torka.

Rengor nivasensorerna (se bild J)

Rengor nivasensorerna (37)med jamna mellanrum.

- Oppna forslutningarna (13) och ta av sugdverdelen (12).

Klicka fast L-Boxxen pa fastena (11).

Ta ut avfallssacken resp. dammpasen om den ar full, eller
tom uppsamlade vétskor innan sugen transporteras for
att undvika ryggskador.

Bér endast sugen i handtaget (10).

For transport av sugen, skruva forslutningspluggen (2) pa
slangféstet (3).

- Rengor nivasensorerna (37) med en fuktig trasa.
- Satt pa sugbverdelen (12) och stang forslutningarna

(13).

Forvaring och transport (se bild K)
- Linda natkabeln runt kabelhallaren (17).

- Sattin tillbehoret i avsedda héllare: sugledning (31) i
hallare (19), fogmunstycke (27) i hallaren (20),
golvmunstycket (30) i hallaren (21).

- Forvarasugen i ett torrt rum och sakerstéll att den inte
kan anvandas av obefogade personer.

- For att satta fast brytrullarna (16), trampa ner
brytrullebromsen (15).

Storningsatgarder

» Om en storning (t.ex. filterbrott) intraffar skall sugen
omedelbart stangas av. Innan den startas igen skall
storningen ha atgardats.

- Oppna gummibanden pa sugslangens hallare (4) och ligg
sugslangen (24) runt sugens 6vre del i hallaren (4).

Sattin de elastiska banden igen.

Problem Atgird

Sugturbinen startar inte.

- Kontrollera natkabel, kontakt, sakring, uttag och nivasensorer (37).

Driftsattsvaljaren (7) star pa "Start-/stopp-automatik”.

- Stall driftstypvéljaren (7) pa symbolen "Sug” eller starta det elverktyg som ar
anslutet till uttaget (5).

Sugturbinen stangs av.

- Tom behallaren (1).

Sugturbinen startar inte igen efter
behallaren har tomts.

- Stangav sugen och vantai 5 sekunder, sla pa igen efter 5 sekunder.

- Rengor nivasensorerna (37) och mellanrummet mellan nivasensorerna (37) med
en borste.

Sugkraften avtar.

- Tabort blockeringar ur sugmunstycket, utsugsroret (31), sugslangen (24) eller
veckfiltret (26).

- Byt utavfallssicken (25) eller dammpasen.

- Satt fast filterkdpan (36) korrekt.

- Satt pa sugoverdelen (12) korrekt och stang forslutningarna (13).

- Byt ut veckfiltret (26).

Damm lacker ut vid sugning

- Kontrollera att veckfiltret (26) ar korrekt monterat.

- Bytut veckfiltret (26).

Avstangningsautomatiken
(vatsugning) svarar inte.

- Rengor nivasensorerna (37) och mellanrummet mellan nivasensorerna (37) med
en borste.

Vid elektriska, icke ledande vétskor eller vid skumbildning fungerar inte
avstdngningsautomatiken.

- Kontrollera pafyliningsnivan kontinuerligt.

En ljudsignal hors.

Sugeffekten for lagt installd.
- Stallin sugeffektsregulatorn (8) till ett hogre vérde.

Felaktig slangdiameter installd.
- Stallin volymstromsregulatorn (6) till korrekt sugslangsdiameter.

Sugslang (24) blockerad eller bojd.
- Atgarda blockering eller bojning.

Avfallssack/dammpase full.
- Byt utavfallssacken (25) eller dammpasen.
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Problem Atgird

Veckfiltret (26) ar smutsigt.
- Rengor veckfiltret eller byt ut det vid behov.

Luftstrommen genom anslutet elverktyg ar inte tillracklig.

- Oppna falskluftdppningen (34) pa utsugsadaptern (22): vrid pa ringen pa
utsugsadaptern sa att falskluftoppningen 6ppnas helt.

- Om sadan finns: 6ppna falskluftoppningen pa elverktyget.

Felfunktion hos 6vervakningselektroniken.
- Kontakta en auktoriserad Bosch-kundtjanst.

Den automatiska filterrengéringen

- Aktivera filterrengoringen (tryck pa AFC-knappen (9)).

arbetar inte.

- Anslut sugslangen (24).

Den automatiska filterrengéringen
kan inte avaktiveras.

- Kontakta en auktoriserad Bosch-kundtjanst.

Den automatiska filterrengéringen
kan inte aktiveras.

- Kontakta en auktoriserad Bosch-kundtjanst.

Tillbehor

Tillbehorsnummer

Pappersfilterpase (torr) 2607 432035
Fleecefilterpase (torr) 2607 432037
Vatfilterpase (vat) 2607 432039
Avfallssack (PE) (torr/vat) 2607 432043

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig gdrna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid det 10-siffriga produktnumret, som finns pa
produktens typskylt, vid forfragningar och
reservdelsbestallningar.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Avfallshantering
Sug, tillbehor och forpackningar ska lamnas in till

atervinning.
E Endast for EU-lander:

Enligt EU-direktivet 2012/19/EU om avfall
som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk
utrustning och dess tillamning i nationell lag ska férbrukade
dammsugare sorteras och atervinnas separat.

Kasta inte sugen i hushallsavfallet!

Norsk

Sikkerhetsanvisninger for sugere

Les alle sikkerhetsanvisningene og

II instruksene. Hvis ikke sikkerhetsanvisningene
og instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige

personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonen.

» Sugeren er ikke beregnet brukt av
barn og personer med reduserte
fysiske eller sansemessige evner
eller med manglende erfaring og
kunnskap. Ellers er det fare for
feilbetjening og personskader.

» Ma plasseres utilgjengelig for
barn. Pa den maten unngar du at
barn leker med sugeren.

INADVARSEL Sugaldriopp ashestholdige
stoffer. Asbest betraktes som

kreftfremkallende.

INADVARSEL  Brukbare sugeren nar du har fatt

tilstrekkelig informasjon om
bruken av sugeren, om stoffene som skal suges opp og
om trygg kassering av disse stoffene. Grundig instruksjon
reduserer feilbetjening og personskader.

INADVARSEL  Sugeren egner seg il oppsuging av
torre stoffer og gjennom egnede

Bosch Power Tools
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forholdsregler ogsa til oppsuging av vaesker. Inntrenging

av vaesker gker faren for elektrisk stat.

» lkke bruk sugeren til oppsuging av brennbare eller
eksplosive stoffer, for eksempel bensin, olje, alkohol,
lasemiddel. Ikke sug opp varmt eller brennende stov.
Ikke bruk sugeren i eksplosjonsfarlige rom. Stav,
damp eller vaesker kan antennes eller eksplodere.

FNADVARSEL  Brukbare stikkontakten til
formalet som er angitt i

bruksanvisningen.

INADVARSEL Sléstraksav sugeren hvis det

kommer ut skum eller vann, og
tom beholderen. Ellers kan sugeren bli skadet.

» OBS! Sugeren ma oppbevares innenders.

» OBS! Rengjer nivasensorene for vasker regelmessig
og kontroller om de er skadet. Ellers kan sugeren
fungere mindre effektivt.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke sugeren i fuktige
omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk av
jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

» Koble sugeren til et forskriftsmessig jordet stramnett.

Stikkontakt og skjateledning ma vare jordet.

» Inspiser alltid sugeren, ledningen og stepselet for
bruk. Ikke bruk sugeren hvis du oppdager skader. Du
ma ikke apne sugeren selv. Reparasjoner ma kun
utfores av kvalifisert fagpersonale og kun med
originale reservedeler. Skadde sugere, ledninger og
stapsler gker risikoen for elektrisk stat.

» lkke kjor over eller klem ledningen. Trekk ikke i
ledningen for a ta stopselet ut av stikkontakten eller
bevege sugeren. Med skadet ledning gker risikoen for
elektriske stat.

» Trekk stapslet ut av stikkontakten fer vedlikehold og
rengjering av sugeren, for det skal foretas
innstillinger pa den, og for skifte av tilbehersdeler og
oppbevaring av sugeren. Dermed hindrer du at sugeren
kan startes utilsiktet.

» Sarg for god ventilasjon pa arbeidsplassen.

» Reparasjoner av sugeren ma kun utfgres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Pa
den maten opprettholdes sugerens sikkerhet.

[NADVARSEL Sugereninneholder helsefarlig

stov. Overlat temmings- og
vedlikeholdsprosedyrer, inkludert fjerning av
stavbeholderen til fagfolk. Det er pakrevd med egnet
verneutstyr. Ikke bruk sugeren uten fullstendig
filtersystem. Det kan vaere helsefarlig.

» Kontroller for igangsetting av sugeslangen er i feilfri
stand. La sugeslangen sta montert pa sugeren slik at
det ikke utilsiktet slippes ut stov. Ellers kan du puste
inn stov.

» lkke bruk sugeren til & sitte pa. Du kan skade sugeren.

» Handter stremledningen og sugeslangen forsiktig. Du
kan sette andre personer i fare med dem.

» lkke rengjor sugeren med direkte vannstraler. Dersom
det kommer vann inn i sugeroverdelen, gker faren for
elektrisk stat.

Symboler

Symbolene nedenfor kan vaere av betydning for bruk av
elektroverktayet. Legg merke til symbolene og deres
betydning. Riktig tolkning av symbolene hjelper deg a bruke
sugeren pa en bedre og sikrere mate.

Symboler og deres betydning

ADVARSEL! Les sikkerhetsanvisningene og instruksene. Hvis ikke
sikkerhetsanvisningene og instruksene tas til falge, kan det oppsta elektrisk stat,
brann og/eller alvorlige personskader.

Suger i stavklasse M ifglge IEC/EN 60335-2-69 for terrsuging av helseskadelig stav
med eksponeringsgrenseverdi > 0,1 mg/m®

ADVARSEL! Sugeren inneholder helsefarlig stov. Overlat tsmmings- og
vedlikeholdsprosedyrer, inkludert fjerning av stevbeholderen til fagfolk. Det er
pakrevd med egnet verneutstyr. lkke bruk sugeren uten fullstendig filtersystem.
Det kan veere helsefarlig.

AN

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Sett bare pa én L-Boxx.

Vekten pa L-Boxx med innhold ma ikke overskride 15 kg.

Sugeren ma ikke henges i en krankrok, for eksempel for transport.
Sugeren kan ikke transporteres med en kran. Det medfarer fare for
personskader og materielle skader.
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%

Bruk ikke sugeren til a sitte, klatre eller sta pa. Sugeren kan velte og
bli skadet. Det kan oppsta personskader.

/stopp-automatikk

gl-

Suging av stav som oppstar under bruk av elektroverktay
Sugeren slds automatisk pa, og slds av igjen med forsinkelse

©

Utkobling

Stovsuging

E78 10\

i

Suging av oppsamlet stev

15 Volumstremovervaking for slangediameter pa 15 mm
22 Volumstrgmovervaking for slangediameter pa 22 mm
35 Volumstrgmovervaking for slangediameter pa 35 mm
Min/Max Trinnles regulering av sugekraften:

- Maksimal sugeeffekt for arbeid med sterk stavutvikling

- Redusert sugeeffekt for arbeid med liten stgvutvikling og for
eksempel for regulering av sugekraften mellom tilkoblet
elektroverktay og emneoverflate (for eksempel ved sliping)

Informasjon om tillatt tilkoblingseffekt for tilkoblet elektroverktay (landsspesifikk)

AFC Automatisk filterrensing (AFC = Automatic Filter Cleaning)

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Forskriftsmessig bruk

Produktet er beregnet for oppsamling, oppsuging, fierning
og utskillelse av trespon og ikke-brennbart tart stav, ikke-
brennbare vaesker og vann/Iuft-blanding. Sugeren er
kontrollert stavteknisk og er i samsvar med stavklasse M.

Den er egnet for stor belastning ved kommersiell bruk, f.eks.

i handverk, industri og verksteder.

Sugere i stavklasse M i henhold til IEC/EN 60335-2-69 far
kun brukes til oppsamling av helseskadelig stav med
eksponeringsgrenseverdi > 0,1 mg/m®.

Bruk sugeren bare hvis du skjgnner og kan bruke alle
funksjonene eller har fatt nedvendige anvisninger.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av sugeren paillustrasjonssidene.

(1) Beholder

(2) Plugg for sugertilkobling
(3) Slangeholder

(4) Holder for sugeslange
(5) Stikkontakt for elektroverktay
(6) Volumstremregulator
(7) Bryter for driftsmodus
(8) Sugeeffektregulator
(9) AFC-knapp

(10) Barehandtak

(11) L-Boxx-holder

(12) Sugeroverdel

Bosch Power Tools
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(13) Las for sugeroverdel

(14) Hiul

(15) Styrehjulbrems

(16) Styrehjul

(17) Ledningsholder

(18) Filterdekselets laseplate
(19) Holder for stevsugerrar
(20) Holder for fugemunnstykke / bayd munnstykke
(21) Holder for gulvmunnstykke
(22) Stevsugeradapter

(23) Bayd munnstykke

(24) Sugeslange

(25) Avfallspose

Tekniske data

(26) Flatt foldefilter (PES)
(27) Fugemunnstykke
(28) Gummileppe

(29) Barste

(30) Gulvmunnstykke
(31) Sugerer

(32) Feste for sugeslangeholder
(33) Trykknapp

(34) Falskluftapning
(35) Kontrollysdiode
(36) Filterdeksel

(37) Nivafelere

Var-/terrsuger GAS 35 M AFC

Artikkelnummer 3601JC31.. 3601JC3170
Nominell spenning \% 220-240 110
Opptatt effekt W 1200 1000
Frekvens Hz 50-60 50-60
Beholdervolum (brutto) | 35 35
Nettovolum (vaeske) | 19 19
Stevposevolum | 19 19
Maks. vakuum *
- Suger hPa 230 211
- Turbin hPa 254 242
Maks. volumstrgm *'
- Suger I/s 36 31
m/s 0,036 0,031
- Turbin I/s 74 71
m®/s 0,074 0,071
Maks. sugeeffekt w 1380 1150
Areal foldefilter m’ 0,615 0,615
Stevklasse M M
Vekt i samsvar med EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,4 12,4
Kapslingsgrad /1 &/
Kapslingsgrad IPX4 IPX4

A)  Malt med stavsugerslange med diameter p& 35 mm og

lengde pa3m

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse

angivelsene variere.
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Start/stopp-automatikk
Nominell spenning Maksimumseffekt
230V 2200W

Minimumseffekt
100W

Informasjon om tillatt tilkoblingseffekt for tilkoblet elektroverktay.

Andre verdier kan forekomme for landsspesifikke modeller. Se opplysningene pa stikkontakten til stavsugeren.

Stay-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 60335-2-69.

Vanlig A-lydtrykkniva for sugeren er 70 dB(A). Usikkerhet K
= 3 dB. Under arbeid kan staynivaet overskride 80 dB(A).
Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdi totalt a, (vektorsum av tre retninger) og
usikkerhet K fastsatt int.EN 60335-2-69: a,< 2,5 m/s?,
K=1,5m/s%

Montering

» Trekk alltid stepselet ut av stikkontakten fer arbeid pa
stovsugeren.

Montere holderen for sugeslangen (se bilde A)

- Skyv holderen (4) for sugeslangen hardt inn i festene
(32) for denne ovenfra til de lases.

Monter sugeslangen (se bilde B)

- Sett sugeslangen (24) pa slangefestet (3), og drei den
mot urviseren til den stopper.

Merknad: Under suging oppstar det en elektrostatisk

opplading pa grunn av friksjonen til stevet i sugeslangen og -

tilbeharet. Denne kan brukeren merke i form av statisk

elektrisitet (avhenger av forhold i omgivelsene, og varierer

fra person til person).

Bosch anbefaler generelt & bruke en antistatisk sugeslange

(tilbeher) ved suging av fint stev og terre materialer.

Montere sugetilbeher (se bilde C)

Sugeslangen (24) er utstyrt med et klipssystem som
sugetilbehgret (stavsugeradapter (22), bayd munnstykke
(23)) kan festes med.

Montere stgvsugeradapter
- Skyv stevsugeradapteren (22) pa sugeslangen (24)til det
heres at de to trykknappene (33)til sugeslangen lases.

- For a demontere trykker du inn de to trykknappene
(33)og trekker delene fra hverandre.

Montere munnstykker og rer

- Skyv det bayde munnstykket (23) pa sugeslangen (24) til
det hgres at de to trykknappene (33) lases.

- Fest deretter ansket sugetilbeher (gulvmunnstykke,
fugemunnstykke, rer osv.) pa det bayde munnstykket
(23).

- For a demontere trykker du inn de to trykknappene (33)
og trekker delene fra hverandre.

Sette inn / ta ut avfallspose eller stavpose
(terrsuging) (se bilde D1-D2)

Til terrsuging av stoffer i samsvar med stavklasse M ma du
bruke en avfallspose (25) eller stavpose.

Hvis stoffer uten, eller med eksponeringsgrenseverdi pa

> 1 mg/m® (i henhold til stevklasse L), suges opp, kan de
suges rett inn i beholderen.

Merknad: Hvis du bruker en papirfilterpose, ma du, og hvis
du bruker en fleecefilterpose, bar du sla av den automatiske
filterrensingen (AFC) (se ,Automatisk filterrensing (se bilde

H)“, Side 95).
[NADVARSEL Sugereninneholder helsefarlig
stov. Overlat temmings- og

vedlikeholdsprosedyrer, inkludert fjerning av

stavbeholderen til fagfolk. Det er pakrevd med egnet

verneutstyr. Ikke bruk sugeren uten fullstendig

filtersystem. Det kan vare helsefarlig.

Sette inn avfallsposen

- Apne I3sene (13), og ta av stevsugeroverdelen (12).

- Legg avfallsposen (25) med pafyllingsapningen frem i
beholderen (1).

- Trekk pafyllingsapningen over tilkoblingsflensen og frem
til fordypningen til tilkoblingsflensen.

- Kontroller at avfallsposen (25) ligger helt inntil de
innvendige veggene til beholderen (1).

- Brett resten av avfallsposen (25) over kanten pa
beholderen (1).

- Sett pa sugeroverdelen (12), og lukk lasene (13).

Ta ut og lukke avfallsposen

~ Apne I3sene (13), og ta av stevsugeroverdelen (12).

- Trekk den fulle avfallsposen (25) bakover, og ta den fra
tilkoblingsflensen.

- Taavfallsposen (25) ut av beholderen (1). Veer forsiktig,
slik at ikke posen skades.
Pass pa at ikke avfallsposen gnisser mot
tilkoblingsflensen eller andre skarpe gjenstander.

- Trekk av beskyttelsespapiret til teipen, og lim igjen
avfallsposen.
Deretter knyter du igjen avfallsposen (25) under
pafyllingsapningen med beskyttelsespapiret til teipen.

Skifte / sette inn stavpose (tilbeher)

~ Apne lasene (13), og ta av stevsugeroverdelen (12).

- Trekk den fulle stavposen bakover, og ta den fra
tilkoblingsflensen. Steng apningen til stavposen ved a
legge dekselet over. Ta den lukkede stavposen ut av
beholderen (1).

Bosch Power Tools
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- Legg stavposen over koblingsflensen til sugeren.
Kontroller at hele lengden pa stavposen ligger inntil den
indre veggen til beholderen (1).

- Sett pa sugeroverdelen (12), og lukk lasene (13).

Sette inn gummileppen (vatsuging) (se bilde E)

Merknad: Kravene til giennomtrengelighetsgrad (stevklasse

M) er bare fastsatt for terrsuging.

- Left barstene (29) ut av gulvmunnstykket (30) med et
egnet verktay.

- Sett gummileppene (28) i gulvmunnstykket (30).

Merknad: Den siden av gummileppene som har struktur, ma

vende utover.

Sette pa en L-Boxx (se bilde F)

- Hekt L-Boxx pa festene (11).

For transport av stavsugeren og for plassbesparende

oppbevaring av stavsugertilbehar og/eller elektroverktay

kan du sette en L-Boxx pa sugeroverdelen.

» lkke baer stovsugeren med handtaket til en pasatt L-
Boxx. Stavsugeren er for tung for handtaket til en L-Boxx.
Det medfarer fare for personskader og materielle skader.

Bruk

» Trekk stepslet ut av stikkontakten fer vedlikehold og
rengjoring av sugeren, for det skal foretas
innstillinger pa den, og for skifte av tilbeharsdeler og
oppbevaring av sugeren. Dermed hindrer du at sugeren
kan startes utilsiktet.

Igangsetting

» Var oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til
stramkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktayets typeskilt. Ladere som er merket med
230V kan ogsa brukes med 220 V.

» Gijor deg kjent med gjeldende forskrifter/lover nar det
gjelder handtering av helsefarlig stev i landet ditt.

Sugeren kan brukes til fierning av falgende materialer:
- Stev med eksponeringsgrenseverdi > 0,1 mg/m?*
Sugeren ma ikke brukes i eksplosjonsfarlige rom.

For optimal sugeeffekt ma du alltid rulle hele sugeslangen
(24) av sugeroverdelen (12).

Torrsuging

Oppsuging av stev som har satt seg fast
- Still volumstremregulatoren (6) pa slangediameteren
som brukes.

- For asla pa sugeren setter du bryteren for

driftsmodus (7) pa symbolet "Suging". 9i“k
- For asla av sugeren setter du bryteren for ©

driftsmate (7) pa symbolet "Sld av".
Sugeren er utstyrt med volumstrgmovervaking. |
driftsmodusen "Suging" er volumstremovervakingen fast

innstilt pa 20 m/s, uavhengig av posisjonen til
volumstrgmregulatoren (6).

Hvis denne verdien underskrides, for eksempel pa grunn av
oppsamlet smuss i sugeslangen, full stevpose eller tett flatt
foldefilter, hares et akustisk varselsignal. Sla i sa fall av
sugeren, og kontroller den som beskrevet i avsnittet
"Feilseking".

Oppsamling av stev fra elektroverktay under drift (se

bilde G)

» Luftutskiftingshastigheten (L) i rommet ma vaere
tilstrekkelig hvis utblasingsluften fores tilbake til
rommet. Folg gjeldende nasjonale forskrifter.

Sugeren har en integrert jordet stikkontakt (5). Denne kan

brukes til tilkobling av et eksternt elektroverktay. Vaer

oppmerksom pa den maksimalt tillatte tilkoblingseffekten til
elektroverktayet.

For at stgvtransporten pa sugestedet skal vaere tilstrekkelig,

ma ikke minimumsluftstrammen for det tilkoblede

elektroverkteyet underskrides.

Slangediameter Innstillingsverdi

volumstrem
35mm 57,9 m*h
22 mm 41,2 m*/h
15 mm 12,7m%h

- Still volumstregmregulatoren (6) pa slangediameteren
som brukes.

- Monter stavsugeradapteren (22) (se ,Montere
stgvsugeradapter®, Side 93).

- Sett stgvsugeradapteren (22) i sugestussen til
elektroverkteyet.

Merknad: Ved arbeid med elektroverktay med liten

lufttilfersel inn i sugeslangen (f.eks.stikksager,

slipemaskiner osv.) mé falskluftdpningen (34) til

stgvsugeradapteren (22) apnes. Det er helt ngdvendig for at

den automatiske filterrensingen skal fungere problemfritt.

Drei ringen over falskluftapningen (34) til maksimal apning.

- For 4 bruke start/stopp-automatikken
til sugeren setter du bryteren for
driftsmate (7) pa symbolet "Start/stopp- 1'#]3
automatikk".
| denne driftsmodusen overvakes
volumstrgmmen elektronisk i samsvar
med innstillingen pa regulatoren (6). Nar
riktig innstilling velges, er en tilstrekkelig
stgvtransport sikret.

- For a bruke sugeren slar du pa elektroverktayet som er
koblet til stikkontakten (5). Sugeren starter automatisk.

- Slaav elektroverkteyet for a avslutte sugingen.
Utkoblingsforsinkelsen til start/stopp-automatikken
varer i opptil 15 sekunder, slik at stevet som er igjen i
sugeslangen suges ut.

- For asla av sugeren setter du bryteren 0}
for driftsmate (7) pa symbolet "Sla av".

Hvis varsellyden utlgses, mé sugeren kontrolleres som

beskrevet i avsnittet "Feilsgking".
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Vatsuging

» lkke bruk sugeren til oppsuging av brennbare eller
eksplosive stoffer, for eksempel bensin, olje, alkohol,
lesemiddel. Ikke sug opp varmt eller brennende stov.
Ikke bruk sugeren i eksplosjonsfarlige rom. Stav,
damp eller vaesker kan antennes eller eksplodere.

» Sugeren ma ikke brukes som vannpumpe. Sugeren er
beregnet for suging av luft/vann-blanding.

Merknad: Kravene til giennomtrengelighetsgrad (stevklasse

M) er bare fastsatt for tarrsuging.

For vatsuging

- Fjernavfallsposen (25) eller stavposen ved behov.

Merknad: Oppsuging av blandinger av vann og faste stoffer

gar lettere hvis du bruker et vatfilter (tilbehar) som skiller

vaeske fra faste stoffer.

- Sett gummileppen (28) i gulvmunnstykket (30) (se
LSette inn gummileppen (vatsuging) (se bilde E)*,
Side 94).

- Sldav den automatiske filterrensingen (AFC) (se
LAutomatisk filterrensing (se bilde H)“, Side 95).

Suging av vasker

- For asla pa sugeren setter du bryteren for driftsmodus
(7) pa symbolet "Suging".

Stavsugeren er utstyrt med nivafglere (37). Stevsugeren

slas av nar maksimumsnivaet er nadd. Sett bryteren for

driftsmodus (7) pa symbolet "Sla av".

Merknad: Ved oppsuging av ledende vaesker (for eksempel

boreemulsjon, olje og fett) slas ikke stavsugeren av nar

beholderen er full. Nivaet ma kontrolleres jevnlig og

beholderen tammes i tide.

Hvis varsellyden utlgses under vatsuging, er ikke

funksjonssikkerheten til sugeren redusert. Det er ikke

nedvendig a foreta noen feilsgking.

- Fordsla av sugeren setter du bryteren for driftsméate (7)
pa symbolet "Sla av".

- Fortransport av sugeren skrur du pluggen (2) pa
slangefestet (3).

- Tem beholderen (1).

For a unnga muggdannelse etter vatsuging:

- Taut det flate foldefilteret (26), og ta det tarke godt.

- Taav sugeroverdelen (12), apne filterdekselet (36) og la
begge deler tarke godt.

Automatisk filterrensing (se bilde H)

Ved automatisk filterrensing (AFC = Automatic Filter
Cleaning) rengjares det flate foldefilteret (26) med luftstat
(det hares pulsering) hvert 15. sekund.

Filterrensingen ma aktiveres senest nar sugeeffekten ikke er
tilstrekkelig lenger.

Jevnlig bruk av filterrensingen forlenger filterets levetid.

For a oppna ideell filterlevetid deaktiverer du den
automatiske filterrensingen bare i unntakstilfeller, for
eksempel ved suging av rene vesker eller bruk av
papirfilterpose.

Norsk |95

Det flate foldefilterets funksjon svekkes ikke av at filteret er
skittent pa overflaten. Manuell rengjering av det flate
foldefilteret ved a banke pa det eller blase det rent er ikke
ngdvendig og kan skade filteret.
Merknad: Den automatiske filterrensingen er slatt pa fra
fabrikken.
Den automatiske filterrensingen kan bare slas pa og av nar
maskinen er slatt pa.
- Deaktivere AFC

Trykk pa AFC-knappen (9).

Kontrollysdioden (35) slukker.
- Aktivere AFC

Trykk pa AFC-knappen (9).

Kontrollysdioden (35) lyser grant.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Trekk stepslet ut av stikkontakten fer vedlikehold og
rengjering av sugeren, for det skal foretas
innstillinger pa den, og far skifte av tilbehersdeler og
oppbevaring av sugeren. Dermed hindrer du at sugeren
kan startes utilsiktet.

» Sarg for at sugeren og ventilasjonsslissen alltid er
rene, slik at du kan jobbe sikkert og effektivt.

» Bruk stavmaske ved vedlikehold og rengjering av
sugeren.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjores av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for
sikkerheten.

For vedlikehold utfert av brukeren ma sugeren demonteres,

rengjares og vedlikeholdes i den grad det er gjennomfarbart

uten at vedlikeholdspersonalet eller andre personer utsettes
for fare. Fer demontering bar sugeren rengjares, slik at
eventuelle farer forebygges. Rommet der sugeren
demonteres, ber ha god ventilasjon. Bruk personlig
verneutstyr under vedlikeholdsarbeidet. Rengjar
vedlikeholdsomradet etter utfert vedlikehold.

Produsenten eller en person som har fatt opplaering ma

foreta en stavteknisk kontroll minst en gang i aret. Det ma

f.eks. kontrolleres om filteret er skadet, om sugeren er tett
og om kontrollinnretningen fungerer.

Sugere i klasse M som har statt eller blitt brukt i skitne

omgivelser bar rengjeres utvendig, og i tillegg ber alle

maskindelene rengjares eller behandles med tetningsmidler.

Ved vedlikeholds- og reparasjonsarbeider ma alle

tilsmussede deler som ikke kan rengjares tilfredsstillende

kastes. Slike deler ma kastes i ugjennomtrengelige poser og i

samsvar med bestemmelsene for handtering av slikt avfall.

Ta ut / skifte det flate foldefilteret (se bilde 11-12)
Sugeeffekten avhenger av filtertilstanden. Rengjer derfor
filteret jevnlig.

Skift ut det flate foldefilteret (26) umiddelbart hvis det er
skadet.

- Trekk ilaseplaten (18), og apne filterdekselet (36).
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- Hold i tappene pa det flate foldefilteret (26), og ta det ut
oppover.

- Fjern stev og skitt som oppstar nar det flate foldefilteret
(26) tas ut, pa lukkekanten til filterdekselet (36) med en
fuktig klut.

Flate foldefiltre av PES og PTFE kan skylles under
rennende vann.

- Settinn det nye eller rengjorte flate foldefilteret (26).
Kontroller at det festes ordentlig.

- Lukk filterdekselet (36) igjen (ma festes harbart).

Rengjore beholderen

- Rengjer beholderen (1) na og da med vanlig
rengjeringsmiddel uten skureeffekt. La den terke godt
etterpa.

Rengjere nivifolerne (se bilde J)

Rengjer nivéfelerne (37) jevnlig.

- Apne I3sene (13), og ta av stevsugeroverdelen (12).

- Rengjar nivafglerne (37) med en myk klut.

- Sett pa sugeroverdelen (12), og lukk lasene (13).

Oppbevaring og transport (se bilde K)
- Rull stremledningen rundt ledningsholderen (17).

Sett tilbeheret i holderne: sugeraret (31) i holderne (19),
fugemunnstykket (27) i holderen (20), gulvmunnstykket
(30) i holderen (21).

Apne de elastiske bandene til sugeslangeholderen (4), og
legg sugeslangen (24) rundt sugeroverdelen i holderen
(4).

Fest de elastiske stroppene igjen.

Hekt L-Boxx pa festene (11).

Ta ut den fulle avfallsposen eller stavposen eller tem den
oppsamlede vasken far transport av stevsugeren, slik at
du unngar ryggskader.

Bruk alltid handtaket (10) nér du baerer sugeren.

For transport av sugeren skrur du pluggen (2) pa
slangefestet (3).

Sett sugeren i et tart rom, og serg for at den ikke kan
brukes av uvedkommende.

Tra ned styrehjulbremsen (15) for & lase styrehjulene
(16).

Utbedring av feil
» Hvis det oppstar en feil (f.eks. skadet filter), ma

sugeren slas av umiddelbart. Feilen ma utbedres for
sugeren tas i bruk igjen.

Problem Losning

Sugeturbinen starter ikke.
(37).

- Kontroller stramledningen, stapselet, sikringen, stikkontakten og nivafalerne

Bryteren for driftsmodus (7) star pa "Start/stopp-automatikk".

- Sett bryteren for driftsmate (7) pa symbolet "Suging", eller sla pa det tilkoblede
elektroverktayet som er koblet til stikkontakten (5).

Sugeturbinen slas av. - Tom beholderen (1).

Sugeturbinen starter ikke igjen etter - Sla av sugeren og vent 5 sekunder, sla den pa igjen etter 5 sekunder.

temming av beholderen. - Rengjor nivafelerne (37) og mellomrommet mellom nivafelerne (37) med en
barste.

Sugekraften blir dérligere. - Fjerntilstopping i sugemunnstykket, stevsugerraret (31), sugeslangen (24) eller

det flate foldefilteret (26).

- Skift avfallspose (25) eller stavpose.

- Festfilterdekselet (36) riktig.

- Sett sugeroverdelen (12) riktig pa, og lukk lasene (13).

- Skift ut det flate foldefilteret (26).

Stev kommer ut under suging - Kontroller at det flate foldefilteret (26) sitter riktig.

- Skift ut det flate foldefilteret (26).

Utkoblingsautomatikken (vatsuging) - Rengjer nivafalerne (37) og mellomrommet mellom nivéfelerne (37) med en

starter ikke. barste.

Utkoblingsautomatikken fungerer ikke ved vaesker som ikke er elektrisk ledende eller
ved skumdannelse.

- Kontroller nivaet i filteret kontinuerlig.
For lav sugeeffekt stilt inn.
- Stillinn sugeeffektregulatoren (8) pa en hayere verdi.

Varsellyden utlases.

Feil slangediameter stilt inn.
- Still volumstremregulatoren (6) pa riktig slangediameter.

160992A4LY|[(19.11.2018) Bosch Power Tools



Suomi |97

Problem Lasning

Sugeslangen (24) tilstoppet eller bayd.
- Fjern tilstoppingen, eller rett ut slangen.

Full avfallspose/stavpose.
- Skift avfallspose (25) eller stavpose.

Det flate foldefilteret (26) er skittent.
- Rengjar det flate foldefilteret, eller skift det ut om ngdvendig.

Ikke tilstrekkelig luftstram gjennom det tilkoblede elektroverktayet.

~ Apne falskluftapningen (34) til stavsugeradapteren (22): Drei ringen pa
stovsugeradapteren til falskluftapningen er helt apen.

— Huvis aktuelt: Apne elektroverktayets falskluftapning.

Funksjonsfeil ved overvakingselektronikken.
- Kontakt et autorisert Bosch-verksted.

Den automatiske filterrensingen

- Aktiver filterrensingen (trykk pa AFC-knappen (9)).

fungerer ikke.

- Koble til sugeslangen (24).

Den automatiske filterrensingen kan
ikke slds av.

- Kontakt et autorisert Bosch-verksted.

Den automatiske filterrensingen kan
ikke slas pa.

- Kontakt et autorisert Bosch-verksted.

Tilbehor

Papirfilterpose (tarr) 2607 432035
Fleecefilterpose (tarr) 2607 432037
Vatfilterpose (vat) 2607 432039
Avfallspose (PE) (terr/vat) 2607432043

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spgrsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 6487 89 50

Faks: 64 87 8955

Deponering
Lever suger, tilbehar og emballasje til gjenvinning.

ﬁ Sugeren ma ikke kastes sammen med vanlig

husholdningsavfall!

Bare for land i EU:
I henhold til det europeiske direktivet 2012/19/EU om
brukte elektriske og elektroniske apparater og tilpasningen

til nasjonale lover ma sugere som ikke lenger kan brukes,
samles sortert og leveres til miljgvennlig gjenvinning.

Suomi

Imuria koskevat turvallisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-

II vallisuus- ja kayttdohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja ohjetiedot tulevaa
kayttoa varten.

» Tatd imuria ei ole tarkoitettu las-
ten eika fyysisilta, aistillisilta tai
henkisilta kyvyiltaan rajoitteellis-
ten tai puutteellisen kokemuksen
tai tietamyksen omaavien henki-
I6iden kdyttoon. Muuten voi tapah-

tua kayttovirheita ja tapaturmia.

Bosch Power Tools
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» Pida lapsia silmalla. Nain saat var-
mistettua, etteivat lapset leiki imurin
kanssa.

[ VAROITUS Ald missian tapauksessa imuroi
ashestipitoisia aineita. Asbesti kat-

sotaan syopaa aiheuttavaksi.

N VAROITUS Kéyta imuria vain, kun olet saanut

riittdvan opastuksen imurin kay-
tostd, imuroitavista polylaaduista ja jatteiden turvalli-
sesta havittamisesta. Huolellinen kayttoopastus vahentaa
kayttovirheiden ja tapaturmien vaaraa.

[N VAROITUS  Imurisoveltuu kuivan pélyn imu-

rointiin ja asiaankuuluvilla toimen-
piteilld myds nesteiden imurointiin. Nesteiden paasy lait-
teeseen aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Ala imuroi imurilla palonarkoja tai rajihdysherkkia
nesteita (esimerkiksi bensiini, 6ljy, sprii ja liuottimet).
Al imuroi kuumaa tai palavaa polya. Ald kiytd imuria
rajahdysvaarallisissa tiloissa. Poly, hoyry tai nesteet
saattavat syttya palamaan tai rajahtaa.

[YVAROITUS  Kéyté pistorasiaan vain kéyttdoh-
jeissa ilmoitettuun tarkoitukseen.
[VAROITUS  Sammutaimurivélittémasti, jos

siitd valuu vaahtoa tai vettd, ja tyh-
jennd siilio. Muuten imuri voi vaurioitua.

» HUOMIO! Imuria saa sdilyttaa vain sistiloissa.

» HUOMIO! Puhdista nesteen pinnankorkeuden anturit
saannollisin valiajoin ja tarkista ne vaurioiden varalta.
Muuten voi ilmeta toimintahairigitd.

» Jos imuria on valttdmatonta kayttda kosteassa ympa-
ristossa, kayta siind tapauksessa vikavirtasuojakyt-
kinta. Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoisku-
vaaraa.

» Liitd imuri asianmukaisesti maadoitettuun sahkoverk-
koon. Pistorasiassa ja jatkojohdossa taytyy olla toiminta-
kykyinen maadoitus.

» Tarkasta imuri, sdhkdjohto ja pistotulppa ennen jo-
kaista kiyttokertaa. Al kayta imuria, jos havaitset

vaurioita. Al avaa imuria itse ja anna sen korjaus vain
valtuutetun ammattilaisen tehtavaksi, joka kdyttaa
vain alkuperdisia varaosia. Viallinen imuri, sahkdjohto
tai pistotulppa aiheuttavat sahkoiskuvaaran.

» Al aja sihkojohdon yli tai jat sitd puristuksiin. Al
veda johdosta, kun irrotat pistotulpan pistorasiasta
tai kun siirrat imuria. Viallinen sahkéjohto aiheuttaa sah-
koiskuvaaran.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, kun haluat tehda imu-
rin huolto-, puhdistus-, tai sdatotoitd, vaihtaa tarvi-
keosia tai viedd imurin sdilytyspaikkaansa. Tama varo-
toimenpide estaa imurin tahattoman kaynnistymisen.

» Huolehdi tyokohteen hyvista tuuletuksesta.

» Anna imurin korjausty® vain valtuutetun ammattilai-
sen tehtavaksi, joka kdyttaa alkuperaisia varaosia.
Nain varmistat, etta imuri sailyy turvallisena.

IVAROITUS  Imurissaon terveydelle vaarallista

polya. Anna vain ammattilaisen
suorittaa polysdilon tyhjennys, huolto ja irrotus. Tahdn
tarvitaan asianmukainen suojavarustus. Al3 kayta imuria
ilman tdydellista suodatinjarjestelmaa. Muuten vaarannat
oman terveytesi.

» Tarkasta ennen kayttoonottoa imuletkun moitteeton
kunto. Jata imuletku kiinni imuriin, jotta polya ei
padse vahingossa levidmaan ymparistoon. Muutoin
saatat hengittad polya.

» Ald istu imurin paalla. Muuten imuri voi vaurioitua.

» Noudata varovaisuutta sdahkéjohdon ja imuletkun kay-
tossa. Muuten ne voivat aiheuttaa vaaraa sivullisille.

» Ali puhdista imuria vesisuihkulla. Veden padsy imurin
yldosaan aiheuttaa sahkdiskuvaaran.

Symbolit

Seuraavat tunnusmerkit voivat olla tarkeitd kayttaessasi imu-
ria. Paina mieleesi symbolit ja niiden merkitys. Symbolien oi-
kea tulkinta auttaa sinua kayttamaan imuria paremmin ja tur-
vallisemmin.

Symbolit ja niiden merkitys

kaantumiseen.

VAROITUS! Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Turvallisuus- ja kdyttéohjeiden
noudattamatta jattaminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan louk-

Standardin IEC/EN 60335-2-69 mukaisen pélyluokan M pélynimuri. Sopii sellaisten
terveydelle vaarallisten polylaatujen kuivaimurointiin, joiden tyoperdisen altistuksen
raja-arvoon = 0,1 mg/m?

VAROITUS! Imurissa on terveydelle vaarallista polya. Anna vain ammattilaisen
suorittaa polysdilon tyhjennys, huolto ja irrotus. Tahan tarvitaan asianmukainen
suojavarustus. Al kiyti imuria ilman tiydellisti suodatinjirjestelmaa. Muuten
vaarannat oman terveytesi.
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Symbolit ja niiden merkitys

& Kiinnita laitteeseen korkeintaan yksi L-Boxx.
L-Boxx saa painaa sisaltdineen korkeintaan 15 kg.

max. 1L-Boxx
max. 15 kg

Al kiinnita imuria esim. kuljetusta varten nostokoukkuun. Imuria ei
@ saa kuljettaa nosturin varassa. Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara.

Al istu, kiipe tai astu imurin paalle. Imuri voi kaatua ja vaurioitua.
% Loukkaantumisvaara.

I=25~) L= Kaynnistys-/pysaytysautomatiikka
Suora imurointi toiminnassa olevalta sahkétyokalulta
i’ﬂj Imuri kytkeytyy automaattisesti paalle ja sammutetaan viiveelld

© Sammutus

Imurointi
ﬁiﬁ Kertyneen pélyn imurointi
15 Halkaisijaltaan 15 mm:n letkun ilmavirran valvonta
22 Halkaisijaltaan 22 mm:n letkun ilmavirran valvonta
35 Halkaisijaltaan 35 mm:n letkun ilmavirran valvonta

Min/Max Imutehon portaaton sdato:

- paras mahdollinen imuteho paljon pélya tuottavissa toissa

- vdhennetty imuteho vdhan pélya tuottaviin tihin tai kun halutaan
saatda imuriin liitetyn sahkotydkalun imuvoimaa tyokappaleen pin-
nalla (esim. hiottaessa)

Imuriin liitetyn sahkotyokalun suurin sallittu liitantateho (maakohtainen)

AFC Automaattinen suodatinpuhdistus (AFC = Automatic Filter Cleaning)

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus Standardin IEC/EN 60335-2-69 mukaisen pélyluokan M
imureita saa kayttda vain sellaisten terveydelle vaarallisten

Mairaystenmukainen kaytto polylaatujen imurointiin, joiden ty6perdisen altistuksen raja-
_ ‘ ) o arvoon > 0,1 mg/m°.
Laite on tarkoitettu puupurujen, palamattomien ja kuivien Kayta imuria vain, jos osaat kayttad sen kaikkia toimintoja oi-

polylaatujen, palamattomien nesteiden seka vesifilmaseos- - yein ja turvallisesti tai olet saanut sen kéyttdon tarvittavan
ten imurointiin. Imuri on pdlyteknisesti testattu ja se vastaa opastuksen.

polyluokkaa M. Se tayttda ammattikayton asettamat korkeat
vaatimukset (esimerkiksi rakennusalalla, teollisuudessa ja
korjaamoissa).
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Kuvatut osat (18) Suodattimen kannen suljin

Kuvattujen osien numerointi viittaa piirrossivuilla oleviinimu- ~ (19) Imuputkien pidike

rikuviin. (20) Rakosuulakkeen/kdyrasuuttimen pidike

(1) Siilio (21) Lattiasuulakkeen pidike

(2) Imuliitannén sulkutulppa (22) Imuadapteri

(3) Letkun kiinnityskohta (23) Kayrasuutin

(4) Imuletkun pidike (24) Imuletku

(5) Pistorasia sahkotyokalua varten (25) Jatesakki

(6) llmavirran sdadin (26) Laakalaskossuodatin (PES)

(7) Kayttotavan valitsin (27) Rakosuulake

(8) Imutehon sdadin (28) Kumipyyhin

(9) AFC-painike (29) Harjanauha

(10) Kantokahva (30) Lattiasuulake

(11) L-Boxx-kiinnitys (31) Imuputki

(12) Imurinyldosa (32) Imuletkun pidikkeen kiinnitys

(13) Imurin yldosan salpa (33) Lukitusnuppi

(14) Takapyora (34) Lisailma-aukko

(15) Kéantyvan pyoran jarru (35) LED-merkkivalo

(16) Kaantyva pyora (36) Suodattimen kansi

(17) Johtopidike (37) Tayttémaaran tunnistimet

Tekniset tiedot

Markékuivaimuri GAS 35 MAFC

Tuotenumero 3601JC31.. 3601JC3170

Nimellisjénnite v 220-240 110

Nimellisottoteho W 1200 1000

Taajuus Hz 50-60 50-60

Sailion tilavuus (brutto) [ 35 35

Nettotilavuus (neste) I 19 19

Polypussin tilavuus | 19 19

Maks. alipaine *

- Imuri hPa 230 211

- Turbiini hPa 254 242

Maks. virtaus

- Imuri I/s 36 31
m®/s 0,036 0,031

- Turbiini I/s 74 71
m®/s 0,074 0,071

Maks. imuteho W 1380 1150

Laskossuodattimen pinta-ala m? 0,615 0,615

Polyluokka M M

Paino EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden mukaan kg 12,4 12,4

Suojausluokka S/ &

160992A4LY|[(19.11.2018) Bosch Power Tools



Markakuivaimuri

Suomi|101

GAS 35 M AFC

Suojaus

IPX4 IPX4

A) mitattu halkaisijaltaan @ 35 mm:n ja pituudeltaan 3 m:n
imuletkulla

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tie-

dot voivat vaihdella.

Kaynnistys-/pysdytysautomatiikka

Maks. teho
2200W

Nimellisjannite

230V

Minimiteho
100W

Imuriin liitetyn sahkotyokalun suurin sallittu liiténtateho.

Muissa maakohtaisissa malleissa ndma arvot saattavat poiketa ndista tiedoista. Huomioi pdlynimurin pistorasian kohdalla annetut tiedot.

Melu-/tirindtiedot

Melupaastoarvot on madritetty standardin EN 60335-2-69
mukaan.

Tyypillinen imurin A-painotettu 4anenpainetaso on 70
dB(A). Epavarmuus K = 3 dB. Melutaso voi ylittda 80 dB(A)
toiden aikana.

Kaytd kuulosuojaimia!

Tarinan kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K on madritetty EN 60335-2-69 mukaan: a, <
2,5m/s% K =1,5m/s’.

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia imuriin
kohdistuvia toita.

Imuletkun pidikkeen asennus (katso kuva A)

- Tyonna imuletkun pidiketta (4) voimakkaasti ylakautta
kiinnityskohdan (32) sisaan, kunnes se lukittuu paikal-
leen.

Imuletkun asennus (katso kuva B)

- Tyonna imuletku (24) letkunkiinnittimeen (3) ja kaanna
sitd my6tapdivaan rajoittimeen asti.

Huomautus: Imuroinnin yhteydessa imuletkua ja -tarvikkeita

vastaan hankautuva poly varaa staattista sahkod, jonka pur-

kautumisen voi tuntea lievina sahkoiskuina (riippuu ymparis-

toolosuhteista ja omasta herkkyydesta).

Bosch suosittelee yleisesti kayttdmadn antistaattista imulet-

kua (lisatarvike) hienopdlyjen ja kuivien materiaalien imu-

rointiin.

Imutarvikkeiden asentaminen (katso kuva C)

Imuletku (24) on varustettu kiinnitysjarjestelmalla, johon
voidaan liittad imutarvikkeita (imuadapteri (22), kayrasuutin
(23)).

Imuadapterin asennus

- Asennaimuadapteri (22) imuletkuun (24) niin, ettd imu-

letkun kumpikin lukitusnuppi (33) napsahtaa kuuluvasti
kiinni.

- Painairrotusta varten painonuppeja (33) sisaanpain ja
veda osat erilleen.

Suulakkeiden ja putkien asentaminen

- Asenna kayrasuutin (23) imuletkuun (24) niin, ettd imu-
letkun kumpikin lukitusnuppi (33) napsahtaa kuuluvasti
kiinni.

- Asenna sen jalkeen haluamasi imutarvike (lattiasuulake,
rakosuulake, imuletku, jne.) kdyrasuuttimeen (23).

- Painairrotusta varten painonuppeja (33) sisaanpain ja
veda osat erilleen.

Jitesakin tai polypussin asentaminen/

poistaminen (kuivaimurointi) (katso kuvat D1-

D2)

Polyluokan M pélylaatujen kuivaimuroinnissa taytyy kayttaa

jatesakkia (25) tai polypussia.

Jos imuroit karkeaa purua tai pélylaatuja, joiden tyoperaisen

altistuksen raja-arvo > 1 mg/m? (pélyluokkaa L vastaava),

voit imuroida suoraan sailiéon.

Huomautus: paperipussia kdytettdessa taytyy ja harsokan-

gaspussia kaytettdessa kannattaa kytked automaattinen

suodatinpuhdistus (AFC) pois paalta (katso "Automaattinen

suodatinpuhdistus (katso kuva H)", Sivu 103).

[N VAROITUS  Imurissaon terveydelle vaarallista
polya. Anna vain ammattilaisen

suorittaa polysdilon tyhjennys, huolto ja irrotus. Téhén

tarvitaan asianmukainen suojavarustus. Ald kdytd imuria

ilman taydellista suodatinjarjestelmaa. Muuten vaarannat

oman terveytesi.

Jatesdkin asennus

- Avaasalvat (13) ja ota imurin yldosa (12) pois.

- Asenna jatesakki (25) tayttoaukko ylospain sailioon (1).

- Veda tayttdaukko kiinnityslaipan yli kiinnityslaipan syven-

nykseen asti.
- Varmista, etta jatesakki (25) on kokonaisuudessaan sai-
lion (1) sisdseinia vasten.
- Kaanna jatesakin (25) ylituleva osa sailion (1) reunan yli.
- Asennaimurin yldosa (12) ja sulje salvat (13).

Bosch Power Tools
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Jatesdkin poistaminen ja sulkeminen

- Avaasalvat (13) ja ota imurin yldosa (12) pois.

- Veda taysi jatesakki (25) takakautta irti kiinnityslaipasta.

- Jatesakin (25) vaurioitumisen valttamiseksi irrota sakki
sailiosta (1) varovasti.

Varo, ettei kiinnityslaippa tai muut terdvat osat viilla jate-
sakkia rikki irrotuksen yhteydessa.

- Veda tarrapinnan suojanauha irti ja liimaa jatesakki kiinni.
Sido tdman jalkeen irrotetun suojanauhan avulla jatesakki
(25) kiinni tayttéaukon alapuolelta.

P6lypussin vaihtaminen/asentaminen (lisatarvike)

- Avaasalvat (13) ja ota imurin yldosa (12) pois.

- lIrrota tdysi polypussi kiinnityslaipasta vetamalla sita taak-
sepain. Sulje polypussin suu kannella. Irrota suljettu poly-
pussi sailiostd (1).

- Asenna uusi pdlypussi imurin liitantalaipan paalle. Var-
mista, etta polypussi on koko pituudeltaan séilion (1) si-
saseinaa vasten.

- Asennaimurin yldosa (12) ja sulje salvat (13).

Kumipyyhkimen asentaminen (markadimurointi)
(katso kuvaE)

Huomautus: suodatustehon (polyluokka M) vaatimusten

mukaisuus on osoitettu vain kuivaimuroinnille.

- Irrota harjanauha (29) sopivalla tyokalulla lattiasuulak-
keesta (30).

- Asenna kumipyyhkimet (28) lattiasuulakkeeseen (30).

Huomautus: kumipyyhinten kuviopuolen on osoitettava

ulospain.

L-Boxxin kiinnitys (katso kuva F)

- Kiinnita L-Boxx kiinnityskohtiin (11).

Imurin kuljetusta seka tarvikkeiden ja/tai sahkotyokalujen ti-

laa saastdvaa sailytysta varten voit kiinnittad imurin paalle L-

BOXXin.

» Ala kanna imuria siihen kiinnitetyn L-BOXXin kanto-
kahvasta. Imuri on liian painava L-BOXXin kantokahvalle.
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara.

Kaytto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, kun haluat tehda imu-
rin huolto-, puhdistus-, tai sdatotoitd, vaihtaa tarvi-
keosia tai viedd imurin sailytyspaikkaansa. Tama varo-
toimenpide estaa imurin tahattoman kaynnistymisen.

Kayttoonotto

» Huomioi sahkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata imurin mallikilvessa olevia tietoja. 230 V -
tunnuksella merkittyja latauslaitteita voi kayttda myos
220 V:n verkoissa.

» Selvitd maasi voimassaolevat saadokset/lait koskien
terveydelle haitallisen pdlyn kasittelya.

Imuria saa kadyttaa seuraavien aineiden imurointiin ja poista-

miseen:

- polylaadut, joiden typerdisen altistuksen raja-arvo on
>0,1 mg/m®

Imuria ei saa missadn tapauksessa kayttaa rajahdysvaaralli-

sissa tiloissa.

Imutehon optimoimiseksi imuletku (24) taytyy aina kelata

kokonaan auki imurin yldosasta (12).

Kuivaimurointi

Kertyneen polyn imurointi
- Saada ilmavirran saadin (6) kaytetyn letkunhalkaisijan
mukaiseksi.

- Kaynnista imuri kadntamalld kdyttotavan va- S
litsin (7) symbolin "imurointi" kohdalle.

- Sammuta imuri kaantamlla kiyttotavan va- ©
litsin (7) symbolin "sammutus" kohdalle.
Imuri on varustettu ilmavirran valvonnalla. llmavirran val-
vonta on saadetty imuroinnin kayttotavassa kiintedan arvoon
(20 m/s) riippumatta ilmavirran saatimen (6) asennosta.
Jos tdmd arvo alittuu, esim. imuletkuun kertyneen lian, tayt-
tyneen polypussin tai tukkeutuneen laskossuodattimen ta-
kia, siita varoitetaan danimerkilla. Sammuta tdssa tapauk-
sessa imuri ja tarkasta se kohdan "Vikojen korjaus" ohjeiden
mukaan.

Suora imurointi toiminnassa olevalta sahkotydkalulta

(katso kuva G)

» Huoneessa on oltava riittdvén tehokas ilmanvaihto
(L), jos poistoilma johdetaan takaisin huoneeseen.
Noudata vastaavia maakohtaisia maarayksia.

Imuri on varustettu turvapistorasialla (5). Siihen voit liittaa

ulkoisen sahkotyokalun. Muista huomioida imuriin kytketyn

sahkatyokalun suurin sallittu liitantateho.

Imuriin kytketyn sahkétyokalun ilmavirran vahimmaisarvo ei

saa alittua, koska muuten poly ei siirry riittavan tehokkaasti

imukohtaan.

Letkun halkaisija limavirran saatoarvo
35mm 57,9 m’/h
22 mm 41,2 m*/h
15 mm 12,7m%/h

- Saada ilmavirran saadin (6) kaytetyn letkunhalkaisijan
mukaiseksi.

- Asennaimuadapteri (22) (katso "Imuadapterin asennus",
Sivu 101).

- Kytke imuadapteri (22) sahkotyokalun polynpoistoput-
keen.

Huomautus: jos kéytat vain heikosti ilmaa imuletkuun syot-

tavid sahkotyokaluja (esimerkiksi pistosahat, hiomakoneet,

jne.), imuadapterin (22) lisdilma-aukko (34) on avattava.

Vain talloin automaattinen suodatinpuhdistus voi toimia kun-

nolla.

Kaanna sita varten lisailma-aukon (34) paalla olevaa ren-

gasta, kunnes aukko on mahdollisimman suuri.
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- Kun haluat ottaa imurin kdynnistys-/py-

sdytysautomatiikan kdyttoon, kaanna
kayttctavan valitsin (7) symbolin "kdyn- 1‘4}
nistys-/pysaytysautomatiikka" kohdalle.
Tassa kdyttotavassa ilmavirtausta valvo-
taan elektronisesti saatimen (6) asetuk-
sen mukaan. Oikein valittu asetus takaa
riittdvan tehokkaan polynpoiston.

- Kytke imurin kdynnistamiseksi pistorasiaan (5) liitetty
sahkotyokalu paalle. Imuri kdynnistyy automaattisesti.

- Kytke sdhkotyokalu pois paalta imureinnin lopettami-
seksi.

Kaynnistys-/pysdytysautomatiikan jalkikdynti toimii
maks. 15 sekunnin ajan, jotta imuri saa imettya imulet-
kussa olevan pdlyn pois.

- Sammuta imuri kaantamalla kayttotavan ©
valitsin (7) symbolin "sammutus" koh-
dalle.

Jos varoitusaani kytkeytyy paalle, imuri taytyy tarkastaa koh-

dan "Vikojen korjaus" mukaan.

Markaimurointi

» Ala imuroi imurilla palonarkoja tai rajihdysherkkia
nesteita (esimerkiksi bensiini, 6ljy, sprii ja liuottimet).
Al imuroi kuumaa tai palavaa polya. Ald kiytd imuria
rajahdysvaarallisissa tiloissa. Poly, hoyry tai nesteet
saattavat syttya palamaan tai rajahtaa.

» Imuria ei saa kdyttaa vesipumppuna. Imuri on tarkoi-
tettu ilma-vesiseoksen imurointiin.

Huomautus: suodatustehon (pélyluokka M) vaatimusten

mukaisuus on osoitettu vain kuivaimuroinnille.

Tydvaiheet ennen markdimurointia

- Poista tarvittaessa jatesakki (25) tai polypussi.

Huomautus: kun imuroit vesi-/kiintoaineseoksia, kayta jat-

teiden havityksen helpottamiseksi mérkdsuodatinta, joka

erottaa nesteen kiintoaineista.

- Asenna kumipyyhin (28) lattiasuulakkeeseen (30) (katso
"Kumipyyhkimen asentaminen (markaimurointi) (katso
kuvaE)", Sivu 102).

- Kytke automaattinen suodatinpuhdistus (AFC) pois paalta
(katso "Automaattinen suodatinpuhdistus (katso kuva
H)", Sivu 103).

Nesteiden imurointi

- Kaynnista imuri kadntamalla kayttotavan valitsin (7)
symbolin "imurointi" kohdalle.

Imuri on varustettu tayttGtason antureilla (37). Kun suurin

sallittu tayttétaso on saavutettu, imuri pysahtyy. Aseta kayt-

totavan valitsin (7) "sammutus"-symbolin kohdalle.

Huomautus: kun imuroit séhkod johtamattomia nesteitd

(esimerkiksi porausemulsio, 6ljy ja rasva), imuri ei sammu

sailion tultua tayteen. Tayttotasoa taytyy valvoa jatkuvasti ja

sailio pitad tyhjentad ajoissa.

Jos varoitusadni kuuluu markaimuroinnin yhteydessd, tama

ei tarkoita imurin toimintaturvallisuuden vaarantumista.

Tama ei edellyta mitaan korjaustoimia.
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- Sammuta imuri kadntdmalld kdytt6tavan valitsin (7) sym-
bolin "sammutus" kohdalle.

- Ruuvaa imurin kuljetusta varten sulkutulppa (2) letkun
kiinnityskohtaan (3).

- Tyhjennasiilio (1).

Markaimuroinnin jalkeen homehtumisen valttdmiseksi:

- ota laakalaskossuodatin (26) pois ja anna myds sen kui-
vua perusteellisesti.

- Otaimurin yldosa (12) pois, avaa suodattimen kansi (36)
jaanna molempien kuivua perusteellisesti.

Automaattinen suodatinpuhdistus (katso kuva
H)
Automaattisessa suodatinpuhdistuksessa (AFC = Automatic
Filter Cleaning) laakalaskossuodatin (26) puhdistetaan 15
sekunnin valiajoin ilmapulssien avulla (pulssimainen aani).
Suodatinpuhdistus on aktivoitava viimeistaan, kun imuteho
ei ole enaariittava.
Suodatinpuhdistuksen saannéllinen kaytto pidentad suodat-
timen kdyttoikaa.
Suodattimen kayttoidan maksimoimiseksi deaktivoi auto-
maattinen suodatinpuhdistus vain poikkeustapauksissa,
esim. imuroidessasi pelkastaan nesteitd tai kun kdytat pape-
ripussia.
Pinnaltaan likainen laakalaskossuodatin on taysin toiminta-
kykyinen. Laakalaskossuodatinta ei kannata puhdistaa ma-
nuaalisesti koputtelemalla tai puhaltamalla ja tama voi jopa
rikkoa suodattimen.
Huomautus: automaattinen suodatinpuhdistus on aktivoitu
tehtaalla.
Automaattisen suodatinpuhdistuksen voi kytkea padlle tai
pois paalta vain, kun imuri on kdynnissa.
- AFC:n deaktivointi

Paina AFC-painiketta (9).

LED-merkkivalo (35) sammuu.
- AFC:n aktivointi

Paina AFC-painiketta (9).

LED-merkkivalo (35) palaa vihredna.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» lIrrota pistotulppa pistorasiasta, kun haluat tehda imu-
rin huolto-, puhdistus-, tai sdatotoita, vaihtaa tarvi-
keosia tai vieda imurin sailytyspaikkaansa. Tama varo-
toimenpide estad imurin tahattoman kaynnistymisen.

» Pida imuri ja tuuletusaukot puhtaina luotettavan ja
turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.

» Kayta imurin huollon ja tyhjennyksen yhteydessa hen-
gityssuojainta.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkotydkalujen

huoltopiste.

Kun huollon tekee kayttdja, imuri on purettava, puhdistet-

tava ja huollettava ohjeenmukaisesti aiheuttamatta vaaraa
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huoltohenkiléille ja sivullisille. Ennen purkamista imuri kan-
nattaa puhdistaa mahdollisten vaarojen valttamiseksi. Imurin
purkaminen tulee tehda hyvin tuuletetussa tilassa. Kayta
huollon aikana henkildnsuojaimia. Huollon jalkeen huolto-
piste tulee puhdistaa.

Vahintaan kerran vuodessa valmistajan tai asiantuntijan tu-
lee suorittaa polytekninen tarkistus, jossa tutkitaan esim.
suodattimen vauriot, imurin tiiviys ja ohjauksen toiminta.
Likaisessa ymparistossa kdytettyjen luokan M imureiden ul-
kopinta seka kaikki koneen osat tulee puhdistaa tai késitella
tiivisteaineella. Huolto- tai korjaustoiden suorituksen yhtey-
dessa tulee havittad kaikki sellaiset osat, joita ei voi puhdis-
taa riittdvan hyvin. Nama osat tulee havittaa ldpdisematto-
missd pusseissa noudattamalla kyseisen jatteen havittamista
koskevia voimassaolevia maarayksia.

Laakalaskossuodattimen irrotus/vaihto (katso kuvat

11-12)

Imuteho riippuu suodattimen kunnosta. Siksi suodatin tulee

puhdistaa sdanndllisin valiajoin.

Vaihda vaurioitunut laakalaskossuodatin (26) valittomasti.

- Veda salvasta (18) ja avaa suodattimen kansi (36).

- Otakiinni laakalaskossuodattimen (26) reunoista ja veda
se ylakautta pois.

- Poista laakalaskossuodattimen (26) irrotuksen yhtey-
dessa variseva poly ja lika kostealla liinalla suodattimen
kannen (36) kiinnitysreunasta.

PES- ja PTFE-laakalaskossuodattimet voi huuhdella juok-
sevalla vedella.

- Asenna uusi tai puhdistettu laakalaskossuodatin (26) pai-
kalleen ja varmista sen kunnollinen kiinnitys.

- Sulje suodattimen kansi (36) (sen taytyy lukittua kuulu-
vasti).

Séilion puhdistaminen
- Pyyhi sailio (1) silloin talloin tavanomaisella, hankaamat-
tomalla puhdistusaineella ja anna sen kuivua.

Téyttotason anturien puhdistus (katso kuva J)
Puhdista tayttotason anturit (37) saannollisesti.

- Avaasalvat (13) ja ota imurin yldosa (12) pois.

- Puhdista tayttotason anturit (37) pehmealla liinalla.
- Asennaimurin yldosa (12) ja sulje salvat (13).

Sailytys ja kuljetus (katso kuva K)

- Kadri sahkojohto johtopidikkeen (17) ympdrille.

- Aseta tarvikkeet asiaankuuluviin pidikkeisiin: imuputket
(31) pidikkeisiin (19), rakosuulake (27) pidikkeeseen
(20) ja lattiasuulake (30) pidikkeeseen (21).

- Avaaimuletkun pidikkeen (4) joustohihnat ja asenna imu-
letku (24) imurin yldosan ympérille pidikkeeseen (4).
Kiinnitd joustohihnat paikoilleen.

- Kiinnitd L-Boxx kiinnityskohtiin (11).

- Seldn rasittumisen valttamiseksi poista taysi jatesakki/po-
lypussi tai tyhjennd imuroitu neste ennen imurin kulje-
tusta.

Kanna imuria vain kantokahvan (10) avulla.

- Ruuvaa imurin kuljetusta varten sulkutulppa (2) letkun
kiinnityskohtaan (3).

- Vie imuri kuivaan sdilytystilaan ja suojaa se luvattomalta
kaytolta.

- Lukitse pyorat (16) polkaisemalla pyorajarru (15) alas.

Vikojen korjaus

» Jos imurissa ilmenee hairio (esimerkiksi suodattimen
murtuma), se tdytyy sammuttaa valittomasti. Hairio
taytyy poistaa ennen imurin uudelleenkdynnista-
mista.

Ongelma Korjaustoimenpide

Imuturbiini ei kdynnisty.

- Tarkista virtajohto, verkkopistoke, sulake, pistorasia ja taytttason anturit (37).

Kaytt6tavan valitsin (7) on asennossa "kaynnistys-/pysaytysautomatiikka".

- Siirrd kayttotavan valitsin (7) symbolin "imurointi" kohdalle tai kytke pistorasiaan
(5) liitetty sahkotyokalu paalle.

Imuturbiini sammuu. - Tyhjenna siilio (1).

Imuturbiini ei kaynnisty uudelleen séi- -
lion tyhjennyksen jalkeen.

Kytke imuri pois paaltd ja odota 5 sekuntia, kytke imuri 5 sekunnin kuluttua uudel-
leen padlle.

Puhdista tayttotason anturit (37) seka tayttotason anturien (37) véliraot harjalla.

Imuteho heikentyy. -

Poista tukokset imusuulakkeesta, imuputkesta (31), imuletkusta (24) tai laakalas-
kossuodattimesta (26).

Vaihda jatesakki (25) tai pélypussi.

Kiinnitd suodattimen kansi (36) kunnolla.

Asenna imurin yldosa (12) oikein ja sulje salvat (13).

Vaihda laakalaskossuodatin (26).

Polyn ulospadsy imuroitaessa -

Tarkasta, ettd laakalaskossuodatin (26) on asennettu oikein.

Vaihda laakalaskossuodatin (26).
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Ongelma Korjaustoimenpide

Poiskytkentaautomatiikka (markdimu- - Puhdista tayttotason anturit (37) seka tayttGtason anturien (37) véliraot harjalla.

rointi) ei reagoi.

Poiskytkentdautomatiikka ei toimi sahkda johtamattomien nesteiden tai vaahdon

muodostumisen yhteydessa.
- Valvo jatkuvasti tayttotasoa.

Varoitusadni kytkeytyy paalle.

Imuteho saddetty liian pieneksi.

- Saadd imutehon saadin (8) suurempaan arvoon.

Asetettu vaara letkunhalkaisija.
- S&ada ilmavirran saadin (6) oikean kokoiselle imuletkun halkaisijalle.

Imuletku (24) on tukossa tai taittunut.

- Poista tukos tai taitos.

Jatesakki/polypussi on taynna.
- Vaihda jatesakki (25) tai polypussi.

Laakalaskossuodatin (26) on likainen.

- Puhdista tai tarvittaessa vaihda laakalaskossuodatin.

Ei riittavan suurta ilmavirtaa imuriin kytketyn sahkétyokalun lapi.

- Avaaimuadapterin (22) lisailma-aukko (34): kaanna imuadapterin rengasta, kun-
nes lisdilma-aukko on kokonaan auki.

- Mikali kuuluu varustukseen: avaa sahkotyokalun lisdilma-aukko.

Valvontaelektroniikan toimintavirhe.

- Otayhteys valtuutettuun Bosch-huoltopisteeseen.

Automaattinen suodatinpuhdistus ei

- Aktivoi suodatinpuhdistus (paina AFC-painiketta (9)).

toimi.

- Liitd imuletku (24) paikalleen.

Automaattista suodatinpuhdistustaei - Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huoltopisteeseen.

saa kytkettya pois paalta.

Automaattista suodatinpuhdistustaei - Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huoltopisteeseen.

saa kytkettya paalle.

Lisatarvikkeet

Tarvikenumero

Paperipussi (kuivaimurointi) 2607 432035
Harsokangaspussi (kuivaimurointi) 2607 432037
Markaimuroinnin pussi (markaimu- 2607432039
rointi)

Jétes;{\kki (PE) (kuiva-/markaimu- 2607 432043
rointi

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa:

www.bosch-pt.com

Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys
Imuri, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympdris-
toystavalliseen uusiokayttoon.
Al4 havitd imuria talousjétteiden mukana!
Koskee vain EU-maita:
Eurooppalaisen kaytostd poistettuja sahko- ja
elektroniikkalaitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja
sitd soveltavan kansallisen lainsaddannon mukaan kayttokel-

vottomat sdahkotyokalut taytyy kerata talteen erikseen ja ne
tulee toimittaa kierratykseen.
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EAAnvika

Ynobeieic aopaleiac ya
anoppoPnTipES

Awfaore 0Aeg Tig unodeilelc acpaleiag kat

Il i 00nyieg. H un mpnon Twv unobeitewv
aogaleiag kat Twv odnylwv pmopei va
npokaAéael nAektponAnéia, mupkayid kai/n
oofapouc TpaupaTiopoUc.

Duhaire 0Aeg Tig mpoerbomomTIKES UTOSEIEEIS Kat 0dnyieg
yta KaOe peAAovTiki XpRon.

» AuToc 0 anoppoPnTiipac dev
npoBAénerar yia xpiion amé madia
Kat GTopa HE MEPLOPLOHEVEC
(PUOLKEC, atodnTiplec i
OlavonTikég kavoTnTeC i pe
€éMNewpn epmerpiag kat avenapkeic
YVWOELC. AIOPOPETIKA UTIAPXEL
kivouvoc AavBacopévou xelplopou Kat
TPAUPATIOPOU.

» EmfAénere Ta madia. ‘Etol
eCaogahilerat, ot Ta madia 6e Ba
nai€ouv pe Tov amoppoPnTHea.

INTIPOEIAO- Mnv uv'uppoqu'lr'e moTé uAuf('l nou
MOIHZH epmepiéxouv apiavro. O apiavrog
OewpeiTal KaPKIVOyOVOo UAIKO.
IYTIPOEIAO-  Xenowonoteire Tov anoppognrijpa
TOIHZH povo, otav éxete Adfel enapkeic

mAnpogopieg yia Tn Xprion Tou
amoppopNTipd, yia Ta Mpog avappopnon UAkd kat yua
TNV acPalr) 61d0eoi Toug. ‘Evac empeAng KaTaTomopog
€AaTTOVEL TUXOV E0QAALEVOUC XEIPIOPOUC KAl TPAUPATIOPOUG.

NTIPOEIAO- 0 anmoppo@nTipag eivat
MOIHEH katdAAnAog povo yua avappopnon
OTEYV®V UAIKQV Kat HEowW

Kat@AAnAwv péTpwv emiong yia Tnv avapeopnon uypwv.

H 6ieiobuan uypawv au€aver Tov kivouvo nAektpomAniac.

» Mnv avappopdre pe Tov amoppopnTijpa eUPAeKTa iy
EKPNKTIKA uypd, yia mapadetypa Bevlivn, meTpéAato,
aAkooAn, 6taAiTeg. Mnv avappopate KAuTéG iy
PAeyopevec okoveg. Mn Aetroupyeire Tov
anoppoPnTipa o€ eMKIVEUVOUC yia EKpnEn Xwpeouc. Ot
OKOVEC, ot avaBupidoelg N Ta uypd pnopel va avagAexBouv
KL va ekpayouv.

[ITIPOEIAO-  Xenowonoteire Tnv npila pévo yia
TMOIHZH Toug avapepbpevoug oTic odnyieg
Aetroupyiag okomoug.
NTIPOEIAO- AnevepyorotoTe apEow ToV
TMOIHZH anoppo@nTiipa, poA egépxerat

apeag ) vepo Kat adetdoTe To

Hoxeio. AlaPOPETIKA PMOPEL 0 amopEOPNTHPAG VA UTIOOTEL

(na.

» TPOZOXH! O anoppopnTijpag emrpéneraiva
anoBnkeveTal HOVO GE ECWTEPIKOUC XWPOUG.

» MPOZOXH! KaBapilere TakTika TOUg a1ednTipeg
NMAlPWONG yia Ta uypd Kat eAEYXETE, €dv eival
XaAaopévol. AlaQOPETIKA UMopei va pn Aettoupyolv
owoTa.

» "‘Otav n Aetroupyia Tou amoppoPnTiipa o€ UYPO
nepaAlov eivat avanoPeuKT, TOTE XPNOLHOTION)OTE
€Vav JIKPOauTOHaTO SLAKOTITN TpoCTaciag
(6wakomrrng F1). H xprjon evog pikpoauTopaTtou Slakommn
npootaciag eAaTTver Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» ZuvHEaTE TOV amopPPOPNTIPU OE EVA YELWHEVO
oUPPWVa HE TOUG Kavoviopoug dikTuo pedparog. H
npida Kat 1o KaAwolo enéKTaong mpémeL va 6labéTouv Evav
AEToupYIKO aywyo yelworn.

» Tlpw amo kaBe xprion eAéyxeTe Tov amoppopnTijpa, TO
KaA®bio kat To pig. Mn xpnotpomoleire Tov
anoppoPnTipd, EPOCOV HLAMOTRCETE {NHIEC. MV
avoifere povol oag Tov amoppoPnTipa Kat avadéore
TNV EMGKEUT) TOU HOVO GE ELSIKEUPEVO TEXVIKO
TIPOCWTIKO KAt HOVO HE yviiola avTaAAaKTIKG.
Xahaopévol anoppo@nTipeg kabwg Kat xahaopéva
nAexTpika kaAwdia kat eI au€avouv Tov Kivbuvo
nAektponAngiac.

» Mnv nepvare mdvw fj pnv Toaki(ere To kaAwdio. Mnv
Tpapnéere To kaAwdio, yia va apatpéseTe To PIg amo
TNV TPi{a f) yia Va HETAKIVI|OETE TOV ATIOPPOPNTIpa.
Tuyov xahaopéva kahmbia augavouv Tov kivéuvo
nAextponAngiag.

» Tpapnre To g1 amd Tnv mpila, MPOTOU GUVTNPICETE I}
kaBapiceTe Tov amoppoPnTipd, MPoToU KAVETE
puBpicerc otn ouokeui, aAAaiete e€aptipara i
PuAdafere Tov amoppopnTipa. Auta Ta MTPOANTTIKA PETPA
aopaleiag pewwvouv Tov Kivbuvo amo Tuxov abéAntn
€KKiVON TOU anoppo@nTipa.

» Na ppovrilete va undpxet KaAog aepiopog oTov Xmpo
nou epydadeoTe.

» AvaOEoTe TNV EMOKEUT) TOU ATOPPOPNTIPU HOVO GE
€161KEUPEVO TEXVIKO TPOCWTIKO i€ yvijola
avraMAakTika. ‘ETol e€aopalileTal n 6lathpnon e
a0pAAELaE TOU AmopPOPNTHEA.

[NTPOEIAO- (0] unoppfnpml']paq .eune!)léxel

TTOIHEH (-:m[i)\f:[in oTNV uy€ia oKOVN.

AvabéoTe TV eKTEAEON TWV
€PYAOLIV EKKEVWONC KAL GUVTHPNONG,
cupmeptAapfavopévng Kat Thng anéeupong Twv doxeiwv
ouAdoyi¢ TG oKOVNG, HOVO o€ e€elbikeupéva atopa. Evag
avrioTolXog eZomAiopo6¢ mpooTasiag eival amapaitnTog.
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Mn Aetroupyeire Tov amoppopnTipa Xwpeic To MARpeg

oUoTnpa QiATpou. AlaPopETIKA KIVOUVEUEL N uyeia oac.

» Tpw T Béon oe Aetroupyia eAéyére TRV dyoyn
KATAOTAGT TOU eUKApTITOU 6wAfjva avappogneng.
AgijoTe Tov ebkapnTo GwAva avappopnong
ouvapHoAoynHEVO GTOV ATIOPPOPNTIEA, Yid VA PNV
€&ENBer akoUaLa oKOVN. AlIPOPETIKG pmopei va
€LOTIVEUOETE OKOVN.

» Mn xpnopomnoteire Tov amoppopnTijpa wg kadiopa. O

anoppoPNTAEAC UMopei va unooTel (npid.
» Xpnotporoleite To NAEKTPIKO KAA®OL0 KaL Tov
eUKapmTo owAfva avappoPnong MposEKTIKA.
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AlaQOPETIKA UMopEi va ekBETETe € Kivouvo aMa
npooWa.

» Mnv kaBapiere Tov amoppopnTipa pe aneudeiag
kateuBuvopevn aktiva vepou. H bieiobuon vepol oto
AV TUMHa Tou amoppo@nTea augavel Tov Kivbuvo
nAektponAngiac.

ZUpBoAa

Ta oupBoAa mou akoAouBolv propei va éxouv onuacia yia Tn
Xp1on Tou anoppo@nTiipa oag. MapakaAoUpe va
anoTuUNIWOETE 0TO HUAAS oag Ta oUPBoAa Kal Th onpacia Touc.
H owaon eppnveia Twv oupBoAwv oac fonbaet oty kaAuTepn
KaLaoaAEaTEEN XPI0N TOU amopeoPnTHEa.

ZippoAa kat n onpacia Toug

TIPOEIAOTIOIHZH! Awafaote 6Aeg Tig umodeielg acpaleiag kat Tig odnyieg. H pn
TheNon Twv unodeifewv aopaleiac kat Twv 0dnylwv UMopei va MpoKaAéoel
nAextponAnéia, mupkayid kay/1y 6oBapolc TpaupaTiopoUc.

AnoppopnTheac TE katnyopiag okovng M kata IEC/EN 60335-2-69 yia &nen
avappdgnen enPAaBolc oTnv uyeia okovng He oplakn T ékBeong = 0,1 mg/m®

TIPOEIAOTIOIHZH! O amoppognTiipac epmepiéxet empPAapi oTnv uyeia okovn.
AvaBéaTe TNV EKTEAEON TWV EPYACLIDY EKKEVWOTIC KL GUVTIIPNONG,

oupmepthapBavopévng kai Tng andoupong Twv doxeiwv cuAAoyrig Tng okovng,
novo oe e€erdikeupéva aropa. ‘Evag avrieToiyog e€omAiopog mpooTaciag eivat

anapairntog. Mn Aettoupyeire Tov amoppopnTiipa Xweic To MARPEC cUoTNHA
PiATpou. AlaPOpETIKA KIVOUVEUEL N uyeia oag.

max. 1 L-Boxx
15k;

TomoBeTeite T0 MOAU €va L-Boxx.

To Bapog Tou L-Boxx padi pe To meplexopevo dev entrpenetal va Eenepva
Ta 15 kg.

max. 15kg

Mnv avapTijoETe TOV anoppoPnTiied, 1.X. KATa TN HETAPOpa, amd
€va yavt{o yepavou. O anoppo@nTipac bev emrpénetal va avuywbet
LIE yepavo. YTapyel Kivbuvog TpaupaTiopou Kat {nutdag.

Mn xpnoomnoleire Tov amoppopnTipa w¢ kabwopa, okaAa i
okalomart. O amoppoPnTNEAC UMOPEL Va avaTparel Kat va UnooTel
{nua. Yndapxet kivbuvog Tpaupatiopou.

Adraén autopaTng ekkivnong/otaonc
Avappoenon Tne GnpIoUPYOUHEVNC OKOVNG MO T EUPLOKOLEVT OE
Aetroupyia nAekTpika epyaleia

0 amoppoPnTHPAC EVEPYOMOIEITAL AUTOHATA KAl AMEVEQPYOMOLEITAL E

kabuoTépnon
© Anevepyonoinon
5 Avappognon

AvappO®non TNG GUYKEVTPWHEVNC OKOVNG

Bosch Power Tools
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ZoppoAa katn onpacia Toug

15 AdTagn emTmpnong OYKOUETPIKNAC PONG Yia P GIGUETPO EUKAUTITOU
owhiva 15 mm

22 AIGTagn emTiENONG OYKOUETPIKNAC PONC Yia pia S1dpeTpo elkapmTou
owAfva 22 mm

35 AidTaln emTmpnong OYKOUETPIKNAC PONG Yia P GIGUETPO EUKALTTOU

owAiva 35 mm

Min/Max

Yuvexnc pUBpton T Suvapng avappoenong:

- MEéyloTn amoppoeNTIKI (KAVOTNTA Yia EQAPHOYEC HE HeYAAn
dnutoupyia okovNg

- Melwpévn anopeoPnTIKN (KAVOTNTA yia EQAPLOYEC HE PIKPR
Snuloupyia okovNe Katm.x. yia T pUBpion T SUvaung avapeoenong
avaPEoa aTo GUVOEOEPEVO NAEKTPIKO EPYAAEID KOl OTNV EMPAVELD TOU
enefepyalopevou Koppariol (m.y. katd T Aeiavon)

YTolxeia TG emrpenopevng oxUocg oUvoeonc Tou cuvoedepévou nAekTpikoU epyaleiou
(e161kn y1a Kabe xwpa)

AFC Autopatoc kaBaplopog eitpou (AFC = Automatic Filter Cleaning)

Meplypagpi) mpoiovTog Kat LoxXUog

Xprjon cUHPWVa HE TOV TPOOPLOHO

H ouokeur mpoopileTat yia TNV avixveuon, avappopnan,
HETaPopA Kat Glaywpelopo amoPAfTwy EUAOU Kat in eUPAEKTNG

Enpnc okovNG, PN eUPAEKTWV UYPWV Kal evOC Pelypatog vepou-

aépa. O amoppo@nTneag eAEyxBnke oUHPWVA JE TV
TEXVOAOYia KATaMoOAEUNONG TNC OKOVNG AVTIOTOIKEL 0TV
katnyopia okovne M. Eivat kataAMnAog yia Tic auénpéveg
KaTanovnoeLC 0€ MEPINTWON EMayYEALATIKNC XPNoNg, T.X. oTn
BroTexvia, 0T Blounxavia Kat oTa Guvepyela.
OLamoppo@nTHPEC TNC KaTnyopiag okovng M kata IEC/EN
60335-2-69 emrpéneTat va XpnotonoouvTal Hovo yia Tnv
anoppo@non Katavappdpnon empBAaBolc otnv uyeia okdvng
pe oplakn T ékBeong = 0,1 mg/m?.

Xpnatyoroleire Tov anoppo@nTriead LOVo OTav eloaoTe o€
6éon va aflohoynoeTe 0wOTA Kat Xwpic mepLoptopoUc OAEC Tou
TIC A€tTOUPYIEC I} OTAV €XETE AAPEL OXETIKEC 0ONyiec.

Anewovi{opeva oToleia

H anapiBunon ota anelkovi{Opeva oTolxela avapépeTal otnv
TIapACTACH TOU AMoPEOPNTNEA OTIC OEAIDES YPAPIKWY.

(1) Aoyxeio

(2) TMwpa eeaync yia olvéeon avappdPnang

(3) Ymoboxr Tou eUkapmTou owANVa

(4) Xmplypa yia ToV EUKAUNTO OWANVa avappoenong
(5) Tpila yia nAeKTPIKO epyaleio

(6) PuBpIOTAC OYKOHETPIKAC PONC

(7)  AwkonTne emAoyng Tpomou Aetroupyiac

(8) PuBpioTnc amopEOPNTIKAG IKAVOTNTAC

(9) TMAnRkTpo AFC

(10) AaPn petapopac

(11) Ymoboxn L-Boxx

(12) Emdvw pépog Tou amoppo@nTipa

(13) KAeioTpo yia To eMavw PEPOG TOU AmoppoPnTHEa

(14) Orepw

(15) ®pévo Tpoxiokwv 0dnynonc

(16) Tpoxiokog 06rynong

(17) Xuykpatnpac KaAwdiou

(18) KAeioTpo Tou KaAUppaToc Tou PiATpou

(19) Imptypa yia Toug OwARVEC avapponong

(20) ZTrptypa yia To AKPOPUGLO AVAPEOPNONE ApPpmV/
KUPTO aKPOPUGIO

(21) Imptypa yia To méAua 6anédou

(22) TMpooappoyeac avapponong

(23) Kupto akpoguaio

(24) Eukapmnroc owAnvac avappo®nong

(25) Xakoc amokoptdng

(26) Emimebo mruxwto girtpo (PES)

(27) Akpo@Ualo avappdPnong appmv
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(28) Aaorixévio xeiloc (33) Koupmi

(29) Awpibec PoupToac (34) Avoryua Tuxaiac eloaywync aépa

(30) MéAya 6amedou (35) dwrobiodoc (LED) eAéyxou

(31) XwAnvacgavappdpnong (36) Kahuppa giktpou

(32) Ynoéo)‘(r'] Y10 TO OTAPLYHA TOU EUKAKNTOU owAnva (37) Awbnmpeg otaBung mnpwong

avappopnong

Texvika oToiyeia

Anoppo@nTijpag uypi¢/oTeyviic avappopnong GAS 35 MAFC

Kwbikdg aptbuog 3601JC31.. 3601JC3170

OvopaoTIKN Taon Vv 220-240 110

OVOpAOTIKN 10XUG W 1.200 1.000

Yuyvotnta Hz 50-60 50-60

XwpnTikoTnTa 6oxeiou (HIKTN) \irpa 35 35

Kabapr xwpnTikotnTa (uypd) \irpa 19 19

XwpNTIKOTNTA GAKOU OKOVNG \irpa 19 19

Méyiotn unomieon”

- Anoppo@nThpag hPa 230 211

- YTpopilog hPa 254 242

MéyioTn oykopeTpIK por) !

- AnoppoonTipag I/s 36 31
m/s 0,036 0,031

- 21pOPN0OC I/s 74 71
m®/s 0,074 0,071

MEyIoTn amopeoPNTIKI KAVOTNTA w 1.380 1.150

Emeavela nruxwtol giAtpou m’ 0,615 0,615

Katnyopia okovng M M

Bapog kata EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,4 12,4

Katnyopia mpootaciag /1 &/

BaBpoc mpootaciag IPX4 IPX4

A) Metpnuévn pe évav elkapmto owAfva avappdenong @

35 mm Kat 3 m prikog
Ta oTolxela toxUouv yia pa ovopaoTikn Taon [U] 230 V. Le mepimmwaon mou undpxouv anokAiVOUGEC TACELC Kal OTIC EOIKEC yia KGBe
X0Pa eKOOOELC AUTA Ta OTOIKEID UMOPEL va BlapEPOUY.

Awdradn auTopaTng ekkivnong/oraong

OvopaoTIKI) Tdon Méyiotn oxU¢ EAdxiotn oxU¢
230V 2.200W 100W

1Ol Eld TNG EMTPENOPEVNC LoXUOC 0UVEEDNC TOU GUVOESENEVOU NAEKTPIKOU €pYaAEiou.
Y10 GMa eldika yia Kabe xwpa povréha pmopolv auTég ot Tiég va anokAivouv. MpooéETe Ta aTolkela oTnv Mpila Tou amopEOPNTHEA GKOVNG.

TTAnpogopieg yia 06pufo kat Sovioelg ®opare npooraoia akori!
Tuéc exmopmic BopUBou uroAoyiopéve Katd O1 ouvoAKeg TIpéC TahavTwoewv a, (Slavuopatiko aBpotopia
EN 60335-2-69 TPLOV KaTeuBUvVoewv) kat n avacpaieta K e€akpiubnkav
. ) ‘ et K
H A-oTaBpiopévn oTabun nxnTIKAG MEanC Tou anopeo@nTrpa Euffu;mmysezm nogrunio EN 60335-2-69: 2,<2,5m/s’,

avépyetat Turika ota 70 dB(A). Avaopdiela K = 3dB. H
o1abun BopuBou kata Tnv epyacia pmopei va Eenepdoel Ta
80dB(A).
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ZuvappoAoynon

» Na Byalere To pig ané Tnv npida mptv Sie€ayete kamota
€pyaocia oTov i6lo Tov amoppoPnTiipa.

ZuvappoAoynon Tou oThpiypaTog yia Tov
cUkapmTo cwAva avappopnong (BAéne ewova
A)

- InpwEre To oTHPLyUd (4) yia Tov elkapnTo cwAva
avappognong duvard and enavw oTic mpoPAenopevec yU
auto umodoxeg (32), péxpt va aopaioel.

ZuvappoAoynon Tou elKapmTou cwArva
avappognong (BAéne ewova B)

- TonoBetnoTe Tov eUKapmTo owAnva avappdpnong (24)
otnv unodoyr Tou eUkapmnTou owAnva (3) katyupioTe Tov
TIPOG TN QOPA TWV SEIKTWV TOU poAoyloU HEXPL TEPHA.

Ynode&n: Katd v avappdenan, He Ty TIBr TE 0KOVNG

oTov eUKapmTo owAnva avappoenang kat ota eapTiuata

avappoenang, dnploupyeital éva NAEKTPOOTATIKO POPTIO, TO
0TI0i0 0 XPNHOTNC UMoPEt va avTIANGBel oTn HOP®N OTATIKAG
€KQOPTIONG (avaAoya pe Tig ouvOrikec Tou mepLBaMovTog Kat

N OwHaTIKN aioBnon).

l'evika n Bosch ouviotd T xpron evog avTiotaTikol

eukapmTou owAnva avappoenonc (e€aptnua) kata Tnv

avappOPNON AEMTAG 0KOVNG KAl OTEYVMV UAKWV.

ZuvappoAoynon Twv e€apTnPaTwv avappopnong

(BAéne ekova C)

0 eUkapnTog owAnvac avappoenonc (24) eival eonhiopévog

ue éva oloTnpa KA, He To omoio pnopei va ouvoebolv Ta

e€apTnuata avappoenong (mpooappoyéag avappoenong

(22), kuptd akpoguato (23)).

ZuvappoAdynon Tou mposapTiHHATOC AVapeoOPnong

- TomoBeTnoTe Tov Mpooappoyéa avappoenonc (22) mavw
oTov eUKapmTo owAnva avappdpnaong (24), womou Ta §Uo
Koupma (33) Tou elkapnTou owAfva avappdPnong va
a0®aAioouV LIE TOV XOPAKTNPLOTIKO MX0.

- Ta v anoouvappohdynon, natiate Ta koupmad (33) mpog
Ta péoa kat Tpapnére Ta e€aptripaTa peTagl Touc.

ZuvappoAGynon TwV AKPOPUGIWV KAl TwV CWARVWV
- Tono6eTroTe To KUPTO akpopUato (23) mavw oTov
eUkapnTo owAnva avappoenong (24), worou Ta dUo
Koupma (33) Tou elkapnTou owARva avappoenong va
a0paNiooUV |iE TOV XAPAKTNPLOTIKO MX0.

- TomoBetnote petd o emBupnTO €€apTNHa AVapEOPNONC
(méApa damédou, akpopUolo avappdPnong appwv,
owAnvac avappoenong kAT.) otabepd mavw oTo KupTod
akpouato (23).

- Ta v anoouvappoAdynon, matiaTe Ta koupma (33) mpog
Ta péoa Kat TpaPntre Ta e€aptipata Petagl Toug.

TomoBérnon/agaipeon Tou cdkou amokopdA¢ A
Tou oakou okovng (Enef avappopnon) (BAéne
ewovec D1-D2)

T'a v Enpn avappo@naon ousI®Y SUPPWVA HE TNV KATNYOopia
0KOVNG M MPEMEL va XN GILOTIONGETE EVAV GAKO AMOKOUIONC
(25) ) évav odko okdvng.
EpAoov avappo@oUvTal 0UsEC XwPIC ) LE HLa OPLaKN TIUN
ékBeong = 1 mg/m? (avrioTotxa oTnV Katnyopia okovnc M),
umopei va yivel n avappognaon aneubeiac oto Goxeio.
Ynodewdn: Le mepinmwon xpnong evoc XapTivou aakou GpiATpou
TIPETIEL, O€ TEPINTWON XPIONG EVOC GAKOU PIATPOU KETOE Ba
€TPEITE VO ATIEVEPYOTIOGETE TOV AUTOPATO KaBaplopo
@iktpou (AFC) (BAéme «AuTdpartoc kabaptopog giktpou
(BAéme ewova H)», Zehiba 112).
[NTPOEIAO- 0 amoppoPNTIHeaC EPMEPLEXEL
TTOIHEH empBAapi oTnv uyeia okovn.
AvaBéoTe TNV ekTéAEON TWV
€PYUOLOV EKKEVWONC KAl GUVTHPNONG,
oupmeptAapavopévng Kat Tng anéouponc Twv doxeiwv
ouAAoyi¢ TG oKOVNG, HOVO o€ e€elbikeupéva atopa. Evag
avrioTotyog e€omAopdg npocTaciag eivat anapairtnTog.
Mn Aetroupyeire Tov amoppo@nTipa Xweic To MARPeg
oUoTnpa QiAtpou. AlQOPETIKA KIVOUVEUEL N UYEid 0aG.

TonoBéTnon Tou GaKOU AMOKOHLSIG

- Avoitre Ta kAeioTpa (13) Kat a@atpéaTe To ENAVW PEPOG
Tou amoppo®nTnea (12).

- TomoBerrote Tov 6aKo amokoptdrc (25) pe 1o dvolypa
TANPWONG MPOG Ta eUMEOC PEaa aTo Soxelo (1).

- Tpapntre o Avotypa mipwong nave otn eAavT(a
olvbeanc péxpt Tnv ooy ¢ eAavtiac olvdeonc.

- BeBawbeire, o1 0 0akoc amokoptdric (25) akoupmd
€VTEAWC 0Ta E0WTEQIKA TolwpaTa Tou Soxeiou (1).

- AvabmAaoTe To undAotro Tou aakou amokoptdnc (25)
navw anod To mepBwpto Tou doxeiou (1).

- TomoBetnoTe To ENavw péPoC Tou amoppodnThea (12) kat
KkAeioTe Ta kAeioTpa (13).

A@aipeon kat KA€ioo Tou 6aKou amoKopLd¢

- Avoitre Ta kheioTpa (13) Kat a@atpéaTe To ENAVW PEPOG
Tou anoppopnTripa (12).

- AoaipéaTe Tov yepdTo oako anokopdnc (25) and
@AAvT(a 0UVHEDNC TTPOC Ta TTOW.

- AnopakpUVETE TOv 0GKO amokopdng (25) mpooekTika,
Xwpic va unoaTei {nuta, and To Soxelo (1).
TMpooétTe 6w, va pn ypat{ouvioTel 0 6GKOG amoKopdnc
otn eAavT{a olvdeonc i oe G KOPTEPA AVTIKEIEVA.

- Aoaipéate To KGAuppa TNG autoKOAANTNC Tawviag kat
KOAANGTE TOV 0AKO MOKOIONG.
MeTd béaTe Tov adKo anokoptdnc (25) katw anod 1o
avolypa mARpwaong pe To kKaAuppa TN auTokOANTNG Taviag
Tou apalpEaTe.

AAAayri/TonroBétnon Tou adikou okovng (e{apTnpa)
- Avoire Ta kAelotpa (13) kat agaipéaTe To ENAVW PEPOC
Tou amoppopnTnea (12).
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- A@alpéaTe ToV YePATO 0GIKO OKOVNG amd Th pAAvT(a
olvbeanc mpog Ta miow. KAeioTe To 0TOL0 TOU GAKOU
okovne SmAavovTag To KandkL. ApalpéaTe Tov KAELOTO
0akKo okovne amo To doxeio (1).

- TlepdoTe TOV VO 0AKO OKOVNG Mavw amnd T eAavT(a
olvbeanc Tou anoppo@nThpea. Befatwbeite, 6T 0 0aKOC
OKOVNG AKOUKMNA G€ OAO TOU TO NKOC OTO ECWTEPIKO
Toixwpa Tou Soxeiou (1).

- TomnoBetnoTe T0 eMavVw PEPOG TOU anoppopnThea (12) kat
KAeioTe Ta kAeioTpa (13).

TomoBérnon Tou AaoTixéviou Xeiloug (uypn
avappognon) (BAéne ewova E)

Ynode&n: Ovanarrnoelc otov Babpud 6iéAeuong (katnyopia

okovne M) amodeixbnkav povo yia Tnv Ener avappoenan.

- Anopakpuverte Tic Awpibec folpTaac (29) pe éva
KataMnAo epyaleio amo o méApa 6anédou (30).

- TomoBetnote Ta AaoTixévia xeiAn (28) oto méApa danédou
(30).

Ynodegn: H Gounpuévn mheupd ota AaoTixévia xeihn mpénel va

Heixvet mpoc Ta €€w.

TomoBérnon Tou L-Boxx (PAéne ewova F)

- TonobetroTe To L-Boxx oTig umodoxeg (11).

['a T HETAPOPA TOU AMopEOPNTHEA Katyid Tn pUAAEN pe

€€olkovounon Xweou Twv e§apTNHATWY TOU AaNoppoeNnTHEd

Kai/r Tou nAekTpikoU epyaAeiou pmopeite va TomoBeTroeTe

€va L-BOXX oTo enavw PEPOG TOU anoppopnThea.

» Mn petagpépere Tov anoppopntijpa amé Tn AaBi
petapopdc Tou TomoBetnpévou L-BOXX. O
anoppo@nTAeac eivat oAl Bapu yia Tn AaBr peTapopag
Tou L-BOXX. Ymapyet kivbuvoc TpaupaTiopou kat {npidg.

Aetroupyia

» Tpafnére To @i amd Tnv npila, mpoTol CUVTNPNOETE i
kaBapiceTe Tov anoppoPnTipd, MPOTOU KAVETE
pubBpioeic otn ouokeur), aAAaere efaptipara iy
pulagere Tov amoppopnTHEaA. AUTA Ta TPOANTITIKA PETEA
aopaleiag petwvouv Tov Kivbuvo amo Tuxov abéAntn
€KKIvNon TOU anoppopnThea.

Oéon oe Aetroupyia

» Tpooégre TV Tdon Swkriou! H tdon Tng mnyng pelpatog
ipémelL va TauTi(eTal e Ta aTolkeia mavw oty mvakioa
TUmou Tou anopponThped. OtxapakTnetldpevol pe 230V
(QOPTIOTEC UMOPOUV va Aetroupyrioouv emiong ota 220 V.

» EvnuepaveoTe oXeTKa pie Tig LoXUouaeg Siaraeig/Toug
LoXUOVTEC VOPOUG TNE XWPAG 0AC GXETIKA HE TOV
XELPIOHO TWV avOUYIEV®V OKOVMV.

0 anoppo@NTHEAC EMTPENETAL Va Xpnalpomoindel yia Tnv

avappoenon Twv e&nc UAKGV:

- TKOVEC e pta optakh T ékBeong = 0,1 mg/m?®

Katd kavova, o anoppognipag Sev emrpénetal va

xenotuonoinBei oe xwpoug ekTeBelévoug oe Kivouvo Ekpnenc.
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I'a va e€ao@alioeTe pia 16avikn anoppoPnTIKN IKAVOTNTA,
npénet navrote va EETUNYETE eVTEAWS TOV EUKALTTO OwAfva
avappoenonc (24) and To enavw PEPOE TOU ANopEOPNTHEA
(12).

Znei avappognon
Avappopnon Tng GUYKEVTPWHEVNG GKOVNG

- PuBpioTe Tov puBpLOT OyKOLETPIKNG pon (6) ot
xenotyomotoUpevn SIAPETPO EUKAUTITOU GWARVa.

- Ta Tnv evepyomoinon Tou anoppo®nTipa, L
B¢aTe Tov BLaKOTTN EMAOYAC TPOMWY S
Aetroupyiac (7) oto oUpBoAo «Avappoenany. ﬂ,

- TaTnv amevepyomoinon Tou 0}

amoppopnTipa, Béate Tov SlakomTn emAoyig

TpOMWV Aetroupyiag (7) oto alppoAo

«Amevepyoroinony.
0 anoppo@nTrpac eivat eEonAiopévog pe pia Siatasn
€MTNPNONC TNC OYKOUETPIKNAG pon¢. H 61aTagn emrhpnong Tng
OYKOWETPIKNC PONC OTOV TPOMO A€tToupyiag «Avappogpnon»
eivat otaBepd pubuiopévn oe pa Tipn 20 m/, avefdptTa and
T 6€on Tou PUBLOTH TNC OYKOUETPIKAG Poric (6).
'Otav auTr N TN NECELKATW Tou 0Tabepol opiou, m.x. Adyw
OUYKEVTPWHEVNG pUTIAVONC GTOV EUKALTITO OWARvVa
avapeo®nong, evoc YEUATOU GAKOU OKOVNG ) EVOC pEayHEVOU
enimedou mTuxwToU GIATPOU, NXEL Eva AKOUOTIKO
TIPOELOOTIOINTIKO ONA. Y€ auTH TV MEPINTWON
QTIEVEQYOTIOLNGTE TOV ATTOPPOPNTAEA Kal EAEYETE TOV, OTWC
TIEQLYPAPETAL OTNV EVOTNTA «AVTIHETOMON BAABOV».

Avappognen Tng SnpIoupyoUHEVNC OKOVIG amo Ta
cuplokopeva ae Aetroupyia nAektpika epyaleia (BAéme
€lKova G)

» "Otav o e€epXOHEVOC 0€PAC EMMOTPEPEL GTOV XWPO,
OTOV XMPO XPIONC MPETIEL VA EMKPATEL EMUPKIE pUOHOC
avavéwonc aépa. TneeiTe TIC OXETIKEC EOVIKEC
Ouarageig.

YTOV amoppo®nTHEA EiVal EVOWPATWHEVN Hla TTPi{a 6oUKo

(5). Mnopeire va ouvéaeTe ekel €va eEwTEPIKO NAEKTPIKO

epyaheio. TTpoo€ETe TN PEYIOTN EMTEEMOUEVN KATAVAAWGN

evépyelag Tou ouvbedepévou NAeKTPIKOU epyaAeiou.

la va e€aopalioTel pa enapkng HETapopd okovng ot BEon

avapeo®naong, GV EMITPENETAL N OYKOUETPLKI PO Va TIECEL

KATw amo TNV eAAXLOTN OYKOHETPIKT PO yia To ouvOedepEvo

NAeKTPIKO epyaleio.

Awaperpog owAijva T pUBpIONG TNG

OYKOJIETPLKIIG POFig
35mm 57,9 m*/h
22 mm 41,2 m*/h
15 mm 12,7m%/h

- PubyioTe Tov puBLOTH OYKOLETPIKNAC ponc (6) ot
xenotyomnotoUpevn SIAPETPO EUKALTITOU GwARVa.

- ZuvappoAoynoTe Tov ipocappoyéa avappoenang (22)
(BA€Eme «XuvappoAdynon Tou MpOGAETAKATOC
avappoenang», LeAida 110).

- TomoBetnoTe Tov pooappoyéa avappopnang (22) oto
OTOUL0 AVaPEOPNONC ToU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

Bosch Power Tools
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Ynodew€n: Kata mv epyaoia pe nAekTpika epyaleia, Twv
oroiwv n mapox!| aépa oTov EUKAPNTO OwANVa avappoOPnong
eivat pkpn (m.x. oéyeg, AelavTnpec KAIT.), Ip€eL va avoitel To
avotypa Tuxaiac etoaywync aépa (34) Tou mpocappoyéa
avappoenaonc (22). Movo état pmopet va epyaletat o
autdpatog kabaptopdg eikTpou Xwpic mpoPAnpa.
T'upioTe yU' auto To SakTUALO MAVW amd To Gvotypa Tuxaiac
eloaywync aépa (34), womou va dnpioupyndei 1o péyioto
avotypa.
- TNam 6éon o€ Aerovpyiatng Sudradng =953

auToOHaTNC EKKivong/eTdong Tou

anoppo@nThpea BEaTe Tov HlakonTn 1'%

emAoync Tpomwv Aetroupyiag (7) oto

oUpBoAo «AtaTan autopaTng ekkivnone/

otdo ne».

Ye auto Tov TPOMo Aettoupyiag empBAéneTat

1) OYKOHETPIKI} POT) NAEKTPOVIKA OUPPWVa

e ™ pUBpIon atov pubptotr (6). H

ueTaopd e okovng ekaopalileTat

EMAPKWE HOVO OTaV eMAEXTEL N 6WOTH

pU6uon.
- Tam B€éan o€ Aetroupyia Tou anoppoPnTrHEa

€evepyormolraTe To ouvdedepévo oty mpida (5) nAekTpIkO

epyaheio. O amoppo@nTneac Eekiva autopara.

- AnevepyonotioTe To NAekTPIKO epyaleio, yia va
TEPUATICETE TNV AVapeOPNoN.
H 61aTagn autopatng exkivnong/otaong ouvexidet va
Aetroupyel péxpt kat 15 6eutepoAenTa, yia Tnv
avappoenan T UMOAOIITNG GKOVNG amo TOV EUKAUTTO
owAva avappopnonc.
- TaTnv anevepyomnoinon Tou ©
amoppopnTipa, Béate Tov SlakomTn
emhoyng Tponwv Aetroupyiag (7) oto
oUpBoAo «Anevepyoroinany.
'OTaV NXMOELTO AKOUGTIKO TIPOELBOMOINTIKO Ofjla, TPEMEL VA
eheyxOei 0 amoppopnTiHPaAC, ONWCE MEPYPAPETAL OTNY EVOTNTA
«AvTigetamon BAapavs.

Yypr avappognon

» Mnv avappopdre pe Tov amoppopnTiipa eBPAEKTa iy
EKPNKTIKA Uypd, yia mapadetypa Bevlivn, metpéAato,
aAkoOAn, 61aAUTeg. Mnv avappopaTe KAuTEC iy
PpAeyopeveg okoveg. Mn Aetroupyeirte Tov
anopeoPnTIea o€ emKvdiVoU( yia Ekpnin xwpouc. Ot
0KOVEC, ol avabuptacelg n Ta uypd pmopei va avapAexBolv
KL va ekpayoulv.

» O anoppopntijpac Sev emrpémerat va xpnoponouOei
w¢ avrAia vepou. O amoppo®nTnpac mpoopiletat yia Tnv
avappo@non aépa Kal pelypatoc vepou.

Ynode&n: Ovanarroelc otov Babud 6iéAeuang (katnyopia

okovne M) amodeixbnkav povo yia Tnv Ener avappoenan.

Brjpata epyaciag mpwv Tnv uypi avappopnon

- AmopakpUVeTe, 6Tav XpelaleTal, Tov aako anokopidne (25)
1) TOV OAKO OKOVNC.

Ynoei&n: Na Tnv eukoAGTEPN AMOGUEGH XENOILOTOIETE KATA
TNV avapeoenon HEYHATWY VEPOU-0TEPEMV UAKWY €Va GAKO

uypou giktpou (e€apTnua), o omoiog Slaxwpilel To uypd and

T0 OTEPEQ UAIKA.

- TomoBerrote To AaoTixévio xeihog (28) oto méApa Sanédou
(30) (BAéme «TomobETNON Tou AdaTixéviou Xeiloug (uypn
avappognon) (BAéne ewova E)», Zehiba 111).

- Anevepyorolnote Tov autopato kabapiopo eitpou (AFC)
(BA€me «Autopatog kaBapiopoc pikTpou (PAENe ekova
H)», Zehiba 112).

Avappopnon Twv uypmv

- Ta v evepyomoinen Tou anoppo®nTned, BEate Tov
6lakonTn emAoync Tpomwv Aetroupyiac (7) oto oUuBolo
«Avappoenony.

0 anoppo@nTrpac eivat eEonAlopévog e aodnTheeg

nAnpwonc (37). O anoppodnTheac SIAKOTTEL AUTOHATA TN

Aetroupyia Tou pOAC emTeuxBel To péyioTo Uwoc mAnpwonc.

©¢are Tov Slakomn emAoyng TpoMwv Aetroupyiag (7) oto

oUpfolo «Anevepyomoinany.

Ynodedn: Kard Tnv avappoenon pn aywywv uypov (yia

napadelypa yohaktwpa didtpnaonc, Aadia kat ypdoa) o

anoppo@nTHEac HEV ANEVEPYOTIOLEITAL O€ TIEPITTWON YEUATOU

Soxelou. H atabun mAnpwonc mpémet va eAEYXETaL BUVEXWE Kal

10 HoX€elo IPEMEL VO EKKEVMVETAL EyKaLPA.

'OTaV KATA TNV UYPR avapeO®non NXAOELTO AKOUGTIKO

npoeldomoINnTIko onpa, dev Tibetat oe kivbuvo n aoaAeta

Aetroupyiag Tou amoppo@nTipa. Aev eivat amapaitnta Tuxov

péTpa avTipeTwMong Tng PAGANG.

- Ta v amevepyomoinon Tou anoppo®nTned, BEaTe Tov
Slakomn emhoync Tponwv Aetroupyiac (7) oto oupBolo
«Anevepyomoinany.

- Ta T peTagopd Tou anoppoPnThea BLWaTE TOV NWUa
@paync (2) otnv unodoxn Tou eUkapmTou cwAnva (3).

- Abeiaore 1o 6oyeio (1).

l'a v anouyn dnuloupyiac HoUxAag HETA TNV uypn

avappodpnon:

- Byahte é€w To emime6o mTuywTO GikTEo (26) Kat agrioTe To
VO OTEYVWOEL KaAQ.

- AQaIpEQTE TO EMAVW PEPOC TOU amoppopnTipa (12),
avoi€re To kaAuppa Tou giktpou (36) Kat apraTe Kat Ta
600 va oTEYVWOOUV KaAd.

Autoparoc kaBapiopog pitpou (BAéne ekova H)
Y10V autopato kabaptopo giATpou (AFC = Automatic Filter
Cleaning) To eninedo mmuxwTo PiATp0 (26) KabapileTal kb
15 eutepolenTa péow aépa (maAopevog Bopufoc).

To apyoTepo, 6Tav N AMopEOPNTIKN LKavoTNTa Sev enapkel
nA€ov, Tipémet va evepyorotnBei o kaBapiopoc Tou GiATpou.
Y& ePIMTWOon TAKTIKNG X1 ong Tou kaBapiopol Tou iATpou
au&avel n diapkela (wng Tou PiAtpou.

Ta v eniteuln plac 6aviknc Glapkelac (wng Tou eiATpou,
QMeVEPYOTIOLNOTE TOV auTOpaTO KaBaplopd eiAtpou povo oe
€CAIPETIKEC TIEPIMTWTELC, TI.Y. OE IEQITTWON AMoPEOPNANG
LOVO UYPMV 1} O€ MEPIMTWON XPoNG EVOE XAPTIVOU 0AKOU
@iATpou.

'Eva em@avelaka Aepwpévo eninedo mruyxwto ¢itpo eivat
nANpwC Aetroupyiko. 'Evag kabaplopog Pe To XEpL Tou emimebou
mruxwToU @iATpou pe eAappo kTUmnpa 1y eUonpa Gev eivat
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anapaitnToc Kat propei pahiota va npofevioetl (npid oto
@iATpo.
Ynodew€n: O autopatog kabaplopoc gpiAtpou eivat
€VEPYOTIOINKEVOC MO TN HEPLA TOU EPYOOTAGIOU.
H evepyoroinon/anevepyomnoinon Tou autopatou Kabaptopol
@iATpou eilval duvarr podvo oe MePIMTWon evepyonotnuévng
OUOKEUNC.
- Anevepyonoinon AFC

TMatioTe 10 MANKTPO AFC (9).

H pwtodiodoc (LED) eAéyxou (35) apnvel.
- Evepyonoinon AFC

TMatnote To mAfkTpo AFC (9).

H pwtodiodog (LED) eAéyxou (35) avafet mpaatvn.

Zuvtiipnon Kat gépfig

ZuvTiipnon Kat Kabapiopog

» TpapPiire To @1 anod Tnv mpila, mpoToU GUVTNPRHCETE I
KaBapicere Tov amoppoPnTipa, MPoToU KAVETE
puBpicelc otn ouokeui, aAAaiete e€apTiparta i
PuAalere Tov amoppoPnTipa. Auta Ta MPOANTTIKA HETPA
aogaleiag petwvouv Tov Kivbuvo amod Tuxov abéAntn
€KKivON TOU anoppo@nTipa.

» Awatnpeite Tov amoppopnTiipa Kat Tig GXIOHEC
aepiopol o€ Kabapi KATaoTacN va PTmopeire yia va
€pyaleote KaAd Kat acparag.

» Kard m ouvtijpnon kat Tov kaBapiopo Tou
anopeoPNTHEa POPATE Pla Mpoownida mpooTaciag amd
N OKOVN.

Mia TuxOv avaykaia avtikataoTaon Tou nAekTpikoU KaAwdiou

npénetva die€axBei and Tn Bosch 1y and éva e€ouatobotnuévo

KEVTPO 0€PPIC yia nAekTpIKA epyaleia Tne Bosch, yia va

anopeuxBei €Tol kaBe kivbuvoc TNC aopalelac.

'OTav 0 amopEOPNTNPAG CUVTNPELTALAMO TOV XPNOTN, MPEMEL

va anoouvappoloyeirat, va kabapileTat kat va cuvtnpeirat,

000 UTO €ival EQIKTO, XWPIC va TpoKaAeiTal Kivbuvog yia To

TIPOCWTIIKO GUVTAENONC N/Kal yia GAa TUXOV TAPEUPLOKOHEVT

aropa. O amoppo@nTnpag Ba mpénet mptv TNV

amoouvappoAGynor Tou va kabapiletat yia va mpoAngbouv
€101 TUXOV €VEKOpEVOL Kivbuvol. O Xpoc OTOV 0moio
amoouvappoAoyeital o anoppo@nTipag Ha mpénet va
aepileTat kaha. Kata T ouvTnpnon va gopdTe évav

TIPOCWTIIKO TIPOoTaTEUTIKO e€omAiopid. AkoAoUbwc mpéneLva

KaBapileTe TNV mePLOXN ToU EAAfE XA n OUVTHENON.

TouAdxioToV ia popa ToV XpOVO TPEMEL va SIeEAYVETAL TEXVIKOC

€heyxog, M. X. €Aeyxoc Tou GIATPOU yia {NUIEC KaL TN

0TeyavoTNTAC TOU amopeoPNTAEA KaBWC Kat Tne Aetroupyiac

e 61aTang eAéyxou okOVNC, Mo TOV KATAOKEUAOTH 1} anod

€va KataAnAa KaTapTiopévo mpoowo.

YTOUC anoppoPnTAPES TNE Katnyopiac M, mou PpiokovTav oe

poAuapévo mepiBaihov, mpénel va kaBaploTouv To eEWTEPIKO

KaBw¢ Kat OAa Ta PEPN TNC OUCKEUNC 1} Va UTIOGTOUV pita

eneepyaoia pe oteyavornoinTikd. Katd n Sie§aywyn epyactwv

OUVTTPNONG KAl EMOKEUNG TIPEMEL Va amooUpovTal 0Aa Ta

Bpwpika egaptipata mou 6ev pmopouv va kabaplotolv

KavoronTika. Ta e€apTAuaTa AUTA MEETEL VA AMOGUEOVTAL

U€oa o€ epUNTIKA KAEIOPEVOUC Kal oTeyavoUc 0aKoUC

EMnvika 113

oUpPWVa Pe TIC avTioTolxec loxUouoeg Slatagelc andouponc
TETOLWV ATTOPEIUHATWY.

A¢aipeon/aAAayr) Tou eninedou nTuxwToU PiATpou

(BAéme ewoveg 11-12)

H avappo@nTIkn IkavoTnTa e€apTaTal and Ty KATAoTaon Tou

@itpou. KaBapilete yI' autd TakTika TO GiATPO.

AVTIKATOOTNOTE ApEDC Eva XaAAOpEVO eMimedo MTUXWTO

¢iATpo (26).

- TpaPn&re oto kAeioTpo (18) kat avoitte To KAAUPpA TOU
@iktpou (36).

- TTaote To enine6o mTuxwTd iATPO (26) ano TIC VEUPLOELS
Kat ByaATe 1o €€w Mpog Ta EMavw.

- AnopakpUveTe TN oKOVN Kat T pUNavaon, mou MpoKUTTEL
KaTa TV agaipeon Tou eminedou muywtoU eiATpou (26),
e éva uypo mavi anod TV akpn KAEipaTog Tou KaAUppaTog
Tou QiAtpou (36).

Ta enineda mmuxwtd eiAtpa PES kat PTFE pmopolv va
Eem\uBoUv KATw amo TPEXOULEVO VEPO.

- TonoBetnoTe €va véo 1} kaBapo eminedo mTuywTd Pitpo
(26) kat mpooé&te ebw TNV aoPaAr Kat owoTh
TIPOCaPHOVYH.

- Kheiote Eava To KGAuppa Tou giktpou (36) (mpémel va
A0QaNiOEL e TOV XAPAKTNPIOTIKO FX0).

Ka@apiopog Tou doxeiou
- Zoouyyilete To Hoyeio (1) kamou-kamou pe pn SlaPpwTikd
amopEUMAVTIKO TOU EPTIOPIOU KAl APROTE TO VA OTEYVGOEL.

KaBapiopoc Twv atocdnripwv mAfjpwong (PAéne ewova J)

KaBapilete meplotactaka Touc aodntripec minpwong (37).

- Avoire Ta kAelotpa (13) kat a@aipéaTe To ENAVW PEPOC
Tou anoppopnThpea (12).

- KabBapiote Toug atabnTipeg mAnpwonc (37) pe €va pahako
navi.

- TomoBerroTe To eNavw pépog Tou anoppodnTiea (12) kat
KkAeloTe Ta kAeloTpa (13).

®UAagn ka petapopa (BAéme ewova K)

- TuhiéTe To nAekTpIKO KAA®SI0 YUPW aMO TO OTAPLYHA
KaAwdiou (17).

- TonoBetnote Ta e€apTipaTa oTa npofAenopeva yU auto
otnpiyuata: wAnvec avappognaonc (31) ota onpiyuata
(19), akpopualo avappoenang appwv (27) oTo oThElyHa
(20), néApa danébou (30) ato atnptypa (21).

- Avoi€Te TI¢ eAdOTIKEC TaWVIES TOU OTNPIYHATOG TOU
eUkapmnTou owAnva avappoenong (4) kat mepaote Tov
eukapmTo cwArva avapedenang (24) yupw and To enavw
H€POC TOU amopEOPNTIHPEA OTO OTAELYHa (4).

AvaptroTe Eava TiC eAAOTIKES Talviec.

- TonoBetnote 1o L-Boxx oTic umodoxéc (11).

- AQalpEaTe €vav YePATo 0AKO amokopIonc 1y évav yepdto
0GKo OKOVNC N aBELAOTE Ta amoPEOPNUEVA UYPA TIPV TN
LETaPOPA TOU AMoPEOPNTNPA, YIa TV ATTOPUY
TPAUHATIOH®V OTNV TAGTN.

MeTa@épeTe Tov anopponTiea Hovo and T Aapn
petapopac (10).

Bosch Power Tools
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- Ta T peTapopd Tou anoppopnTipac BwoTe Tov iy Avrigerwmon BAafov

@paync (2) otnv unodoxn Tou elkapmTou cwAnva (3).
- Ouhagre Tov anoppo@nTHEa O€ Evav GTEYVO XWPO Kal
aopalioTe Tov amo Tuxov avappodia xpron.

» Edv napouciaorei pua BAapn (m.x. Opadon pirtpou), o
anoppoPNTHEAC PEMEL Va anevepyomnotOei apéowg.
TMporoU TeBei Eava oe Aetroupyia, mpémet va

- Ta v akwvnTomoinan Twv poAwv odrynone (16) natiote anokatactadei n PAGRN.
KATW TO PPEVO TwV poAwv 0dnynong (15).

MpofAnua

AvTietomon

0 o1pofhog avappopnang bev Eekwva.

- EAéyEre 10 nAekTpIKO KaAWSI0, TO PIG, TNV AoPAAELd, TV MPIa Kal TOUG atodnThPEC
mAnpwong (37).

0 diakontng emhoync Tpomwv Aetroupyiag (7) BpiokeTat otn «AlGTagn autopaTng

€KKivnong/otaongy.

- ©éote Tov Sakomn emAoyng Tponwv Aetroupyiac (7) oto aUpBoAo «Avappopnaon» i
evepyoroloTe 1o ouviedepévo atnv mpila (5) nAekTPIKO epyaleio.

0 oTpofo¢ avappoenong
QMEVEQYOTIOIELTAL.

- Abeidote To boyeio (1).

0 otpofihog avappoenong dev Eekiva
Eava pera o Gbelaopa Tou Goyeiou.

- AnevepyornolioTe ToV anoppo@nTHEd Kal mepIEVeTe 5 beutepoAenTa, Peta 5
HeuTepoAenTa evepyorolaTe Tov Eava.

- KaBapiote Toug atobnipec mAnpwong (37) kabag kat Tov evAIaPESD XWPO TwV
aednThpwv mnpwone (37) pe pa folpra.

H 6Uvapn avappoenong PelwveTal.

- AnopakpUveTe Ta gpatipata anod To akpoeUolo avapeddnang, Tov owAnva
avappognanc (31), Tov elkaumnto cwArva avappoenang (24) 1 To eminedo MuxwTd
@iATpo (26).

- AMaére Tov adko amokoptong (25) f Tov 6ako okovng.

- Aogpaiore To KGAuppa Tou Piktpou (36) cwotd.

- TomoBeTnoTe 0WoTA TO EMAVW LEPOC Tou amoppodnTnea (12) katkAeioTe Ta
khelotpa (13).

- AMaére To eninedo mmuxwto PiATpo (26).

'E€0bo¢ okoVNG KaTd TNV avappoenon

- EAéyéte T owotn TomobéTnon Tou eminedou mTuywToU PiATpou (26).

- AMaEre 1o eninedo nTuywto eiATpo (26).

H autoparn amevepyoroinan (uyen
avappognan) dev Eekiva.

- KaBapiote Toug atobnmipec mAnpwaonc (37) kabag Kat Tov evAIAPETD XWPO TwV
awednThpwv minpwong (37) pe pta folpta.

Y70 NAEKTPIKG [N aywylpa uypd 1y o€ epinTwaon dnuloupyiac agpol 6e Aetroupyein
auTOATN ATEVEPyOTIoinan.

- EAéyxete ouvexwe Tn oTabun minpwonc.

'Eva aKouoTKO MPoeldomoInTIKO onua
NXel.

AnoppOoPNTIKN IKavoTNTa PUOUIGPEVN TIOAU XapnAd.
- Pubpiote Tov puBpIOTH amoppo@nTIKNG IkavoTnTac (8) o€ pa uwnAdTEEN TIr.

AldpeTpog eUkapmnTou owAnva pubpiopévn Aaboc.
- ©¢&oTe Tov pUBULOTH OYKOUETPIKNAG Poric (6) oTn 0woTr) GLIGUETPO EUKAUTTOU OWARVa.

EUkapnTog owAnvac avappoenong (24) epaypévog ) ToaKIoUEVOC.
- AnoKaTaoTnoTe TO PPAEIUO N TO TOAKIGHA.

TAKOC amoKoptdrc/GAKog oKOVNC YEPATOC.
- AMaére Tov adko amokoptonc (25) f Tov 6ako okovng.

Eninedo mruxwto ¢iAtpo (26) Aepwpévo.
- Kabapiote 1) evoexopévwe ahatre To eninedo mruywto eiAtpo.

Mn enapkéc pelpa aépa péoa amod To ouvdedepévo NAEKTPIKO epyaAeio.

- Avoire To Gvolypa Tuxaiag eloaywync aépa (34) Tou MPOCAPHOYEX aVAPPOPNONG
(22): T'upioTe Tov 6akTUALO GTOV TIPOGAPLOYEN AVAPEOPNONG TOGO, WOTIOU TO
Gvotypa Tuxaiac eloaywyne aépa va eivat eveAag avoixTo.
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MpofAnua AvTiger@mon
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- Eav umdpyet: Avoi€te To Gvotypa Tuxaiac eloaywync aépa Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

AucAetroupyia Tou NAeKTPOVIKOU GuoTApATOC TapakoAoUBnaong.
- AneuBuvBeite o€ éva e§oualobotnuévo karaoTnua Service Tne Bosch.

0 autopatog kabaplopdc Tou GiATpou

- EvepyorotraTe Tov kabaptopd Tou pikTpou (matriaTe To MANkTPO AFC (9)).

e Aerroupyel.

- Yuv6éaTe Tov eUKapnTo owAva avappoenong (24).

0 autopatog kabaptopoc eirtpou dev
umopei va armevepyoroinBel.

- AneuBuvBeite o€ éva efoualobotnuévo kataoTnpa Service Tne Bosch.

0 autopatoc kabaptopog piktpou 6ev - AmeuBuvBeite oe éva eEouatobotnuévo kataotnua Service Tne Bosch.

uropei va evepyornotnBel.

E€apTipara

Ap10pdc eZapTiparog

XapTivog odkoc giAtpou (oTeyvn 2607432035
avappdenan)

Yakog piATpou KeToE (aTeyvn 2607 432037
avappognon)

YaKo¢ uypoU giAtpou (uypn 2607 432039
avappdenan)

Yakog amokoptonc (PE) (oteyviy/ 2607 432043
uypn avappdenan)

E€urmpérnon meAarav kat oupfouléc epappoyic
To Turpa e€unnpétnong meAaTwv anavta oTig EPWTHOELS 0aC
OXETIKA HE TNV EMOKEUN KAl TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
KaBwe kat yia Ta avriotolxa avtaAakTIKG. ZxEOLa
ouvappoAoynong kat mnpo@opiec yia Ta avraAAakTika Ba
[Bpeire eniong kaTw and: www.bosch-pt.com

H opada mapoxnic oupBouAmv e Bosch amavta euxapiotwg
TIC EPWTAOELG 0AC YLa Ta TIPOIOVTA Pag Kal Ta e€apTApaTd Touc.
AwoTe o€ OAEC TIC EPWTNTELC KAl TIapayYENES aVTAANAKTIKMY
onwadnmoTe Tov 10WneLo Kwoikod aptbud olupwva ge TV
mvakida Tumou Tou mpoidvToC.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.

Epxeiac 37

19400 Kopwni — ABrva

TnA.: 2105701258

®ag: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

Tn\.: 2105701380

®at: 2105701607

Anooupon

0 anoppo@nTrHEac, Ta eEaPTAPATA KAl Ol GUOKEUAGIEG TIPETEL
va avakukA@vovTat e Tpomo @AKo mpog To mepiBaAAov.

Mn METATE TOV AMOPEOPNTAPA OTA OIKIAKA
anoppippara!
Movo yia xwpec Tng EE:
YUppwva pe Tnv Eupwnaiki Odnyia 2012/19/EE oxeTiKa pe
TIC TAALEC NAEKTPIKEC KaL NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC KaL TR

peTagopd Tn¢ odnyiac autng oe eBVIKO bikato Gev eivat méov
UTTOXPEWTIKO, OL AXPNOTOL AMOPEOPNTAPEC Va GUMEYOVTAL
EexwploTa yia va avakukAwBoUv e TpOmo QIAIKO TIPOC TO
nepIBaMov.

Tiirkce

Elektrikli siipiirgeler icin giivenlik
talimati

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari

Il okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

» Bu elektrikli siipiirge cocuklarin ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirli veya yeterli
deneyim ve bilgisi olmayan
kisilerin kullanmasi i¢in
tasarlanmamstir. Aksi takdirde
hatali kullanim ve yaralanma tehlikesi
vardir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla
cocuklarin elektrikli siiplrge ile

oynamasini onlersiniz..
[N UYARI Hichir zaman ashest iceren
maddeleri emdirmeyin. Asbest
kanserojen kabul edilir.
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[N UYARI Elektrikli siipiirgeyi ancak,
elektrikli siipiirgenin kullanimi,
emilen malzeme ve tasfiye hakkinda yeterli bilgiyi
aldiktan sonra kullanin. Aletin kullanimi hakkinda dikkatli
bilgi edinme hatali kullanma ve yaralanma riskini azaltir.
[N UYARI Bu elektrikli siipiirge kuru
maddelerin ve uygun 6nlemlerle
sivilarin emilmesine uygundur. Aletin icine sivi sizmasi
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bu elektrikli siipiirge ile rnegin benzin, yag, alkol,
coziicii madde gibi yanici veya patlayici maddeleri
emdirmeyin. Kizgin veya yanici tozlari emdirmeyin.
Elektrikli siipiirgeyi patlama olasilig1 bulunan
mekanlarda calistirmayin. Tozlar, buharlar veya sivilar
tutusabilir veya patlayabilir.

N UYARI Prizi sadece kullanma kilavuzunda
belirtilen amaclarla kullanin.
INUYARI Kopiik veya su disar ¢ikacak

olursa elektrikli siipiirgeyi hemen
kapatin ve hazneyi bosaltin. Aksi takdirde elektrikli
slipiirge hasar gorebilir.

» DIKKAT! Elektrikli siipiirge sadece kapali mekanlarda
saklanabilir.

» DIKKAT! Swvilara ait doluluk seviyesi sensorlerini
diizenli araliklarla temizleyin ve hasarli olup
olmadiklarini kontrol edin. Aksi takdirde tam islev
saglanamaz.

» Elektrikli siipiirgenin nemli ortamlarda kullaniimasi
zorunlu ise, ariza akimi koruma salteri kullanin. Ariza
akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

» Elektrikli siipiirgeyi yonetmeliklere uygun olarak
topraklanmis bir akim sebekesine baglayin. Priz ve
uzatma kablosu islev goren bir koruyucu iletkene sahip
olmalidir.

» Her kullamimdan dnce elektrikli siipiirgeyi, kabloyu ve
fisi kontrol edin. Herhangi bir hasar tespit ederseniz
elektrikli siipiirgeyi kullanmayin. Elektrikli siipiirgeyi
kendiniz agmayin ve aletin kalifiye uzman personel
tarafindan, orijinal yedek parca kullanma kosulu ile

onarilmasini saglayin. Hasarli elektrikli siipiirge, kablo
ve fis elektrik carpma riskini artirir.

» Kablonun iistiinden gecmeyin veya kabloyu ezmeyin.
Fisi prizden ¢ikarmak veya elektrikli siipiirgeyi
hareket ettirmek icin kablodan ¢cekmeyin. Hasarli
kablolar elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Elektrikli siipiirgede bakim veya temizlik, alet
ayarlari, aksesuar degisimi veya sokme yapmadan
once fisi prizden cekin. Bu 6nlem elektrikli siipiirgenin
yanlislikla ve istenmeden calistiriimasini 6nler.

» Calisma yerinizin iyice havalandiriimasini saglayin.

» Elektrikli siipiirgenin sadece kalifiye uzman personel
tarafindan ve orijinal yedek parca kullanilarak
onarilmasini saglayin. Bu sekilde elektrikli siiplirgenin
giivenligini saglarsiniz.

N UYARI Elektrikli siipiirge saghga zararl

tozicerir. Bosaltma ve bakim
islerinin, toz haznesinin tasfiyesinin uzman personel
tarafindan yapilmasini saglayin. Bu isler icin uygun bir
koruyucu donanim gereklidir. Filtre sistemi tam degilse
elektrikli siipiirgeyi calistirmayin. Aksi takdirde sagliginizi
riske atarsiniz.

» Calismaya baslamadan once her defasinda emme
hortumunun diizgiin islev goriip gormedigini kontrol
edin. Bu islem esnasinda disari toz sizmasini nlemek
icin emme hortumunu elektrikli siipiirgeye takili
birakin. Aksi takdirde toz soluyabilirsiniz.

» Elektrikli siipiirgenin iizerine oturmayn. Elektrikli
stipiirgeye hasar verebilirsiniz.

» Sebeke baglanti kablosunu ve emme hortumunu
dikkatli kullamin. Baskalarini riske atabilirsiniz.

» Elektrikli siipiirgeyi dogrudan gelen su huzmesi ile
temizlemeyin. Elektrikli siiplirgenin Ust parcasi igine su
sizmasl elektrik carpma riskini artirir.

Semboller

Asagidaki semboller elektrik siipiirgenizin kullaniimasinda
onemli olabilir. Sembolleri ve anlamlarini zihninize iyice
yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrik siiplirgenizi
daha iyi ve giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Semboller ve anlamlari

neden olabilir.

UYARI! Biitiin giivenlik uyarilarini ve talimatlari okuyun. Giivenlik uyarilarina ve
talimatlara uyulmamasi elektrik carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara

IEC/EN 60335-2-69 uyarinca M sinifi, > 0,1 mg/m® patlama sinir degerli sagliga
zararli tozlarin kuru olarak emdirilmesi icin tasarlanmis elektrik siipiirgesi

UYARI! Elektrik siipiirgesi saghga zararli toz icerir. Bogaltma ve bakim islerinin,
toz haznesinin tasfiyesinin uzman personel tarafindan yapilmasini saglayin. Bu
isler icin uygun bir koruyucu donanim gereklidir. Filtre sistemi tam degilse
elektrik siipiirgesini calistirmayin. Aksi takdirde sagliginizi riske atarsiniz.

160992A4LY|(19.11.2018)

Bosch Power Tools



Tiirkce | 117

Semboller ve anlamlar

& Maksimum bir L-Boxx takilabilir.
- icerigiyle birlikte L-Boxx'un agirlig toplam 15 kg'yi asmamalidir.

Elektrik siipiirgesini 6rnegin tasirken ving kancasina takmayin.
@ Elektrik stiptirgesi vincle tasinamaz. Yaralanma ve hasar tehlikesi
vardir.

Elektrik siipiirgesinin iizerine oturmayin, elektrik siipiirgesini
% merdiven veya basamak olarak kullanmayin. Elektrik siipiirgesi

devrilebilir ve hasar gorebilir. Yaralanma tehlikesi vardir.

(=i Baslat/durdur otomatigi
Calisan elektrikli el aletinin ¢ikardigl tozun emilmesi
ﬂ. Elektrik stiptirgesi otomatik olarak acilir ve zaman gecikmeli olarak
tekrar kapanir
0) Kapama

e Emme

ﬁiﬁ* Biriken tozlarin emilmesi

15 15 mm capinda bir hortuma yonelik hacimsel akis denetimi
22 22 mm ¢apinda bir hortuma yonelik hacimsel akis denetimi
35 35 mm ¢apinda bir hortuma yonelik hacimsel akis denetimi

Min/Max Emme giiciiniin kademesiz ayarlanmasi:
- Yogun toz olusumu iceren uygulamalar icin maksimum emme
performansi

- Disiik toz olusumu iceren uygulamalar ve 6rn. bagli elektrikli el
aletiyle is parcasi yiizeyinin arasindaki emme giiciinii ayarlamak igin
(6rn. zimparalama) diisiik emme performansi

Bagli bulunan elektrikli el aletinin izin verilen baglanti glicti hakkinda bilgiler (iilkelere

6zgii)
AFC Otomatik filtre temizleme (AFC = Automatic Filter Cleaning)
o
Urﬁn ve performans aglklamaSI sanayideki ve atélyelerdeki yiiksek performans gerektiren
profesyonel kullanima uygundur.
it IEC/EN 60335-2-69 uyarinca M toz sinifina giren elektrik
Usuliine uygun kullanim siipiirgeleri sadece > 0,1 mg/m® patlama sinir degerli sagliga
Bu alet, ahsap talaslarinin ve yanici olmayan tozlarin, yanici zararl tozlarin emilmesinde kullanilabilir.

olmayan sivilarin ve su-hava karisiminin tutulmasi, emilmesi,
tasinmasi ve ayrilmasi igin tasarlanmistir. Bu elektrik
slipiirgesi toz teknigi agisindan test edilmistir ve M toz
sinifina uygundur. Bu alet 6rnegin kiigiik isletmelerdeki,

Elektrik stipiirgesini ancak biitiin fonksiyonlari tam olarak
biliyorsaniz ve bunlari kisitlamasiz olarak yiiritebiliyorsaniz
veya ilgili talimat hakkinda bilginiz varsa kullanin.
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Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen bilesenlerin numaralari grafik sayfasindaki
elektrik siiptirgesi resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Hazne

(2) Emme baglantisi igin kapatma tapalari
(3) Hortum yuvasi

(4) Emme hortumu mesnedi

(5) Elektrikli el aleti icin priz

(6) Hacimsel akis diizenleyici

(7) isletme tiirii secim salteri

(8) Emme performansi diizenleyici
(9) AFCtusu

(10) Tasima tutamag

(11) L-Boxx yuvasi

(12) Elektrik stiptirgesi tist pargasi

(13) Elektrik siipiirgesi tist pargasi kilidi
(14) Tekerlek

(15) Hareket makaralari freni

(16) Hareket makarasi

(17) Kablo mesnedi

(18) Filtre kapag; kilitleme parcasi
(19) Emme borulari mesnedi

(20) Derz memesi/kavisli meme mesnedi
(21) Taban memesi mesnedi

(22) Emme adaptori

(23) Kavislimeme

(24) Emme hortumu

(25) imhatorbas

(26) Yassi katlanabilir filtre (PES)

(27) Derz memesi

(28) Lastik conta

(29) Firca seritler

(30) Taban memesi

(31) Emme borusu

(32) Emme hortumu mesnedi icin yuva
(33) Basmali diigme

(34) Ters hava deligi

(35) Kontrol LED'i

(36) Filtre kapag

(37) Dolum seviyesi sensorleri

Teknik veriler
Islak/kuru elektrik siipiirgesi GAS 35 M AFC
Malzeme numarasi 3601JC31.. 3601JC3170
Anma gerilimi \ 220-240 110
Giris giici W 1200 1000
Frekans Hz 50-60 50-60
Hazne hacmi (briit) [ 35 88
Net hacim (sivi) | 19 19
Toz torbas! hacmi | 19 19
maks. alcak basing®
- Elektrik siipiirgesi hPa 230 211
- Tirbin hPa 254 242
maks. hacimsel akis
- Elektrik siipiirgesi I/s 36 31
m®/sn 0,036 0,031
- Tiirbin I/s 74 71
m®/sn 0,074 0,071
maks. emme performansi W 1380 1150
Yass! katlanabilir filtre m? 0,615 0,615
Tozsinifi M M
Agirlig1 EPTA-Procedure 01:2014 uyarinca kg 12,4 12,4
Koruma sinifi &1 S/
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GAS 35 M AFC

Koruma tiirii

IPX4 IPX4

A) @35 mm ve uzunlugu 3 m olan emme hortumu ile
Glctlmiistir

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgi tiplerde bu veril degisebilir.

Baglat/Durdur otomatigi

maksimum giic

230V 2200w

minimum gii¢
100 W

Bagli bulunan elektrikli el aletinin izin verilen baglanti giicii hakkinda bilgiler.
Ulkeye 6zgii bagka modellerde bu degerler farklilik gosterebilir. Liitfen toz emme makinesi prizindeki bilgilere dikkat edin.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giriiltii emisyon degerleri EN 60335-2-69 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrik slipiirgesinin A degerlendirmeli ses basinci seviyesi
tipik olarak soyledir 70 dB(A). Tolerans K = 3 dB. Calisma
esnasinda giiriiltii seviyesi 80 dB(A) iizerine ¢ikabilir.
Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (ii¢ yoniin vektér toplami) ve
tolerans K EN 60335-2-69 uyarinca belirlenmektedir: a,<
2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Montaj

» Elektrik siipiirgesinde bir calisma yapmadan dnce her
zaman fisi prizden cekin.

Emme hortumu icin mesnedin takilmasi (bkz.
Resim A)

- Emme hortumu mesnedini (4) yerine oturana kadar,
yukaridan sikica 6ngoriilen yuvaya (32) itin.

Emme hortumunun takilmasi (bkz. Resim B)

- Emme hortumunu (24) hortum yuvasina (3) yerlestirin ve
dayanak noktasina kadar saat yoniinde dond(iriin.

Not: Emme islemi esnasinda emme hortumu ve aksesuar

icindeki tozun siirtinmesi nedeniyle elektro statik yiiklenme

olur ve bunu kullanici statik desarj olarak algilayabilir (gevre

kosullarina ve bedensel hassasiyete bagli olarak).

ince tozlarin ve kuru malzemenin emilmesinde Bosch genel

olarak antistatik bir emme hortumunun (aksesuar)

kullanilmasini tavsiye eder.

Emme aksesuarinin takilmasi (Bakiniz: Resim C)
Emme hortumu (24) bir klips sistemi ile donatiimis olup,
bununla emme aksesuari (emme adaptorii (22), kavisli
meme (ug)(23)) baglanabilir.

Emme adaptoriiniin takilmasi
- Emme adaptoriinii (22) emme hortumuna (24) emme

hortumunun her iki basmali diigmesi (33) isitilir bicimde
kavrama yapincaya kadar takin.

- Sokmek icin basmali diigmeleri (33) iceri dogru bastirin
ve parcay! sokiin.

Memelerin ve borularin takilmasi

- Kavisli memeyi (23) emme hortumuna (24), emme
hortumunun her iki basmali digmesi (33) isitilir bicimde
kavramaya yapincaya kadar takin.

- Daha sonra istediginiz emme aksesuarini (taban memesi,
derz memesi, emme borusu vb.) kavisli memeye (23)
takin.

- Sokmek icin basmali digmeleri (33) igeri dogru bastirin
ve parcayl sokiin.

imha torbasinin veya toz torbasinin takilmasi/
cikarilmasi (kuru emme) (bkz. Resimler D1-D2)

M toz sinifi uyarinca maddeleri kuru emme igin birimha
torbasi (25) veya toz torbasi takilmalidir.
Patlama sinir degeri olmayan veya > 1 mg/m?® olan maddeler
emildigi siirece (toz sinifi L uyarinca), dogrudan hazneye
emme islemi gerceklestirilebilir.
Not: Otomatik filtre temizlemeyi (AFC) kapatmaniz; kagit
filtre torba kullaniminda zorunlu olup, kege filtre torbasi
kullaniminda onerilir (Bakiniz ,Otomatik filtre temizleme
(bkz. Resim H)“, Sayfa 121).
N UYARI Elektrikli siipiirge saghga zararh
toz icerir. Bosaltma ve bakim
islerinin, toz haznesinin tasfiyesinin uzman personel
tarafindan yapilmasini saglayin. Bu isler icin uygun bir
koruyucu donanim gereklidir. Filtre sistemi tam degilse
elektrikli siipiirgeyi calistirmayin. Aksi takdirde sagliginizi
riske atarsiniz.

imha torbasinin takilmasi

- Kilitleri (13) acin ve elektrikli siipiirgenin Gst parcasini
(12) cikarin.

- imha torbasini (25) dolum deligi yukari gelecek bigimde
hazneye (1) yerlestirin.

- Dolum deligini baglanti flansi Gzerinden, baglanti flansinin
bosluguna kadar cekin.

- Imha torbasinin (25) bitiin yiizeyi ile haznenin (1) i¢
yiizeyine dayandigindan emin olun.

— imha torbasinin (25) kalan kismini haznenin (1) kenarina
yatirin.

Bosch Power Tools
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- Elektrikli stipiirgenin iist pargasini (12) yerine yerlestirin
ve kilitleri (13) kapatin.

imha torbasinin ¢ikarilmasi ve kapanmasi

- Kilitleri (13) acin ve elektrikli siipiirgenin Gst parcasini
(12) cikarin.

- Dolan imha torbasini (25) arkaya dogru baglanti
flansindan cekerek cikarin.

- imha torbasini (25) dikkatlice ve hasar vermeden
hazneden (1) ¢ikarin.
Bu islem sirasinda, imha torbasinin baglanti flansina veya
baska keskin kenarli bir nesneye temas etmemesine
dikkat edin.

- Yapiskanli serit kapaticiyi cekin ve imha torbasini
kapatarak yapistirin.
Ardindan imha torbasini (25) cektiginiz yapiskanl serit
kapaticiyla dolum deliginin altindan baglayin.

Toz torbasinin degistirilmesi/takilmasi (aksesuar)

- Kilitleri (13) acin ve elektrikli siipiirgenin Gst parcasini
(12) gikarin.

- Dolan toz torbasini arkaya dogru baglanti flansindan
cekerek ¢ikarin. Kapagi devirerek toz torbasinin agzini
kapatin. Kapatilan toz torbasini hazneden (1) cikarin.

- Yeni toz torbasini elektrikli siiptirgenin baglanti flangi
lizerine yatirin. Toz torbasinin biitiiniiyle haznenin (1) i¢
yiizeyine dayandigindan emin olun.

- Elektrikli siipirgenin tist pargasini (12) yerine yerlestirin
ve kilitleri (13) kapatin.

Lastik contanin takilmasi (1slak emme) (Bakiniz:
ResimE)

Not: Gecirgenlik diizeyine dair gereksinimler (toz sinifi M)

kuru emis icindir.

- Firca seritleri (29) uygun bir aletle taban memesinden
(30) kaldirin.

- Lastik contayi (28) taban memesine (30) yerlestirin.

Not: Lastik contanin dokulu tarafi disariyi gostermelidir.

L-Boxx takilmasi (bkz. Resim F)

- L-Boxx'u yuvalara (11) yerlestirin.

Elektrik stipiirgesinin taginmasi ve elektrik stipiirgesi

aksesuarinin ve/veya elektrikli el aletinin yerden tasarruf

saglayarak saklanmasi icin elektrik stipiirgesinin dist kismina
bir L-Boxx takabilirsiniz.

» Elektrik siipiirgesini takil L-Boxx'un tagima
tutamagindan tutarak tasimayin. Elektrik siiptirgesi L-
Boxx'un tasima tutamagina agir gelir. Yaralanma ve hasar
tehlikesi vardir.

Isletim

» Elektrikli siipiirgede bakim veya temizlik, alet
ayarlari, aksesuar degisimi veya sokme yapmadan
once fisi prizden cekin. Bu 6nlem elektrikli siipiirgenin
yanlislhikla ve istenmeden calistiriimasini 6nler.

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrik slipiirgesinin tip etiketinde belirtilen verilere
uygun olmalidir. 230 Visaretli sarj cihazlari 220 Vile de
isletilebilir.

» Ulkenizde saghga zararli tozlarla calismaya iligkin
gecerli yasal mevzuat hakkinda bilgi alin.

Elektrik stipiirgesi sadece asagidaki malzemelerin emilmesi

icin kullanilabilir:

- Patlama sinir degeri > 0,1 mg/m® olan tozlar

Bu elektrik stipiirgesi prensip olarak patlama riski bulunan

mekanlarda kullanilamaz.

Optimum emme performansi saglamak ici emme hortumunu

(24) her zaman komple olarak elektrik stipiirgesinin Gist

par¢asindan (12) ¢dzmeniz gerekir.

Kuru emme

Biriken tozlarin emilmesi

- Hacimsel akis diizenleyiciyi (6) kullanilan hortum capina
gore ayarlayin.

- Elektrik stiptirgesini agmak icin isletme tirli Sl
secme salterini (7) "Emme" sembolii iizerine Zox

getirin. ﬂ.

- Elektrik siiptirgesini kapatmak icin isletme ©
tiiri segme salterini (7) "Kapat" sembolii
lizerine getirin.
Bu elektrik stipiirgesi bir hacimsel debi kontrol sistemi ile
donatilmistir. Hacimsel akis kontrol sistemi "Emme" isletim
tiriinde 20 m/s degerine ayarlidir ve bu hacimsel akis
diizenleyicinin (6) konumundan bagimsizdir.
Bu degerin altina diisiildiigiinde, 6rnegin emme hortumunda
kir biriktiginde, toz torbasi doldugunda veya katlanir filtre
tikandiginda, sesli uyari sinyali duyulur. Bu gibi durumlarda
elektrik siipiirgesini kapatin ve "Arizalarin giderilmesi"
bolimiinde belirtilen kontrolleri yapin.

Calisan elektrikli el aletlerinden ¢ikan tozun emilmesi

(bkz. Resim G)

» Aletten cikan atik hava calisilan mekana geri
veriliyorsa, yeterli bir hava degisim oraninin (L)
saglanmasi gerekir. Bu konudaki ulusal
yonetmeliklere uyun.

Bu elektrik siipiirgesine bir koruyucu kontakli priz (5)

entegre edilmistir. Bu prize disaridan bir elektrikli el aleti

baglayabilirsiniz. Baglanacak elektrikli el aletinin izin verilen
maksimum baglant giiciine dikkat edin.

Emme konumuna yeterli toz taginabilmesi icin, bagli olan

elektrikli el aletine yonelik asgari hacimsel akis degerinin

altina inilmemelidir.

Hortum capi Hacimsel akis ayar degeri

35mm 57,9 m%/sa
22 mm 41,2 m%/sa
15 mm 12,7 m®/sa

- Hacimsel akis diizenleyiciyi (6) kullanilan hortum ¢apina
gore ayarlayin.
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- Emme adaptoriinii takin (22) (Bakiniz ,Emme
adaptoriiniin takilmasi®, Sayfa 119).

- Emme adaptoriinii (22) elektrikli el aletinin emme
rakoruna takin.

Not: Emme hortumundaki hava beslemesi diisiik olan

elektrikli el aletleri ile calisirken (6rnegin dekupaj testereleri,

taslama/zimparalama makineleri vb.) ters hava deligi (34)

emme adaptoriinde (22) agilmalidir. Sadece bu yolla

otomatik filtre temizleme islevi sorunsuz isleyebilir.

Ters hava deligi (34) tizerinde halkayr maksimum delik

olusuncaya kadar cevirin.

- Elektrik siipiirgesinin Baslat/durdur
otomatigini calistirmak icin isletme tiiri
segme salterini (7) "Baslat/durdur 1'4]3
otomatigi" sembolii lizerine getirin.

Bu isletim tiirlinde hacimsel akis,
diizenleyicideki (6) ayara uygun bigimde
elektronik olarak denetlenir. Ayarin dogru
secilmesi halinde yeterli toz tasima
saglanir.

- Elektrik siipiirgesini calistirmak icin prize (5) takili
bulunan elektrikli el aletini acin. Elektrik stiptrgesi
otomatik olarak calisir.

- Emme islemini sonlandirmak icin elektrikli el aletini
kapatin.

Baslat/durdur otomatigi emme hortumunda kalan
tozlarin emilmesiigin 15 saniye daha calisir.

- Elektrik siipirgesini kapatmak icin ©
isletme tiirii secme salterini (7) "Kapat"
sembolii {izerine getirin.

Sesli uyari sinyali duyuldugunda elektrik siiptirgesi,

"Arizalarin giderilmesi" bélimiinde agiklandig gibi kontrol

edilmelidir.

Islak emme

» Bu elektrikli siipiirge ile drnegin benzin, yag, alkol,
¢oziicii madde gibi yanici veya patlayici maddeleri
emdirmeyin. Kizgin veya yanici tozlari emdirmeyin.
Elektrikli siipiirgeyi patlama olasiligi bulunan
mekanlarda calistirmayin. Tozlar, buharlar veya sivilar
tutusabilir veya patlayabilir.

» Bu elektrikli siipiirge su pompasi olarak kullanilamaz.
Bu elektrikli siiplrge hava ve su karisiminin emdirilmesi
icin tasarlanmistir.

Not: Gecirgenlik diizeyine dair gereksinimler (toz sinifi M)

kuru emis icindir.

Islak emdirmeden 6nce islem adimlar

- Gerekirse imha torbasini (25) veya toz torbasini ¢ikarin.

Not: Emme yaptirirken su-kati madde karisimini daha kolay

atabilmek icin siviyr kati maddelerden ayiran islak filtre

torbasini (aksesuar) kullanin.

- Lastik contayi (28) taban memesine (30) yerlestirin
(Bakiniz ,Lastik contanin takilmasi (1slak emme) (Bakiniz:
Resim E)“, Sayfa 120).
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- Otomatik filtre temizlemeyi (AFC) kapatin (Bakiniz
,Otomatik filtre temizleme (bkz. Resim H)“, Sayfa 121).

Sivilarin emdirilmesi

- Elektrik siiptirgesini agmak icin, isletme tiiri segme
salterini (7) "Emme" sembolii iizerine getirin.

Elektrik stipiirgesi dolum seviyesi sensorleriyle (37)

donatilmistir. Maksimum dolum ytiksekligine erisildiginde

elektrik siipiirgesi kapanir. isletim tiirii segme salterini (7)

ilgili "Kapali" semboliine getirin.

Not: iletken olmayan sivilar (6rnegin delme emiilsiyonu,

yaglar ve gresler) emildiginde, elektrik siiplirgesinin haznesi

doldugunda kapanmaz. Dolum seviyesi siirekli kontrol

edilmeli ve zamaninda bosaltiimalidir.

Islak emme sirasinda sesli uyari sinyali duyulursa, elektrik

slipiirgesinin fonksiyon glivenligi zarar gormez. Arizanin

giderilmesi icin herhangi bir 6nlem alinmasi

gerekmemektedir.

- Elektrik stipiirgesini kapatmak icin, isletme tiiri segme
salterini (7) "Kapat" sembolii (izerine getirin.

- Elektrik stipiirgesinin taginmasi igin kapatma tapalarini
(2) hortum yuvasina (3) vidalayin.

- Hazneyi (1) bosaltin.

Islak emdirmeden sonra kiif olusumunu dnlemek igin:

- Yassi katlanabilir filtreyi (26) cikarin ve iyice kurumasini
bekleyin.

- Elektrik siipirgesinin Gist parcasini (12) cikarin, filtre
kapagini (36) agin ve her ikisinin de iyice kurumasini
bekleyin.

Otomatik filtre temizleme (bkz. Resim H)

Otomatik filtre temizlemede (AFC = Automatic Filter
Cleaning) yass! katlanabilir filtre (26) her 15 saniyede bir
hava itilmesiyle temizlenir (titresimli giiriltd).
Emme giicii artik yeterli olmadiginda filtre temizleme
islevinin etkinlestirilmesi gerekir.
Filtre temizlemenin diizenli uygulanmasi, filtrenin kullanim
omrind uzatir.
ideal bir filtre kullanim 8mrii elde etmek iin, otomatik filtre
temizleme fonksiyonunu sadece istisnai durumlarda, 6rn. saf
sivilarin emilmesinde veya kagit filtre torba kullanilirken
kapatin.
Sadece yiizeyi kirlenen yassi katlanabilir filtre tam islev
gormeye devam eder. Yassl katlanir filtrenin bir yere
vurularak veya basingli hava ile maniel olarak temizlenmesi
gerekli degildir ve filtreye zarar verebilir.
Not: Otomatik filtre temizleme fabrika tarafindan
calistirimistir.
Otomatik filtre temizlemenin acilmasi/kapatiimast igin
cihazin calisiyor olmasi gerekmektedir.
- AFC'nin devre digi birakilmasi

AFC tusuna (9) basin.

Kontrol LED'i (35) s6ner.
- AFC'nin etkinlestirilmesi

AFC tusuna (9) basin.

Kontrol LED'i (35) yesil yanar.
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli siipiirgede bakim veya temizlik, alet
ayarlari, aksesuar degisimi veya sokme yapmadan
once fisi prizden cekin. Bu 6nlem elektrikli siipiirgenin
yanlislikla ve istenmeden calistiriimasini énler.

» Verimli ve giivenli calisabilmek icin elektrikli
siipiirgeyi ve havalandirma araliklarini temiz tutun.

» Elektrikli siipiirgenin bakimini yaparken ve elektrikli
siipiirgeyi tasirken koruyucu toz maskesi kullanin.
Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik
nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch 'den veya Bosch
elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.
Bakim personeli ve diger kisiler icin bir tehlike olusturmadig
takdirde, kullanicinin elektrik siiptirgesi bakimi yapmast icin
alet sokiiliip, temizlenmeli ve bakim islemi
gerceklestirilmelidir. Olas tehlikelerden kaginmak igin,
sokiilmeden 6nce elektrik stipiirgesi temizlenmelidir.
Elektrik stipiirgesinin sokiildiigli mekanin havalandirmasi iyi
olmalidir. Bakim islemleri esnasinda kisisel koruyucu
donanim kullanin. Bakim islemi tamamlandiktan sonra
bakimin yapildigi alan temizlenmelidir.
Yilda en az bir kez tiretici veya yetkili bir kisi tarafindan toz
teknigi testi yapiimalidir, 6rnegin filtrenin hasarli olup
olmadigl, elektrik stipiirgesinde kagak olup olmadigi ve
kontrol donaniminin islev goriip gérmedigi kontrol
edilmelidir.
Kirli ortamda bulunan, M sinifina giren elektrik
stipirgelerinde aletin biitlin dis yizeyi, icteki makine
parcalari temizlenmeli veya sizdirmazlik maddeleri
uygulanmalidir. Bakim ve onarim islemleri esnasinda, yeterli
6lclide temizlenemeyen biitiin kirli pargalar atiimalidir. Bu
gibi parcalar gecirgen olmayan torbalar iginde, gegerli
mevzuata uygun olarak atilmalidir.
Yassi katlanabilir filtrenin ¢ikariimasi/degistirilmesi
(bkz. Resimler 11-12)

Emme performansi filtrenin durumuna baglidir. Bu nedenle
filtreyi diizenli araliklarla temizleyin.

Hasar gore yass! katlanabilir filtreyi (26) hemen degistirin.

- Kilitleme parcasini (18) cekin ve filtre kapagini (36) agin.

- Yassl katlanabilir filtreyi (26) kopriilerinden tutun ve
yukari dogru gekip gikarin.

- Yassl katlanabilir filtreyi (26) cikarirken dokiilen toz ve
kiri filtre kapaginin (36) kapanma kenarindan nemli bir
bezle temizleyin.

PES ve PTFE yassi katlanabilir filtreler akan suyun altinda
da durulanabilir.

- Yeni veya temizlenen yassi katlanabilir filtreyi (26) yerine
yerlestirin ve yerine dogru ve giivenli bicimde oturmasina
dikkat edin.

- Filtre kapagini (36) tekrar kapatin (isitilir bicimde
kavrama yapmalidir).

Haznenin temizlenmesi

- Hazneyi (1) zaman zaman piyasada bulunan asindirici
olmayan temizlik maddesi ile silin ve kurumasini bekleyin.

Dolum seviyesi sensorlerinin temizlenmesi (bkz. Resim

J)

Dolum seviyesi sensorlerini (37) cok sik olmayan araliklarla

temizleyin.

- Kilitleri (13) acin ve elektrikli siipiirgenin Gst parcasini
(12) gikarin.

- Dolum seviyesi sensorlerini (37) yumusak bir bezle
temizleyin.

- Elektrikli siiptirgenin tist pargasini (12) yerine yerlestirin
ve kilitleri (13) kapatin.

Saklama ve tagima (Bakiniz: Resim K)

- Sebeke baglanti kablosunu kablo mesnedine (17) sarin.

- Aksesuari, 6ngoriilen mesnetlere takin: Emme borulari
(31) mesnetlere (19), derz memesi (27) mesnede (20),
taban memesi (30) mesnede (21).

- Emme hortumu mesnedinin (4) elastik bantlarini agin ve
emme hortumunu (24) mesnedin iist parcasina (4) sarin.
Esnek bantlari tekrar takin.

- L-Boxx'u yuvalara (11) yerlestirin.

- Sirtincinmelerini 6nlemek icin dolu imha torbasini veya
toz torbasini gikarin ve icindeki siviyi, elektrik siiptrgesini
tasimadan once bosaltin.

Elektrik stipiirgesini sadece tagima tutamagindan (10)
tutarak tasiyin.

- Elektrik stipiirgesinin taginmasi icin kapatma tapalarini
(2) hortum yuvasina (3) vidalayin.

- Elektrik stiptirgesini kuru bir yerde saklayin ve yetkisiz
kisilerin kullanmamasi icin gerekli dnlemleri alin.

- Hareket makaralarini (16) sabitlemek icin hareket
makarasi frenini (15) asagi bastirin.

Arizalarin giderilmesi

» Bir ariza ortaya cikinca (6rnegin filtre kirilmasi)
elektrikli siipiirge hemen kapatiimalidir. Alet tekrar
calistinlmadan dnce ariza giderilmelidir.

Sorun Coziim
Emme tiirbini calismiyor.
kontrol edin.

- Sebeke baglanti kablosunu, fisi, sigortay, prizi ve dolum seviyesi sensérlerini (37)

isletme tiirii segme salteri (7) "Baslat/durdur otomatigi" iizerinde.

~ lsletme tiirii secme salterini (7) "Emme" sembolii iizerine getirin veya prize (5)
takili elektrikli el aletini agin.

Emme tiirbini kapanir.

- Hazneyi (1) bosaltin.
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Sorun Coziim

Emme tiirbini hazne bosaltildiktan - Elektrik siipiirgesini kapatin ve 5 saniye bekleyin, 5 saniye sonra tekrar agin.

sonra galismiyor. - Dolum seviyesi sensérlerini (37) ve dolum seviyesi sensérlerinin aralarini (37) bir
fircayla temizleyin.

Emme giicii distyor. - Emme memesi, emme borusu (31), emme hortumu (24) veya yassi katlanabilir

filtredeki (26) tikanikliklari giderin.
- imha torbasini (25) veya toz torbasini degistirin.

- Filtre kapagini (36) diizgiince oturtun.

- Elektrik stipiirgesinin ist pargasini (12) dogru olarak takin ve kilitleri (13)
kilitleyin.
- Yassi katlanabilir filtreyi (26) degistirin.

Emme islemi esnasinda disari toz - Yassi katlanabilir filtrenin (26) dogru olarak takilip takilmadigini kontrol edin.
cikiyor - Yassi katlanabilir filtreyi (26) degistirin.
Otomatik kapanma (islak emme) - Dolum seviyesi sensorlerini (37) ve dolum seviyesi sensorlerinin aralarini (37) bir
devreye girmiyor. fircayla temizleyin.
Elektrik iletkenligi olmayan sivilarda veya kiif olusumunda otomatik kapanma islev
gormez.

- Doluluk seviyesini siirekli olarak kontrol edin.

Sesli uyari sinyali duyuluyor. Emme performansi ¢ok diisiige ayarlanmis.
- Emme performansi diizenleyiciyi (8) daha yiiksek bir degere ayarlayin.
Yanlis hortum capi ayarlanmis.
- Hacimsel akis diizenleyiciyi (6) dogru hortum ¢apina ayarlayin.

Emme hortumu (24) tikali veya bikilmis.

- Tikanmayi veya biikiilmeyi giderin.

imha torbasi/toz torbasi dolmus.

- imha torbasini (25) veya toz torbasini degistirin.

Yass! katlanabilir filtre (26) kirlenmis.

- Yassl katlanabilir filtreyi temizleyin veya gerekirse degistirin.

Bagli olan elektrikli el aletinden yeterli hava akimi saglanamiyor.

- Ters hava deligini (34) emme adaptériinde (22) agin: Emme adaptériindeki
halkay ters hava deligi tam olarak acilincaya kadar cevirin.

- Eger mevcutsa: Elektrikli el aletinin ters hava deligini agin.

Denetim elektroniginde fonksiyon arizasi.

- Yetkili bir Bosch miisteri servisiyle iletisime gecin.

Otomatik filtre temizleme galismiyor. - Filtre temizlemeyi etkinlestirin (AFC tusuna (9) basin).

- Emme hortumunu (24) takin.

Otomatik filtre temizleme - Yetkili bir Bosch miisteri servisiyle iletisime gecin.
kapatilamiyor.

Otomatik filtre temizleme agilamiyor. - Yetkili bir Bosch miisteri servisiyle iletisime gecin.

Aksesuar Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri Giriiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek

Kagit filtre torba (kuru) 2607 432035 parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisleri
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:

Kege filtre torba (kuru) 2607432037 www.bosch-pt.com

Islak filtre torba (islak) 2607 432039 Bosch uygulama danisma ekibi tirlinlerimiz ve aksesuarlari

imha torbasi (PE) (kuru/islak) 2607 432 043 hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
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Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 10 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EIl Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 4448010

Fax: +90216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Deger Is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
jzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan
TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi Internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Tasfiye

Elektrikli stipiirgeler, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre
dostu tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine
yollanmalidir.

Elektrikli stipiirgeyi evsel ¢oplerin icine
K atmayin!
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Sadece ABiiilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iliskin
2012/19/AB sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek (lkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omriinii tamamlamis elektrikli siipiirgeler ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Polski

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa pracy z
odkurzaczami
Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki do-
II tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecet moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie wskazowki

dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia dla dalszego zasto-

sowania.

» Odkurzacz nie jest przeznaczony
do uzytkowania przez dzieci oraz
osoby o ograniczonych funkcjach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, ani przez osoby nie-
posiadajace doswiadczenia i/lub
odpowiedniej wiedzy. W przeciw-
nym wypadku istnieje niebezpie-
czenstwo niewtasciwej obstugi, a
takze ryzyko doznania urazow.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposéb moz-
na zagwarantowac, ze dzieci nie be-
da sie bawity odkurzaczem.

N OSTRZE2ENIE Nie wolno w Zadnym wypadku od-

sysac materiatow zawierajacych
azbest. Azbest jest rakotwdrczy.
I} OSTRZEZENIE Odkurzacza wolno uzy¢ tylko po
zapoznaniu sie ze wszystkimi waz-
nymi informacjami dotyczacymi jego uzytkowania, odsy-
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sanych materiatow oraz ich bezpiecznej utylizacji. Wta-

Sciwe przeszkolenie zmniejsza niebezpieczenstwo niewtasci-

wej obstugi, a takze ryzyko doznania urazéw.

A OSTRZEzEMEOdkurzacz jest przeznaczony do

odsysania suchych materiatow, a
dzieki dodatkowemu osprzetowi, takze do odsysania cie-
czy. Przedostanie sie cieczy do obudowy podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

» Nie wolno odsysac za pomoca odkurzacza cieczy pal-
nych lub wybuchowych, takich jak na przyktad benzy-
na, olej, alkohol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysa¢
goracych lub tlacych sie pytéw. Nie wolno uzywac od-
kurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybuchem.
Pyty, opary lub ciecze moga sie zapali¢ lub wybuchnag.

I} OSTRZEZENIE Gniazda sieciowego nalezy uzywaé

wytacznie do celéw okreslonych w
instrukcji obstugi.

I} OSTRZEZENIE Po zauwazeniu wycieku wody lub

piany, odkurzacz nalezy natych-
miast wytaczy¢ i opréznic zbiornik. W przeciwnym wypad-
ku moze doj$¢ do uszkodzenia odkurzacza

» UWAGA! Odkurzacz wolno przechowywac wylacznie w
pomieszczeniach zamknietych.

» UWAGA! Czujniki stanu napetnienia nalezy regularnie
czyscic i sprawdzac, czy nie s one uszkodzone. W
przeciwnym wypadku moze doj$¢ do zaktdcen ich dziata-
nia.

» Jezeli nie da sig uniknac zastosowania odkurzacza w
wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wylacznika ochron-
nego réznicowopradowego. Zastosowanie wytgcznika
ochronnego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko pora-
zenia pradem.

» Odkurzacz nalezy podtaczy¢ do prawidtowo uziemio-
nej sieci. Gniazdo sieciowe i przedtuzacz musza by¢ wy-
posazone w dziatajacy przewod ochronny.

» Przed kazdym zastosowaniem urzadzenia nalezy skon-
trolowac odkurzacz, jego przewdd i wtyczke. W razie
stwierdzenia uszkodzen nie wolno uzytkowac odku-
rzacza. Nie wolno samodzielnie otwierac odkurzacza,
a jego naprawe nalezy zleca¢ jedynie wykwalifikowa-
nym fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu orygi-
nalnych czesci zamiennych. Uszkodzone odkurzacze,
przewody i wtyczki zwiekszaja ryzyko porazenia pradem
elektrycznym.

» Nie wolno najezdza¢ na przewdd, zginac go lub zgnia-
tac. Nie wolno ciagna¢ za przewdd, aby wyja¢ wtyczke
z gniazda lub przesuna¢ odkurzacz z miejsca na miej-
sce. Uszkodzone przewody zwigkszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiana
osprzetu lub przed odtozeniem odkurzacza, nalezy wy-
ja¢ wtyczke z gniazda sieciowego. Ten srodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sie odkurza-
cza.

» Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska
pracy.
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» Naprawe odkurzacza nalezy zlecac jedynie wykwalifi-
kowanym fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. Tylko w ten sposéb
mozna zagwarantowac zachowanie bezpieczenstwa odku-
rzacza.

I} OSTRZEZENIE Odkurzacz zawiera pyt niebez-

pieczny dla zdrowia. Prace zwigza-
ne z opréznianiem i konserwacja, w tym utylizacje pojem-
nika na pyt, nalezy zleca¢ jedynie wykwalifikowanym fa-
chowcom. Podczas pracy konieczne jest stosowanie od-
powiedniego wyposazenia ochronnego. Nie wolno uzy-
wac¢ odkurzacza bez kompletnego systemu filtracji. Uzy-
cie takie jest grozne dla zdrowia.

» Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy skontrolo-
wac stan techniczny weza. Waz nalezy przedtem za-
mocowac do odkurzacza, aby nie nastapito niezamie-

rzone wyrzucenie pytu na zewnatrz. Mogto by wéwczas
doj$¢ do przedostania sie pytu do drég oddechowych.

» Nie wolno siada¢ na odkurzaczu. Moze to spowodowac
uszkodzenie odkurzacza.

» Nalezy ostroznie obchodzic¢ sie z przewodem siecio-
wym i wezem. Moga one stanowic¢ zagrozenie dla innych
0séb.

» Odkurzacza nie wolno czysci¢ strumieniem wody skie-
rowanym bezposrednio na niego. Przedostanie sie wo-
dy do gornej czesci odkurzacza zwigksza ryzyko poraze-
nia pradem elektrycznym.

Symbole

Nastepujace symbole moga mie¢ znaczenie podczas pracy z
odkurzaczem. Nalezy zapamigtac te symbole i ich znaczenia.
Wtasciwa interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpiecz-
niejszemu uzytkowaniu odkurzacza.

Symbole i ich znaczenie

obrazen ciata.

OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytac wszystkie wskazéwki dotyczace bezpieczeii-
stwa i zalecenia. Nieprzestrzeganie wskazdwek dotyczacych bezpieczenstwa i zale-
cen moze doprowadzic¢ do porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych

Odkurzacz klasy ochrony przeciwpytowej M, zgodnie z norma IEC/EN 60335-2-69,
przeznaczony do pracy na sucho i usuwania niebezpiecznych dla zdrowia pytéw o
wartosci granicznej narazenia = 0,1 mg/m?

OSTRZEZENIE! Odkurzacz zawiera pyt niebezpieczny dla zdrowia. Prace zwiaza-
ne z opréznianiem i konserwacja, w tym utylizacje pojemnika na pyl, nalezy zle-
cac jedynie wykwalifikowanym fachowcom. Podczas pracy konieczne jest stoso-
wanie odpowiedniego wyposazenia ochronnego. Nie wolno uzywac odkurzacza
bez kompletnego systemu filtracji. Uzycie takie jest grozne dla zdrowia.

AN

max. 1L-Boxx
max. 15 kg

Zamocowa¢ mozna maksymalnie jedna walizke L-BOXX.

Walizka L-BOXX wraz z zawartoscia nie moze wazy¢ wiecej niz 15 kg.

Nie wieszac odkurzacza, np. w celach transportowych, na haku
dzwigu. Odkurzacz nie jest przeznaczony do obstugi dzwigiem. Istnieje
niebezpieczenstwo doznania obrazen i uszkodzenia mienia.

Nie wolno siada¢ na odkurzaczu ani na niego wchodzi¢. Odkurzacz
% moze sie przewrocic i uszkodzic. Istnieje niebezpieczenstwo doznania
obrazen.

System automatycznego startu/stopu odkurzacza
Odsysanie pytu podczas obrébki materiatéw przy uzyciu elektronarze-

i’ﬂj dzi

Odkurzacz wiacza sie automatyczne i wytacza automatycznie z odpo-
wiednim opdznieniem

© Wytaczanie
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Symbole i ich znaczenie

Odsysanie pytu

EZ210\N

il

Odsysanie zalegajacych pytéw

15 System kontroli przeptywu powietrza dla wezy o $rednicy 15 mm
22 System kontroli przeptywu powietrza dla wezy o $rednicy 22 mm
35 System kontroli przeptywu powietrza dla wezy o $rednicy 35 mm
Min/Max Ptynna regulacja sity ssania:

- maksymalna sita ssania do zastosowan zwigzanych z silng emisja py-

tu

- obnizona sita ssania do zastosowan zwigzanych z niewielka emisja
pytu lub dla potrzeb wyregulowania sity ssania miedzy podtaczonym
elektronarzedziem a powierzchnig obrabianego elementu (np. pod-
czas szlifowania)

Dopuszczalna moc podtaczanego elektronarzedzia (w zalezno$ci od kraju)

AFC System automatycznego oczyszczania filtra (AFC = Automatic Filter

Cleaning)

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Odkurzacz przeznaczony jest do zasysania, pochtaniania,
transportowania i oddzielania wiéréw drewnianych, suchych
niepalnych pytow, niepalnych cieczy i mieszanin wodno-po-
wietrznych. Odkurzacz jest certyfikowany i odpowiada klasie
ochrony przeciwpytowej M. Jest on dostosowany do pod-
wyzszonych wymagan podczas zastosowan profesjonalnych,
np. w rzemiosle, przemysle i w warsztatach.

Odkurzacze klasy ochrony przeciwpytowej M, zgodnie z nor-
ma IEC/EN 60335-2-69, wolno stosowac wytgcznie do po-
chfaniania i odsysania niebezpiecznych dla zdrowia pytéw o
wartosci granicznej narazenia > 0,1 mg/m°.

Odkurzacz wolno uzywac tylko wtedy, gdy sie jest w stanie w
petni ocenic jego wszystkie funkcje, wykona¢ wszystkie dzia-
fania bez ograniczen lub po uzyskaniu odpowiednich instruk-
cji.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentow odno-
si sie do schematu odkurzacza na stronach graficznych.

(1) Zbiornik
(2) Zatyczka przytacza odsysania
(3) Uchwytweza

(4) Uchwyt weza odsysajacego

(5) Gniazdo dla elektronarzedzia
(6) Regulator przeptywu powietrza
(7) Przetacznik trybow pracy

(8) Regulacja sity ssania

(9) Przycisk systemu AFC

(10) Uchwyt transportowy

(11) Mocowanie do walizek L-BOXX
(12) Gorna czesc odkurzacza

(13) Zatrzask gornej czesci odkurzacza
(14) Kotko biezne

(15) Hamulec rolki prowadzacej
(16) Rolka prowadzaca

(17) Uchwyt na przewdd sieciowy
(18) Zatrzask pokrywy filtra

(19) Uchwyt rur

(20) Uchwyt do dyszy do fug/ dyszy wygietej
(21) Uchwyt do dyszy do podtog
(22) Przystawka do odsysania pytu
(23) Dysza wygieta

(24) Waz odsysajacy

Bosch Power Tools
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(25) Worek na odpady (32) Mocowanie uchwytu weza odsysajacego

(26) Filtr ptaski fatdowany (PES) (33) Przycisk

(27) Dyszadofug (34) Otwdr odprowadzajacy nadmiar powietrza

(28) Przyssawka gumowa (35) Kontrolka LED

(29) Szczotka (36) Pokrywa filtra

(30) Dyszado podtog (37) Czujniki stanu napetnienia

(31) Rura

Dane techniczne

Odkurzacz do pracy na sucho i mokro GAS 35 M AFC

Numer katalogowy 3601JC31.. 3601JC3170

Napiecie znamionowe \ 220-240 110

Moc nominalna W 1200 1000

Czestotliwosé Hz 50-60 50-60

Pojemnos¢ zbiornika (brutto) | 35 8o

Pojemnos¢ zbiornika netto (ciecz) | 19 19

Pojemnos¢ worka na pyt | 19 19

Maks. podcinienie ”

- Odkurzacz hPa 230 211

- Turbina hPa 254 242

Maks. przeptyw powietrza "

- Odkurzacz I/s 36 31
m®/s 0,036 0,031

- Turbina I/s 74 71
m®/s 0,074 0,071

Maks. sita ssania W 1380 1150

Powierzchnia filtra fatdowanego m’ 0,615 0,615

Klasa ochrony przeciwpytowej M M

Waga zgodnie z EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,4 12,4

Klasa ochrony /1 @/

Stopien ochrony IPX4 IPX4

A)  Pomiar z zastosowaniem weza o @ 35 mm i dtugosci 3

m
Dane obowiazuja dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjal-
nych wersji produktu sprzedawanych w niektérych krajach dane te mogg sie réznic.

System automatycznego startu/stopu odkurzacza

Napigecie znamionowe Maksymalna moc Minimalna moc
230V 2200 W 100W

Dopuszczalna moc podtaczanego elektronarzedzia.
W przypadku innych modeli przeznaczonych na konkretne rynki warto$ci moga sie réznic. Nalezy zwréci¢ uwage na dane umieszczone na gniez-
dzie odkurzacza.

Informacje o emisji hatasu i drgan Okreslony wg skali A typowy poziom cisnienia akustycznego
emitowanego przez odkurzacz wynosi 70 dB(A). Niepew-

nos$¢ pomiaru K = 3 dB. Poziom hatasu podczas pracy moze
przekroczy¢ 80 dB(A).

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 60335-2-69.
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Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kieru-
nkow) i niepewnosé pomiaru K oznaczone zgodnie z
EN 60335-2-69: a,< 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy odkurzaczu, nalezy wyjac¢ wtyczke sie-
ciowa z gniazda.

Montaz uchwytu weza odsysajacego (zob. rys. A)
- Zdecydowanym ruchem wsuna¢ uchwyt weza odsysaja-

cego (4) od gory w przewidziane do tego celu mocowania
(32) az do zablokowania.

Montaz weza odsysajacego (zob. rys. B)

- Waz odsysajacy (24) natozy¢ na uchwyt (3) i obrécic¢ go
w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara az do
oporu.

Wskazéwka: Podczas odkurzania, na skutek tarcia pytu w

rurze oraz elementach osprzetu, dochodzi do powstania ta-

dunkdw elektrostatycznych, ktdre sa przez uzytkownika od-
czuwane w postaci wytadowan elektrostatycznych (zaleznie
od warunkow srodowiskowych i wrazliwosci uzytkownika).

Bosch zaleca stosowanie antystatycznego weza odsysajace-

go (osprzet) podczas odkurzania drobnych pytow i zanie-

czyszczen suchych.

Montaz podstawy (zob. rys. C)

Waz odsysajacy (24) jest wyposazony w system Clip, ktry

umozliwia podtaczenie osprzetu (adaptera do odsysania py-

tu (22), dyszy wygietej (23)).

Montaz adaptera do odsysania pytu

- Podtaczy¢ adapter do odsysania pytu (22) do weza odsy-
sajacego (24), az oba przyciski (33) weza zaskocza w za-
padce.

- W celu demontazu nalezy nacisnac przyciski (33) do we-
wnatrz i zdemontowac elementy.

Montaz dyszi rur

- Podtaczy¢ dysze wygieta (23) do weza odsysajacego
(24), az oba przyciski (33) weza zaskocza w zapadce.

- Nastepnie zatozy¢ zadany osprzet (dysze do podtog, dy-
sze do fug, rure itp.) na dysze wygieta (23).

- W celu demontazu nalezy nacisng¢ przyciski (33) do we-
wnatrz i zdemontowac elementy.

Wktadanie/wyjmowanie worka na odpady lub
worka na pyt (praca na sucho) (zob. rys. D1-D2)

Do pracy na sucho i usuwania materiatéw zgodnie z klasg
ochrony przeciwpytowej M nalezy uzy¢ worka na odpady
(25) lub worka na pyt.

W przypadku usuwania materiatéw niestanowiacych zagro-
zenia dla zdrowia lub materiatéw o wartosci granicznej nara-
zenia 2 1 mg/m® (zgodnie z klasg ochrony przeciwpytowej
L), mozna je odsysa¢ bezposrednio do zbiornika.
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Wskazéwka: Podczas stosowania papierowego worka filtra-
cyjnego bezwzglednie trzeba, a podczas stosowania wtok-
ninowego worka filtracyjnego nalezy wytaczy¢ system auto-
matycznego oczyszczania filtra (AFC) (zob. ,System automa-

tycznego oczyszczania filtra (zob. rys. H)“, Strona 131).
I} OSTRZEZENIE Odkurzacz zawiera pyt niebez-
pieczny dla zdrowia. Prace zwiaza-
ne z oproznianiem i konserwacja, w tym utylizacje pojem-
nika na pyt, nalezy zleca¢ jedynie wykwalifikowanym fa-
chowcom. Podczas pracy konieczne jest stosowanie od-
powiedniego wyposazenia ochronnego. Nie wolno uzy-
wac odkurzacza bez kompletnego systemu filtracji. Uzy-
cie takie jest grozne dla zdrowia.

Wktadanie worka do utylizacji

- Otworzy¢ zatrzaski (13) i zdjac gorna cze$¢ odkurzacza
(12).

- Witozy¢ worek na odpady (25) otworem wlotowym skiero-
wanym w gore do zbiornika (1).

- Przesunac otwor wlotowy przez kotnierz, az znajdzie sie w
zagtebieniu kotnierza.

- Upewnic sig, czy worek na odpady (25) doktadnie przyle-
ga do wewnetrznych $cianek zbiornika (1).

- Wystajaca krawedz worka na odpady (25) wywina¢ poza
krawedz zbiornika (1).

- Natozyc gorng czes¢ odkurzacza (12) i zamknac zatrzaski
(13)

Wyjmowanie i zamykanie worka na odpady

- Otworzy¢ zatrzaski (13) i zdjac gorna cze$¢ odkurzacza
(12).

- Zdjac petny worek na odpady (25) z kotnierza, w kierun-
ku do tytu.

- Ostroznie wyja¢ worek na odpady (25) ze zbiornika (1),
uwazajac przy tym, aby go nie uszkodzi¢.
Nalezy przy tym uwazaé, aby worek nie otart sie o kotnierz
lub inne ostre przedmioty.

- Zdjac zabezpieczenie paska samoprzylepnego i zaklei¢
worek na odpady.
Nastepnie zasznurowac worek na odpady (25) ponizej
otworu wlotowego za pomoca zdjetego zabezpieczenia.

Wymiana/wktadanie worka na pyt (osprzet)

- Otworzy¢ zatrzaski (13) i zdjac gorna cze$¢ odkurzacza
(12).

- Petny worek na pyt pociagna¢ do tytu, wyjmujac go z kot-
nierza. Zamknac¢ otwdr worka poprzez przetozenie po-
krywki. Zamkniety worek na pyt wyjac ze zbiornika (1).

- Natozy¢ nowy worek na pyt na kotnierz odkurzacza.
Upewnic sie, ze worek na pyt przylega w catej dtugosci do
wewnetrznych $cianek zbiornika (1).

- Natozyc gorng czes¢ odkurzacza (12) i zamknac zatrzaski
(13).

Bosch Power Tools
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Zaktadanie przyssawki gumowej (odsysanie na

mokro) (zob. rys. E)

Wskazowka: Wymagania dotyczace przepuszczalnosci (kla-

sa ochrony przeciwpytowej M) zostaty potwierdzone tylko

dla trybu pracy na sucho.

- Zapomocg odpowiedniego narzedzia podwazy¢ szczotke
(29) zatozona na dysze do podtog (30).

- Zatozy¢ przyssawke gumowa (28) na dysze do podtog
(30).

Wskazéwka: Strona przyssawki gumowej z tekstura musi

znajdowac sie od zewnetrznej strony.

Mocowanie walizki L-BOXX (zob. rys. F)

- Walizke L-BOXX umiesci¢ w mocowaniach (11).

Dla potrzeb transportu odkurzacza oraz przechowywania

osprzetu i/lub elektronarzedzia mozna do gornej czesci od-

kurzacza zamocowac walizke L-BOXX.

» Nie przenosi¢ odkurzacza, trzymajac go za uchwyt za-
mocowanej walizki L-BOXX. Odkurzacz jest za ciezki,
aby mozna go byto przenosi¢ przy uzyciu uchwytu walizki
L-BOXX. Istnieje niebezpieczenstwo doznania obrazen i
uszkodzenia mienia.

Praca

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiana

osprzetu lub przed odtozeniem odkurzacza, nalezy wy-
ja¢ wtyczke z gniazda sieciowego. Ten srodek ostrozno-

$ci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sie odkurza-
cza.

Uruchamianie

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
Zrodta pradu musi zgadzaé sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej odkurzacza. tadowarki przeznaczone do pracy
pod napieciem 230 V mozna podtaczy¢ rdwniez do sieci
220V.

» Uzytkownik powinien zasiggna¢ informacji na temat
aktualnie obowiazujacych w danym kraju ustalen/
przepisoéw regulujacych zasady obchodzenia sie z py-
tami niebezpiecznymi dla zdrowia.

Odkurzacz jest przeznaczony do zasysania i oczyszczania na-

stepujacych materiatow:

- Pyty o wartoci granicznej narazenia > 0,1 mg/m*

Z zasady nie wolno uzywac odkurzacza w pomieszczeniach
zagrozonych wybuchem.

Aby zapewni¢ optymalng moc ssania, nalezy catkowicie roz-
winac waz odsysajacy (24) z gornej czesci odkurzacza (12).

Odsysanie na sucho
Odsysanie zalegajacych pytow

- Ustawienie regulatora przeptywu powietrza (6) nalezy do-

stosowac do uzywanego weza.

- Aby wlaczy¢€ odkurzacz, nalezy ustawic¢

przetacznik trybéw pracy (7) na symbol S
,Odsysanie”. ﬂ.

- Aby wylaczyé odkurzacz, nalezy ustawi¢ ©
przetacznik trybow pracy (7) na symbol
,Wytaczanie”.

Odkurzacz wyposazony zostat w system kontroli przeptywu
powietrza. W trybie ,Odsysanie” system kontroli przeptywu
powietrza jest ustawiony na statg wartosé¢ 20 m/s, niezalez-
nie od ustawienia regulatora przeptywu powietrza (6).
Jezeli warto$c ta nie zostanie osiagnieta, na przyktad z po-
wodu zanieczyszczen zgromadzonych w wezu, petnego wor-
ka na pyt lub zatkanego filtra ptaskiego faldowanego, rozle-
gnie sie akustyczny sygnat ostrzegawczy. W takim wypadku
nalezy wytaczyc¢ odkurzacz i skontrolowac go zgodnie z opi-
sem w rozdziale ,Usuwanie usterek”.

Odsysanie pytu podczas obrébki materiatéw przy uzyciu

elektronarzedzi (zob. rys. G)

» Jezeli powietrze wylotowe wyprowadzane jest z po-
wrotem do pomieszczenia, konieczna jest wystarcza-
jaca wymiana powietrza (wspotczynnik L) w pomiesz-
czeniu. Nalezy przestrzegac obowiazujacych w danym
kraju przepisow lokalnych.

Odkurzacz posiada whudowane gniazdo ze stykiem ochron-

nym (5). Mozna do niego podtaczy¢ elektronarzedzie. Nale-

2y przy tym wzia¢ pod uwage maksymalnie dopuszczalng
moc przytaczowa podtaczonego elektronarzedzia.

Aby zapewni¢ skuteczne odsysanie pytu, nie wolno przekro-

czy¢ (w dot) minimalnej wielkosci przeptywu powietrza (Air-

flow), okreslonej dla podtaczonego elektronarzedzia.

Srednicaweza Wartos¢ nastawy przepty-

wu powietrza
35mm 57,9m*/h
22 mm 41,2m’h
15mm 12,7 m%h

- Ustawienie regulatora przeptywu powietrza (6) nalezy do-
stosowac do uzywanego weza.

- Zamontowa¢ adapter do odsysania pytu (22) (zob. ,Mon-
taz adaptera do odsysania pytu®, Strona 129).

- Zatozy¢ adapter do odsysania pytu (22) na krociec odsy-
sajacy elektronarzedzia.

Wskazowka: Podczas pracy z elektronarzedziami, ktdrych

doptyw powietrza w wezu jest zbyt maty (np. wyrzynarki,

szlifierki itp.), nalezy otworzy¢ otwdr odprowadzajacy nad-

miar powietrza (34) adaptera do odsysania pytu (22). Tylko

w ten sposob mozna zapewni¢ sprawne dziatanie systemu

automatycznego oczyszczania filtra.

W tym celu nalezy obracic¢ piercien umieszczony nad otwo-

rem (34) az do catkowitego otwarcia.
- Aby uruchomié system automatyczne- =I5

go startu/stopu odkurzacza, nalezy usta-
wic przetacznik trybow pracy (7) na sym- 14}
bol ,Automatyczny start/stop”.

W tym trybie pracy przeptyw powietrza
nadzorowany jest elektronicznie zgodnie
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z ustawieniami na regulatorze przeptywu
powietrza (6). Wtasciwy wybdr ustawie-
nia gwarantuje wystarczajacy transport
pytow.

- Aby uruchomié odkurzacz, nalezy wiaczy¢ podtaczone
do gniazda (5) elektronarzedzie. Odkurzacz uruchamia
sie automatycznie.

- Wyfaczy¢ elektronarzedzie, aby zakerczy¢ prace odku-
rzacza.

Funkcja opdznienia systemu automatycznego startu/sto-
pu umozliwia prace jeszcze przez maks. 15 sekund, co
umozliwia odessanie pozostatych pytéw z weza odsysa-
jacego.

- Aby wylaczy¢ odkurzacz, nalezy ustawic¢ ©
przetacznik trybow pracy (7) na symbol
,Wytaczanie”.

Jezeli styszalny jest sygnat dZwiekowy, nalezy skontrolowac
odkurzacz zgodnie ze wskazéwkami podanymi w rozdziale
LUsuwanie usterek”.

Odsysanie na mokro

» Nie wolno odsysac za pomoca odkurzacza cieczy pal-
nych lub wybuchowych, takich jak na przyktad benzy-
na, olej, alkohol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysa¢
goracych lub tlacych sie pytéw. Nie wolno uzywac od-
kurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybuchem.
Pyty, opary lub ciecze moga sie zapali¢ lub wybuchnaé.

» Nie wolno stosowac odkurzacza jako pompy wodnej.
Odkurzacz przeznaczony jest do odsysania mieszanki
wodno-powietrznej.

Wskazéwka: Wymagania dotyczace przepuszczalnosci (kla-

sa ochrony przeciwpytowej M) zostaty potwierdzone tylko

dla trybu pracy na sucho.

Czynnosci przygotowawcze przed rozpoczeciem

odsysania na mokro

- W razie potrzeby wyja¢ worek na odpady (25) lub worek
na pyt.

Wskazowka: Aby utatwic¢ sobie usuwanie odpaddéw nalezy

do odsysania mieszanin wody i ciat statych, stosowac¢ worek

filtracyjny do odpadow ciektych, ktdry oddziela ciata state
od cieczy.

- Zatozy¢ przyssawke gumowa (28) na dysze do podtdg
(30) (zob. ,,Zaktadanie przyssawki gumowej (odsysanie
na mokro) (zob. rys. E)*, Strona 130).

- Wyfaczyé system automatycznego oczyszczania filtra
(AFC) (zob. ,System automatycznego oczyszczania filtra
(zob. rys. H)“, Strona 131).

Odsysanie cieczy

- Aby whaczy¢ odkurzacz, nalezy ustawic¢ przetacznik try-
bow pracy (7) na symbol ,Odsysanie”.

Odkurzacz jest wyposazony w czujniki stanu napetnienia

(37). Po osiagnieciu maksymalnego napetnienia odkurzacz

wyfgcza sie. Ustawic przefacznik trybdw pracy (7) na symbol

,Wytaczanie”.
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Wskazéwka: Podczas odsysania cieczy nieprzewodzacych

(np. emulsja wiertarska, oleje i smary) odkurzacz nie wytg-

czy sie przy petnym zbiorniku. Poziom napetnienia zbiornika

nalezy stale kontrolowaé i oprézni¢ zbiornik w pore.

Jezeli podczas pracy na mokro rozlegnie sie akustyczny sy-

gnat ostrzegawczy, nie zaktdca to bezpieczenstwa funkcjo-

nowania odkurzacza. Nie ma konieczno$ci podejmowania

zadnych dziatan zwigzanych z usuwaniem usterek.

- Aby wytaczy¢ odkurzacz, nalezy ustawi¢ przetacznik try-
bow pracy (7) na symbol ,Wytaczanie”.

- Przed transportem odkurzacza nalezy zatozy¢ zatyczke
(2) na przytacze odsysania (3).

- Oproznic¢ zbiornik (1).

W celu zapobiegania rozwojowi plesni po pracy na mokro:

- Wyjac filtr ptaski fatdowany (26) i dobrze go osuszy¢.

- Zdjac gorna czes¢ odkurzacza (12), otworzy¢ pokrywe fil-
tra (36) i dobrze osuszyc obie czesci.

System automatycznego oczyszczania filtra
(zob. rys. H)

W przypadku systemu automatycznego oczyszczania filtra
(AFC = Automatic Filter Cleaning) filtr ptaski faldowany (26)
jest co 15 sekund czyszczony silnymi uderzeniami powietrza
(odgtos pulsowania).
Najpdzniej po zauwazeniu spadku wydajnosci odsysania na-
lezy uruchomic oczyszczanie filtra.
Przy regularnym stosowaniu oczyszczania filtra zywotnos¢
filtra ulega wydtuzeniu.
Aby zapewni¢ optymalna zywotnosc filtra, nalezy wytaczac
system automatycznego oczyszczania filtra tylko w wyjatko-
wych przypadkach, np. podczas odsysania cieczy lub w przy-
padku korzystania z papierowego worka filtracyjnego.
Powierzchniowo zanieczyszczony filtr ptaski fatdowany jest
w pefni sprawny. Reczne oczyszczanie filtra fatdowanego
poprzez ostukanie go lub przedmuchanie nie jest konieczne i
moze doprowadzi¢ do uszkodzenia filtra.
Wskazowka: System automatycznego oczyszczania filtra
jest fabrycznie wtaczony.
Wiaczanie/wytaczanie systemu automatycznego oczyszcza-
nia filtra jest mozliwe tylko przy wtaczonym urzadzeniu.
- Wytaczanie systemu AFC

Nacisnaé przycisk systemu AFC (9).

Kontrolka LED (35) gasnie.
- Wiaczanie systemu AFC

Nacisna¢ przycisk systemu AFC (9).

Kontrolka LED (35) $wieci sie na zielono.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiana
osprzetu lub przed odtozeniem odkurzacza, nalezy wy-
jac¢ wtyczke z gniazda sieciowego. Ten srodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurza-
cza.

Bosch Power Tools
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» Aby moc efektywnie i bezpiecznie pracowac, nalezy
zawsze utrzymywac odkurzacz i jego otwory wentyla-
cyjne w czystosci.

» Podczas czynnosci konserwacyjnych oraz czyszczenia
odkurzacza nalezy nosi¢ maske przeciwpytowa.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.

Przed przystapieniem do konserwacji przez uzytkownika na-

lezy zdemontowac odkurzacz, oczysci¢ i konserwowac w taki

sposob, by nie spowodowac zagrozenia dla personelu kon-
serwujacego i 0sob postronnych. Przed rozpoczeciem de-
montazu nalezy oczysci¢ odkurzacz, aby zapobiec ewentual-
nym zagrozeniom. Pomieszczenie, w ktdrym odkurzacz jest
demontowany, musi by¢ zaopatrzone w dobrze funkcjonuja-
cg wentylacje. Podczas konserwacji nalezy stosowac srodki
ochrony osobistej. Po zakoficzeniu konserwacji nalezy do-
ktadnie oczysci¢ pomieszczenie, w ktorym dokonywano kon-
serwacji.

Co najmniej raz do roku producent lub odpowiednio prze-

szkolona osoba powinna dokonac certyfikacji urzadzenia,

kontrolujac np. uszkodzenia filtra, szczelno$¢ odkurzacza i

sprawnosc funkcjonowania urzadzen nadzorujacych.

W przypadku odkurzaczy klasy M, ktore znajdowaty sie w za-

brudzonym otoczeniu nalezy oczysci¢ obudowe oraz wszyst-

kie elementy maszyny oraz zastosowac odpowiednie Srodki
uszczelniajace. Podczas przeprowadzania prac konserwacyj-
nych i naprawczych nalezy poddac utylizacji wszystkie zanie-
czyszczone czescei, ktdre nie daja sie w zadowalajacy sposéb
oczyscic. Elementy te nalezy zapakowac w nieprzepuszczal-
ne worki i utylizowac zgodnie z obowigzujacymi przepisami
dotyczacymi usuwania tego typu odpadow.

Wyjmowanie/wymiana filtra ptaskiego fatdowanego

(zob. rys. 11-12)

Wydajnos¢ ssania jest zalezna od stanu filtra. Dlatego filtr na-

lezy regularnie czyscic.

Uszkodzony filtr ptaski fatdowany (26) nalezy natychmiast

wymienic.

- Pociagnac zatrzask (18) i otworzy¢ pokrywe filtra (36).

- Filtr ptaski fatdowany (26) nalezy chwycic za strzemigcz-
ka i pociagnac go w gore.

- Usunac pyt i zanieczyszczenia, ktdre powstaty przy wyj-
mowaniu filtra ptaskiego fatdowanego (26), za pomoca
wilgotnej szmatki z krawedzi pokrywy filtra (36).

Filtry ptaskie fatdowane PES i PTFE mozna optukac pod
biezaca woda.

- Zatozy¢ nowy lub oczyszczony filtr ptaski fatdowany (26),
zwracajac przy tym uwage na jego prawidtowe osadzenie.

- Ponownie zamknac¢ pokrywe filtra (36) (az do styszalnego
zablokowania).

Czyszczenie zbiornika

- Zbiornik (1) nalezy od czasu do czasu oczyscic, uzywajac
do tego celu dostepnych w handlu (niezawierajacych cza-
stek Sciernych) srodkéw myjacych, a nastepnie pozosta-
wi¢ do osuszenia.

Czyszczenie czujnikow stanu napetnienia (zob. rys. J)

0d czasu do czasu nalezy czyscic¢ czujniki stanu napetnienia

(37).

- Otworzy¢ zatrzaski (13) i zdjac gorna cze$¢ odkurzacza
(12).

- Czujniki stanu napetnienia (37) nalezy czysci¢ za pomocg
miekkiej szmatki.

- Natozyc gorng czes¢ odkurzacza (12) i zamknac zatrzaski

(13

Przechowywanie i transport (zob. rys. K)

- Owinac przewod sieciowy wokdt uchwytéw (17).

- Wtozy¢ osprzet w przewidziane do tego celu uchwyty: ru-
ry (31) w uchwyty (19), dysze do fug (27) w uchwyt
(20), dysze do podtog (30) w uchwyt (21).

- Zdjac elastyczne tasmy uchwytu weza odsysajacego (4) i
owina¢ waz odsysajacy (24) wokot gornej czesci odkurza-
czaw uchwycie (4).

Ponownie zatozy¢ elastyczne tasmy.

- Walizke L-BOXX umiesci¢ w mocowaniach (11).

- Wyjac petny worek na odpady lub worek na pyt albo wyla¢
zebrana ciecz przed planowanym transportem odkurza-
cza, aby unikna¢ urazu kregostupa.

Odkurzacz nalezy przenosié, trzymajac go wytacznie za
uchwyt transportowy (10).

- Przed transportem odkurzacza nalezy zatozy¢ zatyczke
(2) na przytacze odsysania (3).

- Odkurzacz nalezy ustawi¢ w suchym pomieszczeniu i za-
bezpieczy¢ go przed nieuprawnionym uzyciem.

- W celu zablokowania rolek prowadzacych (16) nalezy na-
cisna¢ hamulec (15).

Usuwanie usterek

» W razie awarii (np. peknigcia filtra), nalezy bezzwtocz-
nie wytaczy¢ odkurzacz. Przed ponownym uruchomie-
niem nalezy usuna¢ awarie.

Problem Rozwiazanie

Nie mozna uruchomic turbiny.
napetnienia (37).

- Skontrolowac¢ przewdd sieciowy, wtyczke, bezpiecznik, gniazdo i czujniki stanu

Przetacznik trybow pracy (7) jest ustawiony w pozycji ,System automatycznego star-

tu/stopu”.

- Przetacznik trybéw pracy (7) ustawi¢ na symbol ,Odsysanie” lub wiaczy¢ podta-
czone do gniazda (5) elektronarzedzie.

Turbina wytacza sie.

- Oprodznic¢ zbiornik (1).
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Problem Rozwiazanie
Nie mozna uruchomic turbiny po - Wyfaczy¢ odkurzacz i odczekac 5 sekund, po 5 sekundach ponownie wtaczy¢ od-
opréznieniu zbiornika. kurzacz.

- Czujniki stanu napetnienia (37) oraz przestrzen pomiedzy czujnikami stanu napet-
nienia (37) nalezy oczyscic za pomocg szczotki.

Sifa ssania stabnie. - Usunac zanieczyszczenia blokujace dysze, rure (31), waz odsysajacy (24) lub filtr
ptaski fatdowany (26).

- Wymienic¢ worek na odpady (25) lub worek na pyt.

- Prawidtowo zamknac pokrywe filtra (36).

- Poprawic¢ pozycije gornej czesci odkurzacza (12) i zamkna¢ zatrzaski (13).

- Wymienic filtr ptaski fatdowany (26).

Wydobywanie sie pytu z odkurzaczaw - Skontrolowaé, czy filtr ptaski fatdowany (26) jest prawidtowo zamontowany.
trakcie odkurzania

- Wymienic filtr ptaski fatdowany (26).

Nie dziata automatyczny wytacznik - Czujniki stanu napetnienia (37) oraz przestrzen pomiedzy czujnikami stanu napet-
podczas odsysania na mokro. nienia (37) nalezy oczysci¢ za pomocg szczotki.

W przypadku cieczy przewodzacych lub spienionych automatyczny wytacznik nie
dziata.

- Stale nalezy kontrolowaé poziom napetnienia zbiornika.
Rozlega sie akustyczny sygnat ostrze-  Sita ssania jest ustawiona na zbyt niskg wartosc.

gawczy. - Przestawic¢ regulacje sity ssania (8) na wyzsza wartosc.

Ustawiona jest nieprawidtowa $rednica weza.

- Ustawic regulator przeptywu powietrza (6) na wtasciwa srednice weza.
Waz odsysajacy (24) jest zatkany lub zgiety.

- Usunac¢ blokade lub wyprostowac waz.

Worek na odpady / worek na pyt jest petny.

- Wymienic¢ worek na odpady (25) lub worek na pyt.

Filtr ptaski fatdowany (26) jest zanieczyszczony.
- Oczyscic¢ lub w razie potrzeby wymienic filtr ptaski fatdowany.
Brak wystarczajacego przeptywu powietrza po podtaczeniu elektronarzedzia.

- Otworzyc otwor odprowadzajacy powietrze (34) adaptera do odsysania pytu
(22): obracac pierscien na adapterze do odsysania pytu az do catkowitego otwar-
cia otworu.

- Jezeli jest dostepny: otworzy¢ otwor odprowadzajacy powietrze elektronarzedzia.
Nieprawidtowe dziatanie elektronicznego uktadu nadzorujacego prace odkurzacza.
- Skontaktowac sie z autoryzowanym punktem serwisowym firmy Bosch.
Nie dziata system automatycznego - Wiaczyc¢ system oczyszczania filtra (nacisnac przycisk systemu AFC (9)).
oczyszczania filtra. ~ Podtaczyé waz odsysajacy (24).

Nie mozna wytgczyc¢ systemu automa- - Skontaktowac sie z autoryzowanym punktem serwisowym firmy Bosch.
tycznego oczyszczania filtra.

Nie mozna wiaczy¢ systemu automa- - Skontaktowac sie z autoryzowanym punktem serwisowym firmy Bosch.
tycznego oczyszczania filtra.

Osprzet Numer katalogowy osprzetu
Numer kata|ogowy osprzetu Worek fiItracyjny do odpadéw cie- 2607432039

ktych (praca na mokro)

Papierowy worek filtracyjny (praca 2607 432035

na sucho) Worek na odpady (PE) (praca na 2607 432043
Wiékninowy worek filtracyjny (pra- 2607 432037 sucho i mokro)

canasucho)
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Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac si¢ do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
gty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154441

E-mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Utylizacja odpadow
Odkurzacz, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢ do po-
nownego przetworzenia zgodnie z obowiazujacymi przepisa-
mi ochrony $rodowiska.

Nie wolno wyrzucac odkurzacza do odpadéw z
E gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:
Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku odkurzacze nalezy zbierac osobno i do-

prowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obowia-
zujacymi przepisami ochrony srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni pro

vysavace
bezpecnostnich upozornéni a pokynd miize mit

L—I za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar

a/nebo tézka poranéni.

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani

Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

» Tento vysavac neni urceny k tomu,
aby ho pouzivaly déti a osoby
s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i duSevnimi
schopnostmi nebo
nedostatecnymi zkuSenostmi
a védomostmi. V opacném pripadé
hrozi nebezpeci nespravného
zachazeni a poranéni.

» Déti musi byt pod dozorem. Tak
bude zajisténo, Ze si déti nebudou
s vysavacem hrat.

[JVYSTRAHA  Nikdy nevysavejte latky obsahujici
azbest. Azbest je karcinogenni.
[NVYSTRAHA Vysavaé pouZivejte pouze tehdy,

pokud jste obdrzeli dostatecné
informace o pouzivani vysavace, vysavanych latkach

a jejich bezpeéné likvidaci. Dilkladna instruktaz snizuje

riziko nespravné obsluhy a poranéni.

[YVYSTRAHA  Vysavaéje vhodny pro vysavani

suchého materialu a pomoci
vhodnych opatieni také pro vysavani kapalin. Pri
proniknuti kapalin se zvysuije riziko drazu elektrickym
proudem.

» Svysavacem nevysavejte horlavé nebo vybusné
kapaliny, napfiklad benzin, olej, alkohol,
rozpoustédla. Nevysavejte horky nebo horici prach.
Vysavac nepouzivejte v prostorech s nebezpecim
vybuchu. Takovy prach, vypary nebo kapaliny se mohou
vznitit nebo vybuchnout.

N VY'STRAH A Zastréku pouZivejte pouze pro
ticely stanovené v navodu

k obsluze.

IYIVYSTRAHA  Pokudzvysavace uniké péna nebo

voda, vysavac ihned vypnéte

a vyprazdnéte nadobu. Vysavac se jinak mize poskodit.

» POZOR! Vysavac se smi skladovat pouze ve vnitinich
prostorech.

» POZOR! Pravidelné Cistéte snimace naplnéni kapaliny
a kontrolujte, zda nejsou poskozené. Jinak mize byt
negativné ovlivnéna funkce.

» Pokud se nelze vyhnout pouzivani vysavace ve vihkém
prostredi, pouZijte proudovy chrani¢. Pouziti
proudového chranice snizuje riziko trazu elektrickym
proudem.

» Vysavac zapojujte do Fadné uzemnéné elektrické sité.
Sitova zasuvka a prodluzovaci kabel musi mit funkéni
ochranny vodi¢.
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» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte vysava¢, kabel
a zastrcku. Pokud zjistite poskozeni, vysavac
nepouzivejte. Neotevirejte sami vysavac a nechte ho
opravit pouze kvalifikovanymi odbornymi pracovniky
a pouze za pouziti originalnich nahradnich dili.
Poskozeny vysavac, kabel a zastrcka zvysSuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Nepiejizdéjte ani neuskiipnéte kabel. Netahejte za
kabel pfi odpojovani zastrcky ze zasuvky ani pi
premistovani vysavace. Poskozené kabely zvy3uji riziko
tirazu elektrickym proudem.

» Pred udrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou prislusenstvi nebo ulozenim
vysavade vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky. Toto
preventivni opatfeni zabrani neiimysInému zapnuti
vysavace.

» Postarejte se o dobré vétrani na pracovisti.

» Vysavac nechavejte opravovat pouze kvalifikovanymi
odbornymi pracovniky pouze za pouziti originalnich
nahradnich dilii. Tim bude zaruceno, Ze zlistane
zachovana bezpecnost vysavace.

A WSTR AHA  Vysavac obsahuje zdravi Skodlivy
prach. Vyprazdiiovani a tidrzbu,
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véetné odstranovani nadoby na prach, nechavejte

provadét pouze odborniky. Je nutné odpovidajici

ochranné vybaveni. NepouZivejte vysavac bez
kompletniho filtracniho systému. Jinak ohroZujete své
zdravi.

» Pred uvedenim do provozu zkontrolujte saci hadici,
zda je v bezvadném stavu. Saci hadici pfitom nechte
namontovanou na vysavaci, aby nepozorované
neunikal prach. Jinak miiZete prach vdechnout.

» Na vysavac si nesedejte. MiZete vysavac poskodit.

» Sitovy kabel a saci hadici pouzivejte opatrné. MiZete
tim ohroZovat jiné osoby.

» Vysavac necistéte pfimo namifenym proudem vody.
Vniknuti vody do horniho dilu vysavace zvy3uije riziko
Uirazu elektrickym proudem.

Symboly

Nasledujici symboly mohou byt dileZité pro pouzivani
vaseho vysavace. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symbolli vam pomiize vysavac Iépe
a bezpecnéji pouzivat.

Symboly a jejich vyznam

VAROVANI! Pfetéte si viechna bezpe&nostni upozornéni a vechny pokyny.
Nedodrzovéni bezpe¢nostnich upozornéni a pokyni mize mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Vysavac tidy prachu M podle IEC/EN 60335-2-69 pro suché vysavani zdravi
Skodlivého prachu s meznimi hodnotami expozice = 0,1 mg/m?

VAROVANI! Vysavaé obsahuje zdravi $kodlivy prach. Vyprazdiiovani a tidrzbu,
vcetné odstranovani nadoby na prach, nechavejte provadét pouze odborniky. Je
nutné odpovidajici ochranné vybaveni. NepouZivejte vysavac bez kompletniho
filtracniho systému. Jinak ohroZujete své zdravi.

Nacvakavejte maximalné jeden L-Boxx.

AN

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Hmotnost L-Boxxu v€etné obsahu nesmi prekrocit 15 kg.

max. 1 L-Boxx

max. 15 kg

Vysavac nezavésujte, napf. za i¢elem premistovani, na hak jefabu.
Vysavac nelze premistovat pomoci jefdbu. Hrozi nebezpeci poranéni
a poskozeni.

Na vysavaé si nesedejte a nestoupejte. Vysavac se miize prevrhnout

% a poskodit. Hrozi nebezpedi poranéni.

Automatické zapnuti/vypnuti
Odsavani prachu, ktery vznika u béziciho elektronaradi
1'#]3 Vysavac se automaticky zapne a s Casovou prodlevou zase vypne.

0) Vypnuti
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Symboly a jejich vyznam

Vysavani
Vysavani usazeného prachu

EZ210\N

il

15 Sledovani objemu proudéni pro primér hadice 15 mm
22 Sledovani objemu proudéni pro primér hadice 22 mm
35 Sledovani objemu proudéni pro priimér hadice 35 mm
Min/Max Plynula regulace saci sily:

- Maximalni saci vykon pro préace s velkou prasnosti

- SniZeny saci vykon pro prace s mensi prasnosti a napf. pro regulaci
prisati mezi pfipojenym elektronaradim a povrchem obrobku (napr.
pfi brouseni).

zemi)

Udaj pFipustného piikonu pripojeného elektrického naradi (specificky pro pfislusnou

AFC Automatickeé ¢isténifiltru (AFC = Automatic Filter Cleaning)

Popis vyrobku a vykonu

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Zarizeni je urcené k zachycovani, vysavani, transportu
afiltrovani drevénych trisek a nehoflavého suchého prachu,
nehorlavych kapalin a smési vody a vzduchu. Vysavac je
technicky vyzkouseny z hlediska prachu a odpovida tfidé
prachu M. Je vhodny pro zvy$ené namahani pfi
profesionalnim pouZiti, napf. v oblasti femesel, primyslu
avdilnach.

Vysavace tridy prachu M podle [EC/EN 60335-2-69 se smi
pouzivat pouze pro vysavani a odsavani zdravi skodlivého
prachu s mezni hodnotou expozice > 0,1 mg/m®.

Vysavac pouzivejte jen tehdy, kdyZ dokazete plné odhadnout
a bez omezeni provadét vSechny funkce nebo jste obdrzeli
prislusné pokyny.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
vysavace na strankach s obrazky.

(1) Nadoba

(2) Krytka pripojky odsavani
(3) Otvor pro hadici

(4) Drzak pro saci hadici

(5) Zasuvka pro elektronaradi
(6) Regulator objemu proudéni

(7) Voli¢ druhu provozu

(8) Regulator saciho vykonu
(9) Tlacitko AFC

(10) Drzadlo

(11) Uchyceni L-Boxxu

(12) Hornidil vysavace

(13) Uzaver pro horni dil vysavace
(14) Kolecko

(15) Brzda otocného kolecka
(16) Otocné kolecko

(17) Uchyceni kabelu

(18) Uzaviraci spona pro kryt filtru
(19) Drzak pro saci trubky

(20) Drzak pro Stérbinovou hubici / zahnutou hubici
(21) Drzak pro podlahovou hubici
(22) Odsavaci adaptér

(23) Zahnutd hubice

(24) Sacihadice

(25) Odpadnivak

(26) Plochy skladany filtr (PES)
(27) Stérbinova hubice

(28) Gumova stérka

(29) Kartacovy pas

160992A4LY|(19.11.2018)
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(30) Podlahova hubice

(31) Sacitrubka

(32) Uchyceni pro drzak saci hadice
(33) Tlacitko
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(34) Otvor falesného vzduchu
(35) Kontrolni LED

(36) Krytfiltru

(37) Senzory naplnéni

Technické udaje
Vysavac pro mokré a suché sani GAS 35 M AFC
Cislo zbozi 3601JC31.. 3601JC3170
Jmenovité napéti Vv 220-240 110
Jmenovity prikon W 1200 1000
Frekvence Hz 50-60 50-60
Objem nadoby (brutto) | 35 35
Cisty objem (kapalina) | 19 19
Objem vaku na prach | 19 19
Max. podtlak ¥
- Vysavac hPa 230 211
- Motor hPa 254 242
Max. objem proudéni
- Vysavac I/s 36 31
m/s 0,036 0,031
- Motor I/s 74 71
m/s 0,074 0,071
Max. saci vykon w 1380 1150
Plocha sklddaného filtru m? 0,615 0,615
Trida prachu M M
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,4 12,4
Trida ochrany &1 &/
Stupen kryti IP X4 IP X4

A) Méfeno se saci hadici s @ 35 mm a délkou 3m

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a u specifickych provedeni pro piislu$né zemé se mohou tyto

(daje liit.

Automatické zapnuti/vypnuti

Maximalni vykon
2200W

Jmenovité napéti

230V

Minimalni vykon
100W

Udaj pripustného piikonu pfipojeného elektrondfadi.

U jinych modelt pro piislu$né zemé se mohou tyto hodnoty lisit. Rid'te se tdaji na zésuvce vysavace.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 60335-2-69.

Hladina akustického tlaku pri pouziti vahového filtru A ¢ini

u tohoto vysavace typicky 70 dB(A). Nejistota K = 3 dB. Hluk
pfi praci mize prekrocit 80 dB(A).

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os) a nejistota
K zjisténé podle EN 60335-2-69: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/
s

Montaz

» Pfed viemi pracemi na vysavaci vytahnéte sitovou
zastrcku ze zasuvky.

Montaz drzaku saci hadice (viz obrazek A)

- Zasunte drzak (4) saci hadice pevné shora do urcenych
uchyceni (32) tak, aby zaskocil.

Bosch Power Tools
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Montaz saci hadice (viz obrazek B)

- Nasadte saci hadici (24) do otvoru pro hadici (3) a otocte
ji po sméru hodinovych rucic¢ek az nadoraz.

Upozornéni: Pfi vysavani vznikaji tfenim prachu v saci hadici

a prislusenstvi elektrostatické naboje, které mize uzivatel

citit formou elektrostatickych vybojt (v zavislosti na okolnich

vlivech a télesném vnimani).

Firma Bosch veobecné doporucuje pfi vysavani jemného

prachu a suchého materialu pouzivat antistatickou saci

hadici (pfislusenstvi).

Montaz prfislusenstvi pro vysavani (viz obrazek
C)

Saci hadice (24) je vybavena zacvakavacim systémem,
pomoci kterého Ize pripojit prislusenstvi pro vysavani
(odsavaci adaptér (22), zahnutou hubici (23)).

Montaz odsavaciho adaptéru

- Nasad'te odsavaci adaptér (22) na saci hadici (24) tak,
aby obé tlacitka (33) saci hadice slysitelné zaskocila.

- Pro demontdz stisknéte tlaCitka (33) dovnitr a soucasti ze
sebe vytahnéte.

Montaz hubic a trubek

- Nasad'te zahnutou hubici (23) na saci hadici (24) tak, aby
obé tladitka (33) saci hadice slysitelné zaskocila.

- Poté pevné nasadte na zahnutou hubici (23) poZadované
prislusenstvi pro vysavani (podlahovou hubici,
Stérbinovou hubici, saci trubku atd.).

- Pro demontdz stisknéte tlaCitka (33) dovnitr a soucasti ze
sebe vytahnéte.

Nasazeni/vyjmuti odpadniho vaku nebo vaku na

prach (suché sani) (viz obrazky D1-D2)

Pro vysavani suchych latek odpovidajicich tfidé prachu M

musite nasadit odpadni vak (25) nebo vak na prach.

Pokud vysavate latky bez mezni hodnoty expozice nebo

s mezni hodnotou expozice > 1 mg/m?® (odpovidajici tiidé

prachu L), Ize vysavat pfimo do nadoby.

Upozornéni: Pri pouZiti papirového filtracniho vaku musite,

pfi pouziti vliesového filtracniho vaku byste méli vypnout

automatické Cisténi filtru (AFC) (viz ,Automatické cisténi

filtru (viz obrazek H)“, Stranka 140).

[YVYSTRAHA  Vysavat obsahuje zdravi Skodlivy
prach. Vyprazdiiovani a tdrzbu,

véetné odstrafovani nadoby na prach, nechavejte

provadét pouze odborniky. Je nutné odpovidajici

ochranné vybaveni. Nepouzivejte vysavac bez

kompletniho filtra¢niho systému. Jinak ohroZujete své

zdravi.

Nasazeni odpadniho vaku
- Otevrete uzavéry (13) a sejméte horni dil vysavace (12).
- Odpadni vak (25) vlozte do nadoby (1) plnicim otvorem
dopredu.
- Pretahnéte plnici otvor pres pfipojovaci hrdlo az
k prohlubni pfipojovaciho hrdla.

- Zajistéte, aby odpadni vak (25) tpiné doléhal na vnitini
stény nadoby (1).

- Zbytek odpadniho vaku (25) prehnéte pres okraj nadoby
(1).

- Nasadte horni dil vysavace (12) a uzaviete uzaveéry (13).

Vyjmuti a uzavieni odpadniho vaku

- Otevrete uzavéry (13) a sejméte horni dil vysavace (12).

- PIny odpadni vak (25) stahnéte z pripojovaciho hrdla
smérem dozadu.

- Vyjméte odpadni vak (25) opatrné z nadoby (1) tak,
abyste ho neposkodili.

Dbejte pritom na to, aby odpadni vak nezavadil za
pripojovaci hrdlo nebo jiné ostré predméty.

- Stahnéte kryci pasek nalepky a odpadni vak zalepte.
Poté odpadni vak (25) zavazte pod plnicim otvorem
stazenym krycim paskem nalepky.

Vyména/nasazeni vaku na prach (pFislu$enstvi)

- Otevrete uzavéry (13) a sejméte horni dil vysavace (12).

- PIny vak na prach stahnéte z pfipojovaciho hrdla smérem
dozadu. Otvor vaku na prach uzavrete preklopenim vicka.
Vyjméte uzavieny vak na prach z nadoby (1).

- Nasadte novy vak na prach na pripojovaci hrdlo vysavace.
Zajistéte, aby vak na prach v celé délce doléhal k vnitini
sténé nadoby (1).

- Nasadte horni dil vysavace (12) a uzaviete uzavéry (13).

Nasazeni gumové stérky (mokré sani) (viz

obrazek E)

Upozornéni: Pozadavky na stupen propustnosti (tfida

prachu M) byly potvrzeny pouze pro suché sani.

- Pomoci vhodného nastroje sejméte kartacovy pas (29)
z podlahové hubice (30).

- Nasadte do podlahové hubice (30) gumové stérky (28).

Upozornéni: Strukturovana strana gumovych stérek musi
sméfovat nahoru.

Nacvaknuti L-Boxxu (viz obrazek F)

- Pricvaknéte L-Boxx na uchyceni (11).

Pro prepravu vysavace a prostorové tisporné uloZeni saciho

prislusenstvi a/nebo elektronaradi mizete na horni dil

vysavace nacvaknout L-BOXX.

» Neprenasejte vysavac za drzadlo nacvaknutého L-
BOXXu. Vysavac je na drzadlo L-BOXXu pfili§ tézky. Hrozi
nebezpeci poranéni a poskozeni.

Provoz

» Pred udrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou pfisluSenstvi nebo ulozenim
vysavace vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky. Toto
preventivni opatfeni zabrani neimysInému zapnuti
vysavace.
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Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Gdaji na typovém Stitku vysavace.
Nabijecky oznacené 230 V se smi pouzivat také s 220 V.

» Informujte se o platnych predpisech/zakonech
ohledné zachazeni se zdravi Skodlivym prachem ve
vasi zemi.

Vysavac se smi pouzivat pro vysavani a odsavani

nasledujicich materialG:

- Prach s mezni hodnotou expozice > 0,1 mg/m*

Vysavac se zasadné nesmi pouzivat v prostredich

s nebezpecim vybuchu.

Aby byl zajistén optimalni saci vykon, musite vzdy celou saci

hadici (24) sejmout z horniho dilu vysavace (12).

Suché sani

Vysavani usazeného prachu
- Nastavte regulator objemu proudéni (6) na pouzity
primér hadice.

- Pro zapnuti vysavace nastavte voli¢ druhu L
provozu (7) na symbol ,vysavani*.

- Pro vypnuti vysavace nastavte voli¢ druhu ©
provozu (7) na symbol ,vypnuti®.
Vysavac je vybaven kontrolou objemu proudéni. Kontrola
objemu proudéni je v druhu provozu ,,vysavani“ pevné
nastavena na 20 m/s, nezavisle na poloze regulatoru objemu
proudéni (6).
Neni-li této hodnoty dosazeno, napf. pfi nahromadéni
necistot v saci hadici, plném vaku na prach nebo zaneseném
plochém skladaném filtru, zazni akusticky vystrazny signal.
V tom pfipadé vysavac vypnéte a zkontrolujte ho podle
popisu v ¢asti ,Odstranovani poruch®.

Odsavani prachu, ktery vznika u béziciho elektronaradi

(viz obrazek G)

» Pokud se vystupni vzduch vraci zpatky do mistnosti,
musi se v mistnosti zajistit dostatecna mira vymény
vzduchu (L). DodrZujte pFislu$né narodni piedpisy.

Ve vysavaci je integrovana zasuvka s ochrannym kontaktem

(5). Zde mizete pripojit externi elektrické naradi. Dodrzujte

maximalni pripustny prikon pfipojeného elektronaradi.

Aby bylo zabezpeceno dostatec¢né odvadéni prachu na misté

odsavani, nesmi objem proudéni klesnout pod minimalni

hodnotu pro pripojené elektronaradi.

Pramér hadice Nastavena hodnota objemu

proudéni
35mm 57,9 m*/h
22 mm 41,2 m*/h
15 mm 12,7m%/h

- Nastavte regulator objemu proudéni (6) na pouzity
priimér hadice.

- Namontujte odsavaci adaptér (22) (viz ,Montaz
odsavaciho adaptéru“, Stranka 138).

Cestina| 139

- Nasad'te odsavaci adaptér (22) na odsavaci hrdlo
elektronaradi.
Upozornéni: Pfi praci s elektronaradim, u néhoz se do saci
hadice privadi malé mnozstvi vzduchu (napf. kmitaci pily,
brusky), musi byt otevieny otvor faleSného vzduchu (34) na
odsavacim adaptéru (22). Pouze tak miize automatické
Cisténi filtru bez problémd pracovat.
Za timto c¢elem otocte krouzek nad otvorem falesného
vzduchu (34) tak, aby vznikl maximalni otvor.
- Pro aktivaci automatického zapnutif
vypnuti vysavace nastavte voli¢ druhu
provozu (7) na symbol ,automatické 1‘4}
zapnuti/vypnuti®.
V tomto druhu provozu se objem
proudéni elektronicky sleduje podle
nastaveni regulatoru (6). Pri spravné
zvoleném nastaveni je zarucené
dostatecné odvadéni prachu.
- Pro zapnuti vysavace zapnéte elektronaradi, které je
zapojené do zasuvky (5). Vysavac se automaticky zapne.

- Pro ukonceni odsavani vypnéte elektronaradi.
Funkce dobéhu u automatického zapnuti/vypnuti bézi
jesté dalsich 15 sekund, aby se ze saci hadice odsal
zbytek prachu.

- Pro vypnuti vysavace nastavte voli¢ ©
druhu provozu (7) na symbol ,vypnuti®.

Pokud zazni akusticky vystrazny signal, musi se vysavac

zkontrolovat podle popisu v ¢asti ,,Odstrafovani poruch®.

Mokré sani

» Svysavacem nevysavejte hoflavé nebo vybusné
kapaliny, napfiklad benzin, olej, alkohol,
rozpoustédla. Nevysavejte horky nebo hofici prach.
Vysavac nepouzivejte v prostorech s nebezpecim
vybuchu. Takovy prach, vypary nebo kapaliny se mohou
vznitit nebo vybuchnout.

» Vysavac se nesmi pouzivat jako ¢erpadlo vody.
Vysavac je uréeny pro nasavani vzduchu a smési vody.

Upozornéni: Pozadavky na stupen propustnosti (tfida

prachu M) byly potvrzeny pouze pro suché sani.

Pracovni kroky pied mokrym sanim

- Vpfipadé potieby vyjméte odpadni vak (25) nebo vak na
prach.

Upozornéni: Pro jednodussi likvidaci pfi vysavani smési

vody a pevnych latek pouzivejte filtracni vak na mokré sani

(prislusenstvi), ktery oddéli kapalinu od pevnych latek.

- Do podlahové hubice (30) nasadte gumovou stérku (28)
(viz ,Nasazeni gumové stérky (mokré sani) (viz obrazek
E)“, Stranka 138).

- Vypnéte automatické cisténi filtru (AFC) (viz
LAutomatické ¢isténi filtru (viz obrazek H)“,

Stranka 140).

Vysavani kapalin

- Pro zapnuti vysavace nastavte voli¢ druhu provozu (7) na
symbol ,vysavani“.

Bosch Power Tools

160992A4LY|(19.11.2018)



140 | Cestina

Vysavac je vybaveny senzory napInéni (37). Je-li dosazeno

maximalni vysky naplnéni, vysavac se vypne. Nastavte voli¢

druhu provozu (7) na symbol ,vypnuti®.

Upozornéni: Pfi vysavani nevodivych kapalin (napriklad

emulze pro vrtani, oleje a tuku) se vysavac pfi plné nadobé

nevypne. NapInéni se musi neustale kontrolovat a nadoba

vCas vyprazdnit.

Pokud pri mokrém sani zazni akusticky vystrazny signal, neni

zhor$ena funkcni bezpecnost vysavace. Nejsou nutna zadna

opatreni pro odstranéni poruchy.

- Pro vypnuti vysavace nastavte voli¢ druhu provozu (7) na
symbol ,vypnuti.

- Pred premistovanim vysavaCe nasroubujte na otvor pro
hadici (3) krytku (2).

- Vyprazdnéte nadobu (1).

Pro zabranéni tvorby plisné po mokrém sani:

- Vyjméte plochy skladany filtr (26) a nechte ho fadné
vyschnout.

- Sejméte horni dil vysavace (12), otevrete kryt filtru (36)
aoboje nechte dikladné vyschnout.

Automatické cisténi filtru (viz obrazek H)

Pri automatickém cisténi filtru (AFC = Automatic Filter
Cleaning) se plochy skladany filtr (26) kazdych 15 minut
Cisti narazy vzduchu (pulzujici zvuky).
Nejpozdéji kdyZ uz neni dosahovano pfislusného saciho
vykonu, se musi aktivovat cisténi filtru.
Pfi pravidelném pouzivani ¢isténi filtru se prodluzuje
Zivotnost filtru.
Pro dosazeni idealni Zivotnosti filtru deaktivujte automatické
Cisténi filtru pouze ve vyjimecnych pripadech, napf. pfi
vysavani cistych kapalin nebo pfi pouziti papirového
filtracniho vaku.
Povrchové znecistény plochy skladany filtr je plné funkéni.
Manualni ¢isténi plochého skladaného filtru vyklepanim
nebo vyfoukanim neni nutné, a dokonce muze filtr poskodit.
Upozornéni: Automatickeé Cisténi filtru je z vyroby zapnuté.
Zapnuti/vypnuti automatického cisténi filtru je mozné jen pfi
zapnutém zarizeni.
- Deaktivace AFC

Stisknéte tlacitko AFC (9).

Kontrolni LED (35) zhasne.
- Aktivace AFC

Stisknéte tlacitko AFC (9).

Kontrolni LED (35) sviti zelené.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

» Pied tdrzbou nebo cisténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou pfislusenstvi nebo ulozenim
vysavace vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky. Toto

preventivni opatreni zabrani neimysInému zapnuti
vysavace.

» UdrZujte vysavac a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobre a bezpecné.

» Pri udrzbé a ¢iSténi vysavace noste respirator.

Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohrozeni bezpecnosti.

Pro Gidrzbu provadénou uzivatelem se musi vysavac

demontovat, vycistit a provést jeho drzba, pokud je to

mozné, aniz by pfitom vzniklo nebezpeci pro personal

(drzby a dal$i osoby. Aby se predeslo pripadnym rizikim,

mél by se vysava¢ pred demontazi vycistit. Mistnost, kde se

bude vysavac demontovat, by méla byt dobre vétrana.

Béhem adrZby noste osobni ochranné vybaveni. Po tdrzbé

by mélo nasledovat vycisténi prostoru, ve kterém se drzba

provadéla.

Minimalné jednou ro¢né nechte vyrobcem nebo zaskolenou

osobou provést technickou kontrolu ohledné prachu, napr.

ohledné poskozeni filtru, tésnosti vysavace a funkce
kontrolniho vybaveni.

U vysavaci tridy M, které se nachézely ve zne¢isténém

prostredi, by se méla vycistit vnéjsi strana a véechny

soucasti zafizeni nebo je opatfit tésnicimi prostredky. Pfi
provadéni udrzby a oprav se musi vsechny znecisténé dily,
které nelze uspokojivé vycistit, zlikvidovat. Takové dily se
museji zlikvidovat v nepropustnych saécich v souladu

s platnymi predpisy pro likvidaci takového odpadu.

Vyjmuti/vyména plochého skladaného filtru (viz obrazky

11-12)

Saci vykon zavisi na stavu filtru. Proto filtr pravidelné Cistéte.

Poskozeny plochy skladany filtr (26) ihned vyménte.

- Zatahnéte za uzaviraci sponu (18) a otevrete kryt filtru
(36).

- Uchopte plochy skladany filtr (26) za vystupky a vyjméte
ho smérem nahoru.

- VIhkym hadrem odstrarite z okraje krytu filtru (36) prach
anecistoty, které se na néj dostanou pfi vyjimani
plochého skladaného filtru (26).

Ploché skladané filtry PES a PTFE Ize proplachnout pod
tekouci vodou.

- Nasadte novy, resp. vycistény plochy skladany filtr (26)
a dbejte pritom na jeho bezpecné a spravné usazeni.

- Znovu zaviete kryt filtru (36) (musi slysitelné zaskocit).

Cisténi nadoby

- Nadobu (1) obcas umyjte béznym neabrazivnim mycim
prostredkem a nechte ji uschnout.

Cisténi senzord naplnéni (viz obrazek J)

Obcas vyCistéte senzory naplnéni (37).

- Otevrete uzavéry (13) a sejméte horni dil vysavace (12).

- Senzory naplnéni (37) Cistéte mékkym hadrem.

- Nasadte horni dil vysavace (12) a uzaviete uzaveéry (13).

Uskladnéni a preprava (viz obrazek K)
- Sitovy kabel navinte na drzak kabelu (17).
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- Nasadte pfislusenstvi do urcenych drzaki: saci trubky - Pred premistovanim vysavace nasroubujte na otvor pro
(31) do drzakii (19), Stérbinovou hubici (27) do drzaku hadici (3) krytku (2).
(20), podiahovou hubici (30) do drzéku (21). - Vysavac skladujte v suchém prostoru a zajistéte ho proti

- Otevrete elastické pasky drzaku saci hadice (4) a saci neopravnénému pouziti.
hadici (24) vloZte do drzaku (4) okolo horniho dilu - Pro zabrzdéni otacecich kolecek (16) seslapnéte brzdu
vysavace. (15).
Znovu zahaknéte elastické pasky.

- Pricvaknéte L-Boxx na tichyty (11). Odstranéni poruchy

- Pred premistovanim vysavace vyjméte piny odpadni vak, » V pFipadé poruchy (nap¥. prasknuti filtru) je tfeba
resp. plny vak na prach nebo vylijte vysaté kapaliny, vysava¢ okamZité vypnout. Pied novym uvedenim do
abyste zabranili poranéni zad. provozu musi byt porucha odstranéna.
Vysavac prenasejte vzdy jen za drzadlo (10).

Problém Odstranéni

Motor vysavace se nerozbéhne. - Zkontrolujte sitovy kabel, sitovou zastrcku, pojistku, zasuvku a senzory naplnéni

(37).

Voli¢ druhu provozu (7) je nastaveny na ,automatické zapnuti/vypnuti“.

- Nastavte voli¢ druhu provozu (7) na symbol ,vysavani®, resp. zapnéte
elektronaradi zapojené do zasuvky (5).

Motor vysavace se vypne. - Vyprazdnéte nadobu (1).
Motor vysavace se po vyprazdnéni - Vysavac vypnéte a pockejte 5 sekund, po 5 sekundach ho znovu zapnéte.
nadoby nerozbéhne. _

Senzory naplnéni (37) a prostor mezi senzory naplnéni (37) vycistéte kartacem.

Klesa saci sila. - Odstrante ucpani v saci hubici, saci trubce (31), saci hadici (24) nebo plochém
skladaném filtru (26).

- Vyménte odpadni vak (25) nebo vak na prach.
- Spravné zacvaknéte kryt filtru (36).

- Nasad'te spravné horni dil vysavace (12) a zavrete uzaveéry (13).

- Vyménte plochy skladany filtr (26).

Pri vysavani unika prach - Zkontrolujte, zda je spravné nasazeny plochy skladany filtr (26).

- Vyménte plochy skladany filtr (26).

Nefunguje automatické vypnuti - Senzory napInéni (37) a prostor mezi senzory naplnéni (37) vycistéte kartacem.
(mokré sani).

U elektricky nevodivych kapalin nebo pfi tvorbé pény automatické vypnuti nefunguje.
- Neustéle kontrolujte naplnéni.

Zazni akusticky vystrazny signal. Je nastaveny pfilis maly saci vykon.

- Nastavte regulator saciho vykonu (8) na vyssi hodnotu.

Je nastaveny nespravny priimér saci hadice.
- Regulator objemu proudéni (6) nastavte na spravny primér saci hadice.

Saci hadice (24) je ucpana nebo zlomena.
- Odstrante ucpani nebo zlomeni.
Odpadni vak / vak na prach je plny.

- Vyménte odpadni vak (25) nebo vak na prach.

Plochy skladany filtr (26) je znecistény.
- Plochy skladany filtr vyCistéte nebo pripadné vymérte.
U pfipojeného elektronaradi neni dostatecny proud vzduchu.

- Otevrete otvor faleSného vzduchu (34) na odsavacim adaptéru (22): Otacejte
krouzkem na odsavacim adaptéru tak dlouho, dokud neni otvor falesného vzduchu
Uplné otevreny.

- Pokud je elektronaradi vybavené otvorem falesného vzduchu, oteviete ho.

Nespravna funkce monitorovaci elektroniky.
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Problém Odstranéni

- Kontaktujte autorizovany servis Bosch.

Nefunguje automatické ¢isténi filtru.

- Aktivujte Cisténi filtru (stisknéte tlacitko AFC (9)).

- Pripojte saci hadici (24).

Automatické cisténi filtru nelze
vypnout.

- Kontaktujte autorizovany servis Bosch.

Automatické ¢isténi filtru nelze
zapnout.

- Kontaktujte autorizovany servis Bosch.

Prislusenstvi

Cislo prislusenstvi

Papirovy filtracni vak (suché sani) 2607 432035
Vliesovy filtracni vak (suché sani) 2607432037
Filtra¢ni vak na mokré sani (mokré 2607 432039
sani)

Odp;a\dnl'vak (PE) (suché/mokré 2607 432043
sani

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zéakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a udrzbé
va$eho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazti k nasim vyrobkidm a pfislusenstvi vam
ochotné pomtize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dilG
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vépence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Likvidace
Vysavac, prislusenstvi a obaly odevzdejte k ekologické

recyklaci.
Pouze pro zemé EU:

j : Podle evropské smérnice 2012/19/EU
o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji
realizace v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné vysavace

musi shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu
a odevzdat k ekologické recyklaci.

Vysava¢ nevyhazujte do domovniho odpadu!

Slovencina

Bezpecnostné pokyny pre vysavac
Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
Il nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpecnost-
nych upozorneni a pokynov méze zapri¢init
Uraz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny starostlivo
uschovajte na budiice pouzitie.

» Tento vysavac nie je urceny na to,
aby ho pouzivali deti a osoby s ob-
medzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami
alebo nedostatoénymi skisenosta-
mi a znalostami. VV opa¢nom pripa-
de hrozi riziko chybnej obsluhy
avzniku poraneni.

» Dozerajte na deti. Zaisti sa tym, Ze
sa deti nebudu s vysavacom hrat.

IYVYSTRAHA  Nikdy nevysavajte litky obsahuji-
ce azhest. Azbest sa povazuje za ra-

kovinotvornd latku.

[NVYSTRAHA  Vysavaé poufivajte len vtedy, ked’

ste ziskali dostatok informacii

o jeho pouzivani, latkach, vysavanych latkach aich bez-

pecnom odstraneni. Starostlivé zaucenie znizuje moznosti

nespravnej obsluhy a pripadného poranenia.

[YVYSTRAHA  Vysavaéje vhodny navysavanie

suchych latok a vhodnymi opa-
treniami aj na vysavanie kvapalin. Vniknutie kvapalin
zvySuije riziko zasahu elektrickym pridom.

» Vysavacom nevysavajte horlavé alebo vybusné
kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol, rozpiistad-
la. Nevysavajte hortici alebo horiaci prach. Vysava¢
nepouzivajte v priestoroch s rizikom vybuchu. Prach,
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vypary alebo kvapaliny by sa mohli vznietit alebo explodo-

vat.
[NVYSTRAHA  Zasuvku pouzivajte len na iéely
stanovené v navode na pouZzitie.
[YIVYSTRAHA Ked zaénezvysavaca vychadzat

pena alebo voda, ihned’ ho vypnite

a vyprazdnite nadobu. Inak sa moze vysavac poskodit.

» DOLEZITE UPOZORNENIE! Vysavaé sa smie uskla-
ditovat len v interiéroch.

» DOLEZITE UPOZORNENIE! Senzory hladiny kvapalin
pravidelne vycistite a skontrolujte, Ci nie je po-
Skodeny. Inak sa moze nepriaznivo ovplyvnit funkénost.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vihkom prostredi, pouzite pridovy chranic.
Pouzitie ochranného spinaca pri poruchovych pradoch
znizuje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Pripojte vysavac k riadne uzemnenej elektrickej sieti.
Zasuvka a predlzovaci kabel musia mat funkény ochranny
vodic.

» Pred kazdym pouzitim skontrolujte vysavac, kabel
a zastrcku. Ak zistite poskodenie, vysavac nepouzivaj-
te. Vysavac sami neotvarajte, opravy zverte len
kvalifikovanému odbornému personalu a len s pouzi-
tim originalnych nahradnych siiciastok. Poskodené vy-
savace, privodné Snlry a zastrcky zvysuju riziko zasahu
elektrickym pradom.

» Kabel nezacviknite alebo neprejdite ho. Nepouzivajte
kébel na vytahovanie zastréky zo zasuvky alebo na ta-
hanie vysavaca. Poskodené privodné kable zvysuju rizi-
ko zasahu elektrickym pradom.

» Vytiahnite zastrcku zo zasuvky, prv nez budete vysa-
vaé ¢éistit alebo vykonavat jeho udrzbu, vykonavat na-
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stavenia zariadenia, menif ¢asti prislusenstva alebo
prv nez vysavac odloZite. Toto preventivne opatrenie za-
branuje neimyselnému spusteniu vysavaca.

» Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

» Vysavaé dajte opravit len kvalifikovanému odborné-
mu personalu a len s pouzitim originalnych nahrad-
nych suciastok. Tym sa zabezpedi, 7e bezpecnost
elektrického pristroja zostane zachovana.

[NVYSTRAHA  Vysavaé obsahuje prach ohrozuji-

ci zdravie. Vyprazdiovanie a udrz-
bu, vratane odstranenia zbernej nadoby na prach, zverte
len odbornikom. Potrebna je prislusna ochranna vybava.

Vysavac nepouzivajte bez kompletného filtracného sys-

tému. V opacnom pripade by ste ohrozovali svoje zdravie.

» Pred uvedenim vysavaca do prevadzky skontrolujte
saciu hadicu, ¢i je v bezchybnom stave. Saciu hadicu
pritom nechajte namontovanii na vysavaci, aby ne-
timyselne neunikal prach. Inak by ste mohli prach vdy-
chovat.

» Vysavac nepouzivajte na sedenie. Mohli by ste vysava¢
poskodit.

» Sietovy kabel a saciu hadicu pouZivajte opatrne. Mohli
by ste nimi ohrozit ostatné osoby vo vasom okoli.

» Necistite vysavac priamo nasmerovanym priadom
vody. Vniknutie vody do hornej Casti vysavaca zvysSuije ri-
ziko mozného zasahu elektrickym pridom.

Symboly

Nasledujtce symboly mézu mat velky vyznam pre pouzivanie
vasho vysavaca. Dobre si tieto symboly a ich vyznamy zapa-
matajte. Spravna interpretacia tychto symbolov vam bude
pomahat pouzivat tento vysavac lepsie a bezpecnejsie.

Symboly a ich vyznamy

VYSTRAHA! Preéitaijte si vietky bezpeénostné upozornenia a pokyny. Nedodr-
Ziavanie bezpecnostnych upozorneni a pokynov moze zapricinit Graz elektrickym pru-
dom, poziar a/alebo tazké poranenia.

Vysavac triedy prachu M podla IEC/EN 60335-2-69 na vysavanie nasucho zdraviu
$kodlivého prachu s hraniénou hodnotou expozicie > 0,1 mg/m®

VYSTRAHA! Vysavat obsahuje prach ohrozuijtici zdravie. Vyprazdiiovanie a tidr-
bu, vratane odstranenia zbernej nadoby na prach, zverte len odbornikom. Po-
trebna je prislusna ochranna vybava. Vysavac¢ nepouzivajte bez kompletného fil-
tracného systému. V opacnom pripade by ste ohrozovali svoje zdravie.

AN

max. 1L-Boxx
max. 15 kg

max. 1L-Boxx
max. 15 kg

Pripojte maximalne jeden L-Boxx.

Celkova hmotnost L-Boxxu nesmie prekrocit 15 kg.

Bosch Power Tools
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Symboly a ich vyznamy

Vysavac neprepravujte zaveseny na hak Zeriava. Vysavac sa nesmie
prepravovat Zeriavom. Hrozi riziko poranenia a poskodenia.

va¢ sa moze prevratit a poskodit. Hrozi riziko poranenia.

% Vysavac nepouzivajte na sedenie, ako rebrik alebo stipadlo. Vysa-

=5 Automatika tart/stop
i‘ﬂj Odsavanie vznikajliceho prachu z beziaceho elektrického naradia

Vysavac sa automaticky zapne a s Casovym oneskorenim vypne
© Vypnutie

Vysavanie
Vysavanie usadeného prachu

15 Sledovanie objemového prietoku pre priemer hadice 15 mm
22 Sledovanie objemového prietoku pre priemer hadice 22 mm
35 Sledovanie objemového prietoku pre priemer hadice 35 mm
Min/Max Plynul regulacia sacej sily:

- Maximalny saci vykon pre aplikdcie s intenzivnou tvorbou prachu

- Redukovany saci vykon pre aplikacie s nizkou tvorbou prachu a na-
pr. na regulaciu nasavacej sily medzi pripojenym elektrickym nara-
dim a povrchom obrobku (napr. pri briseni)

Udaj o povolenom pripojnom vykone pripojeného elektrického naradia ($pecificky pre
danu krajinu)

AFC Automatické Cistenie filtra (AFC = Automatic Filter Cleaning)

Vysavac pouzivajte len v takom pripade, ak viete kompletne

Opis vyrobku a vykonu

Pouzivanie v stlade s uréenim

Zariadenie je urcené na zachytavanie, nasavanie, Cerpanie

a odlucovanie drevenych triesok, nehorlavych, suchych
druhov prachu, nehorfavych kvapalin a zmesi vody
avzduchu. Tento vysavac bol podrobeny technickej pracho-
vej kontrole a zodpoveda triede prachu M. Je vhodny na zvy-

$ené naroky a namahanie pri priemyselnom pouzivani, napri-

klad v remeslach, priemysle a dielfiach.

Vysavace triedy prachu M podla IEC/EN 60335-2-69 sa smli
pouzivat len na vysavanie a odsavanie zdraviu $kodlivého
prachu s hraniénou hodnotou expozicie > 0,1 mg/m?®.

posudit a bez obmedzenia uskutocénit vetky funkcie alebo
ak ste dostali prislusné pokyny.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie vysavaca na grafickej strane.

(1) Nadoba vysavaca

(2) Uzavieracia zatka odsavacieho otvoru

(3) Uchytenie hadice

(4) Drziak sacej hadice

(5) Zésuvka na pripojenie elektrického naradia
(6) Regulator objemového prietoku
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(7) Prepinac pracovného rezimu
(8) Regulator sacieho vykonu
(9) AFCtlacidlo

(10) Rukovat na prenasanie

(11) Uchytenie L-Boxxu

(12) Horna ¢ast vysavaca

(13) Uzaver hornej Casti vysavaca
(14) Nosné koliesko

(15) Brzda kolieska

(16) Koliesko

(17) Drziak privodnej $ndry

(18) Zatvaracia spona krytu filtra
(19) Drziak sacej rry

(20) Drziak strbinovej dyzy/zahnutej dyzy

(21) Drziak podlahovej dyzy
(22) Odsavaci adaptér

(23) Ohnuta dyza

(24) Sacia hadica

(25) Odpadové vrecko

(26) Plochy skladany filter (PES)
(27) Strbinovéa dyza

(28) Gumena manzeta

(29) Kefovy prizok

(30) Podlahova dyza

(31) Sacia hadica

(32) Uchytenie pre drziak sacej hadice
(33) Stlacaci gombik

(34) Otvor pre falo$ny vzduch
(35) Kontrolna LED

(36) Krytfiltra

(37) Snimace hladiny
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Technické udaje
Vecné ¢islo 3601JC31.. 3601JC3170
Menovité napéatie \ 220 - 240 110
Menovity prikon W 1200 1000
Frekvencia Hz 50-60 50-60
Objem nadoby vysavaca (brutto) | 35 35
Objem netto (kvapalina) | 19 19
Objem vrecka na prach | 19 19
Max. podtlak *
- Vysavac hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242
Max. objemovy prietok *
- Vysavac I/s 36 31
m®/s 0,036 0,031
- Turbina I/s 74 71
m’/s 0,074 0,071
Max. saci vykon w 1380 1150
Plocha skladaného filtra m? 0,615 0,615
Trieda prachu M M
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,4 12,4
Trieda ochrany /1 Sl
Druh ochrany IPX4 IPX4

A)merané so sacou hadicou @ 35 a dizkou 3 m

Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odli$nych napétiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa

mozu tieto ddaje lisit.

Bosch Power Tools

160992A4LY|(19.11.2018)



146 | Slovencina

Automatika Start/stop

Menovité napatie

230V 2200W

Maximalny vykon

Minimalny vykon
100W

Udaj o povolenom pripojnom vykone pripojeného elektrického néradia.

Pri modeloch $pecifickych pre dant krajinu sa tieto hodnoty mézu ligit. Prosim, vSimnite si idaje na zasuvke vysavaca.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 60335-2-69.
Hladina akustického tlaku vysavaca pri pouziti vahového fil-
tra A je typicky 70 dB(A). Neistota K = 3 dB. Hladina hluku
pri praci moze prekrocit 80 dB(A).

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracif a, (sticet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 60335-2-69:
3,<2,5m/s’, K = 1,5 m/s”.

Montaz

» Pred kaZdou pracou na vysavaci vytiahnite zastrcku
siefového kabla zo zasuvky.

Drziak pre montaz sacej hadice (pozri obrazok A)

- Vsunite drziak (4) pre saciu hadicu zhora do uréeného
uchytenia (32) tak, aby zapadol.

Montaz sacej hadice (pozri obrazok B)

- Nasadte saciu hadicu (24) na drziak hadice (3) a otocte
je vsmere pohybu hodinovych ruciciek az na doraz.
Upozornenie: Pri vysavani vznika trenim prachu v sacej ha-
dici a prislusenstve elektrostaticky naboj, ktory moze pouzi-
vatel pocitit vo forme statického vyboja (v zavislosti od vply-
vov okolia a telesného vnimania).
Vseobecne odporti¢a Bosch pouzivat antistatickd saciu hadi-
cu (prislusenstvo) pri vysavani jemného prachu a suchych
materidlov.

Montaz prislusenstva pre vysavanie (pozri
obrazok C)

Sacia hadica (24) je vybavena zapadkovym systémom,

ktorym sa da pripojit prislusenstvo vysavaca (odsavaci adap-

tér (22), ohnuta dyza (23)).

Montaz odsavacieho adaptéra

- Zahnutl dyzu naslivajte (22)na saciu hadicu (24), az kym
obidva stlacacie gombiky (33) sacej hadice pocutelne
nezaskocia.

- Pridemontazi stlacte stlacacie gombiky (33) dovnitra a
jednotlivé ¢asti od seba odtiahnite.

Montaz dyz a rar

- Zahnut dyzu (23) nasunte na saciu hadicu (24) tak, aby
obidva stlacacie gombiky (33) sacej hadice pocutelne za-
skocili.

- Potom nasunutim upevnite Zelané vysavacie prislusen-
stvo (podlahova dyzu, Strbinovi dyzu, saciu riru a podob-
ne) na zahnutd dyzu (23).

- Pridemontazi stlate stlacacie gombiky (33) dovniitra
a jednotlivé Casti od seba odtiahnite.

VloZenie/vybratie odpadového vrecka alebo
vrecka na prach (vysavanie nasucho) (pozri
obrazky D1-D2)
Na vysavanie nasucho latok podla triedy prachu M musite
vlozit odpadové vrecko (25) alebo vrecko na prach.
Ak sa vysavaju latky bez alebo s hrani¢nou hodnotou expozi-
cie > 1 mg/m® (zodpovedajtice triede prachu L), méozu sa vy-
savat priamo do nadoby vysavaca.
Upozornenie: Pri pouziti papierového vrecka na filter musi-
te pri pouziti vrecka na filter z netkanej textilie by ste mali
vypnat automatické Cistenie (AFC) (pozri ,Automatické is-
tenie filtra (pozri obrazok H)“, Stranka 148).
[YVYSTRAHA  Vysavat obsahuje prach ohrozuji-
ci zdravie. Vyprazdiiovanie a udrz-
bu, vratane odstranenia zbernej nadoby na prach, zverte
len odbornikom. Potrebna je prislusna ochranna vybava.
Vysavac nepouzivajte bez kompletného filtracného sys-
tému. V opacnom pripade by ste ohrozovali svoje zdravie.

Vkladanie vrecka na odpad

- Otvorte uzavery (13) a odoberte horni ¢ast vysavaca
(12).

- Vlozte odpadové vrecko (25) plniacim otvorom smerom
dopredu do nadoby vysavaca (1).

- Vytiahnite plniaci otvor cez pripajaciu prirubu az do prie-
hibne pripajacej priruby.

- Uistite sa, Ze odpadové vrecko (25) Uplne prilieha na
vnltorné steny nadoby vysavaca (1).

- Prelozte zvysok odpadového vrecka (25) cez okraj nado-
by vysavaca (1).

- Hornu ¢ast vysavaca (12) znova nasad'te a zatvorte uza-
very (13).

Vybratie a uzatvorenie odpadového vrecka

- Otvorte uzavery (13) a odoberte horni ¢ast vysavaca
(12).

- PIné odpadové vrecko (25) stiahnite z pripajacej priruby
dozadu.

- Opatrne vyberte odpadové vrecko (25) z nadoby (1) tak,
aby sa neposkodilo.
Davajte pritom pozor na to, aby sa odpadové vrecko ne-
odieralo o pripajaciu prirubu alebo o iné ostré predmety.

- Kryt lepiacej pasky stiahnite a prilepte odpadové vrecko.
Potom pripevnite odpadové vrecko (25) pod plniaci otvor
stiahnutym krytom lepiacej pasky.

160992A4LY|(19.11.2018)

Bosch Power Tools



Vymena/vloZenie vrecka na prach (prislusenstvo)

- Otvorte uzavery (13) a odoberte hornii ¢ast vysavaca
(12).

- PIné vrecko na prach stiahnite z pripajacej priruby doza-
du. Uzavrite otvor vrecka na prach sklopenim veka. Vy-
berte uzatvorené vrecko na prach z nadoby (1).

- Navlecte nové vrecko na prach na pripajaciu prirubu vysa-
vata. Uistite sa, 7e vrecko na prach po celej dizke prilieha
navnutorné steny nadoby vysavaca (1) .

- Hornu ¢ast vysavaca (12) znova nasad'te a zatvorte uza-
very (13).

VloZenie gumenej manzety (vysavanie namokro)
(pozri obrazok E)

Upozornenie: PoZiadavka na stupen priepustnosti (trieda
prachu M) bola preukazana len pre vysavanie nasucho.

- Kefové pruzky (29) vhodnym nastrojom nadvihnite z pod-

lahovej dyzy (30).
- Vlozte gument manZetu (28) do podlahovej dyzy (30).
Upozornenie: Struktirovana strana gumenej manzety musi
smerovat von.

Pripojenie L-Boxxu (pozri obrazok F)

- Pripevnite L-Boxx na uchytenia (11).

Pred prenasanim vysavaca a na priestorovo tsporné odloze-

nie prislusenstva vysavaca a/alebo elektrického naradia mé-

Zete L-BOXX pripojit na hornd ¢ast vysavaca.

» Vysavac neprenasajte za rukovit pripevneného L-
BOXXu. Vysavac je tazky na nosenie za rukovat L-BOXXu.
Hrozi riziko poranenia a poskodenia.

Prevadzka

» Vytiahnite zastrcku zo zasuvky, prv nez budete vysa-
vaé ¢gistit alebo vykonavat jeho udrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menif ¢asti prislusenstva alebo

prv nez vysavac odlozite. Toto preventivne opatrenie za-

brafuje neimyselnému spusteniu vysavaca.

Uvedenie do prevadzky

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom stitku vysavaca. Nabijacky oznaCené pre napétie
230V sa smu pouzivat aj s napatim 220 V.

» Informujte sa laskavo o predpisoch/zakonoch plat-
nych vo Vasej krajine tykajucich sa manipulacie so
zdraviu Skodlivym prachom.

Tento vysavac sa smie pouZzivat na vysavanie a odsavanie na-

sledujticich druhov materialu:

- Prach s hraniénou hodnotou expozicie > 0,1 mg/m®

Tento vysavac sa zasadne nesmie pouzivat v priestoroch,

v ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

Aby sa zabezpedil optimalny saci vykon, saciu hadicu (24)

musite vZdy plne odvindt z hornej Casti vysavaca (12).
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Vysavanie nasucho

Vysavanie usadeného prachu
- Nastavte regulator objemového prietoku (6) na priemer
pouzitej hadice.
- Na zapnutie vysavaca nastavte prepinac
pracovného rezimu (7) na symbol ,Vysava- S
nie*. ﬂ,
- Navypnutie vysavaca nastavte prepina¢ ©
pracovného rezimu (7) na symbol ,Vypnu-
tie".
Vysavac je vybaveny kontrolou objemového pridu. Sledova-
nie objemového pridu je v pracovnom rezime ,Vysavanie*
pevne nastaveny na hodnotu 20 m/s, nezavisle od polohy re-
gulatora objemového pridu (6).
Pokial sa tato hodnota nedosiahne, napr. pri nasatej necis-
tote v sacej hadici, pInom prachovom vrecku alebo upcha-
tom plochom skladanom filtri, zaznie akusticky vystrazny sig-
nal. V tom pripade vysavac vypnite a skontrolujte ho podla
opisu v ¢asti ,Odstranenie porach®.

Odsavanie vznikajiiceho prachu z beZiaceho elektrického

naradia (pozri obrazok G)

» Ak sa odpadovy vzduch vracia do miestnosti, musi byt
v miestnosti zabezpecena dostatocne intenzivna vy-
mena vzduchu (L). DodrZiavajte aj prislu$né predpisy
platné vo Vasej krajine.

Vo vysavaci je integrovana zasuvka s ochrannym kontaktom

(5). Do nej mozete pripajat externé rucéné elektrické naradie.

Dodrziavajte maximalny dovoleny vykon pripojeného ru¢né-

ho elektrického naradia.

Aby bolo zabezpecéené dostatocné odvadzanie prachu na

mieste odsavania, minimalny objemovy prietok pre pripo-

jené elektrické naradie sa nesmie prekrocit nadol.

Nastavitelna hodnota ob-

Priemer hadice

jemového prietoku
35mm 57,9 m’/h
22 mm 41,2 m’/h
15 mm 12,7m%/h

- Nastavte regulator objemového prietoku (6) na priemer
pouzitej hadice.

- Namontujte odsavaci adaptér (22) (pozri ,Montdz odsa-
vacieho adaptéra“, Stranka 146).

- Zasunte saciu hadicu (22) do odsavacieho hrdla elektric-
kého naradia.

Upozornenie: Pri praci s elektrickym naradim, ktorého

privod vzduchu do sacej hadice je nizky (napriklad priamo-

Ciare pily, brisky a podobne), je potrebné otvorit otvor pre

falo$ny vzduch (34) odsavacieho adaptéra (22). Len tak

mdze automatické Cistenie filtra pracovat bez problémov.

Otacajte prstenec nad otvorom pre falo$ny vzduch (34), az

kym nevznikne maximalny otvor.
- Naaktivovanie automatiky Start/stop =)
il

vysavaca nastavte prepinac pracovného
rezimu (7) na symbol ,automatika Start/
stop®.
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V tomto pracovnom reZime sa objemovy
prietok elektronicky sleduje podla na-
stavenia na regulatore (6). Ked je na-
stavenie zvolené spravne, je zabezpe-
¢eny dostatocny transport prachu.

- Aby ste vysavac uviedli do prevadzky, zapnite do zasuv-
ky (5) pripojené elektrické naradie. Vysavac sa auto-
maticky spusti.

- Elektrické naradie vypnite, ked' chcete vysavanie ukon-
&it.

Funkcia do dobehu pre automatiku Start/stop bezi 15
sekuind, aby sa zvy$ny prach odsal zo sacej hadice.

- Navypnutie vysavaca, nastavte prepinac¢ ©
pracovného rezimu (7) na symbol ,Vy-
pnutie®.

Ak zaznie akusticky vystrazny signal, vysavac sa musi skon-
trolovat podla opisu v ¢asti ,Odstranenie portich®.

Vysavanie namokro

» Vysavacom nevysavajte horl'avé alebo vybusné
kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol, rozpustad-
la. Nevysavajte hortici alebo horiaci prach. Vysava¢
nepouzivajte v priestoroch s rizikom vybuchu. Prach,

vypary alebo kvapaliny by sa mohli vznietit alebo explodo-

vat.

» Vysévaé sa nesmie pouzivat ako vodné éerpadlo. Vysé-

vac je urceny na vysavanie vzduchu a vodnej zmesi.
Upozornenie: PoZiadavka na stupen priepustnosti (trieda
prachu M) bola preukazana len pre vysavanie nasucho.

Postup pred vysavanim namokro

-V pripade potreby odstrante odpadové vrecko (25) alebo
vrecko na prach.

Upozornenie: Pre [ahsiu likvidaciu pouZivajte pri vysavani

zmesi vody a pevnych latok filter na vysavanie namokro (pri-

slusenstvo), ktory odlucuje kvapalinu od pevnych latok.

- Vlozte gumentd manzetu (28) do podlahovej dyzy (30)
(pozri ,VloZenie gumenej manZzety (vysavanie namokro)
(pozri obrazok E)*“, Stranka 147).

- Vypnite automatické Cistenie filtra (AFC) (pozri ,Auto-

matické Cistenie filtra (pozri obrazok H)“, Stranka 148).

Vysavanie kvapalin

- Nazapnutie vysavaca nastavte prepina¢ pracovného rezi-

mu (7) na symbol ,Vysavanie®.
Vysavac je vybaveny snimacom hladiny (37). Ked' sa dosiah-
ne maximalna vyska hladiny, vysavac sa vypne. Nastavte
prepinac volby pracovnych rezimov (7) na symbol ,,Vypnu-
tie®.

Upozornenie: Pri vysavani nevodivych kvapalin (napr. emul-
zia na vrtanie, oleje a tuky) sa vysavac nevypne, ked je nado-

ba pIna. Hladina sa musi stale kontrolovat a nadoba vcas vy-
prazdnit.

Ak pri vysavani namokro zaznie akusticky vystrazny signal,
bezpecénost ¢innosti vysavaca tym nie je ovplyvnena. Na od-
stranenie poruchy nie st potrebné Ziadne opatrenia.

- Navypnutie vysavaca nastavte prepinac pracovného
rezimu (7) na symbol ,Vypnutie“.

- Pred prenasanim vysavaca zatoCte uzavieraciu zatku (2)
do uchytenia hadice (3).

- Vyprazdnite nadobu vysavaca (1).

Po vysavani namokro, aby sa zabranilo tvorbe plesni:

- Vyberte plochy skladany filter (26) a nechajte ho dobre
vysusit.

- Odoberte horni ¢ast vysavaca (12), otvorte kryt filtra
(36) a nechajte ich dobre vyschnut.

Automatické cistenie filtra (pozri obrazok H)

Pri automatickom cisteni filtra (AFC = Automatic Filter Clea-
ning) sa plochy skladany filter (26) kazdych 15 sekund vy-
Cisti tlakom vzduchu (pulzujici zvuk).
Cistenie filtra sa musf aktivovat najneskor vtedy, ked je u?
nedostato¢ny saci vykon.
Pri pravidelnom pouzivani Cistenia filtra sa zvy$uje Zivotnost
filtra.
Na dosiahnutie idedlnej Zivotnosti filtra len vo vynimocnych
pripadoch deaktivujte automatické Cistenie filtra, napr. pri
vysavanie Cistych tekutin alebo pri pouziti papierového vrec-
kafiltra.
Povrchovo znecCisteny plochy skladany filter je pine funkény.
Manualne vycistenie skladaného filtra vyklepanim alebo vy-
fkanim nie je potrebné a dokonca méze filter poskodit.
Upozornenie: Automatické Cistenie filtra je z vyroby na-
stavené.
Zapnutie/vypnutie automatického Cistenia filtra je mozné len
pri zapnutom pristroji.
- Deaktivacia AFC

Stlacte tlacidlo AFC (9).

Kontrolna LED (35) zhasne.
- Aktivacia AFC

Stlacte tlacidlo AFC (9).

Kontrolna LED (35) svieti nazeleno.

Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie

» Vytiahnite zastrcku zo zasuvky, prv nez budete vysa-
vaé Cistit alebo vykonavat jeho udrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menif ¢asti prislu$enstva alebo
prv nez vysavac odlozite. Toto preventivne opatrenie za-
branuje nedmyselnému spusteniu vysavaca.

» Vysavac a jeho vetracie Strbiny udrziavajte vzdy v Cis-
tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.

» Priudrzbe a Cisteni vysavaca pouzivajte ochrannu dy-
chaciu masku.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zakaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo

ohrozeniam bezpecénosti.

Ked vykonava udrzbu pouzivatel, treba vysava¢ demonto-

vat, vycistit a osetrit, pokial sa to da vykonat tak, aby pritom
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neboli ohrozené osoby vykonavajlce idrzbu ani Ziadne iné
osoby. Pred demontazou treba vysavac vycistit, aby sa za-
brénilo pripadnému ohrozeniu. Miestnost, v ktorej sa bude

vysava¢ demontovat, by mala byt dobre vetrana. Po¢as adrz-

by pouZivajte primerané osobné ochranné pomécky. Po vy-
konani idrzby by sa mal upratat a vycistit priestor, kde sa
konala udrzba.

Minimalne jedenkrat ro¢ne treba vykonat technickd pracho-

vii kontrolu, ktort treba zverit bud’ vyrobcovi alebo osobe vy-

Skolenej vyrobcom, pricom sa skontroluje napr. poskodenie

filtra, tesnost vysavaca a spravne fungovanie kontrolnych

prvkov vyrobku.

Na vysavacoch triedy M, ktoré sa nachadzali v znecistenom

prostredi, treba vycistit vonkajSok, ako aj vSetky casti stroja

alebo ich o$etrit vhodnymi tesniacimi prostriedkami. Pri vy-

konavani tidrzby a opravarenskych prac treba vsetky znecis-

tené slciastky, ktoré sa nedali vycistit do uspokojivého

stavu, odovzdat na likvidaciu. Takéto suciastky treba dat na

likvidaciu v nepriepustnych vreckach podla platnych zakon-

nych predpisov o likvidécii takéhoto druhu odpadu.

Vybratie/vymena filtra (pozri obrazky 11-12)

Saci vykon zavisi od stavu filtra. Preto pravidelne Cistite fil-

ter.

Poskodeny plochy skladany filter (26) okamzite vymente.

- Potiahnite zatvaraciu sponu (18) a otvorte kryt filtra
(36).

- Uchopte plochy skladany filter (26) za ram a vyberte ho
dohora.

- Odstrante prach a $pinu, ktord vznikne pri vyberani

plochého skladaného filtra (26), vihkou handrou z uzatva-

racieho okraja krytu filtra (36).
PES a PTFE ploché skladané filtre sa mozu oplachnut pod
tecdcou vodou.

- Vlozte novy, prip. vycisteny plocha skladany filter (26)
a dbajte na bezpecné a spravne umiestnenie.

- Zatvorte znova kryt filtra (36) (musi pocutelne zapad-
nut).
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Cistenie nadoby

- Umyte obcas nadobu (1) beznym, neabrazivnym cis-
tiacim prostriedkom a nechajte hu vyschnat.

Cistenie snimacov hladiny (pozri obrazok J)

Snimace hladiny (37) prilezitostne vycistite.

- Otvorte uzavery (13) a odoberte horni ¢ast vysavaca
(12).

- Vycistite snimace hladiny (37) vihkou handrou.

- Hornd ¢ast vysavaca (12) znova nasadte a zatvorte uza-
very (13).

Odkladanie a preprava (pozri obrazok K)

- Navinite sietovy kabel okolo drziaka na kabel (17).

- Vsunte prislusenstvo do ur¢enych drziakov: saciu rtru
(31) do drziakov (19), strbinovt dyzu (27) do drziaka
(20), podlahovt dyzu (30) do drziaka (21).

- Otvorte elastické popruhy drZiaka sacej hadice (4) a uloz-
te saciu hadicu (24) okolo hornej ¢asti vysavaca do dr-
Ziaka (4).

Elastické popruhy znova zalozte.

- Pripevnite L-Boxx na uchytenia (11).

- Vyberte pIné odpadové vrecko, prip. pIné vrecko na
prach alebo vyprazdnite zachytenu tekutinu pred
prenasanim vysavaca, aby ste predisli poraneniu chrbta.
Vysavac prenasajte len za rukovt (10).

- Pred prenasanim vysavaca zatoCte uzavieraciu zatku (2)
do uchytenie hadice (3).

- Vysavac odloZte v suchej miestnosti a zaistite ho pred ne-
povolenym pouzivanim.

- Na zablokovanie koliesok (16) stlacte nohou brzdu
koliesok (15) nadol.

Odstranenie portich

» V pripade poruchy (napr. prasknutia filtra) je potreb-
né vysavaé okamzite vypniit. Pred novym uvedenim
do prevadzky musi byt porucha odstranena.

Problém Pomoc

Sacia turbina sa nerozbehne.

- Skontrolujte sietovy kabel, zastrcku, poistku, zasuvku a snimace hladiny (37).

Prepinac pracovného rezimu (7) je na ,Automatika tart/stop“.

- Prepinac pracovného rezimu (7) nastavte na symbol ,Vysavanie®, prip. zapnite
elektrické naradie pripojené do zasuvky (5).

Sacia turbina sa vypne. - Vyprazdnite nadobu (1).

Sacia turbina sa po vyprazdneni nado- - Vysavac vypnite a pockajte 5 sekind. Po 5 sekundach ho znova zapnite.

by nerozbehne. _

Snimace hladiny (37) a medzipriestory snimacov hladiny (37) vycistite kefkou.

Saci vykon klesa.

- Odstrante upchatie z nasavacej dyzy, sacej rury (31), sacej hadice (24) alebo
hlavného filtra (26).

- Vymente odpadové vrecko (25) alebo vrecko na prach.

- Krytfiltra (36) spravne zacvaknite.

- Hornd ¢ast vysavaca (12) spravne nasadte a zatvorte uzavery (13).

- Vymente plochy skladany filter (26).

Unikanie prachu pri vysavani

- Skontrolujte spravne osadenie plochého skladaného filtra (26).
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Problém Pomoc

- Vymente plochy skladany filter (26).

Automatika vypinania (vysavanie na-

- Snimace hladiny (37) a medzipriestory snimacov hladiny (37) vycistite kefkou.

mokro) nereaguje.
guje.

Pri elektricky nevodivych kvapalinach alebo tvorbe peny automatika vypinania nefun-

- Stéle kontrolujte hladinu.

Zaznie akusticky vystrazny signal.

Saci vykon je nastaveny nizko.

- Nastavte regulator sacieho vykonu (8) na vyssiu hodnotu.

Nastaveny nespravny priemer hadice.
- Nastavte regulator objemového prietoku (6) na spravny priemer sacej hadice.

Sacia hadica (24) je upchata alebo zalomena.
- Odstrante upchatie alebo zalomenie.

Odpadové vrecko/vrecko na prach je piné.
- Vymente odpadové vrecko (25) alebo vrecko na prach.

Plochy skladany filter (26) je znecisteny.
- Vydistite plochy skladany filter a v pripade potreby ho vymerite.

Nedostato¢ny prud vzduchu cez pripojené elektrické naradie.

- Otvorte otvor pre falosny vzduch (34) odsavacieho adaptéra (22): otacajte prste-
nec na odsavacom adaptéri dovtedy, kym nie je otvor pre falosny vzduch tplne ot-

voreny.

- Ak je k dispozicii: Otvorte otvor pre falo$ny vzduch elektrického naradia.

Chybna funkcia elektroniky sledovania.
- Skontaktujte sa s autorizovanym strediskom naradia Bosch.

Automatické Cistenie filtra nepracuje. - Aktivacia Cistenia filtra (stlacte tlaCidlo AFC (9)).

- Pripojte saciu hadicu (24).

Automatické Cistenie filtra sa nedavy- - Skontaktujte sa s autorizovanym strediskom naradia Bosch.

pnut.

Automatické Cistenie filtra sanedd za- — Skontaktujte sa s autorizovanym strediskom naradia Bosch.

pnut.

Prislusenstvo V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych

stciastok uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné
WELTETEEIEREL  ¢islo uvedend na typovom Stitku vjrobku.

Papierové vrecko filtra (nasucho) 2607432035  slovakia

Vrecko filtra z netkanej textilie (na- 2607432037 Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja

sucho) alebo nahradné diely online.

Vrecko filtra na vysavanie namokro 2607 432039 Tel.: +421 248703 800

(namokro) Fax: +4212 48703801

Odpadové vrecko (PE) (nasucho/ 2607 432043 E-Mallt:)serﬁls.garkadla@sk.bosch.com

namokro) www.bosch-pt.s

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohFadom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajtcich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

Likvidacia
Vysavac, prislusenstvo a obaly treba dat na recyklaciu zod-
povedajicu ochrane Zivotného prostredia.

ﬁ Nevyhadzuijte vysavac do bezného odpadu
Len pre krajiny EU:

z domacnosti!
Podra eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej trans-
pozicie v ndrodnom prave sa musia uZ nepouZitelné vysava-
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Ce zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu v stlade
s ochranou Zivotného prostredia.

Magyar

Biztonsagi eldirasok porszivok
szamara
Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
II tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy slyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.

» Ez a porszivo nincs arra eloira-
nyozva, hogy gyerekek és korlato-
zott fizikai, érzékelési vagy szelle-
mi képességii, illetve kello tapasz-
talattal és/vagy tudassal nem ren-
delkez6 személyek hasznaljak. El-
lenkez0 esetben fennall a hibas keze-
|és és a sériilés veszélye.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyer-
mekeket. Ez biztositja, hogy gyere-
kek ne jatsszanak a porszivéval.

INFIGYELMEZ- Sohaseszivjon aporszivéval az-

TETES besztet tartalmazo anyagokat .Az
azbeszt rakkelté anyagnak szamit.

INFIGYELMEZ- Csak akkor hasznlja a porszivét,

TETES ha kielégito tajékoztatast kapotta

porszivé hasznalatara, a felszivas-
ra keriilé anyagokra és azok artalmatlanitasara vonatko-

z6lag .Egy gondos kioktatas csokkenti a hibas kezelés és a

sériilések valoszinliségét.

INFIGYELMEZ- A porszivé széraz anyagok és meg-

TETES feleld intézkedések alkalmazasa-

val folyadékok felszivasara is al-
kalmas. A folyadékok behatoldsa megnéveli az aramiités ve-
szélyét.

» Ne szivjon fel a porszivéval gytilékony vagy robbanas-
veszélyes folyadékokat, példaul benzint, olajat, alko-
holt vagy oldészereket. Ne szivjon fel forré vagy égo
porokat. Ne iizemeltesse a porszivot robbanasveszé-
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lyes helyiségekben. A porok, gézok vagy folyadékok
meggyulladhatnak vagy felrobbanhatnak.

INFIGYELMEZ- A dugaszolé aljzatot csak a Hasz-

TETES nalati Utasitasban meghatarozott
célokra hasznlja.

[NFIGYELMEZ- Azonnalkapcsoljakia porszivét,

TETES ha abbdl hab vagy viz Iép ki és iirit-

se ki a tartalyt. A porszivo ellenkezd
esetben megrongalodhat.
» FIGYELEM !A porszivot csak belsd helyiségekben sza-
bad tarolni.

» FIGYELEM !Rendszeresen tisztitsa meg a folyadék-
szint érzékeloket és ellendrizze, nincsenek-e megron-
galodva .Ellenkez6 esetben a miikodés nem megfeleld le-
het.

» Hanem lehet elkeriilni a porszivonedves kdrnyezet-
ben valé hasznalatat, alkalmazzon egy hibaaram-védé-
kapcsolot. Egy hibadram-véddkapcsolo alkalmazasa
csokkenti az dramiités kockazatat.

» Csatlakoztassa a porszivét egy el6irasszeriien foldelt
villamos halézathoz. A dugaszoldaljzatnak és a hosszab-
bitonak egy miikodéképes védovezetékkel kell rendelkez-
nie.

» Minden hasznalat el6tt ellendrizze a porszivét, a ka-
belt és a csatlakozé dugot. Ne hasznilja a porszivét,
ha megrongalédasokat észlel rajta. Ne nyissa fel sajat
maga a porszivét, hanem azt csak szakképzett szak-
emberrel és csak eredeti potalkatrészek hasznalata-
val javittassa meg. Egy megrongalodott porszivo, kabel
és csatlakozd dugd megnéveli az aramiités veszélyét.

» Ne préselje dssze a kabelt és ne menjen at rajta jarmii-
vel, targoncaval, sth. A halozati csatlakozot sohase a
kabelnél fogva hiizza ki a dugaszolé aljzatbél, hanem
mindig a dugaszolo csatlakozot fogja meg. Sohase
hiizza a porszivét a mozgatashoz a kabelnél fogva. Egy
megrongalodott kabel megndveli az aramiités veszélyét.

» Hiizza ki a csatlakozo dugét a dugaszol6 aljzathél, mi-
elott a porszivon karbantartasi munkakat végez, vagy
meg akarja tisztitani a porszivét, ha beallitasokat vé-
gez, tartozékokat cserél, vagy a porszivot elraktaroz-
za. Ez az eldvigyazatossagi intézkedés meggatolja a por-
szivd akaratlan izembe helyezését.

» Gondoskodjon a munkahely jo szell6ztetéséral.

» A porszivot csak szakképzett személyzettel és csak
eredeti potalkatrészek felhasznalasaval javittassa. Ez
biztositja, hogy a porszivd biztonsagos berendezés ma-
radjon.

INFIGYELMEZ- A porszivé egészségre karos hata-

z st port tartalmaz .A Kiiiritési és

TETES karbantartasi eljarasokat, beleért-

ve a porgyiijté tartalyok artalmatlanitasat is, csak szak-

emberekkel hajtassa végre. Ehhez megfeleld védéfelsze-
relésre van sziikség. Ne iizemeltesse a porszivot teljes
sziirérendszer nélkiil. Ellenkez6 esetben veszélyezteti az
egészségét.
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» Aziizembevétel elétt ellendrizze a szivotomlo kifogas-
talan allapotat. Ehhez hagyja a szivotomlot a porszivé-
ra szerelve, nehogy a akaratlanul por lépjen ki. Ellen-
kez6 esetben On belélegezhetia port.

» Naiiljon ra a porszivéra .Ezzel megrongalhatja a porszi-
Vot.

» Ovatosan hasznlja a halézati csatlakozé kabelt és a
szivotomlot. Ezekkel mas személyeket veszélyeztethet.

» Ne tisztitsa a porszivot kozvetleniil rairanyitott vizsu-
garral .Ha viz hatol be a porszivé felsé részébe, ez meg-
noveli az aramiités veszélyét.

Jelképes abrak

A kovetkezd szimbolumoknak komoly jelent6ségiik lehet az
On porszivéjanak hasznalata soran. Jegyezze meg ezeket a
szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolumok helyes in-
terpretalasa segitségére lehet a porszivo jobb és biztonsago-
sabb haszndlataban.

Szimbolumok és magyarazatuk

FIGYELMEZTETES! Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmeztetést és eldirast. A
biztonsagi eldirasok és utasitasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tlizhéz és/
vagy sllyos sériilésekhez vezethet.

M osztaly porszivé az IEC/EN 60335-2-69 szabvany szerint > 0,1 mg/m>-nél na-
gyobb expozicids hatarérték(i egészségre artalmas porok szaraz porszivézasara

FIGYELMEZTETES! A porszivé egészségre karos hatast port tartalmaz. A kiiirité-
si és karbantartasi eljarasokat, beleértve a porgyiijto tartalyok artalmatlanitasat
is, csak szakemberekkel hajtassa végre. Ehhez megfelelé védofelszerelésre van
sziikség. Ne iizemeltesse a porszivét teljes sziirérendszer nélkiil. Ellenkez6 eset-
ben veszélyezteti az egészségét.

JAN

max. 1L-Boxx
max. 15 kg

max. 1 L-Boxx

Legfeljebb csak egy L-Boxx-ot pattintson ra.

Az L-Boxx sulyanak a tartalmaval egyiitt nem szabad a 15 kg-ot megha-
ladnia.

max. 15 kg

Ne akassza fel a porszivét, példaul a szallitashoz, egy daruhorogra.
A porszivot nem lehet daruval felemelni vagy szallitani. Ellenkez6 eset-
ben sériilésveszély és megrongalddasi veszély all fenn.

Naiiiljon ra és ne alljon ra a porszivéra. A porszivd ellenkezd esetben
% felbillenhet és megrongalddhat. Kiilonben sériilésveszély all fenn.

Start-/Stop-automatika
Mikodo elektromos kéziszerszamok altal Iétrehozott por elszivasa
ﬂ'ﬂj A porszivo automatikusan bekapcsolddik és bizonyos késleltetéssel ki-

kapcsol

© Kikapcsolas

Szivas
Lerakddott porrétegek felszivasa

EZ210\N

15 Térfogataram feliigyelet egy 15 mm-es tomldatméréhoz
22 Térfogataram feliigyelet egy 22 mm-es tomléatméréhoz
35 Térfogataram feliigyelet egy 35 mm-es tomldatméréhoz
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Szimbolumok és magyarazatuk
Min/Max

A szivoerd fokozatmentes szabalyozasa:

- maximalis szivasi teljesitmény az er6s porképz6déssel jard alkalma-
zasokhoz

- csokkentett szivasi teljesitmény a gyengébb porképzédéssel jaré al-
kalmazasokhoz és példaul a csatlakoztatott elektromos kéziszer-
szam és a munkadarab feliilete kozotti szivoerd szabalyozasara (pél-
daul csiszolasnal)

Aberendezéshez csatlakoztatott elektromos kéziszerszam megengedett csatlakozta-
tasi teljesitménye (ez orszagoktol fiiggden kiilonbozé lehet)

AFC Automatikus sziir6tisztitas (AFC = Automatic Filter Cleaning)

A termék és a teljesitmény leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

Aberendezés faforgacs, nem éghetd szaraz porok, nem ég-
het6 folyadékok és viz-levegd-keverék felszivasara, tovabbi-
tasara és szétvdlasztasara szolgal. A porszivé portechnikai
szempontbdl ellenérzésre keriilt és megfelel az M porosztaly-
nak. A berendezés az ipari alkalmazas soran, tehat példaul
kisipari és ipari vallalatoknal vagy mihelyekben valé alkalma-
zasrais alkalmas.

Az M osztalyl porszivokat az IEC/EN 60335-2-69 szerint
csak > 0,1 mg/m*-nél nagyobb expoziciés hatarértékd,
egészségre artalmas porok fel- vagy elszivasara szabad hasz-
nalni.

Csak akkor hasznalja a porszivot, ha teljes mértékben meg
tudja becsiilni és minden korlatozas nélkiil végre tudja hajta-
ni az 6sszes funkciot vagy ha ehhez megfeleld utasitasokat
kapott.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a porszivo
abrajanak az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Tartaly

(2) Lezard dugo az elszivo csatlakozas szamara

(3) Tomld felfogo egység

(4) Elszivd tomld tartd

(5) Dugaszold aljzat az elektromos kéziszerszam szamara
(6) Térfogataram szabalyozd

(7)  Uzemmod-atkapcsold

(8) Szivdteljesitmény szabalyozo

(9) AFC-gomb

(10) Fogantyl

(11) L-Boxx felfogd egység

(12) Aporszivo felsé része

(13) Aporszivo felsérész zarja
(14) Futdkerék

(15) Bolygokerékfék

(16) Bolygokerék

(17) Kabeltarto

(18) Aszlir6 fedél lezarofiile

(19) Elszivocso tarto

(20) Tarto a résszivo fej / a gorbe flvoka szamara
(21) Tart6 a padloszivo fej szamara
(22) Elszivé-adapter

(23) Hajlitott fivoka

(24) Szivotomld

(25) Poreltavolitd zsak

(26) Lapos redés sztir6 (PES)

(27) Résszivofej

(28) Gumiperem

(29) Kefeszalag

(30) Padldszivo fej

(31) Szivdcsé

(32) Felfogd egység az elszivo tomlo-tartd szamara
(33) Nyomogomb

(34) Hamislevegd nyilas

(35) Ellen6rzé LED

(36) Sziir fedél

(37) Toltésiszint érzékelok
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Miiszaki adatok
Nedves / szaraz elszivé berendezés GAS 35 M AFC
Rendelési szam 3601JC31.. 3601JC3170
Névleges fesziiltség Vv 220-240 110
Névleges felvett teljesitmény W 1200 1000
Frekvencia Hz 50-60 50-60
Tartalytérfogat (brutto) | 35 35
Netto térfogat (folyadék) | 19 19
A porgylijtd zacskd befogadoképessége | 19 19
max. vakuum®
- Porszivé hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242
max. atfolyasi mennyiség *'
- Porszivd I/s 36 31
m/s 0,036 0,031
- Turbina I/s 74 71
m?/s 0,074 0,071
max. szivasi teljesitmény w 1380 1150
Aredés sziiré feliilete m’ 0,615 0,615
Porosztaly M M
Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (2014/01 EPTA-el- kg 12,4 12,4
jaras) szerint
Erintésvédelmi osztaly S/ S/
Védelmi osztaly IPX4 IPX4

A) egy @ 35 mm atméréjii és 3 m hosszlisagu elszivo tom-
|6vel mérve

Aadatok 230 V haldzati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettdl eltérd fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara készilt kivi-

telek esetén ezek az adatok valtozhatnak.

Start-/Stop-automatika

Névleges fesziiltség

230V 2200W

maximalis teljesitmény

minimalis teljesitmény
100W

A berendezéshez csatlakoztatott elektromos kéziszerszam megengedett csatlakoztatasi teljesitménye.
Mas orszagspecifikus modelleknél ezek az értékek eltéréek lehetnek. Kérjiik vegye figyelembe a porszivo dugaszoldaljzatat megadott adatokat.

Zaj és vibracio értékek
A zajkibocsatasi értékek a EN 60335-2-69 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besorolasu hangnyomasszint-

je tipikus esetben 70 dB(A). A szoras, K = 3 dB. A munka-
végzés alatti zajszint tullépheti a 80 dB(A) értéket.

Viseljen fiilvédot!

Arezgési 0sszértékek, a, (a harom irany vektorosszege) és a

K szdras EN 60335-2-69 szabvany szerint meghatarozott ér-

téke a,<2,5m/s’, K =1,5 m/s”.

Osszeszerelés

» A porszivon végzendé barmely munka megkezdése
el6tt hiizza ki a csatlakozo dugoét a dugaszoléaljzathol.

Az elszivotomlo tartéjanak felszerelése (lasd a A

abrat)

- Toljabele a (4) elszivo toml6 tartot feliilrél erdteljesen az
eldiranyozott (32) felvevé egységhe, amig az bepattan a
helyére.
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Az elszivotomlo felszerelése (lasd a B abrat)

- Tegye fel a (24) elszivotoml6t a (3) tomldcsatlakozora és
forgassa el litkozésig az 6ramutato jarasaval megegyezd
iranyba.

Megjegyzés: A porszivas soran a pornak a szivotomlGben és

a tartozékokban fellépd surlddasa kovetkeztében elektro-

sztatikus feltoltodés jon létre, amelyet a kezeld statikus kisii-

lésként (a kornyezet befolyasatol és a kezeld érzékenységeé-
t6l fliggden) megérezhet.

Afinom porok és szaraz anyagok felszivasahoz Bosch alapve-
téen egy antisztatikus elszivo toml6 (tartozék) hasznalatat ja-

vasolja.

A porszivo tartozékok felszerelése (lasd aC
abrat)

A (24) elszivicso egy Clip-rendszerrel van felszerelve,
amellyel a porszivd tartozékait ((22) elszivo-adapter, (23)
hajlitott fivoka) lehet csatlakoztatni.

Az elszivo adapter felszerelése

- Toljarda(22) elszivé adaptert a (24) elszivo témldre,
amig az elszivd tomlé mindkét (33) nyomogombja hallha-
toan bepattan.

- Aleszereléshez nyomja befelé mindkét (33) nyomégom-
bot és hiizza szét az alkatrészeket.

A fuvokak és csovek felszerelése

- Toljaraa(23) gorbe fuvokat a (24) elszivo tomlére, amig
az elszivo tomlé mindkét (33) nyomoégombja hallhatéan
bepattan.

- Ezutan erételjesen tolja ra a kivant elszivo tartozékot
(padlofivoka, résszivo fej, szivocsé stb.) a (23) gorbe fu-
vokara.

- Aleszereléshez nyomja befelé mindkét (33) nyomégom-
bot és hlizza szét az alkatrészeket.

A poreltavolit6 zsak vagy porgyiijté zacské
behelyezése/kivétele (szaraz anyagok
felszivasa) (lasd a D1-D2 abrat)

Az M porosztaly eléirasainak megfelelé anyagok szaraz elszi-
vasahoz egy (25) poreltavolitd zsakot vagy porgylijté zacs-
kot kell haszndlni.
Amennyiben 1 mg/m®-nél nagyobb expoziciés hatarértékii
anyagokat sziv fel (az L porosztalynak megfelel6en), akkor
kozvetleniil a tartalyba is fel lehet szivni az anyagot.
Megjegyzés: Egy papir szlirézacsko alkalmazasa esetén az
automatikus szdrétisztitast (AFC) ki kell kapcsolni, egy fliz
szlirézacsko alkalmazasa esetén pedig célszerii kikapcsolni
(lasd , Automatikus sz(irétisztitas (lasd a H abrat)”, Ol-
dal 157).
INFIGYELMEZ- A porszivé egészségre karos hata-
= st port tartalmaz . A kiiiritési és
TETES karbantartasi eljarasokat, beleért-
ve a porgyiijto tartalyok artalmatlanitasat is, csak szak-
emberekkel hajtassa végre. Ehhez megfelel6 védéfelsze-
relésre van sziikség. Ne iizemeltesse a porszivot teljes
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sziirérendszer nélkiil. Ellenkezd esetben veszélyezteti az

egészségét.

A poreltavolité zsak behelyezése

- Nyissa ki a (13) zarakat és vegye le a porszivo (12) felsé
részét.

- Tegye bele a (25) poreltavolitd zsakot a betéltényilassal
elérefelé a (1) tartalyba.

- Huzza at a bet6ltényilast a csatlakozd kariman a csatlako-
26 karima bemélyedésébe.

- Gondoskodjon arrl, hogy a (25) poreltavolité zsak
komplett felfekiidjon a (1) tartély belsé falaira.

- Huzzara a (25) poreltavolito zsak kiallo részét a (1) tar-
taly szélére.

- Tegye fel a porszivo (12) felsé részét és zarjale a (13) za-
rakat.

A poreltavolité zsak kivétele és hezarasa

- Nyissa ki a (13) zarakat és vegye le a porszivo (12) felsé
részét.

- Huzza le hatrafelé a megtelt (25) poreltavolito zsakot a
csatlakozé karimarol.

- Ovatosan vegye ki a (25) poreltavolitd zsakot, anélkil,
hogy az megsériilne, a (1) tartalybol.
Ugyelien ekkor arra, hogy a poreltavolitd zsk ne dérzso-
16djon hozza a csatlakozd karimahoz vagy mas éles targy-
hoz.

- Huzzale aragasztoszalag burkolatot és ragassza le a por-
eltavolité zsakot.
Ezutan hiizza 6ssze a (25) poreltavolité zsakot a betolté-
nyilas alatt, ehhez hasznalja a lehtzott ragasztdszalag
burkolatot.

A porzsak kicserélése/behelyezése (tartozék)

- Nyissa ki a (13) zarakat és vegye le a porszivo (12) felsé
részét.

- Huzza le hatrafelé a megtelt porzsakot a csatlakozo kari-
marol. Afedél athajtasaval zarja le a porzsak nyilasat. Ve-
gye ki a lezart porzsakot a (1) tartalybdl.

- Huzza rd az Uj porgy(ijté zacskot a porszivo csatlakozd ka-
rimajara. Gondoskodjon arrol, hogy a porzsak teljes hosz-
szaban felfekiidjon a (1) tartély bels6 falara.

- Tegye fel a porszivo (12) felsé részét és zarjale a (13) za-
rakat.

A gumiperem behelyezése (nedves elszivas)

(lasd a E abrat)

Figyelem: Az ateresztési fokkal (M porosztaly) kapcsolatos

kovetelmények teljesitése csak szaraz elszivasra van bizo-

nyitva.

- Emelje ki a (29) kefeszalagot egy megfelel6 szerszammal
a(30) padloszivo fejbal.

- Tegye be a (28) gumiperemeket a (30) padloszivo fejbe.

Megjegyzés: A gumiperemek strukturalt oldalanak kifelé kell

mutatnia.
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Az L-Boxx rapattintasa (lasd a F abrat)

- Pattintsa ra az L-Boxx-ot a (11) felfogd egységre.

A porszivo szallitasahoz és a porszivo tartozékok és/vagy az

elektromos kéziszerszam kis helyen torténd tarolasahoz a

porszivo felsd részére ra lehet pattintani egy L-Boxx-ot.

» Ne vigye a porszivé a rapattintott L-Boxx tartéfogan-
tyujanal fogva. A porszivo tul nehéz az L-Boxx tartofo-
gantyUja szamara. Ellenkez6 esetben sériilésveszély és
megrongalodasi veszély all fenn.

Uzemeltetés

» Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszolé aljzathol, mi-
elott a porszivon karbantartasi munkakat végez, vagy
meg akarja tisztitani a porszivét, ha beallitasokat vé-
gez, tartozékokat cserél, vagy a porszivét elraktaroz-
za. Ez az elévigyazatossagi intézkedés meggatolja a por-
szivo akaratlan lizembe helyezését.

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halozati fesziiltségre! Az aramforrés
fesziiltségének meg kell egyeznie a porszivd tipustablajan
talalhato adatokkal. A 230 V-os toltokésziilékeket 220 V
haldzati fesziiltségrol is szabad tizemeltetni.

> Kérjiik, tijékozodjon az On orszagaban az egészségre
artalmas porok kezelésére vonatkozé eldirasokrol/
torvényekrol.

A porszivot csak az alabbi anyagok felszivasara és elszivasa-

ra szabad hasznalni:

- Porok, amelyek expoziciés hatarértéke > 0,1 mg/m®

A porszivot alapvetéen nem szabad robbanasveszélyes he-

lyiségekben hasznalni.

Egy optimalis elszivasi teljesitmény biztositasara a (24) szi-

votomlot mindig teljesen le kell tekerni a porszivd (12) felsé

részérdl.

Szaraz porszivas

Alerakédott por felszivasa
— Allitsa be az alkalmazasra keriil tomlé atmér&jének meg-
feleléen a (6) térfogataram szabalyozot.

- Aporszivd bekapcsolasahoz allitsa a (7) %

iizemmad-atkapcsoldt a ,Porszivas® jelére. Z i“k
- Aporszivd kikapcsolasahoz allitsa a (7) ©

lizemmod-atkapcsolot a ,Kikapcsolas® jelé-

re.

Az elszivo berendezés egy térfogataram feliigyelettel van fel-
szerelve. A térfogataram felligyelet az "Elszivas" lizemmod-
ban rogzitett modon be van allitva egy 20 m/s értékre, ez az
érték fliggetlen a (6) térfogataram szabalyozd helyzetétdl.
Ha a tényleges érték ezen érték ald siillyed, példaul ha a szi-
votomldben szennyezddések halmozodtak fel, ha a porzsak
megtelt, vagy ha a lapos redds sz(ir6 eltomaddott, felhangzik
egy figyelmeztetd hangjelzés. Ebben az esetben kapcsolja ki
az elszivé berendezést, és az "Uzemzavarok elharitasa" sza-
kaszban leirtaknak megfeleléen ellendrizze azt.

Porelszivas miikodé elektromos kéziszerszamok elott

(lasd a G abrat)

» Ahelyiségben egy elegendé mértékii levegdcsere se-
bességet (L) kell fenntartani, ha a porszivohol kilépé
levegd a helyiségbe jut vissza. Tartsa be az adott or-
szaghban érvényes eléirasokat.

A porszivdba egy (5) védéérintkez6s dugaszoldaljzat van be-

épitve. Ehhez egy elektromos kéziszerszamot lehet csatla-

koztatni. Vegye tekintetbe a csatlakozasra keriil§ elektromos
kéziszerszam legnagyobb megengedett csatlakoztatasi telje-
sitményét.

Annak biztositasara, hogy az elszivasi ponton megfeleld por-

szallitas jojjon létre, a berendezéshez csatlakoztatott elekt-

romos kéziszerszam minimalis térfogataramanal alacso-
nyabb térfogataramot nem szabad bedllitani.

Térfogataram beallitasi ér-

35mm 57,9 m*/6
22 mm 41,2m%/6
15 mm 12,7m%/6

— Allitsa be az alkalmazasra keriil tomlé &tmér&jének meg-
felelden a (6) térfogataram szabalyozot.
- Szerelje fel a (22) elszivo-adaptert (lasd , Az elszivo adap-
ter felszerelése”, Oldal 155).
- Dugjabe a (22) elszivo-adaptert az elektromos kéziszer-
szam elszivo csdcsonkjaba.
Megjegyzés: Olyan elektromos kéziszerszammal végzett
munkak esetén, amelyeknél a léghevezetés a szivotomlGbe
alacsony (példaul szroflirészek, csiszolok stb.), a (22) el-
szivo adapter (34) hamislevegé nyilasat ki kell nyitni. Az au-
tomatikus szirétisztitas csak igy miikodhet problémamente-
sen.
Ehhez forgassa el a gyrtit a (34) hamisleveg6 nyilas felett,
amig egy maximalis nyilas jon létre.
- Aporszivé Inditas-/stop-automatikaja-
nak az iizembe helyezéséhez dllitsa a
(7) izemmaod-atkapcsoldt a ,Start-/Stop- ﬂ'ﬂj
automatika“ jelére.
Ebben az izemmddban a térfogataram a
(6) szabalyozon beallitott értéknek meg-
feleléen elektronikus dton folyamatosan
ellendrzésre keriil. Ha az érték helyesen
van bedllitva, akkor kielégit6 porszallitas
van biztositva.
- Aporszivd iizembe helyezéséhez kapcsolja be a (5) du-
gaszoldaljzathoz csatlakoztatott elektromos kéziszersza-
mot. A porszivd automatikusan elindul.

- Azelszivas befejezéséhez kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot.
A Start-/stop-automatika utanfutasi funkcioja a porszivot
még 15 masodpercig miikédésben tartja,hogy kiszivja a
maradék porokat az elszivo toml6bél.

- Aporszivd kikapcsolasahoz dllitsa a (7) ©
lizemmod-atkapcsolot a , Kikapcsolas* je-
lére.

160992A4LY|(19.11.2018)

Bosch Power Tools



Ha felhangzik az akusztikus figyelmeztetés, a porszivot az
"Uzemzavarok elharitasa" szakaszban leirtaknak megfeleléen
ellendrizni kell.

Nedves porszivas

» Ne szivjon fel a porszivéval gyiilékony vagy robbanas-
veszélyes folyadékokat, példaul benzint, olajat, alko-
holt vagy olddszereket. Ne szivjon fel forro vagy égo
porokat. Ne iizemeltesse a porszivot robbanasveszé-
lyes helyiségekben. A porok, gozok vagy folyadékok
meggyulladhatnak vagy felrobbanhatnak.

» A porszivot nem szabad vizszivattyukeént hasznalni. A
porszivo leveg és viz keverékének felszivasara szolgal.

Figyelem: Az ateresztési fokkal (M porosztaly) kapcsolatos

kovetelmények teljesitése csak szaraz elszivasra van bizo-

nyitva.

Munkavégzési lépések a nedves porszivas elott

- Sziikség esetén tavolitsa el a (25) poreltavolito zsakot
vagy a porzsakot.

Megjegyzés: A viz és szilard anyagok keverékeinek felsziva-

sanal a hulladékkezelés megkonnyitésére hasznaljon egy

nedves sz(ir6t, amely elvalasztja a folyadékot a szilard anya-
goktol.

- Tegye be a (28) gumiperemet a (30) pad|dszivo flvokaba
(lasd , A gumiperem behelyezése (nedves elszivas) (lasd a
E &brat)”, Oldal 155).

- Kapcsolja ki az automatikus sz(irétisztitast (AFC) (lasd
LAutomatikus szlirétisztitas (lasd a H abrat)”, Oldal 157).

Folyadékok felszivasa

- Aporszivd bekapcsolasahoz dllitsa a (7) izemmadd-at-
kapcsoldt a ,Porszivas* jelére.

Aporszivé a (37) toltési szint kijelzokkel van felszerelve. A

maximalis toltési szint elérésekor a porszivo kikapcsol. Allit-

sa be a (7) izemmad bedllitd kapcsoldt a "Kikapcsolas" jelé-

re.

Megjegyzés: Elektromosan nem vezetd folyadékok (példaul,

fliré emulzio, olajok és zsirok) a porszivo nem kapcsol le,

amikor a tartaly megtelt. A téltési szintre dllanddan feliigyelni

kell és a tartalyt idében ki kell Griteni.

Ha nedves porszivasnal felhangzik az akusztikus figyelmezte-

tés, a porszivo mikodési biztonsagara ez nincs befolyassal.

Az lizemzavar elhdritasahoz nincs sziikség semmiféle intéz-

kedésekre.

- Aporszivé kikapcsolasahoz allitsa a (7) izemmod-atkap-
csoldt a ,Kikapcsolas® jelére.

- Anporszivd szallitdsahoz csavarja ré a (2) lezard dugt a (3)
toml6 csatlakozora.

- Uritse kia (1) tartalyt.

A penészképzédés megeldzésére egy nedves elszivas utan:

- Vegye ki a (26) lapos redds szirét és szaritsa alaposan ki.

- Vegye le a porszivo (12) felsd részét, nyissa fel a (36)
szlir6 fedelét és mindkettdt alaposan szaritsa ki.
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Automatikus sziirétisztitas (lasd a H abrat)

Az automatikus szirétisztitas (AFC = Automatic Filter Cle-
aning) soran a (26) lapos redds szdrét 15 masodpercenként
egy léglokés megtisztitja (pulzalo zaj).
LegkésGbb akkor, ha az elszivasi teljesitmény mar nem kielé-
gitd, aktivalni kell a szlir6tisztitast.
A szlirGtisztitas rendszeresl alkalmazasa megnoveli a szlirg
élettartamat.
Egy idedlis sz(rd élettartam eléréséhez az automatikus szl-
rétisztitast csak kivételes esetekben, példaul tiszta folyadé-
kok felszivasakor vagy egy papir szlirézacsko alkalmazasa
esetén kapcsolja ki.
Ha egy lapos redés szlirének csak a feliilete van elszennye-
z6dve, az még teljes mértékben mlikodésképes. A lapos re-
dés szird kilitogetéssel vagy atfivasaval valé kitisztitasara
nincs sziikség és az még a sz(ird megrongalddasahoz is ve-
zethet.
Megjegyzés: Az automatikus szlrétisztitas gyarilag be van
kapcsolva.
Az automatikus szlirétisztitast csak bekapcsolt berendezés
mellett lehet be- vagy kikapcsolni.
- Az AFC deaktivalasa

Nyomja meg a (9) AFC-gombot.

A (35) ellenérzé led kialszik.
- Az AFC aktivalasa

Nyomja meg (9) a AFC-gombot.

A (35) ellendrz6 led zold szinben vilagit.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszolé aljzathol, mi-
elott a porszivon karbantartasi munkakat végez, vagy
meg akarja tisztitani a porszivét, ha beallitasokat vé-
gez, tartozékokat cserél, vagy a porszivét elraktaroz-
za. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés meggatolja a por-
szivo akaratlan izembe helyezését.

» Tartsa mindig tisztan a porszivét és annak szell6zonyi-
lasait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

» A porszivo karbantartasahoz és tisztitasahoz viseljen
egy porvédo alarcot.

Ha a csatlakozd vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mhely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Afelhasznalé altal végrehajtott karbantartashoz a porszivot

szét kell szerelni, meg kell tisztitani és végre kell hajtani a

karbantartasi munkakat, amennyire ez végrehajthatd, gy,

hogy ekdzben ne Iépjenek fel veszélyek a karbantarto sze-

mélyzet és mas személyek szamara. A szétszerelés el6tt a

porszivot az esetleges veszélyek megakadalyozasara meg

kell tisztitani. Azt a helyiséget, amelyben a potszivot szétsze-

dik, jol kell szelléztetni. A karbantartasi munkak kozben vi-

seljen személyi védofelszerelést. A karbantartas befejezése

utan meg kell tisztitani a karbantartasi teriiletet.

Legalabb évente egyszer a gyartonak vagy egy erre kioktatott
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személynek végre kell hajtani egy portechnikai ellendrzést,
amelynek soran példaul a sz(ir6 megrongalodasait, a porszi-
Vo tomitettséségt és a vezérld berendezés miikodését is el-
lendrizni kell.

Az M osztalyd porszivok esetén, amelyek szennyezett kor-
nyezetben voltak, a porszivé kiilsG részét és valamennyi al-
katrészét meg kell tisztitani, vagy tomitdanyaggal kell kezel-
ni. A karbantartasi és javitasi munkak soran minden olyan al-
katrészt, amelyet nem sikeriilt kielégité mértékben megtisz-
titani, artalmatlanitani kell. Az ilyen alkatrészeket nem ét-
ereszt6 burkolatba helyezve az ilyen hulladék artalmatlanita-
sara vonatkozo el6irasoknak megfeleléen artalmatlanitani
kell.

A lapos redoés sziir6 kivétele/kicserélése (lasd 11-12 a

abrat)

Aszivasi teljesitmény a sz(ir6 allapotatol fiigg. Ezért rendsze-

resen tisztitsa meg a sz(irét.

Ha egy (26) lapos redés sziiré megrongalodott, azonnal cse-

rélje ki.

- Huzza meg (18) a lezarofiilet és nyissa ki (36) a szliréfe-
delet.

- Fogja meg (26) a lapos redds sz(irét a bordainal fogva és
felfelé mutato iranyban vegye ki.

- Tavolitsa el (26) a lapos redés szliré kivételekor odajutott
szennyezésket és port egy nedves kenddvel (36) a sz(ir6-
fedél lezarasra szolgald szélérdl.

APES és PTFE lapos redds sztiréket folyo viz alatt ki lehet
obliteni.

- Tegyen be a helyére egy Uj vagy egy megtisztitott (26) la-
pos redds szlirét és ligyeljen a biztos és helyes illeszke-
désre.

- Ismét zarja be a (36) sziir6fedelet (ennek hallhatdan be
kell pattannia.

Atartaly tisztitasa
- Idéréliddre tisztitsa ki egy a kereskedelemben szokva-

nyosan kaphato, nem dérzsold hatasu tisztitoszerrel a (1)
porgyjté tartalyt és hagyja alaposan megszaradni.

A toltési szint érzékeldk tisztitasa (lasd J a abrat)

Alkalmanként tisztitsa meg (37) a toltési szint érzékelcket.

- Nyissa ki a (13) zarakat és vegye le a porszivo (12) felsé
részét.

- A(37) toltési szint érzékeldket egy puha kenddvel tisztit-
sameg.

- Tegye fel a porszivo (12) felsé részét és zarjale a (13) za-
rakat.

Tarolas és szallitas (lasd a K abrat)

- Tekerje fel a halozati tapvezetéket a (17) kabeltartora.

- Dugja bele a tartozékokat az erre eliranyozott tartokba: a
(31) szivocsoveket a (19) tartokba, a (27) résszivo fejet
a(20) tartoba, a (30) padldszive fejet a (21) tartdba.

- Nyissa ki az elszivd (4) tomlé-tartd rugalmas szalagjait te-
kerje fel a (24) elszivd tomlét a porszivo felsé része koré a
(4) tartoban.

Akassza ismét be a rugalmas szalagokat.

- Pattintsa ra az L-Boxx-ot a (11) felfogd egységre.

- Aporszivd szallitasa el6tt vegye le rola a megtelt porelta-
volitd zsakot, illetve porzsakot vagy iritse ki a felvett fo-
lyadékot, hogy erkeriilje a hatsériiléseket.

A porszivot csak a (10) tartofogantyinal fogva emelje fel
és szdllitsa.

- Aporszivd szallitasahoz csavarja ra a (2) lezaré dugt a (3)
tomlé csatlakozora.

- Allitsa le a porszivot egy szaraz helyiségben és biztositsa
be jogosulatlan hasznalat ellen.

- A(16) bolygokerék lefékezéshez nyomija le a labaval a
(15) bolygokerékféket.

Az iizemzavarok elharitasa

» Ha egy iizemzavar (példaul sziirétorés) lép fel, a por-
szivot azonnal ki kell kapcsolni. Az ismételt iizembe-
vétel el6tt az iizemzavart meg kell sziintetni.

Probléma Hibaelharitas

A szivéturbina nem indul el.

- Ellendrizze a halézati tapvezetéket, a haldzati csatlakozé dugdt, a biztositékot, a

dugaszoldaljzatot és a (37) toltési szint érzékeldket.

A(7) izemmad-atkapcsold a ,Start-/Stop-Automatika“ jelén all.

- Allitsaa (7) izemmad-atkapcsoldt ,Porszivas* jelére, illetve kapcsolja be a (5) du-
gaszoloaljzathoz csatlakoztatott elektromos kéziszerszamot.

A szivéturbina kikapcsol. - Uritse kia (1) tartalyt.

Aszivéturbina a tartdly kiliritése utan - Kapcsolja ki a porszivét, varjon 5 masodpercet, majd az 5 masodperc elteltével is-
nem indul el. mét kapcsolja be a porszivot.

- Tisztitsa meg egy kefével a (37) toltési szint kijelzoket, valamint a (37) toltési szint
kijelzok kozbenso teriiletét.
A szivoerd csokken. - Szlintesse meg a szivofej, a (31) szivocsd, a (24) elszivotomld vagy a (26) lapos
redds sz(rd dugulasat.

- Cserélje ki a (25) poreltavolitd zsakot vagy a porzsakot.
- Pattintsa helyesen be a (36) sziir6 fedelet.
- Tegye fel helyesen a porszivo (12) felsG részét és zarja le a (13) lezard kapcsokat.
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Probléma Hibaelharitas
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- Cserélje ki a (26) lapos red6s szlir6t.

Az elszivas soran por |ép ki

- Ellendrizze a (26) lapos redds sztiré elGirasszer(i beszerelését.

- Cserélje ki a (26) lapos redds sztirét.

Akikapcsold automatika (nedves el-
szivas) nem reagal.

- Tisztitsa meg egy kefével a (37) toltési szint érzékelGérzékelGket, valamint a (37)
toltési szint érzékeldk kozbenso teriiletét.

Az elektromosan nem vezetd folyadékok vagy habképz6dés esetén a kikapcsolo auto-

matika nem mikodik.

- Folyamatosan ellendrizze a toltési szintet.

Felhangzik az akusztikus figyelmezte- A szivoteljesitmény tul alacsony értékre van beallitva.
tes. - Allitsa be egy magasabb értékre a (8) szivételjesitmény szabalyozot.

Helytelen tomléatmérd van bedllitva.
- Allitsa be az alkalmazésra keriilé szivotsml6 atméréjének megfelelden a (6) térfo-

gataram szabdlyozot.

A (24) szivotoml6 eldugult vagy megtort.

- Haritsa el a dugulast vagy megtorést.

A poreltavolito zsak / porzacsko tele van.
- Cserélje ki a (25) poreltavolitd zsakot vagy a porzsakot.

A (26) lapos redés szlir6 elszennyez6dott.

- Tisztitsa meg vagy sziikség esetén cserélje ki a lapos redds sz(irét.

A csatlakoztatott elektromos kéziszerszamon at nem jon létre kielégité leveg6aram.

- Nyissa ki a (22) elszivo adapter (34) hamislevegé nyilasat: Addig forgassa el az el-
szivd adapter gyr(ijét, amig a hamislevegd nyilas teljesen ki nem nyilik.

- Havan: Nyissa ki az elektromos kéziszerszam hamislevegd nyilasat.

Afeliigyel6 elektronika hibasan mikodik.

- Lépjen kapcsolatba egy erre feljogositott Bosch elektromos szerszam iigyfélszol-

galattal.

Az automatikus szlirétisztitas nem - Aktivalja a szlirGtisztitast (nyomja meg a (9) AFC-gombot).

miikodik.

- Csatlakoztassa a (24) elszivo tomlGt.

Az automatikus szlrétisztitast nemle- - Lépjen kapcsolatba egy erre feljogositott Bosch elektromos szerszam iigyfélszol-

het kikapcsolni. galattal.

Az automatikus sz(rétisztitast nemle- - Lépjen kapcsolatba egy erre feljogositott Bosch elektromos szerszam iigyfélszol-

het bekapcsolni. galattal.
Tartozékok

Papir sz(ir6zacsko (szaraz) 2607 432035
Fliz szlirézacsko (szaraz) 2607 432037
Nedves szlirzacskd (nedves) 2607 432039
Poreltavolitd zsak (PE) (szaraz/ 2607 432043

nedves)

Vevoészolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pdtalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kovetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és

azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhat6 10-je-
gy cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdéi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu
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Eltavolitas

A porszivot, a tartozékokat és a csomagolasokat a kornyezet-

védelmi szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra

leadni.
Csak az EU-tagorszagok szamara:

j : A hasznalt villamos és elektronikus berendezé-
sekre vonatkoz6 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és en-
nek a megfelel6 orszagok jogharmonizacijanak megfelelden
amar hasznalhatatlan porszivdkat kiilon ossze kell gy(jteni

és a kornyezetvédelmi szempontbol megfelel6 tjra felhasz-
nalasra le kell adni.

Ne dobja ki a porszivot a haztartasi szemétbe!

Pycckui

Tonbko ana ctpaH EBpa3uiickoro
3KOHOMMUECKOro Col03a
(TamoxxeHHoro coio3a)

B cocTas 3KcnnyaTaluoHHbIX JOKYMEHTOB, NPenyCMOTPeH-

HbIX U3TOTOBMTENEM /1Sl NPOAYKLIMM, MOTYT BXOMWTb HACTOSA-

Liee PYKOBOZCTBO M0 3KCTNyaTaluH, a TakKe NPUNIOKEHNA.

WHhopmaLs 0 NoTBEPKAEHHM COOTBETCTBUA COLlEPXKUTCA

B MPUNOXEHNU.

WHbopmaLus o CTpaHe NPOMCXOXKAEHNA YKasaHa Ha Kopny-

C€ W3MENHA U B NPUNOXKEHHUH.

[laTa U3roToBNeHMA yKasaHa Ha KOpMyce Uafenus.

KoHTaKTHaA MH(OpMaLMs OTHOCHTENbHO MMMOPTEPa COMEP-

KUTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6b1 uagenua

Cpok cnyxbbl u3nenus coctasnser 7 net. He pekomeHyer-

CA K 3KCT/yaTaLiuu No UCTEUEHNH 5 NET XpaHeHHA ¢ fatbl

M3roToB/NeH1A be3 npeaBapuTeNbHOM NPOBEPKU (aary U3ro-

TOB/IEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B U OLIMOOUHbIE Aeii-

CTBUA NEepCcoHana unu nonb3osarens

- He UCMOMb30BaTh C MOBPEXAEHHON PYKOATKOM UIW M0-
BPEXEHHbBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— HE UCMOMb30BaTh NMPH MOABNEHWM [ibIMa HEMOCPECTBEH-
HO W3 KOopnyca ufenns

- He UCMnonb3oBaThb C NepebuTbIM MK OTONEHHbBIM ANEKTPH-
ueckuM Kabenem

~ He UCMONb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxas (B pacnbinsemo Bofe)

~ He BK/KUaTh NpK nonagaHuu BoAbI B KOPMyC

~ He UCnonb3oBaTh MPX CUNbHOM UCKPEHWH

~ He UCnonb3oBaTh NPH NOABNEHNW CUNbHON BUOpaLmMK

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI

- NEePeTEPT UNW NOBPEXKAEH INEKTPUUECKUN Kabenb

~ NOBPEXAeH Kopnyc usgenua

Tun ¥ nepuoAMYHOCTb TEXHUUECKOT0 06CNyXKMBaHUA

PeKOMeHﬂyeTCH OYUCTUTb UHCTPYMEHT OT MbI/TK NOCNE KaX-

100 UCMO/Mb30BaHKA.

XpaHeHune

— HeobXxoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobXoAMMO XPaHHTb BAANM OT UCTOUHMKOB NOBBILLEH-
HbIX TEMMEepaTyp ¥ BO3AENUCTBUA CONMHEUHbIX NyUei

- Npu XpaHeH1u HeobxoanMo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue bes ynakoBKu He A0NyCKaeTca

- fnoapobHble TpeboBaHUA K YCNOBUAM XPaHEHWS CMOTPH-
Te B[OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBka

- KaTeropuuecku He AOMyCKaeTcs NafeHue v niobble Mexa-
HUUeCKWe BO3AEMCTBMA Ha YNAKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBKe

- Npu pasrpy3ke/norpysKe He 10NyCKaeTca UCrnonb3oBa-
HWe ntoboro B1aa TEXHUKK, paboTatoLLen No NpuHLMNY
3KKMMa yNaKoBKK

- nofpobHbie TpeboBaHMA K YCTIOBUAM TPAHCTIOPTHPOBKHU
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

YKa3aHusa no TexHuKe 6e3onacHoCcTH
TeXHuKe besonacHocTu. Hecobn toAeHne yKa-

YECKUM TOKOM, NOXapy W/WnH TAXENbIM TpaBMaM.

» ITOT NbINECOC He PACCUUTAH Ha UC-
CEHCOPHbIMW UNH YMCTBEHHbIMH
CyLLieCTBYET 0MaCHOCTb HenpaBHNb-

» He octaBnsaiTe geteit bes

AnA nbinecocoB
II MpoutuTe BCe yKa3aHWA U HHCTPYKLUH O
|I 3aHWI N0 TEXHUKE DE30MACHOCTU U MHCTPYK-
LM MOXET MPUBECTH K OPAKEHMIO ANEKTPH-
CoxpaHsiiiTe 3TH MHCTPYKUMH U YKa3aHua ansa byayiero
UCNONb30BaHHKA.
nonb30BaHue AeTbMU UNKU NULLAMH
C OrpaHHYeHHbIMH (bM3VI‘IECKMMM,
CNoCOOHOCTAMM UNHK HeaoCTaTou-
HbIM ONbITOM W 3HAHUAMM. MHaue
HOro UCNONb30BAHKUA UMK MoNnyye-
HUA TPaBM.
npucMmoTpa. ,D,eTVI He OONMKHbI UT-
patb C NblyIeCOCOM.

A NPEQYNPE- Hukorpaa He cobupaiite nbineco-

X0 COM MaTepHanbl, copepxaLlyu1e ac-
EHUE 6ect. AcbecT cunTaetca KaHuepore-

HOM.

4] annyan. WUcnonb3yiTe Nbinecoc Tonbko B

XOEHUE TOM cnyyae, ecnu Bbl nonyuunu
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A0CTaTOuHO HH(HOPMaLMK 0 Nbinecoce, CO6UpaemMbix Be-
wecTBax u Ux 6esonacHom yaaneHuu. TiLatenbHbIi
MHCTPYKTaX CHW)XXAeT PUCK HEMPaBUbHON 3KCTyaTaLmum 1
TpaBM.

EINPEQYNPE- Mbinecoc npeaxasHaueH ana cobu-

XOEHUE PaHKA CYXHX BeLLecTB, a Npu Npu-

HATHH COOTBETCTBYIOLLUX Mep -

TaKXKe ANA cobMpaHus XupKocTen. [POHUKHOBEHWE BOAbI

BHYTPb 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA YBENUUMBAET PUCK NOPAKEHHA

3N1EKTPOTOKOM.

» He cobupaiite nbinecocom roproune Wnu1 B3pbiBoonac-
Hble XXHAKOCTH, Hanp., 6eH3nH, Macno, CnupT, pacTeo-
putenu. He BcacbiBaiiTe ropAuyio Unu ropAiLyio nbinb.
He nonb3yiitech Nbinecocom Bo B3pbIBOONACHbBIX N0~
MeLLeHUAX. [bifb, Napbl UK KHUAKOCTH MOTYT 3aropeTb-
CAl WM B30PBATbCA.

4] annyan. WUcnonb3yiiTe po3eTKy TONbKO B
XOEHHUE yKa3aHHbIX B PyKOBOACTBE N0 3KC-
nnyatauuu uensx.
EXMPEYMPE-  Mpw BbiXone neHe! unH oAbl 3
)KHEHME nbinecoca cpa3y BblKNKOYaUTe Mbl-

Necoc ¥ ONopoXHANTE KOHTEHHEP.

MHaue nbinecoc MoXeT bbiTb NOBPEXAEH.

» BHUMAHME! XpaHute nbinecoc TonbKo BHYTPH nome-
WEeHUH.

» BHUMAHMUE! PerynapHo ouuwaiite faTYMKH YPOBHA
XMAKOCTH M NpOBepAiiTe MX Ha NPeAMeT NoBpeXzae-
HUi. OHW MOTYT HEraTMBHO CKa3aTbCA Ha (hyHKLMOHaNb-
HOM cnocobHoCTH.

» Ecnu HeBo3MOXXHO U36exaTb NpUMeHeHHs nbinecoca
B CbIPOM NOMeLEHHH, NOAKNIoUaNHTe INEKTPOUHCTPY-
MEHT yepe3 YCTPOIHCTBO 3aLUTHOr0 OTKNIoUeHus. [pu-
MeHeHKe YCTPOMCTBA 3aLUTHOrO OTKMIOUEHNA CHIXAET
PHCK 3NEKTPUUECKOTO MOPAKEHHA.

» MMopkniouaiiTe Nblinecoc K 3a3eMNeHHOI HaaNeXawWwmum
0bpa3om ceTu. B po3eTke 1 yasuHuTENe LOMKEH ObiTb
MCMPaBHbIN 3aLLMTHBIA NPOBOA,.

» Kaxpapblii pa3 nepeg Hauanom pabotbl npoBepsiiTe Nbl-
necoc, WHyp NUTaHuA U wrencenb. He nonb3yitech
NbiNecocoMm npu obHapyxeHuu nospexaeHui. He
OTKpbIBaHTE NbINECOC CAMOCTOATENbHO, €10 PeMOHT
paspeluaeTca BbINONHATbL TONbKO KBaNUhULUPOBaH-
HOMY NepcoHany 1 TONbKO ¢ UCNONb30BaHUEM OPHUTH-
HanbHbIX 3anyacren. [1oBpexaeHHbIe NbINECcoChbl, WHY-
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Pbl MUTAHKA U LUTENCENW NOBbILIAKT PUCK NOPAXEHUA
3NEKTPUUECKNUM TOKOM.

» He nepeesaxaiite U He caaBnuBaiTe WHyp. He TAHKUTE
3a WHYp AnA U3BnevyeHusa BUNKU U3 PO3ETKU UNu ana
nepemelLeH1a nbinecoca. MoBpeXaeHHbIN LIHYP NOBbI-
LLIAET PUCK MOPAXKEHMA INEKTPUUECTBOM.

» Mepepn pabotamu no Texo6cnyKMBAHMIO U OUHUCTKE Nbl-
necoca, ero HacTpoiiKe, 3aMeHe NpPUHagNeXXHOCTEN
WNY nepep XpaHeHHeM U3BNeKanTe BUNKY U3 PO3ETKH.
JTa Mepa NpefoCTOPOXHOCTA NPeA0TBPALLAET HenpeaHa-
MepeHHoe BKMoueHue Mbinecoca.

» ObecneunBaiiTe XopoLuylo BEHTUNALMIO Ha pabouem
mecre!

» PeMOHT nbinecoca paspeluaeTca BbiNONHATb TONbKO
KBanM(1UUPOBaHHOMY NepCcoHany 1 TONbKO C UCMONb-
30BaHMEM OPUrMHaNbHbIX 3anyacrten. ITMM obecneuu-
BaeTCA 6e30MacHOCTb Nbinecoca.

EYNPEQYNPE-  Mbinecoc conepxur BpeaHyto anA
XOEHUE 310poBbA Nbinb. Mpoueaypbi ono-
POXHEHUSA U TeXobCnyKuBaHuA,

BKNIOYas H3BNeUeHHe KOHTeHHepa ANA NbiNK, paspeLua-
eTcAl NPOBOAUTD TONbKO CUNaMH cneluanucTos. Heobxo-
AMMO COOTBETCTBYHOLee 3aLUTHOE CHapsxxeHHe. He akc-
nnyarupyiite nbinecoc 6e3 nonHoi hunbTpyoLei cucte-
Mbl. ViHaue Bbl noaBeprHeTe 0NAaCHOCTH CBOE 3[10POBbE.

» [lepep akcnnyarauueii npoBepaiTe 6e3ynpeutoe co-
CTOAHWE LUNaHra oTcacbiBaHuA. OcTaBnsAiiTe NP1 3TOM
LUNAHT 0TCacbIBaHUA NOAKNIOUEHHBIM K Nbinecocy,
yT06bI NbINB CNyYaiHO He Bbicbinanack. MHaue Bbl Mo-
KeTe BAOXHYTb MblNb.

» He caputecb Ha nbinecoc. 3TMM Bbl MOXETE NOBPeanTbL
nbinecoc.

» AKKypaTtHO 0bpaluaiiTech ¢ CETEBbIM LIHYPOM H LUNAH-
rom oTcacbiBaHHA. MHaue Bbl MoxeTe NoaBeprHyTh
OMacHOCTH ipYrvX Nofiei.

» He ounwaiite nbinecoc noa NpAmMoN CTpyen BoAbl.
IMpPOHMKHOBEHHWE BOLbI B KPBILLKY MblNecoca yBenuumBaeT
PUCK yAapa 3NeKTPUUECKUM TOKOM.

CumBonbl

Cnenyromvle CUMBO/bI MOTYT ObITb BaXHbI npuakcnnyarayuu
Bawwuero nbinecoca. 3anoMHUTE CUMBO/bI U UX 3HAUEHHE.
[TpaBUnbHOE NOHMMaHKEe CUMBOMOB MOMOXET BaM NlyuLle 1
HafleXHewn MCnonb3oBatb Mblnecoc.

CHMBONbI M UX 3HAUEHHE

MaM.

NPEAYNPEXOEHUE! MpouTuTe Bce YKa3aHUA W UHCTPYKLIMM N0 TEXHUKe be3-
onacHocTH. HecobniofieHue yka3aHuii no TexHKke 6e30MacHOCTH U MHCTPYKLMI MO-
KET MPUBECTH K MOPAXKEHMIO 3MEKTPUUECKUM TOKOM, MOXKaPY M/Unu TAXENbIM Tpas-

Mbinecoc ana nbinu knacca M 8 cootsetcTaui ¢ IEC/EN 60335-2-69 ans cyxoro nbi-
neypaneHus BPeLHOW ANA 300POBbA NbIMW C FPAHAYHBIM 3HAUEHUEM IKCMO3ULIMOH-
HOW o3bl 2 0,1 mr/m®
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CHMBONbI M UX 3HAUEHHE

& NMPEQYNPEXXOEHUE! MNbinecoc cogeput BpegHy'o AndA 3a0poBbA Nbinb. Mpoue-
00, [Lypbl ONOPOXXHEHHSA U TeX06CcnyXuBaHHSA, BKNIOUas U3BNeYeHHe KOHTelHepa
oeoeo [NA NbiNK, pa3peLuaeTca NPOBOAUTL TONbKO CUNaMK cneuuanucros. Heobxoau-

MO COOTBETCTBYIOLEE 3alyUTHOE CHapsXkeHHe. He akcnnyatupyiiTte nbinecoc be3
nonHoii punbTpyloLei cucTeMbl. MHaue Bbl nogBeprHeTe 0nacHoCTH CBOe 30po-
BbE.

& YctaHaBnuBatb He bonee oaHoro Keica L-Boxx.

Macca keica L-Boxx BMecTe ¢ ero CopepX1mbIM He A0MKeHa NpeBbl-
warb 15 kr.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

max. 1 L-Boxx

max. 15 kg

He nopaBeLunBaiiTe Nbinecoc Ha KPIOK KpaHa, Hanp., Ana Tpa1cnop-
TUPOBKH. [1biNecoc He NPUrofieH AnA nogbema KpaHoM. 3To UpeBaro
TpaBMaMu W NOBPEXEHUEM Mblecoca.

He caputech 1 He BCTaBalTe Ha NbINECOC, a TaKXKe He UCNONb3yHTe
ero B kKauecTBe NecTHULbI. [1binecoc MOXeT ONPOKUHYTLCA UK MO~
BpeaunTbCA. CyLIJ,ECTByeT 0OMacHOCTb TPaBM.
=

%”:-‘Sﬂ% L= ABTOMaTHueckoe BKMIO4eHHe/BbIKNIOUEHHE
BcacbiaHue nbinu 0T paboTatoLuyx 3NeKTPOMHCTPYMEHTOB
14} Mbinecoc BKNIOUaeTCA aBTOMATUUECKH, BbIKMIOUEHWE MPOUCXOANT C 3a-
NIePXKKOW N0 BpEMeH!

© BbiKnioueHme

Pexum BcacbiBaHuA

ﬁiﬁ CobvpaHue NbineBbIX OTNOXEHMIt

15 KoHTponb noToka Bo3ayxa AnA WiaHra juameTpom 15 mm
22 KoHTponb noToka Bo3ayxa AnA WnaHra JUameTpom 22 Mm
35 KoHTponb noToka Bo3ayxa AnA WiaHra uametpom 35 Mm

Min/Max  TlnaBHoe perynMpoBaHue MOLLHOCTH BCACbIBAHMA:

— MakCMMa/ibHas MOLLHOCTb BCACbIBAHWSA i1 IPUMEHEHMA B YCNIOBH-
AX CUTIbHOM 3aMbINEHHOCTH

— MOHWXKEHHas MOLLHOCTb BCAChIBAHMA ANA NPUMEHEHHA B YCNOBUAX
HebOMbLIOrO 3anbiNeHKs U, Hanp., As PEryIMPOBKK MOLYHOCTH OT-
€OCa MeX(1y NOAKNIOUEHHBIM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U OBEPXHO-
CTblo 0bpabaTbiBaemoi aetanu (Hanp., npy WMdoBaHKK)

YKazaH1e MaKCMMarnbHO A0MYCTUMOM 0bLLei NoTpebnAeMOor MOLHOCTH NOAKIOUEH-
HOrO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA (B 3aBUCHMOCTH OT CTPaHbl)

AFC AsToMatHueckan ouncTtka punbtpa (AFC = Automatic Filter Cleaning)
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OnucaH1e npoAyKTa U ycnyr

MpumeHeHUe N0 Ha3HAUEHUIO
INeKTPOMHCTPYMEHT NpefHa3HaueH ans cbopa, BcacbiBa-

HUA, NEPEMELLEHNA U OTAENEHWA IPEBECHOM CTPYXKHU, a TaK-

e Heroprouei Cyxon nbliu, HEropHOUNX XXMLKOCTEN U BOA-
HO-BO3AYLUHOW CMeCH. [Tbinecoc npoLuen NpoBepKy Ha
npeLmeT cobrpaHuA MbiNK 1 COOTBETCTBYET Knaccy nbinu M.
OH Npu1rogeH Ans NoBbILLEHHbIX HAarpy30K NPK NPOMbILLNEH-
HOM MCNONb30BaHUK, HaNp., 1A peMecneHHbIX paboT, npu
1CNONb30BaHWM B MPOMbILINEHHOCTU U B MACTEPCKHX.

Mbinecoc ana knacca nbinu M B cootseTcTBuM ¢ IEC/

EN 60335-2-69 pa3peluaeTca NPUMEHATb TONbKO ANA yaa-
NEHWUA BPeAHOM 1A 3[0POBbA MblU C FPaHUUHbLIM 3HAUEHH-
€M 3KCMO3ULMOHHOI 103bl > 0,1 mr/m°.

MCI'IOI'IbSyI;ITe MbINECOC TONbKO B TOM Cnyuae, ecnu Bol non-
HOCTb 03HAaKOMMUNUCbL CO BCEMU (byHKuMHMM 1 B COCTOAHUHK
nob30BaTbcA UMK be3 Kaknx-nnbo OI'paHI/IquVII;I ununony-
UMUK COOTBETCTBYHOLLME YKA3aHUA.

WU306paxeHHble COCTaBHbIE YacTH

Hymepaumsa cocTaBHbIX yacTew BbINoNHeHa no M306pa)Ke-
HUIO Ha CTPaHULIe C UNNKOCTPALMAMMK.

(1) KonreiHep

(2) 3arnywka Ha natpybok oTcoca

(3) Matpybok ana wnaHra

(4) [epxartenb wnaHra nbineyaaneHus
(5) Posetka ana anekTpOMHCTPYMEHTa
(6) Perynatop notoka Bo3ayxa

(7) Mepekniouatens pexuMoB

(8) PerynaTtop MOLLHOCTH BCaCblBaHNA
(9) Knonka AFC

(10) Pyukaana nepeHocku

TexHuueckue faHHbie
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(11) Kpennenue ans keica L-Boxx
(12) Kpbiwka nbinecoca

(13) 3amok KpbiLLKM nbinecoca

(14) Koneco

(15) Topmo3 NoBOPOTHOTO Koneca
(16) MoBopoTHOE Koneco

(17) Oepxatenb kabens

(18) Asbluok KpbiLKK hUNbTpa

(19) [epxarenb BcacbiBaroLer TpyObI

(20) [epxartenb ans LeneBoi HacanK1/M30rHyToM Hacaa-
Ku

(21) [epxartenb HanonbHON HacaaKu

(22) Apantep nbineyaanexus

(23) W3orHyTas Hacagka

(24) LWUnaHr nbineyaanexus

(25) Mewok ans cbopa mycopa

(26) Mnockuit cknaguatbii unbTp (PES — nonuadmp-
CynboH)

(27) llenesas Hacazka

(28) PesunHoBas KpoMKa

(29) BcraBHble WETKH

(30) HanonbHasa Hacagaka

(31) BcacbiBaiowas Tpyba

(32) Kpennenue ans aepxatens BCachiBaLErO LWNaHra

(33) HaxuMHaa KHomnka

(34) OtBepcTHe onA BO3ayXa C 3arnyLIKoOM

(35) KoHTponbHbIi CBETOAMOA

(36) Kpbiwka dunbtpa

(37) [atumku yposHs

Mbinecoc ana BnaxxHoii ybopku/nbinecoc GAS 35 M AFC

ApPTUKYNbHBIA HOMEP 3601JC31.. 3601JC3170
HoMu1HanbHoe HanpsxeHue B 220-240 110
Hom. noTpebnsemas MOLLHOCTb Br 1200 1000
YacroTa Iy 50-60 50-60
06bem KoHTerHepa (bpyTTo) n 35 35
06bem HeTTo (MAKOCTb) n 19 19
0bbem Mellka Ans nbinu n 19 19
Makc. paspexenme
- nblnecoc rMa 230 211
- TypbuHa rMa 254 242
Makc. notok Boagyxa "
- mbinecoc njc 36 31
m/c 0,036 0,031
- TypbuHa nfc 74 71

Bosch Power Tools
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Mbinecoc ana BnaxxHoii ybopku/nbinecoc GAS 35 M AFC

m’/c 0,074 0,071
Makc. MOWHOCTb BCacblBaHUA Bt 1380 1150
MnoLuagb cknaguatoro GunbTpa M’ 0,615 0,615
Knacc nbinu M M
Macca cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 12,4 12,4
Knacc sawurbl &1 S
CreneHb 3aLLuThbl IPX4 IPX4

A) n3amepeHo npu Wwnaxre otcoca @ 35 MM C ANMHOI 3 M

MapameTpbl yKkasaHbl 471 HOMUHaNbHOro Hanpskenus [U] 230 B. Mpu Apyrux 3HaUeHWAX HANPAXKEHKS, a TaKKe B creLudu-
UeCKOM [ CTPaHbl UCMOMHEHUM MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE MapamMeTpbl.

ABTOMaTHUECKOE BKNIOUEHHE/BbIKNIOUEeHHe

HomuHanbHoe HanpsaxeHue

230B 2200 Br

MaKCHUManbHad MOLLHOCTb

MUHUManbHas MOLLHOCTb
100 Bt

YKasaHue MaKcmmaanononycmmoﬁ obuen I'IOTpeﬁI'IﬂeMOlZ MOLLUHOCTU NOAKNIOYEHHOI0 INEKTPOUHCTPYMEHTA.
[na ppyrux mopene B cneu,mdmuecxom MCNOMHEHWM 1A KOHKPETHON CTPaHbI 3TH AaHHbIE MOTYT OTNKuUaTheA. [oxanyicra, cobniofaiTe faHHble

Ha pO3eTKe nbinecoca.

[aHHble o wymy 1 BUOpauuu

LLlymoBas amuccus onpefeneHa B COOTBETCTBUN C

EN 60335-2-69.

A-B3BeLLEHHbIH YPOBEHb 3BYKOBOIO [JaBNEHHs 0T Nbinecoca
0bbluHO cocTaenaeT 70 Ab(A). MorpetHocts K = 3 ab. Ypo-
BeHb LLyMa BO Bpems paboTbl MoXeT npeBbiwatb 80 6 (A).
WUcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3al4uTbl OPraHoB cryxa!
CymMmapHas BUbpauus a, (BeKTOpHas CyMMa TPeX Hanpasre-
HWI1) 1 NOrpeLlHOCTb K onpefieneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 60335-2-69: a,< 2,5 m/c’, K = 1,5 m/c’.

Cbopka

» [lo Hauana pabot no 06cnyxMBaHMIO U HACTPOMKE Mbl-
necoca 0TCOeAUHANTE CeTEBOH LHYP OT WTencenbHow
pO3eTKu.

MoHTaX fiep)kaTend WnaHra nbineyaanesus (cm.
puc. A)

- TNoTHO HafleHbTe AepXaTenb LWNaHra noineyaanequs (4)
CBEpXY Ha npeaHa3HaueHHble /1A 3Toro kpennenus (32),
uT06bl OH BOLLIEN B 3aLlENNEHHE.

MoHTaX Wwnaxra noineyaanexus (cm. puc. B)

- HapeHbTe wnaxr nbineynanexua (24) Ha natpybok aia
wnaHra (3) 1 noBepHUTE €ro No YacoBOW CTPENKE A0 YNo-
pa.

Yka3auue: 13-3a TPEHUA MbINK NPU BCaCbiBaHWK Ha BCACbl-

BalOLLEM LLNAHIe M NPUHAMNEXHOCTAX 00pasyeTca aneKkTpo-

CTaTMUYECKMH 3apAf, B Pe3ynbTare Yero nofb3osarenb MOXeT

UCMbITaTh CTAaTUUECKMI Pa3pal (B 3aBUCHMOCTH OT YCIOBUI

OKPYKaloLLieN CPEfibl 1 UyBCTBUTENbHOCTH TENa).

B ocHoBHOM Bosch pekoMeHayeT UCMonb3oBaTh aHTUCTATH-

UECKMI BCACbIBAIOLLMA WNAHT (MPUHAINEXHOCTH) NPH BCa-
CbiBaHWM MENKOW MbINK U CYXMX MaTepHanos.

MoHTaX npuHagneXXHoCTel ANA BCacbiBaHUA

(cm. puc.C)

LLinaHr otcoca (24) ocHallieH CUCTEMOM 3aKKMa, NPU MOMO-

L1 KOTOPOM MOXKHO NPUCOEANHATD NPUHANEXHOCTH NS OT-

cacblBaHuA (ananTep nbineynanequs (22), U3orHyTyto Ha-

cagky (23)).

YcTaHoBKka aganTepa oTcacbiBaHUA

- HapexbTe afantep nbineyaanenua (22) Ha wnaxr otcoca
(24) Tax, utobbl 06e HaxMMHble KHonk (33) wnaHra oT-
€oCa OTYETIMBO BOLU/H B 3aLlenneHue.

— [1nA CHATMA HalaBUTE HAXMMHbIE KHOMKK (33) BHYTPb U
CHUMUTE 3NEMEHTbI PYT C Apyra.

MoHTax Hacapok u Tpy6

- HapeHbTe u30rHyTyto Hacaaky (23) Ha WwnaHr nbineyaane-
HuA (24) Tak, utobbl 0be HaxkuMHbIe KHoMKK (33) whnaHra
nbineyaaneH1s OTYETNMBO BOLLW B 3aLlenNeHHe.

— 3areMm NNOTHO HaJieHbTE TPEDYEMYI0 MPUHAANEKHOCTD
ANA NbineyfaneHua (HanonbHyio HacaaKy, LeNesyio Ha-
CajiKy, BCacblBaloLLyto TPyby M T.0.) Ha U30THYTYIO Hacaf-
Ky (23).

— [1nA CHATMA HalaBUTE HAXXMMHbIE KHOMKK (33) BHYTpb U
CHUMUTE 3NEMEHTbI PYT C APYra.

YcraHoBKa/u3BneueHue meLuka anda coopa
Mycopa Un1 MellKa ana nbinu (cyxoe
noineyaanexue) (cm. puc. D1-D2)

,u)'lﬂ CyXO0ro yaaneHuAa matepuanos, COOTBETCTBYOLLMX Knac-

cy nbinu M, 0ba3atenbHo BCTaBNATb MeLLOK 48 cbopa Myco-
pa (25) unu MeLok Ana Nbinu.
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Matepuanbi C rpaHUUHbIM 3HAUEHUEM IKCTO3ULIMOHHOM [10-
3bl > 1 Mr/m* (B COOTBETCTBIM C KnaccoM nbink L) u Hxe
MOXHO COBMPaTb HEMOCPEACTBEHHO B KOHTEAHED.
Ykasauue: [1pu Mcnonb3oBaHun bymaxHoro dunbTpa oba-
3aTenbHO, NPH UCMONb30BAHUK HETKAHOTO MOMOTHAHOMO
(hunbTpa cneayeT BbIK/MoUaTb aBTOMATHUECKYH0 OUMCTKY
unbTpa (AFC) (cMm. ,ABTOMaTHUECKas OUMCTKa hubTpa
(cm. puc. H), Ctpanunua 167).

EYMPEAYNPE-  Mbinecoc conepxur Bpeayto oA
)KHEHME 340pPOBbA NbiNb. I'Ipouenypbl ono-
POXXHEHHA K TeXobcnyXuBaHHA,

BKNIOUas U3BNeUeHHe KOHTeHHepa ANA NbiNu, paspeLua-
€eTCA NPOBOAUTD TONbKO CUNaMH cneluanucTos. Heobxo-
[MMO COOTBETCTBYIOLEE 3aLiuTHOe CHapAXeHue. He akc-
nnyarupyiite nbinecoc 6e3 nonHow hunbTpyIoLLel cucTe-
mbl. MHaue Bbl nofiBeprHeTe 0NacHOCTH CBOE 340P0BbE.

YcraHoBka Meluka ansA cbopa mycopa

- OTkpoiTe 3aMkH (13) 1 CHUMUTE KpbILLIKY Mblnecoca
(12).

- Bnoxute mewiok ana cbopa mycopa (25) B KoHTEHHED
(1) npuemHbIM 0TBEPCTHEM BriEpeS.

- HartaHuTe npUemMHOe 0TBEPCTHE Ha COEAUHUTENbHDIM
(hnaHel| [0 yrnybneHns B CoeaMHUTENbHOM iaHLe.

- Ybenutech, uTo MeLIoK AnA cbopa mycopa (25) nonHo-
CTbi0 MPUNETaeT K BHYTPEHHUM CTEHKaM KoHTeitHepa (1).

- ObepHuTe OCTaBLUENCA YaCTbio MelLka Ans cbopa Mycopa
(25) kpas koHTerHepa (1).

- HapeHbTe KpbiKy nbinecoca (12) v 3akpoiTe 3amKu
(13).

W3BneueHue 1 3aKpbiTHe MeLuKa AnsA cbopa Mycopa

- Otkpo#Te 3amMkH (13) ¥ CHUMKTE KPbILLKY Mblnecoca
(12).

- CHumuUTE MeLLoK Ans cbopa Mycopa (25) ¢ coefuH1TeNb-
HOro (hnaHua, NOTAHYB Ha3af.

- OCTOPOXHO U3BNEKKTE MeLLoK AiA cbopa mycopa (25) 13
KoHTenHepa (1) Tak, uTobbl OH He NoBPEeAUNCA.
Mpu aTOM cneauTe 3a Tem, uTobbl MeLwLok Ans cbopa Myco-
pa He Kacancs CoefuHUTENbHOrO (hnaHua UK Apyrmx
OCTPbIX NPEAMETOB.

— CHMMHTE 3aLLMTHYIO NEHTY C KNEeBOW NONOCKM 1 3aKnelnTe
MeLlok ana cbopa mycopa.
3atem 3aBsxuUTE MeLok Ans cbopa mycopa (25) nog npu-
€MHbIM OTBEPCTUEM NMPU MOMOLLM 3aLUTHOM NEHTBI, CHA-
TOW C KNeeBO NONOCKK.

CmeHa/ycTaHoBKa MelKa Ans nNbinu (MPUHaANEeXHOCTb)

- OtkpoitTe 3amku (13) 1 CHUMHTE KpbILLKY Nbinecoca
(12).

— CHMMMUTE 3anONHEHHbIN NbiNeBON MELOK C NPUCOEAUHH-
TenbHOro thnaHLa, NoTAHYB ero Hasaf. 3aKpoTe oTBep-
CTWe NbINEBOro MeLLKa, NOBEPHYB ANA 3TOT0 KPbILLKY. M3-
BNEKMTE 3aKPbITbIiA NbINEBOI MELLOK U3 KOHTeHepa (1).

- HapeHbTe HOBbIM MELIOK ANA NblNY Ha COEANHUTENbHDbIN
(hnaHel, nbinecoca. [bineBoi MeLLoK JOMKEH Npuneratb
K BHYTPEHHe! CTeHKe KoHTelHepa (1) no Bcewt anuHe.
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- HapeHbTe KpblLwKy nbinecoca (12) 1 3akpoiite 3amku
(13).

YcTaHOBKa pe3MHOBbIX KPOMOK (BcacbiBaHue
xupkocreit) (cm. puc. E)

Ykasanue: TpeboBaHua No cTeneHu punbTpaLuu (Mbinb

Kknacca M) noaTepiaeHbl TONbKO ANA CYX0ro Nbineyaane-

HUA.

- W3BnekuTe BCTaBHbIE LLETKHM (29) Npu nomoLLy Noaxoaa-
Llero MHCTPYMEHTa M3 HanonbHoM Hacaziku (30).

- BcraBbTe pe3nHoBble KPOMKM (28) B HaMoNbHYH Hacaaky
(30).

Ykasanue: CTpyKTypUpOBaHHAA CTOPOHA PE3UHOBbIX KPO-

MOK JIO/KHA CMOTPETb HapyXKy.

YcraHoBkKa keiica L-Boxx (cm. puc. F)

- YcraHoBuTe keic L-Boxx Ha kpennenus (11).

[lnA TpaHCNOPTUPOBKM NblNecoca 1 A 3KOHOMUK MecTa

NPH XpaHeHWM NMPUHALNEXHOCTEN NblNecoca U/unu anek-

TPOMHCTPYMEHTA Ha KPbILLKE MblNecoca MOXHO YCTaHOBUTL

Kkeinc L-BOXX.

» He nepeHocute nbinecoc 3a pyuKy ycTaHOBNEHHOTO
Kke#ica L-BOXX. [Tbinecoc CnuLIKOM TsXeNbIi Ans pyuku
ketca L-BOXX. 310 upeBato TpaBMamu 1 NOBPEXAEHUEM
nbinecoca.

Pabora c MHCTpymeHTOM

» lepep paboramu no TexobcnyKMBaHHIO M OYUCTKE Mbl-
necoca, ero HacTpoiike, 3aMmeHe NpUHaANeXHoCTel
WNK1 nepep XpaHeHeM U3BNEKAHTe BUNKY U3 PO3ETKH.
37a Mepa NpefoCTOPOXXHOCTU NPEAOTBPALLAET HeNpeaHa-
MEepEeHHOE BK/TIOUEHHE Nbinecoca.

BKnioueHHe INeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiiTe HanpsxeHue B cetu! HanpsxeHue uctou-
HMKa NUTaHNA JOMKHO COOTBETCTBOBATH JaHHbIM Ha 3a-
BOACKOW Tabnuuke nbinecoca. 3apsfHble yCTPOHCTBA Ha
230 B moryT pabotatb Takxe v o1 220 B.

» OcBepombTech 0 AeHCTBYOLWMX B Bawei cTpaxe no-
NoXeHUAX/3aKOHOAATENbHbIX NPeANUCaHUAX OTHOCH-
TenbHO 0bpalLeHus ¢ Bpe[HOH ANs 3[,0POBbSA NbINbIO.

Mbinecoc MoXeT UCMoNb30BaTbCA /19 COBUpaHUs W OTCachI-

BaHWA CeayloLLMX MaTepruanos:

— [biNb C rPaHUUHBIM 3HAUEHUEM IKCTIO3ULMOHHOM O3
>0,1mr/m

He ucnonbayitTe nbinecoc Bo B3pbIBOOMACHbIX OMELLEHHUSIX.

[ina obecneueHns onTMManbHOM MOLLHOCTH BCACbIBAHMA

LWnaHr neineyfanenus (24) Bceraa LomkeH bbiTb NONHOCTbIO

pa3MOTaH C KpbILLKK Nbinecoca (12).

CyXoe oTcacbiBaHHe

CobupaHue NbiNeBbiX OTNOXKEHUH

- YcTaHoBMTe perynaTop notoka Bo3ayxa (6) Ha npumeHse-
Mblii IMaMeTp LNaHra.
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~ [Inq BKNoueHuA nbinecoca yCcTaHoBUTe

nepeknioyarent pexumoB (7) Ha cUMBON S
«PeX1M BCAChIBaHHAY. il
~ [InA BBIKNIOUEHHSA NMbINECOCa YCTaHOBHTE ©

nepekniouatenb pexumos (7) Ha cumBon
L,BbiKntoueHue"”.
[binecoc ocHalLeH KOHTPoneM NoToka Bo3ayxa. KoHtponb
MoTOKa BO3/lyXa HaCTPOEH B pexume «UnCTKa Nbinecocom»
ecTKO Ha 20 M/C BHe 3aBUCMMOCTH OT NONOXKeEHUA peryns-
TOpa noToka Bo3ayxa (6).
ECnu thakTMUeCKM 3T0 3HAUEHUE HUXe, Hanp., ecnu 3abunca
TPA3bIO BCAChIBAIOLLMI LINAHT, NEPENONHEH MELLIOK ANA Mbl-
N1 UMW NOBPEX/EH NNOCKMI CKNaauaTbi (OUnbTp, pasaaet-
CA 3BYKOBOW NpeynpeauTenbHbli CUrHan. B Takom cnyuae
BbIK/IOUKTE MbINECOC M NPOBEPbTE €0, Kak ONMUCAHO B pa3-
nene «YCTpaHeHWe HeUCnpaBHOCTEM.

YaaneHue nbinu ot paboTaroLnX 3NEKTPOHHCTPYMEHTOB

(cm. puc. G)

» Ecnu otpaboTaHHbIif BO3AYX OTBOAUTCA B NOMELLEHHE,
B NOMeLLeHUH A0MKHa bbITb 0becneueHa focTaTouHas
KpaTHOCTb Bo3/lyXxoo6MmeHa (L). ObpaTtute BHUMaHUe
Ha COOTBETCTBYIOLLME NPEeANUCAHUA, AeHCTBYIOLME B
Baweii cTpaHe.

B nbinecoce nmeeTcs po3eTka ¢ 3aLMTHbIM KoHTakToM (5). B

Hee MOXHO BKMIOUUTb BHELHWH 3NEKTPOMHCTPYMEHT. [pu-

MHTE BO BHUMaHKe MakCMMarnbHO 0NyCcTiMYyto noTpebnse-

MYt MOLLHOCTb MOAKMIOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

[ins obecneuerns OCTaTOUHON TPAHCMIOPTUPOBKH MbINK B

MECTe 0TCaCblBaHWA MUHUMaNbHOE 3HAUEHHWE NOTOKA BO3AY-

Xa C NOAKMIOUEHHBIM 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOM [JOMKHO ObITh

KaK MMHUMYM Ha yPOBHE NPeANMCaHHOT0 3HaUeHHA.

[lvameTp wnanra HactpoeHHble 3HaueHus

noToKa Bo3AyXa
35 MM 57,9 m%/u
22 MM 41,2 M*/u
15 MM 12,7 M3/u

- YcTaHOBWTE PerynaTop notoka Bosayxa (6) Ha npumense-
Mbli IMAMETP LUNaHra.

- MoHTupyiiTe anantep nbineynanexus (22) (cm. ,ycraHos-
ka afanTepa otcacbiBaHua“, CTpanuua 164).

- BcraBbTe apantep nbineyaanenus (22) B natpybok nbine-
YAaneHus aNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHue: [1pu pabote ¢ aNeKTPOMHCTPYMEHTaMK, KOTOpbIe

MofjaloT Mano Boafyxa B LUMaHT BcacbiBaHuA (Hanp., anek-

TPONo63uKH, WAUGMALIMHBI U T.4.), HeobxoauMo 0653a-

TENbHO OTKPbIBaTb OTBEPCTHE [/IA BO3AYXa C 3arnyLLKOH

(34) Ha apanTepe BcacbiBaHusA (22). TonbKo Tak MOXHO

obecneuutb becnepeboliHyto paboTy aBTOMaTUUECKOrO 0UK-

LIeHNA hUnbTpa.

[insi aTOro NoBOpaumBaiiTe KOMbLO Haf OTBEPCTUEM [N BO3-

nyxa c 3arnyuwkon (34), noka 0TBepcTHe He AOCTUrHET MaK-

CMMalbHOro pasmepa.
e

- Urobbl 3apeicTBOBaTL aBTOMaTHUE-
CKoe BKﬂIOlIeHMe/BbIKﬂIOlIeHMe noine-
COCa, YCTaHOBUTE NepeKntoyaTenb pexu-

MoB (7) Ha cMBON «ABTOMAaTUUECKOE
BK/IOUEHWE/BbIKMIOUEHHUED.
B 1aHHOM pexuMe NoTOK BO3ayxa
KOHTPONMPYETCA 3NEKTPOHWKOM B COOT-
BETCTBUM C HACTPOMKOW perynatopa no-
TOKa Bo3ayxa (6). Mpy npaBubHO Bbl-
bpaHHoi HacTpolike obecneunBaeTca fo-
CTaToYHas TPAHCMOPTUPOBKA Mbi/H.
- [1nA BKNIOUEHHA NbINecoca BKOUNUTE INEKTPOUHCTPY-
MEHT, NOAKMIOUEHHbIN K LTencenbHon posetke (5). Mbl-
Necoc 3arnyCcKaeTcA aBTOMATUUECKH.

- BblKntouMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT, UTObbI NbINEYAaNe-
HMe NPeKPaTHNOCh.
®yHKUMA paboTbl Ha BbibGEre NpY aBTOMATHUECKOM
BK/IOUEHUHN/BbIKNIOUEHUM 0becneunBaet paboty B Teue-
HWe oK. 15 ceKyHf nocne BbIK/oueHHs, utobbl ybpatb
0CTaTKM MblNI U3 BCACbIBAIOLIErO LUNAHTa.

- [Inf BbIKNIOYEHHUA NbINECOCA YCTAaHOBUTE ©
nepeknouarenb pexumos (7) Ha cumson
«BblKntoueHuer.

Ecnu pasgaetcsa npeaynpeauTenbHbii CUrHan, nbinecoc

HeobXxoMMO NPOBEPHTH, KaK OMMCaHO B pasaene «YcTpaHe-

HWE HENCNIPaBHOCTEM».

BcacbiBaHue XuaKocTei

» He cobupaiite nbinecocom roptoune unu B3pbiBoonac-
Hble XXHAKOCTH, Hanp., 6eH3NH, Macno, cnupT, pacTeo-
putenu. He BcacbiBaiiTe ropAuyio Unu ropaiLyio nbinb.
He nonb3yitech nbinecocom Bo B3pbIBOONACHBIX N0~
meLeHHAX. [Tbinb, Napbl UK XWAKOCTM MOTYT 3arOpeTb-
CA UMK B30PBaTbCA.

» He pekomeHayeTca ucnonb3oBatb Nbinecoc B Kave-
CcTBe Hacoca AnA BoAbl. [1binecoc npefHasHayeH ana
BCACblBaHMA BOAHO-BO3/YLUHOM CMECH.

Yka3anue: TpebosaHua no ctenexu hunbtpaumu (nbinb

knacca M) noaTBepkaeHbl TONbKO 1A CYXOro nbineyaane-

HHA.

Onepauuu nepeg BcacbiBAaHUEM XUAKOCTEH

- [Npu HeobX0AMMOCTH U3BNEKMTE MELLOK AnA cbopa Myco-
pa (25) unu meLIoK AnA Nbinu.

Ykasanue: [1na obneruenus cbopa cMecu Boabl M TBEPbIX

MaTepuanoB UCMOMb3yiTe MOKPbIM GUNbTP (MpUHamNexX-

HOCTb), KOTOPbIH OTAENAET XMAKOCTb OT TBEPAbIX MaTepHa-

NoB.

- BcraBbTe peanHoBble KpoMkK (28) B HanonbHYyIO HacaaKy
(30) (cm. ,YcTaHoBKa pe3anHOBbIX KPOMOK (BCacbiBaHUe
xupkoctert) (cm. puc. E)“, CtpaHuua 165).

- BbIKniouMTE aBTOMATMUECKYHO OUUCTKY unbTpa (AFC)
(cm. ,ABTOMaTHUecKas ouncTKa unbTpa (cM. puc. H)®,
CrpaHuua 167).

CobupaHue xugkocTein

- [InA BKNIOYEHHA NbINECOCA YCTAHOBMTE NEpeKniouarenb
pexumoB (7) Ha cMMBON «PeX1M BCacbiBaHKAY.

Mbinecoc ocHalleH fatunkamu ypoBHs xuakoctv (37). Mpu
[OCTUXXEHUM MaKCUManbHOTO YPOBHA 3aMOMHEHHUA NMbINecoc
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OTKNoYaeTca. YCTaHoBMTE Nepekniouatenb pexnumos (7) Ha

CHUMBON «BbiknioueHne».

Ykasanue: [1p1 yaaneHu1 HenpoBOAALLMX XKUAKOCTEN

(Hanp., bypoBOK 3MyNbCHM, MACEN W KOHCUCTEHTHBIX CMa-

30K) NMblNEcOC He BbIKNIOUAETCA NPU 3aNoNHEHUU KOHTENHe-

pa. HanonHeHHOCTb HE0bX0ANMO NOCTOAHHO NPOBEPATH U

BOBPEMS ONOPOXKHATb KOHTEHHEP.

Ecnu npu BNaXxHOM BCacbIBaHWW pa3faeTca npenynpeau-

TeMbHbIM CUTHaJ, 3TO HE CBUAETENbCTBYET O CHKEHUM Ha-

NIeXHOCTH paboTbl Nblnecoca. Kakux-nubo mep ansa ycrpaHe-

HWA HENONAAKW NPEANPUHUMATD He HYXKHO.

- [1nA BbIKNIOUEHHA NbINECOCa yCTaHOBUTE NepeKoya-
Tenb pexumos (7) Ha cumBon ,BbiknioueHue".

- [1nA TpaHCMoOpPTUPOBKK MbINEcoca HaKpyTUTe 3arnyLuKy
(2) Ha natpybok ans wnaxra (3).

- OnopoxHuTe KoHTerHep (1).

[lnA npenoTBpalLeH1s 06pa3oBaHus NIECeHM Nocne BCachbl-

BaHWA XHUOKOCTEN:

- W3BnekuTe NNOCKWit cKnaguarbii punbTp (26) v paite
€My KaK CneflyeT NPOCOXHYTb.

- CHUMHUTE KpbiLuKky nbinecoca (12), oTkpoiTe KpbilLKy
(unbTpa (36) 1 fate 0benm feTanam Kak cneayert npo-
COXHYTb.

ABTOMaTHueckas ouncTka punbrpa (cm. puc. H)

Mpwu aBTOMaTHUECKOM ouncTke unbtpa (AFC = Automatic
Filter Cleaning) nnockui cknaguartblit (OUNbTP OUMLLAETCA
(26) kaxgple 15 cekyH NOCPEACTBOM BO3/YLLIHbIX YapOB
(nynbcupyowmi wym).
ABTOMATMUECKYH0 OUMCTKY (DUNIbTPA HEOOXOAMMO BK/TIOUNTL
He no3aHee, UeM MOLLHOCTb BCACbIBaHWA CTAHET HeoCTa-
TOUHOM.
[pu perynapHoOM UCTob30BaHUK OUNCTKM (HbTPA YBENH-
UMBaETCA CPOK CyKObl PUnbTPa.
[17A OCTUXEHHNS W anbHOIO CPOKa cyxbbl GUNbTpa Bbl-
KNniouaiTe aBTOMATUUECKYH OUNCTKY (hUNbTpa TONbKO B UC-
KMIOUMTENbHBIX CAyYasX, Hamp., TPK 0TCaCbiBaHWM UMCTbIX
KMAKOCTEN UMK B Cyuae NpUMeHeHUs bByMaxHoro Melwka.
3arpAsHeHHbI CHapyXu1 unbTp 0bnanaeT NonHoM PyHKLM-
OHanbHOCTb0. QUUCTKA (UNbTPA BPYUHYIO NYTEM BbiOWBa-
HWA UK 0byBa He TONbKO He TpebyeTca, Ho K TOMY e Mo-
KeT NOBPeanTb ULTP.
Yka3anue: [p1 noctaBke ¢ 3aBofja aBTOMaTnyeckan
0unCTKa (MNbTPa BKMIOUEHA.
BkntoueHne/BbIKNtoUeH1e aBTOMATUUECKOM OUMCTKH
(hMNbTPa BO3MOXHO TONbKO NPH BKMKOUEHHOM HHCTPYMEHTE.
- Bbikniouenue AFC

Haxmute Ha kHonky AFC (9).

KoHTponbHbii cBeToamon (35) racHer.
- BknioueHue AFC

Haxmute Ha kHonky AFC (9).

KOHTponbHbli cBeToarop (35) CBETUTCA 3eNeHbIM LiBe-

TOM.
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TexobcnyxuBaHue U cepBHC

TexobcnyxnBaHHe U OUUCTKA

» MMepep pabotamu no Texobcny)KMBaHHIO M OUUCTKE Mbl-
necoca, ero HacTpoike, 3aMeHe NPHHaANEXHOCTeH
WU nepep XpaHeHHeM U3BNeKanTe BUNKY U3 PO3ETKH.
JTa Mepa NpefoCTOPOXHOCTHA NPe0TBPaLLAeT HenpeaHa-
MepeHHOe BKMoueHue Nbinecoca.

» [ina obecneueHnsa kauecTBeHHOH U Be3onacHoii pabo-
Tbl COA@KHTE NbINECOC U BEHTUNALUOHHbIE NPOpe3u
B UKCTOTE.

» Mpu 0bcny)XUBaHMM M UHCTKE NbINecoca oAeBaiiTe Nbi-
Ne3aLuTHYI0 MackKy.

Ecnu TpebyeTtcA noMeHATb LWHYp, Bo U3bexaH1e onacHOCTH

obpaluaitteck Ha hupmy Bosch nnu B aBTopr3oBaHHyto cep-

BUCHYI0 MAcTePCKYI0 ANA ANEeKTPOUHCTPYMeHTOB Bosch.

[pw TexobenyKMBaHWM NONb30BATENEM MbINECOC HEODXOAH-

MO pa3obpatb, OUMCTHTb M MPOBECTH PaboTbl No Texobeny-

XMBaHHUI0, He NofiBEpPras NpK 3TOM 0MacHOCTH 0bcnyxuBato-

LUK NepcoHan u apyrux nioaei. Mepen pasbopkor Heobxo-

[ZIMMO OUMCTHTB MbiNecoc, Ytobbl NPefoTBPATUTL BO3MOXHbIE

onacHocTy. NomelleHue, B KOTOPOM NPOBOAUTCA pasbopka

nblNecoca, JOMKHO ObITb XOPOLLO NPOBETPEHHbIM. [pK npo-

BefeHUM paboT No TexobCnyXMBaHUIO HOCUTE UHANBUAYANb-

Hble cpe/cTBa 3aluThl. [ocne npoeeneHUa pabot no Texob-

CMyXXMBaHWI0 Heobxoanmo ybpaTtb MecTo, rae NPOBOANIOCH

TEX0DbCNyX1BaHHe.

MWHWUMYM 0aMH pa3 B rofi He0bX0AMMO, UTobbI NPONU3BOAM-

TeMb UMW NPOUHCTPYKTUPOBAHHbIN CELUanuCT NPOBOAMIH

NPOBEPKY 3NEKTPOUHCTPYMEHTA Ha NpeMeT KauecTa cobu-

paHuA NbINK, Hanp., NOBPEXAeH!s GUNbTPa, repMeTHY-

HOCTb MbINECOCa W UCPABHOCTb KOHTPO/BHOTO YCTPOMCTBA.

B nbinecocax knacca M, HaxoAMBLLMXCA B 3arpA3HEHHOM

cpefie, He0DXOAMMO OUHILATb BHELLIHIOK NOBEPXHOCTb, a

TaKXe BCe 1eTaNnM aNeKTPOMHCTPYMEHTa nu 0bpabatbiBaTh

X repMeTuKoM. [pu NpoBeaeHnH paboT no Texobcnyxuea-

HWIO ¥ PEMOHTHBIX PaboT BCe 3arpAsHeHHbIe IeTanu, KoTo-

pble HeNb3A HaanexXalluM 00pa3oM OUUCTUTb, NoaANeXaT

yTUnM3aumuu. Takue aetanu HeobxomUmo yTMnU3upoBarb B

HEenpOHWLAEMbIX MELLIOYKaX B COOTBETCTBUM C A€HCTBYIOLIN-

MW NONOXEHWAMM MO YTUNW3aLIMK TaKMUX OTXOA0B.

WU3Bneuenne/3ameHa nnockoro cknaguaroro punbTpa

(cm. puc. 11-12)

Ipo13BOAMTENBHOCTb BCACbIBAHWS 3aBUCHT OT COCTOSHMA

hunbTpa. B CBA3M C 3TUM PErynapHO oumLLaiTe GunbTp.

lNoBpexaeHHbIi NNockui cknaauartbii ounbTp (26) noane-

KUT HEMEL/IEHHOW 3aMeHe.

- ToTAHuTe 3a A3blUoK (18) 1 OTKPOHTE KPbILIKY UNbTPa
(36).

- Bo3bMuTe NNOCKui cknapuaTbli dunbTp (26) 3a CTEHKK U
WU3BMNEKUTE ero, NOTAHYB BBEPX.

- BnaxHoi TpsAMKoW yaanuTe nbib 1 rpssb, ONaBLLUYio NpH
W3BNEUEHMM NNOCKOTO CKNaguatoro dunbtpa (26), ¢
KPOMKM KpblLku dunbTpa (36).

Mnockue cknaguatble punbTpbl U3 PES (nonuadmpcynb-
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(hoH) 1 PTFE (nonuTteTpadhTopaTnneH) MoXHO NPoMbIBaTh
noj NPOTOYHOW BOLIOM.

— BcTaBbTe HOBbIM MK OUNLLEHHbIV NNOCKKUI CKNafuaTbln
(unbTp (26) 1 cneguTe 3a Tem, UToObl OH CUAEN NAOTHO U
NPaBUNbLHO.

- 3akpoiTe KpbllKy dunbTpa (36) (oHa A0MmKHA OTUETIMBO
BOWTH B 3aLieN/EHHE).

QuucTKa KOHTelHepa

- Bpems oT BpemMeHH npoTupaiiTe KoHTelHep (1) 0bbiu-
HbIM, HeabpasnBHbLIM MOIOLLIMM CPEACTBOM U [JaBanTe eMy
BbICOXHYTb.

OuHKCTKa JaTUHKOB YPOBHA XUAKOCTH (CM. puc. J)

Bpems 0T BpemMeHH ouuliaiTe AaTunku ypoBHA (37).

- OtkpoiTe 3amku (13) 1 CHUMHUTE KPbILLKY Nbinecoca
(12).

- OuuwwanTe fatunku yposHa (37) mMArkon candeTkon.

- HapeHbTe KpbilKy nbinecoca (12) v 3akpoiTe 3amMku
(13).

XpaHeHue U TpaHcnopTUpoBKa (cMm. puc. K)

- (ObwmorTaliTe WHYpP NUTaHKA BOKPYT KpenneHus kabens
(17).

- BcraBbTe NpUHAANEXHOCTH B PEAYCMOTPEHHbIE Kpenne-
HuA: BcacbiBalolLme Tpybbil (31) B kpennenus (19), uie-

neByto Hacaaky (27) B kpennenue (20), HanonbHyO Ha-
caaky (30) B kpennenue (21).

- OTKpOWTE 3NacTUUHbIE NEHTbI KPEMIEHNs BCACbIBAKOLLETO
wnaHra (4) v nponoxwre BcacbiBatoLuid Wwnaxr (24) so-
KPYF KpbILLIKK Nbinecoca B kpenneue (4).

BcTaBbTe Ha MECTO aNaCTUUHbIE NEHTI.

- YcTaHoBuTe Keic L-Boxx Ha kpennenus (11).

- W3BnekwTe NonHbii MeLWwoK ans cbopa Mycopa Ui me-
LOK A/1A bINW MMM OMOPOXHKUTE COBbPaHHYH0 XMAKOCTb
nepep TPaHCNOPTMPOBKOM Nblnecoca, utobbl He Hafo-
PBaTb CMHHY.
lMepeHocwTe nbinecoc Tonbko 3a pyuky (10).

- [1nA TpaHCMoOpPTUPOBKM MbINecoca HaKpyTUTe 3arfyLLKy
(2) Ha narpybok ana wnawra (3).

- Ybupalite nbinecoc Ha xpaHeHue B CyXoe NOMELLEHHE 1
3aLUMLIANATE €70 OT HECAHKLMOHUPOBAHHOTO HCMONb30BA-
HUA.

- [ina dukcupoBaHus noBopoTHoro koneca (16) onyctute
TOPMO3 NOBOPOTHOTO Koneca (15) BHu3.

YcTpaHeHue HeucnpaBHocTel

» B cnyuae Henonagku (Hanp., uanoma hunbTpa) nbine-
€OC HYXKHO HeMeANEeHHO BbIKNiounTb. Mepepn noeTop-
HbIM BKNIOUEHHEM HY)XHO YCTPAHUTb HEeNonagKy.

Mpobnema

BcacbiBatoluas TypbuHa He sanyc-
Kaertcs.

YcTpaHeHne

— [poBepbTe LLHYP NUTaHWS, WTEMNCENb, NPENOXPaHUTENb, LTENCENbHYIO PO3ETKY U
[DIaTuMKK YPOBHA XuakocTy (37).

Mepekniouatenb pexumoB (7) CTOUT B MONOXeHUH «ABTOMATMUECKOE BK/oUeH!e/

BbIK/MIOUEHHEY.

- YcTaHoBMTe nepekniouatenb pexumoB (7) Ha CMMBON «PeXuM BCacbiBaHUA» UMK
BK/TIOUNTE 3MIEKTPOUHCTPYMEHT, NOAKNIOUEHHbIN K LITENCENbHON po3eTke (5).

BcacblBatoLuas TypbuHa BbiknouaeT-
cA.

- OnopoxHute KoHTerHep (1).

[Tocne onopoXHeHHUA KOHTeMHepa
TypbMHa He BK/KOUaeTCA.

~ BbikntounTe nbinecoc 1 nogoxauTe 5 cekyHa, uepes 5 ceKyHA BKNOUMTE ero CHo-
Ba.

— TouncTHTE JaTUMKKM YPOBHS XMOKOCTH (37), a TakxKe NPOCTPAHCTBO MEXMY AaTuu-
KaMu ypOBHs XuaKocTH (37) wwieTkoi.

MolyHOCTb BcacbiBaHMA NafaeT.

- YpnanuTe 3acopeHus 3 BCacblBaloLLer HacaaKu, Bcacblisatolen Tpybbl (31),
lwnaHra nbineyaanenus (24) unu nnockoro cknaguaroro dunbtpa (26).

- 3amenute MeLwok ana cbopa mycopa (25) unu Mewwok ans nbinu.

- [paBunbHO BCTaBbTe KPbILLKY unbTpa (36) 40 Wwenuka.

- [lpaBKibHO NocTaBbTe KPbILWKY Nbinecoca (12) v 3akpoiite 3amku (13).

- 3ameHuTe NNOCKWI CKnaayartbiv (hunbTp (26).

[Tpyn uMCTKe NbINECOCOM W3 HEero pas-
netaetca nbinb

- [poBepbTe NPaBHUILHOCTb YCTAHOBKM MOCKOr0 CKNaguaroro dunbtpa (26).

— 3aMeHuTe NNOCKWI CKNaauaTtbii (unbTp (26).

ABTOMATHUECKOE BbIKMIOUeHHe (BCa-
CbIBaHUE XMAKOCTEN) He cpabarbiBa-
er.

- [MouncTuTe AaTumKK YPOBHS XMaKocTH (37), a Takxe NPOCTPAHCTBO MEXMY AaTum-
KaMmu ypOBHs XuAKoCTH (37) wwieTkoi.

B cyuae HenpoBOAALLMX XKUIAKOCTEN UK NPpY 06pa30BaHUM NeHbl aBTOMATUUECKOE
BbIK/MOUEHHE He paboTaer.

- [locToAHHO NPOBEPANTE YPOBEHD 3aNONHEHMA.
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Mpobnema YctpaHeHue
Paspaetca 3BykoBOM Npeaynpeau-

TENbHbIM CUrHan.

BbicTaBneHa CNULWKOM HU3Kas MOLYHOCTb BCACbIBAHMA.
- YcraHoBuTe PEerynaTop MOLWHOCTH BCaCbIBaHUA (3) Ha bonee BbICOKOE 3HaueHHe.

YCTaHOBNEH HEMpaBU/bHbIN UaMETP LLNaHra.
- YcTaHoBHTE perynaTop notoka Bo3ayxa (6) Ha npaBWNbHbIMA AMAMETP LNAHTa Mbl-

neynanexHua.

LLinaHr nbineyaanexus (24) 3acOpUNCA UNK NeperHyncs.

- YctpaHuTe 3acop unu neperub.

Metwok nsa cbopa Mycopa/MeLLoK AN Mbiau NOMoH.

- 3ameHuTe Melwok Ana cbopa mycopa (25) unu Mewwok ans nbinu.

Mnockui cknaguatblii unbTp (26) 3arpAsHeH.

~ OyucTuTe UNK NpU HeobX0AMMOCTH 3aMEHHTE NNOCKWM CKNaAUaTbId (bMﬂpr.

Uepes noaKNtoUeHHbIN 3NeKTPOMHCTPYMEHT NPOXOAMT HEA0CTATOUHbIN MOTOK BO3AY-

Xa.

- OTKpoWTe 0TBEPCTHE [iNA BO3AyXa C 3arnyLikoi (34) Ha ananTepe nbineyaaneHus
(22): noBopauvBaiite KonbLO Ha aAanTepe nbineynaneH1s 1o Tex nop, noka ot-
BEpPCTHe 1A BO3AyXa C 3arnyLUKoK He byeT NONHOCTbI0 OTKPLITO.

~ [pu Hannumm: OTKpOHTE OTBEPCTHE ANA BO3AYXA C 3arMYLLUKOM HA 3NEKTPOMHCTPY-

MEeHTe.

Cboli B paboTe KOHTPONUPYIOLLEN ANEKTPOHUKH.
- ObpatuTech B aBTOPU3MPOBaHHYI0 CEPBMCHYIO MacTepckyto Bosch.

ABTOMaTMUeCKan ouncTka hunbTpa He — BkmtounTe ouMCTKy dunbTpa (HaxmuTe kHomky AFC (9)).

paboraer.

- TMopcoeauHute WwhaHr nbineyfanexus (24).

ABTOMaTHueCKan ouncTka punbTpaHe — OBpaTUTECH B ABTOPHU3MPOBAHHYIO CEPBMCHYIO MacTepckyto Bosch.

BbIKNOYaeTCA.

ABTOMaTHUeCKas OunucTKa hunbTpa He — OBpaTMTECh B aBTOPM3MPOBAHHYH CEPBUCHYIO MacTepcKyto Bosch.

BKNKOYAETCA.

MpuHagnexHocTH

BymaxHblit ounbTp (Cyxoe Bcachbl- 2607432035
BaHue)

HeTkaHbl¥ NONOTHAHbINA PUNbTP 2607432037
(cyxoe BcacblBaHue)

Mokpbli hunbTp (BnaxHoe Bcachl- 2607432039
BaHue)

Mewwok ans cbopa mycopa (PE) 2607 432043

(cyxoe/BnaxHoe BcacblBaHue)

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NPUMeHeHuAa

CepBHCHbIN OTIEN OTBETUT Ha BCe Balln Bonpoch! No pe-
MOHTY 1 0BcnyxuBaHHIo Bawwero npoayKkTa, a Takxe o 3an-
yacTam. M3obpaxeHus ¢ NPOCTPAHCTBEHHBIM PasfeneHnem
[nienated M MHchopMaLMio Mo 3anyacTamM MOXHO MOCMOTPETL
Takxe no aapecy: www.bosch-pt.com

KonnekTtus cotpyaH1koB Bosch, npepocTaBnatowmit
KOHCYNbTaLK1 Ha NpeaMeT UCMONb30BaHUA NPOAYKLWH, C
YA0BONbCTBUEM OTBETHUT Ha BCe Balln BONpochl OTHOCHTENb-
HOTO Haller NPOAYKLMM U ee NPUHAANEXHOCTEN.

[Moxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3akasax 3anuacten 0basa-
TeNbHO yKa3blBaiTe 10-3HauHbIi TOBapHbIA HOMEP Mo 3a-
BOZICKOM Tabnuuke usgenus.

Iina pernona: Poccusa, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa
apaHTUitHOE 0BCNyXMBAHWE U PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHNI U HOPM U3rOTOBUTENSA NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B PUPMEHHbIX
MNK1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT botwx.
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHKe KOHTpadakTHON Npo-
[DYKLMW ONacHO B 3KCN/yaTaLuu, MOXeT NPUBECTH K yLepby
[nna Bawero 310poBbsA. M3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeHne
KOHTpachakTHOW NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B aj-
MUHUCTPATUBHOM U YTONOBHOM NOPAZKE.

Poccua

YNONHOMOUYEHHasA M3roTOBUTENEM OpraHn3aLuA:

000 «Pobept boww» BawwyTuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r. Xumkn, MockoBckas obn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

www.bosch-pt.ru

benapycb

MM «Pobept Bow» 000

CepBUCHbI LEHTP N0 06CNYKMUBAHMIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tummnpnasesa, 65A-020
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220035, r. MuHck

Ten.:+375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OdumanbHbii canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBaHMS U NPUeMa NPETEH3UH

TOO «Pobepr Boww» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaesa, . 180

BLl «[epmec», 7# atax

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

[MonHyto M akTyanbHyto MHOPMaLIMIO O PACNONOXEHUH Cep-
BUCHbIX LIEHTPOB W NPUEMHbIX NYHKTOB Bbl MOXETE NONYunThH
Ha 0(hMLMANbHOM canTe:

www.bosch-professional.kz

MongoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Mn. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii ueHtp TOMA3
2069 KuwuHes

Ten.: + 37322 840050/840054

®dakc: +37322 840049

Email: info@rialto.md

Apmenus, Asepbaiigxan, Fpy3ua, Kupruscras, Mowro-
nus, TagkukucTaH, TypkMeHUCTaH, Y3bekucran

TOO «Pobepr Boww» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpogaxHoe obcnykuBaH1e NpocnekT
Paitbimbeka 169/1

050050 Anmartbl, KazaxctaH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OdmumanbHbii Beb-canT: www.bosch.com, www.bosch-
pt.com

Ytunusauus

OTCNYXMBLLME CBOM CPOK MbINECOC, NPUHAMNIEXHOCTH W yNa-
KOBKY CNeflyeT caaBarb Ha 3KOMOTUUECKHM UMCTYIO PELIMPKY-

NALMIO OTXOLL0B.

He BbibpacbiBaiTe Nbinecoc B bbiToBoi Mycop!
ﬁ Tonbko ans cTpan-uneHos EC:

B cootBeTcTBUM C EBpONEnCKon AMpeKTUBOM
2012/19/EC 06 oTpaboTaHHbIX 3NEKTPUUECKUX U NEKTPOH-
Hbix Npubopax 1 ee NpeobpasoBaH1eM B HALMOHANbHOE 3a-
KOHO[)ATeNbCTBO HEMPUTOAHbIE NblNecockl Heobxoanmo co-
6upartb 0TAENBHO M CiaBaTh HA IKONOTMUECKHM UHCTYIO Nepe-
paboTky.

YKpaiHcbka

BkasiBKM 3 TeXHiku be3neku gna
Mpouwutaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKM.

|I|I HeB1KOHaHHA BKa3iBOK 3 TEXHiKW be3neku Ta
€N1eKTPUUHNM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo

BaXKKUX cepﬁosme TpaBMm.

BKa3iBKH.

» Lle# nunocmok He po3paxoBaHUH
0cobamu 3 obmexxeHumH
¢hi3HuHMMH, ceHcopHUMH abo
He[0CTaTHiM BOCBIAOM i
3HAHHAMM. [HaKLLIEe MOX1Be
Hebe3neka ofiepxaHHA TPaBM.

» [luBiTbcA 3a AiTbMMU. [liT He

BiACMOKTYBauiB
HCTPYKLiM MOXe NPU3BECTH 0 YPAKEHHA
Nlobpe 36epiraiiTe Ha MaHbyTHE Li nonepeKeHHs i
Ha BUKOPUCTAHHA AiTbMH i
po3ymoBuMH 3ai0HOCTAMHK abO
HenpaBubHE BUKOPUCTAHHA Ta
MOBWHHI rPaTucA 3 MMTOCMOKOM.

N NOMNEPE- Hikonu He 36upaiite matepianu,

ﬂ)KEH HA wo mictaTb asbecr. Asbect
BBAXAETbCA KAHLEPOreHHUM.

N MNOMNEPE- BukopucToBYiiTE NMNOCMOK NKLIE

H)KEHHH nicna OTPUMaAHHA AOCTaTHbOI

iHdopmaLii crocoBHO
BUKOPHCTaHHA NMNOCMOKA, MaTepianis, o 36upakTbes,
Ta iXHbOro 6e3neuHoro BuganeHHs. PeTenbHuit
iHCTPYKTaX 3MEHLLIYE PU3UK HEMPABUIbHOTO KOPUCTYBaHHSA
iHCTPYMEHTOM Ta PU3UK TPABM.

N MNOMNEPE- Munocmok npusHaueHui gna
,U,)KEHHH 36upaumf cyxux r{larepianis, anpu
B)XMBaHHi BiANOBigHUX 3aX0AiB -

TaKOX ANA BCMOKTYBaHHA PifMH. [10TpaniAHHA PiguHN B

€NeKTPOIHCTPYMEHT NIABULLYE PUSHK YPAKEHHS

€NeKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BcmoKTyiiTe nMnocmokom ropioui abo
BUOYXoHebe3neuHi piguHu, Hanpuknag, 6eH3uH,
ONUBY, CMIUPT, PO3UNHHKKHU. He BCcMOKTY#iTe rapauuii
MUN Ta NUA, WO ropuTb. He BUKOPHCTOBYHTE NHNOCMOK
y NpUMILLEHHAX, Ae iCHYe Hebe3neka BUOYXY. Mun,
napv abo pignH1 MOXyTb 3aropsaTrca abo BUbyxatu.
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N NOMNEPE- BukopucToByiTe po3eTky nuwe B

IDKEHHA 3a3HaueHMX B iIHCTPYKLi 3
eKcnnyarauii uinax.

N NOMEPE- HeraitHo BAMKHiTb NMNOCMOK NpH

H)KEHHH BHUTIKaHHi niHu abo Bogu i

CMOPOXHITb EMHICTb. [HaKLle

NUNOCMOK MOXXE MOLLIKOLUTHCA.

» YBATA! llunocmok fo3Bons€TbeA 36epirati nuwe B
NPUMILLEHHAX.

» YBATA! PerynipHo ounijaiTe AaTUMKK PiBHA PiAMHU
Ta nepeBipATe iX Ha HaABHICTb NOWKOAKEHb. BOHM
MOXYTb HEFaTUBHO BMIIMHYTH Ha (YHKLIOHANbHY
30aTHICTb.

» fKio He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTAHHIO NMNIOCMOKA
y BONIOrOMY CepefoBHLLi, BAKOPUCTOBYHTE NPUCTPIN
3aXMCHOr0 BUMKHEHHA. BUKOpUCTaHHA NPUCTPOLD
3aXMCHOrO BUMKHEHHA 3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHA
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» [ia'eaHyiiTe NUNOCMOK [0 3a3eMNEHOT HaNEXXHUM
uyMHOM Mepexi. B po3eTui i B nogosxyBaui Mae byth
CMpaBHWA 3aXUCHUI NPOBIf.

» KoxxHoro pa3y nepeg BUKOPUCTaHHAM nepesipaiTe
NMNOCMOK, kabenb i wrencenb. He KopuctyiTtecs
NUNOCMOKOM Yy Pa3i BUABNEHHA NowWwKomkeHb. He
PO3KpHUBaiiTe NMNOCMOK CaMOCTiHHO, HOrO PEMOHT
[103BONAETbCA BUKOHYBATH NHLLE KBanichikoBaHOMY
nepcoHany i nuiwe 3 BUKOPUCTAHHAM OPUTiHANbHUX
3an4acTuH. MoLKomMKEeHU MMNOCMOK, LIHYP abo
wrencenb 36inbluye pU3MK ypaxxeHHs enekTpUUHUM
CTPyMOM.

» He nepeixmxkaiite uepes WHYP Ta He CTHCKaWTe ioro.
He TarHiTh 3a WHYP, W06 BUTATHYTH WTENcenb 3
po3eTku abo nepemicTUTH NUNOCMOK. MOLIKOMKEHHI
enekTpokabenb 36inbluye Hebe3neky ypaxeHHs
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» ButArHiTh Wrencenb 3 po3eTku, Nepiu HiXk BAKOHYBaTH
poboTH 3 TeXHiUHOro 06CcnyroByBaHHA ab0 OUMLLEHHS,
HanawToBYBaTH NMNOCMOK, MiHATH NPUNaaaa abo
nepL HiX BiAKNAcTH NUNOCMOK. Lli nonepeaxyBanbHi

CHMBONM Ta iX 3HAUEHHA
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3aX0M 3 TeXHiKKM He3NneKn 3MEeHLLYITb PU3UK
BMMaJKOBOrO 3aMycKy NMAOCMOKa.

» Cnipkyiite 3a ;o6polo BeHTHNAL€l0 Ha pobouomy
Micui.

» PeMOHT NMnocMoKa A03BONAETbCA BAKOHYBATH NULLE
kBanicdikoBaHoMy nepcoHany i nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHUX 3an4acThH. Lium
3abe3neuyeTbca 3bepexeHHA MMNOCMOKOM HOTo
be3neunux BnacTMBOCTEN.

N NOMNEPE- MunocmMoK MiCTUTb WIKigNUBMIA ANA
DKEHHA 3[10POB’A NUA. I'Ipouep.,ypu

CMOPOXXHEHHA Ta TEXHIYHOro
06cnyroByBaHHA, BKNIOUAOUM BUAANEHHA EMHOCTI Ans
nUny, MoXXHa NPOBOAUTH NHULLE CHNaMK (haxiBLiB.

HeobxigHe BignoigHe 3axucHe cnopsaaxeHHs. He

eKcnnyaryiTe nMNocmMok 6e3 NoBHoI (hinbTpyBanbHOT

cHucTeMHu. [Hakwwe Bu HapaxatumeTe Ha Hebeaneky CBoe
370pOB'A.

» Mepep ekcnnyarauieio nepeBipanTe 6e3aoraHHui
CTaH BifCMOKTYBanbHOro wnaxra. He Bia'eaHyiite npu
LIbOMY BiACMOKTYBanbHHI WNAHT, Wob nun He Mir
HeHaBMUCHe BUCHNATHCA. |HaKLLe By MoXeTe BAUXHYTH
nun.

» He cigaitte Ha nunocMok. L{M Bu MoXeTe NOLWKOAUTH
MUMOCMOK.

» 06epexHo NOBOAbTECA 3 MEPEXXHUM LUIHYPOM Ta
BiICMOKTYBaNbHUM LINAHIoOM. [HaKwwe By moxeTe
HapasWTK iHWKX OCib Ha Hebeaneky.

» He ounwaiite nUNOCMOK NiJ NPAMUM CTPyMEHeM
BoAM. [10TPaNNAHHA BOAW B KPULLKY NMUNOCMOKA
30iNbLUYE PU3KK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

CumBonu

BKkasiBKM, |0 HaBeflEHI HUXXUE MOXYTb 3Han0bUTbCA Bam
NP KOPUCTYBaHHI MMNOCMOKOM. 3anam’aTanTe Li BKa3iBKu
Ta iX 3HaueHHA. [loTpUMaHHA BKa3iBOK, L0 HaBeAEHI
[nonomoxe Bam npaBunbHoO Ta be3neuHo KopUCTyBaTHCA
NUNOCMOKOM.

MONEPEMXEHHA! MpouuTaiite BCi 3acTepexxeHHd i BKa3iBKK. HEBUKOHAHHA
BKa3iBOK 3 TeXHiku He3neKu Ta iHCTPYKLiH MOXe NPU3BECTH 10 YPAKEHHS
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, NMOXEXi Ta/abo BaXKNUX CEPHO3HNX TPABM.

BincmokryBau knacy nuny M arigHo IEC/EN 60335-2-69 ans cyxoro
BiACMOKTYBaHHA LUKiflIMBOTO AiNs 340POB'A MUY 3 FPaHUUHNAM 3HAUEHHAM
eKCMO3HLiiHOI 403 > 0,1 mr/m®

NOMEPEMKEHHA! Munocmok MicTHTb WKiaNMBMiA Ans 3a0poB’a nun. Mpoueaypu
CMopoXKHEHHA Ta TeXHIYHOro 06CnyroByBaHHA, BKNIOUAIOUH BUAANEHHA EMHOCTI
ANA NUNY, MOXKHA NPOBOAUTH Nuwe cunamu axiBuie. HeobxigHe BignoiaHe
3axHcHe cnopsAmKeHHA. He ekcnnyaryite nunocmok 6e3 noBHoi dinbTpyBanbHoi

cUcTeMHU. |HakLe By HapaxaTtimeTe Ha He6esr|eKy CBOE 3ﬂ0p0B’H.
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CHMBONH Ta iX 3HAUEHHA

AN

max. 1L-Boxx
max. 15 kg

BcTaHoBnioBatH He binblue ogHoro keica L-Boxx.

Bara ketica L-Boxx pasom 3 oro 3MicToM He NOBHUHHA NePEBHLLYBaTH
15kr.

He niggilyiite NMNOCMOK Ha rak KpaHa, Hanp., ans
TPaHCNOPTYBaHHA. BincMOKTyBay He NPUCTOCOBaHMI A/1A
nepemillieHHs KpaHoM. IcHye Hebeaneka TpaBM i NOLKOMKEHHS.

He ctaBaiiTe i He cigaiiTe Ha NUNOCMOK, a TAKOX He
BUKOPUCTOBYIATE OT0 B AKOCTi APAOMHK. |HaKLLIE MMNIOCMOK MOXeE
NePeKUHYTUCA | NOLIKOAUTUCH. ICHYe Hebe3neka OTPUMaHHA TPaBM.

ABTOMaTHKa NYCKY Ta 3yNUHKH

BigcMoKTyBaHHA N1Ny Bif NPALOOYMX eNEKTPOIHCTPYMEHTIB
lMNoCcMOK aBTOMATMUHO BMUKAETHCA | 3i BCTAHOBNEHOIO 3aTPUMKOIO
3HOBY BUMMKAETHCA

© BuMHKaHHA

Pex1M BCMOKTYBaHHA
ﬁiﬁ* BincMOKTYBaHHA NNy, Lo noocifas
15 KOoHTponb NoToKy NOBITPA ANA WNaHra 3 AiameTpom 15 Mm
22 KoHTponb NoTOKy NOBITPA ANA WNaHra 3 AiaMeTpom 22 MM
35 KoHTponb NOTOKy NOBITPA 414 WNaHra 3 AilaMeTpom 35 MM
Min/Max [naBHe peryntoBaHHA NOTYXKHOCTi BCMOKTYBaHHS:

~ MaKCHMMarbHa NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHs il BUKOPUCTaHHA B
YMOBaX CMNbHOI 3aNUNEHOCTI

~ 3HMXeHa NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHSA ANA BUKOPUCTaHHA B yMOBaX
HEeBENWKOI 3anuNeHoCTi i, Hanp., ANA PerynioBaHHA cunu
3aCMOKTYBaHHS MiX il eIHaHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM i
NOBEPXHEH 3aroToBKK (Hanp., Nig yac WnidyBaHHs)

[laHi Wwoz0 MakcMManbHo A0NYCTUMOT CYMapHOI COXKMBAHOI MOTYXXHOCTI Nify €AHAHOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTA (3aneXHO Bif Kpaitu)

AFC

AsTomatnuHe oumienHs dinbtpa (AFC = Automatic Filter Cleaning)

Onuc npoaykry i nocnyr

Mpu3HaueHHa npunagy

ENeKTpoiHCTPYMEHT NpHU3HAUEHUI And 30MpaHHA,
BCMOKTYBaHHA, NepeMillieHHs Ta BifloKpeMIeHHsA THPC
HEroprouoro Cyxoro nuny, HEroptoUMX PiauH Ta BOAHO-

npeamet 3bMpaHHA Nuny i Bignosigae knacy nuny M. Bin

NPUAATHWN ANA NiLBALLEHUX HABAHTaXeHb NPy

npochecitHoMy BUKOPUCTaHHI, Hanp., AN PeMICHULbKUX

pOBIT, NPOMMCNOBOCTI | MalCTEPEHD.

BincMokTyBau ans nuny knacy M 3rigHo IEC/EN 60335-2-69
", [103BO/NEHO BUKOPUCTOBYBATH NULLE ANA BCMOKTYBAHHA i

Bi[ICMOKTYBAHHA LKIAAMBOro ANA 3LOPOB'A NUAy 3

NOBITPAHOI CyMiLui. BincMOKTyBau NpowLLOB NepeBipky Ha

160992A4LY|(19.11.2018)
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TPaHUUHWM 3HAUEHHAM eKCMO3HLiHOI A03u Tupeu, 0,1 mr/

M.

BuKkopuCTOBY#TE BiICMOKTYBaU NULLE Y TOMY BUNAAKY, AKLLO
BCi (DYHKL|ii 3HaxoaATbeA y Bac NoBHiCTIO Nig KoHTpoNeM i Bu
He BbauaeTe 0bMexeHb B iX BUKOPUCTaHHI abo oTpUManu
BiINOBIfIHi BKa3iBKK.

306pakeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paeH1x KOMMOHEHTIB NOCMNAETbCA Ha
300paxeHHsA NUNOCMOKa Ha CTOPIHKaX 3 MantoHKaMHU.

(1) Emnictb

(2) Mpobka BigcMoKTyBanbHOTO NaTpybka
(3) Nig’epHysau

(4) Tpumau fns BiACMOKTYBaNbHOTO WNAHTa
(5) PoseTka s enekTpoiHCTPyMeHTa

(6) Perynsatop noToky noBiTps

(7) Nepemukau pexwumis pobotn

(8) Perynatop noTy»HOCTi BCMOKTYBaHHS
(9) KHonkaAFC

(10) MepeHocHa pykosTka

(11) Kpinnexns ans keiica L-Boxx

(12) Kpuiwka BincmokTyBaua

(13) 3amok KpULLKH BiLCMOKTYBaua

(14) Xomose koneco

(15) anbMo HaNPAMHOTO ponuKa
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(16) HanpamHuit ponuk

(17) KpinneHHs ans wHypa

(18) Asnuok kpuLwKK thinbTpa

(19) Tpumau fna BCMOKTYBabHOI TpYOH

(20) Tpwumau AnA WiNUHHOI HaCaKK/BUTHYTOT HACAAKH

(21) Tpumau ansa nignorosoi Hacagku

(22) BigcmokTyBanbHuii apantep

(23) BurHyTa Hacaaka

(24) BincmoKTyBanbHMiA WAHT

(25) Maket anA cmiTTA

(26) Mnackwit cknaguacTui coinbtp (PES -
noniedipcynbdoH)

(27) LWinuHHa Hacaaka

(28) 'ymoBa okpaiika

(29) BcrasHi WiTkK

(30) Nignorosa Hacagka

(31) BcmoktyBanbHa Tpyba

(32) KpinneHHs ana Tpumaya BiiCMOKTYBaNbHOrO LUNaHra

(33) HatuckHa KHOMKa

(34) OrtBip anA NoBiTPA i3 3arnyLKo

(35) KoHTponbHuii ceitnogion

(36) Kpuiwka chinbtpa

(37) [atumku piBHs 3aN0OBHEHHS

TexHiuni pani
BonoroBigcmMoKTyBau/nunocmok GAS 35 M AFC
ToBapHWH HoMep 3601JC31.. 3601JC3170
Hom. Hanpyra B 220-240 110
HoM. CnoxwuBaHa NoTyHicTb Bt 1200 1000
Yacrora Iy 50-60 50-60
MicTkicTb eMHoCTi (bpyTTO) n 35 89
MicTKicTb HeTTO (piguHa) 19 19
MicTKicTb MiLLKa Ang nuny n 19 19
Makc. pospimxeHHs
- [lunocmok rfa 230 211
- Typbina rMa 254 242
Makc. notik noirpa *
- Munocmok nfc 36 31
W 0,036 0,031
- Typbina nfc 74 71
Wi 0,074 0,071
MakKc. NOTYXHiCTb BCMOKTYBaHHs Br 1380 1150
Inouia cknaguacToro dinbTpa M’ 0,615 0,615
Knac nuny M M
Bara BinnosigHo no EPTA-Procedure 01:2014 Kr 12,4 12,4
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BonoroBigcMoKTyBau/nMNocMok GAS 35 M AFC
Knac 3axucry /1 @/
CTyniHb 3axucTy IPX4 IPX4

A) BUMipAHO NpU BIACMOKTYBaNbHOMY wWNaH3i @ 35 MM 3
TIOBXMHOI 3 M

MNapameTpu 3a3HaueHi Ana HomiHanbHoi Hanpyrk [U] 230 B. Mpu iHILKX 3HAUEHHAX HANPYTH, a TAaKOX Y cneuudiuHoMy ans

KpaiHKX BUKOHAHHI MOX/MBI iHLLUi NapaMeTpu.

ABTOMaTHKa NycKy Ta 3yNUHKH

Hom. Hanpyra

2308 2200 Bt

MaKCMManbHa I'IOTy)KHiCTb

MiHiManbHa NOTYXHiCTb
100 Br

[laHi o0 MaKCMManbHO A0MYCTUMOT CyMapHOT CMOXXMBAHOI MOTY)KHOCTI Nifl'€AHAHOTO ENEKTPOIHCTPYMEHTa.
[ins iHWKMX Mofienei y cneLlianbHoMy BUKOHaHHI 1 KOHKPETHUX KpaiH Li AaHi MoxyTb ByTH iHwmMmK. Byab nacka, BOTpUMY#TECH AaHKX HA

pO3eTLi NMnocMoKa.

Indopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BignoBiaHO A0

EN 60335-2-69.

A-3BaXXeHW# piBeHb 3BYKOBOrO TUCKY Bifl eneKTponpunagy,
K NpaBuno, cTaHoBuTb 70 o6(A). Moxubka K = 3 gb. PieHb
Lwymy npu poboTi Moxe nepesuulysarv 80 ab(A).
Badraiite HaByLWHUKH!

3aranbHa Bibpauia a, (BEKTOpHa CymMa TPbOX HaNpPAMKIB) i
noxubka K BuaHaueHi BignosiaHo 1o EN 60335-2-69:
3,<2,5m/c%, K = 1,5 m/c’.

MoHTtax

» Mepep BciMa poboTamu BUTATYiTE MepeXHUI
iTencenb BiICMOKTYBaua 3 PO3eTKH.

MoHTaX TpMMaua Ans BiACMOKTYBanbHOro
wnaura (auB. man. A)

- LLlinbHo HapiHbTe TpKUMau (4) Ans BiACMOKTYBanbHOro
LUNaHra 3Bepxy Ha NpU3HaueHi Ans Uboro KpinneHHa
(32), 11106 BiH 3a/LLOB y 3aUenneHHs.

MoHTax BCMOKTYBanbHoro wnaura (aue. man. B)

- HapiHbTe BincMOKTyBanbHWi WwinaHr (24) Ha nig’eaHyBay
(3) i noBepHiTb HOr0 3a CTPINKO rOAMHHMKA 10 YNOPY.
BkasiBka: Uepes TepTsa nuny npy BifCMOKTYBaHHi Ha
BiICMOKTYBa/IbHOMY LUNAH3i i NpUnaaai CTBOPIOETLCA
€NeKTPOCTaTUUHWI 3apAf, B Pe3yNbTaTi Uoro KOPUCTYBay
MOXe BifuyTH CTaTHUHWI PO3PAA (3aNeXHO Bif yMOB
HaBKONMLLIHBOTO CepPeoBHLLa | UYTNMBOCTI Tina).
B ocHoBHOMY Bosch pekomeHaye BUKOpPUCTOBYBATH
QHTUCTATMUHWI BIACMOKTYBaNbHUI WNAHT (MpuUnapas) npu
BiICMOKTYBaHHi APibHOTO KAy i Cyxux Matepianis.

MoHTax npunagna anda BiacMoKTyBaHHA (aus.
man. C)

BincMokTyBanbHuit Wwnaxr (24) ocHalLEeH!i CUCTEMOIO
KPINneHHA, 3a A0NOMOrot0 AKOI MOXHa Mify'eAHyBaTH

npUnaans Ans BiACMOKTYBaHHS (BiACMOKTYBaNbHHWI afjantep
(22), Burnyty Hacaaky (23)).

MoHTax BiACMOKTYBanbHoOro aganrepa

- HapiHbTe BincMokTyBanbHui apantep (22) Ha
BiICMOKTYBa/bHU# WnaHr (24) Tak, wob 0buasi HaTUCKHI
KHOMKK (33) BiACMOKTYBaNbHOIO LNAHTa BiAUyTHO
YBINLLINK B 3aUen/EHHA.

— [1NA 3HATTA HAaTUCHITb 00MABI HATUCKHI KHOMKK (33)
BCEPEAMHY i 3HIMiTb €N1EMEHTH OAIH 3 O[JHOTO.

MoHTaXx Hacapok i Tpy6

- HapinbTe BUrHyTY Hacaaky (23) Ha BiCMOKTYBanbHUi
wnaur (24) Tax, o6 0buasi HaTUCKHI KHonKku (33)
Bi[ICMOKTYBa/IbHOTO LNAHTa BiAUYTHO YBIALLM B
3auenneHHs.

- [loTim MiLHO HaaiHbTe NOTPibHe Npunanas ana
BiICMOKTYBaHHA (MifN0roBy HacaaKy, LWiNUHHY HacaaKy,
BCMOKTYBa/IbHY TPYDY TOLLO) Ha BUTHYTY Hacagky (23).

— [1NA 3HATTA HAaTUCHITb 00MABI HATUCKHI KHOMKK (33)
BCEPEAMHY i 3HIMiTb €N1EMEHTH OfWH 3 OfJHOTO.

BcTpomMnAHHA/BUIMaHHA NaKeTa AnA cMiTTA abo
miwka ana nuny (cyxe BiacMoKTyBaHHA) (ams.
man. D1-D2)

[lns cyxoro BiACMOKTYBaHHS MaTepianis, LU0 BiANoBiaaoTh
knacy nuny M, HeobxifHoO 060B’'A3KOBO BCTABMTU NAKET Ans
cMiTTa (25) abo Mmitlok ans nuny.

Martepianu 3 rpaHUUHAM 3HAUEHHAM eKCMO3ULIMHOT 403K

> 1 mr/m® (BignosigHo Ao knacy nuny L) i Hukue MoxHa
30MpaTv NPAMO B EMHICTb.

BkasiBka: [1p1 BUKOPHUCTaHHi NanepoBoro
hinbTPYBaNbHOrO MilLka 060B’A3KOBO, a NPY BUKOPUCTaHHI
HETKaHOTO MOMOTHAHOTO iNbTPYBaNbHOIO Millika baxaHo
BUMMWKaTH aBTOMATHUHe oumiLieHHA dinbtpa (AFC) (aus.
,ABTOMaTHUHE OunLLieHHA dinbTpa (auBe. man. H),
CropiHka 177).

XMOMNEPE-
DXKEHHA

MunocMoK MiCTUTb WIKigNUBMIA ANA
3pgopos’a nun. Mpoueaypu
CMOPOXXHEHHA Ta TEXHIUHOrO
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obcnyroByBaHHs, BKIIOUAIOUH BUAANEHHA EMHOCTI ANnA
nuny, MoXKHa NPOBOAUTH NULLEe cunamu daxisuiB.
HeobxigHe BignoigHe 3axucHe cnopsamxeHHs. He
eKcnnyatyiite nMNOCMOK 6e3 NoBHOi (hinbTpyBanbHoT
CcHCTeMH. [Hakiwe Bu HapaxaTiMeTe Ha Hebesneky cBoe
370pOB'A.

BcTpoMnaAHHA Milleuka Ans BUAANeHHA Bigxoais

- Binkpuitre 3amku (13) i 3HiMiTb KpuLLKY nnocmoka (12).

- ToknagiTb nakeT gns cMitTs (25) npuiManbHUM 0TBOPOM
Briepen y emHictb (1).

— HararHitb npuimManbHuil OTBIp Ha Nig’€aHyBanbHUM
hnaHeub 40 3arnMbNeHHA B Nig'eHyBanbHOMY dnaHLi.

- [lepekoHaiTeca, 1o nakeT Ans cMiTta (25) nosHicTio
NPUNArae o BHYTPILLHiX CTiHOK eMHoCTi (1).

— OropHiTb peLUTolo NakeTa ana cmitta (25) kpai eMHOCTI
(1).

- HapiHbTe KpuLiKy nunocmoka (12) i 3akpuitTe 3aMku
(13).

BuiiMaHHA | 3aKpUTTA NakeTa Ana cMiTTa

- Binkpuitte 3amku (13) i 3HiMiTb KpuLKY nunocmoka (12).

— 3HiMiTb NOBHUI NaKket Ana cMitTa (25) 3
nif’enHYBaNbHOTO naHLA, MOTATHYBLUW NaKeT Ha3az.

- ObepexHo BUTATHITL NakeT AndA cMiTTa (25) 3 eMHOCTI
(1), wob He NOLWIKOAUTHM NaKeT.
Mpy uboMy cnifkyiTe 3a TUM, LLOD NaKeT ANsA CMITTA He
3auenuBCA 3a BCMOKTYBa/bHWM OTBIp abo iHwwi rocTpi
npenmeTy.

~ 3HiMiTb 3aXMUCHY CTPIUKY 3 KNEMKOI CMYXKM i 3aKnenTe
nakKeT ANA CMITTA.
MoTim nepeB’axiTb nakeT ns cMitTa (25) nig
NpUAManbHUM OTBOPOM 3a LONOMOIOH 3aXMCHOT CTPIUKK,
3HATOI 3 KNEMKOI CMYXKH.

3amiHa/BcTpomnAHHA Milka ana nuny (npunaaas)

- Binkpuitte 3amku (13) i 3HiMiTb KpuLLKY nunocmoka (12).

— 3HiMiTb MOBHMI MiLLIOK ANA MKAY 3 N’ €AHYBaNbHOMO
(hnaHUsA, NOTArHYBLUM MiLLIOK Ha3af. 3akpuiTe OTBIp
MiLLKa Ans Nuny, OnyCTUBLLM KPULLKY. BUAMITb 3aKpUTHI
MiLLOK ANs nuny 3 eMHocTi (1).

- HapiHbTe HOBMW MiLLIOK 1A NUNY Ha Mifl'eHYBaNbHUIA
(hnaHeLb nunocMoka. MepesipTe, Wob Milok ana nuny
1o BCil AOBXMHi NPUNATaB 0 BHYTPILIHbOI CTIHKK
emHocTi (1).

- HapiHbTe KpuLiKy nunocmoka (12) i 3akpuiiTe 3aMku
(13).

BcTaHoBNeHHA ryMoBoi oKpaiiku (Bonore

BigcMoKTyBaHHA) (auB. Man. E)

BkasiBka: Bumoru 1jof1o ctyneHto dinbTpauii (nun knacy M)

NiATBEPKEHI NULLE ANA CYXOro BiCMOKTYBaHHA.

~ 3a/0M0OMOrot0 NPUAATHOrO iIHCTPYMEHTA BUMMITb BCTaBHi
witku (29) 3 nignorosoi Hacaaky (30).

- BcTpomitb rymoBy okpariky (28) y nignorosy Hacaaky
(30).
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BkasiBka: CTpyKTypOoBaHHH bik ryMOBOi OKpaiku NOBUHEH
[QIMBUTUCA HA30BHI.

BcranoBnenus keiica L-Boxx (gus. man. F)

- BcraHoBiTb Keic L-Boxx Ha kpinneHHs (11).

[nA TpaHCNOPTYBaHHA BiCMOKTYBaua i 1A eKOHOMIT Micus

npw 3bepiraHHi NpuUnaanA BigCMoKTyBaua i/abo

€NeKTPOIHCTPYMEHTY Ha KPULLIKY BiACMOKTYBaua MOXHa

BCTaHOBHTH Kelic L-Boxx.

» He nepeHocbTe BifiCMOKTYBay 3a pyuKy
BCTaHOBNeHoro kerca L-Boxx. [inqa pyuku Kerica L-Boxx
BiICMOKTYBau 3aHaATO BaXKHK. ICHye Hebe3neka TpaBMm i
MOLLKOLKEHHA.

Pobota

» BuTArHITL WTENCcenb 3 Po3eTKH, NepLu HiXk BAKOHYBaTH
poboTH 3 TeXHiUHOro 06CNyroByBaHHA ab0 OUHLLEHHS,
HanalwToBYBaTH NMUNOCMOK, MiHATH Npunaaad abo
nepLu HiX BiKNacTH NMNOCMOK. Lii nonepemxyBanbHi
3aX0M 3 TEXHIKM De3NeKkn 3MEHLLYIOTb PU3UK
BMMafIKOBOrO 3anycky NMnocMoka.

Mouatok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B ixepeni
CTPYMY NOBWHHA BiANOBIAATM JAHUM Ha 3aBOACbKIH
Tabnuuui BincMoKTyBaua. 3apsafHi NnpucTpoi,
po3paxoBaHi Ha 230 B, MOXyTb NpaLioBaTH TaKOX i Bif
2208B.

» [loBigaiiTecb Npo UHHHI NONOXKEHHA/3aKOHH CTOCOBHO
NOBOJYKEHHA i3 WKIANMBUM ANA 300POB’A NUNOM, L0
AioTb y Bawiii kpaiHi.

BincMokTyBau MoXe BUKOPUCTOBYBATMCA ANA 30MPaHHs Ta

Bi[ICMOKTYBaHHS HaCTYMHUX MaTepianis:

~ [11n 3 rpaHUUHUM 3HAUEHHAM EKCNO3MLINHOT 103K
>0,1mr/m

He npautoiTe 3 BiilCMOKTYBaueM B NPUMILLEHHAX, e ICHYE

Hebeaneka BUOyXxy.

[ns 3abeaneueHHs MakCMManbHOI MOTYXXHOCT

BiICMOKTYBaHHA BiiCMOKTYBaNnbHWi WnaHr (24) noBuHeH

6yTH 3aBXM NOBHICTIO PO3MOTAHHHI 3 KPULLKK NUNOCMOKA

(12).

Cyxe BiiCMOKTYBaHHA

BipcMokTyBaHHSA nuny, o noociaas
- BcraHoBiTb perynaTop notoky nositpsa (6) Ha
BWKOPMCTOBYBaHW# AliaMeTp LUNaHra.

- Lllob yBiMKHYTH NTMNOCMOK, NEPEBeAiTh

nepemMuKay pexumia pobotu (7) Ha cumBon i
«PeXnM BCMOKTYBaHHA».
- LLlob BAMKHYTH NUNOCMOK, NepeBefiTb ©

nepemukay pexumis podotu (7) Ha cumson
«BUMUKaHHA».
BincMOKTYBau OCHalLeHUI  KOHTPONEM NOTOKY NOBITPA.
KOHTponb NOTOKY NOBITPA BCTAHOBNEHWUH B PEXUMI
«BifCMOKTYBaHHSA» )XOPCTKO Ha 20 M/C HE3anexHo Bif
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NONOXEHHA PerynaTopa noToky no.itps (6).

AKLLO HAacMpaBA Lie 3HAUEHHA HIKUE, Hanp., AKLLO
BiCMOKTYBaNIbHUI LUNAHT MUNIOCMOKY 3a0MBCA CMITTAM,
MILLOK ANA NNy NepenoBHeHUM abo NNAacKuUi CKnaguacTuit
hinbTp NOLLKOAMBCA, TO NYHAE NOMNEPEAKYBaNbHUA CUTHan.
B Takomy BUNaaKy BUMKHITb MMNOCMOK | NEPEBipTE HOro, AK
OMUCAHO Y PO3Aini «YCYHEHHS HECMPABHOCTEMY.

BigcMOKTYBaHHA nuny Big NpaLioounx

eneKTpoiHcTpymeHTiB (gus. man. G)

» Y npuMmilleHHi noBUHHa OyTH 3abe3neueHa gocTaTHa
KpaTHicTb NoBiTpoo6MmiHy (L), AKiLo cnpauboBaHe
NOBITPA BifBOAUTLCA Y NPUMilLiEHHA. 3BaXKaliTe Ha
BifANOBIAHI NpunKcH, Wo AiloTb y Bawii KpaiHi.

Y BiICMOKTYBay iHTErpoBaHa PO3eTKa i3 3aXMCHUM

KOHTAKTOM (5). Y HEl MoXXHa YBIMKHYTU 30BHiLLIHii

€NEKTPOIHCTPYMEHT. 3BaXanTe Ha MakCMManbHO OMYCTUMY

CMOXWBAHY NOTYXHICTb Nifl' €AHAHOTO ENEKTPOIHCTPYMEHTY.

[1nA 3abe3neueHHA JOCTaTHbOrO TPAHCMOPTYBAHHSA MUY 3

MiCUA BiICMOKTYBaHHS 3HaUeHHs NOTOKY NOBITPA ANs

Mify’€AHaHOT0 eNeKTPOIHCTPYMEHTA He MOBUHHO byTH

MEHLUMM 32 MiHiManbHe.

[Dliamerp wnakra HanalutoBaHi 3HaueHHA

NOTOKY NoBiTpA
35 MM 57,9 m*/roa.
22 MM 41,2 M*/rop.
15 MM 12,7 M*/rog.

- BcTaHoBITb perynaTop notoky nositpsa (6) Ha
BUKOPMCTOBYBAHWI AllaMeTp LUNaHra.

- MoHTy#Te BifcMOKTyBanbHui anantep (22) (aus.
,MoHTax BinCcMOKTyBanbHoro agantepa“, Ctopika 174).

- BcTpoMiTh BifcMOKTyBanbH1i agantep (22) y BUTAXHUI
natpybok eneKkTpoiHCTpyMeHTa.

BkasiBka: [ig uac poboTi 3 enekTpoiHCTpyMeHTamMu 3

Manoto Nofiaueto NOBITPA Y BiACMOKTYBANbHUM LWNAHT

(Hanp., Nob3uKK, WNidyBanbHi MaLLMHK TOLL0), HEOOXiAHO

BiAKPMUBATH OTBIP 1A NOBITPSA i3 3arnyLkoio (34) Ha

BiACMOKTYBanbHoMy agantepi (22). Muiie 3a Takux yMoB

aBTOMATHUHE OUMLLEHHA (hinbTpa MOXE NpaLloBaTh

HOPMarbHO.

[1nA uboro noBepTamTe Kinblie Ha 0TBOPI AN1A NOBITPA i3

3arnywkoio (34), noku oTBIp He CTaHe MaKCUMaTbHUM.

- LLiob 3apiaTh aBTOMaTHuHe BMMKanua/ =I5
BUMMHKaHHA NUN0OCMOKA, BCTAHOBITb
nepemukay pexumis pobotu (7) Ha 14}
CUMBON «ABTOMATHKA NYCKY Ta 3YMUHKN.
B ubomy pexwumi poboTi noTik NoBiTpsa
KOHTPOMKETLCA ENEKTPOHIKO Y
BifINOBIAHOCTi 10 HACTPOWKM Ha
perynaTopi notoky nositpsa (6). Mpu
NpaB1NbHO BUOPaHIil HacTpoMLL
3abe3neuyeTbcs AOCTATHE
TPAHCMOPTYBAHHSA NUAY.

- LLlob yBiMKHYTH NMNOCMOK, YBIMKHITb NiAKNIOUEHUI 1O
po3eTku (5) enexkTpoiHCTpyMeHT. BigcMokTyBau
aBTOMATMUHO MOYMHAE NPaLOBaTH.

- BWMKHiTb €NeKTPOIHCTPYMEHT, 1100 BiACMOKTYBaHHA
NPUNKHANOCD.
OyHKLiA iHepUiAHKI BUDIry B MeXax aBTOMATUKM NyCKy
Ta 3yNuHKK 3abesneuye poboty npotarom npubn. 15
CEKYHZ NicnA BUMKHEHHS, 10D BCMOKTATH 3aNMLLIKH
KAy 3 BiLCMOKTYBANbHONO LaHra.

- |Llob BAMKHYTH NWUNOCMOK, NepeBefiTb ©
nepemukay pexumis pobotu (7) Ha
CUMBON «BUMUKaHHAY.

AKLLO MyHaE 3BYKOBUI NONepemXyBanbHUi CUrHan,

NUNOCMOK NMOTPIBHO NepeBipUTH, AIK ONMCAHO B PO3ini

«YCyHEeHHA HecnpaBHOCTEM».

Bonore BifCMOKTYBaHHA

» He BcmokTyiiTe nunocmokom ropioui abo
BUGYX0oHebe3neuHi piguHu, Hanpuknaa, 6eH3uH,
ONUBY, CNUPT, PO3UHHHUKKU. He BCMOKTYIiTe rapauni
NWA Ta NUA, Wo roputb. He BUKOpUCTOBYHTE NMNOCMOK
y NPUMILLEHHAX, Ae iCHYe Hebe3neka BUOYXY. un,
napu abo pianH1 MOXYTb 3aropsaTica abo BUbyxaTu.

» [MMnocmok He A,03BONAETLCA BAKOPUCTOBYBATH B
AKOCTi NoMNu AnsA Bogu. [MN0CMOK NPU3HAUEHUM ang
BiZICMOKTYBAHHA BOAHO-MOBITPAHOI CyMiLLi.

BkasiBka: Bumoru wjof1o ctyneHio dinbtpauii (nun knacy M)

NiATBEPAKEHI NULLE ANA CYXOro BiICMOKTYBAHHA.

OnepaLii nepes, BONOruM BiiCMOKTYBaHHAM

- 3anotpebu BuiMITL NakeT ana cmitTa (25) abo miluok
INA NnNY.

BkasiBka: [117 nonerieHHa 36MpaHHs CyMilli Boau i

TBEPAMX MaTepianis BUKOPUCTOBYHTE BONOTUI (inbTp

(npunapmn), AKWi BiAiNAe piguHY Bif TBEPAMX MaTepianis.

- Bctpowmitb rymoBy okpariky (28) y nignorosy Hacaaky
(30) (auB. ,,BcTaHoBNEHHA ryMoBOi OKpaliku (Bonore
BiACMOKTYBaHHs) (auB. man. E)*, CTopiHka 175).

— BWMKHiTb aBTOMaTHUHe oumliieHHA dinbTpa (AFC) (auB.
,ABTOMaTHUHe ouMLLeHHs dinbTpa (aue. man. H)®,
CropiHka 177).

36upaHHs pipuH

- LLlob yBiMKHYTH NMNOCMOK, NepPeBeAiTb NepeMnKay
pexXUMiB poboTy (7) Ha cMMBON «PEXMM BCMOKTYBaHHSA».

BincmokTyBau 0bnagHaHWi AaTuMkamu piBHSA 3an0BHEHHS

(37). MNpu gocArHeHHi MaKCUManbHOTO PiBHA 3aNOBHEHHA

BiICMOKTYBay BUMUKAETbCA. [1epeBefiTb nepeMukau

pexumiB pobotu (7) Ha cumBON «BUMUKaHHS».

BkasiBka: [1p# BifcCMOKTYBaHHi HENpOBIAHMX PifuH (Hanp.,

CBEPA/IMNbHOT MyNbCii, ONMB i MAaCTMN) BiiCMOKTYBay He

byne BUMUKATHCA NPY NOBHi eMHOCTi. MoTpibHO nocTiHO

nepeBipATH PiBEHb 3aMOBHEHHA | BUACHO CMOPOXHIOBATH

EMHICTb.

AKLLO NP1 BONOrOMY BiiCMOKTYBaHHA NyHa€e

nonepem;KyBanbHAN CUrHan, Lie He CBIAUMTb NPO 3HUXKEHHS

HamiHOCTi poboTH BifcMOKTyBaua. XKOAHMX 3aX0fiB OO

YCYHEHHA HECNPABHOCTI BXXMBATH He NOTPIOHO.

- LLlob BAMKHYTH NUNOCMOK, NepeBefiTb nepemukay
PeXUMiB poboTH (7) Ha cUMBON «BUMUKAHHS».
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~ [1nA TpaHCnOpTyBaHHA BIACMOKTYBaua HaKpyTiTb
3arnyLiky (2) Ha nig'eaHyBsau (3).

— CnopoXHiTb EMHICTb (1).

[icns Bonororo BiACMOKTYBaHHA 1A 3anobiraHHs

YTBOPEHHHO NAICHABM:

- BuiMIiTb nnackui cknaguacTui inbTp (26) i paite fomy
[A00bpe NPOCOXHYTH.

— 3HiMITb KPULLKY BincMOKTyBaua (12), BinkpuiTe KpULLKY
(hinbTpa (36) i paitte 0bom feTanam obpe NPOCOXHYTH.

ABTOMaTHUHe ounLieHHA dinbTpa (auBe. man. H)

lpv aBTOMaTUUHOMY OuMLLEHH dinbTpa (AFC = Automatic
Filter Cleaning) nnackuii cknaguactui dinbTp (26) KoxHi 15
CEK. OUMLLYETbCA MOLITOBXaMM MOBITPA (NYNbCYOUNI WyM).
®yHKLUito ounLLeHHA dinbTpa Tpeba yBIMKHYTH MakCUMyM
TOZi, KONW NOTY)XHOCTI BIACMOKTYBaHHS MOUYHE He BUCTauaTH.
3a yMOBM PerynspHoro BUKOPUCTaHHS OUMLLEHHA (inbTpa
30inbluye ekcnnyatauiiHui pecypc ginbTpa.
[lns jocArHeHHs ineanbHoOro ekcniyatauiinHoro pecypey
inbTpa BUMMKaNTE aBTOMATMUHE OUNLLEHHS (iNbTPa NuLLe
Y BUHATKOBMX BUMA[IKaX, HAMp., NPH BiLCMOKTYBaHHI YUNCTUX
piauH abo Npu BUKOPUCTaHHI NanepoBux (inbTpyBanbHUX
MiLLKiB.
3abpyaHeHuit 330BHI NNACKKI cKnaguacTui inbTp €
MOBHICTIO (hyHKLiOHaNbHWAM. QuMLLEHHS NNackoro
CKnaguacToro ¢inbTpa BPyUHY METO0M BUOMBaHHA abo
NPOAYBaHHA He TiNbKK He NOTPibHE, a 10 TOr0 X MOXe
NoLwKoANUTH (inbTp.
BkasiBka: [1pu nocTaBLi i3 3aBofly aBTOMATUUHE OUMLLEHHA
inbTpa yBiMKHEHE.
BMMKaHHSA/BUMKHEHHS aBTOMATUUHOTO OUHLLIEHHS (iNbTPa
MOX/NWBE NULLE NPU YBIMKHEHOMY iHCTPYMEHTI.
- BumkHeHHa AFC

HatucHiTb Ha kHonky AFC (9).

KoHTponbHuii caitnogiop (35) racHe.
- Bmukanua AFC

HatucHiTb Ha kHonky AFC (9).

KoHTponbHui citnogiof (35) cBiTUTbCA 3eneHnm

KONbOpOM.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMILEHHA

» BuTArHITL WTENCenb 3 PO3eTKH, NepLu HiXk BAKOHYBaTH
poboTH 3 TeXHiUHOro 06CcnyroByBaHHA abo OuHLLEHHS,
HanawToBYBaTH NMNOCMOK, MiHATH NpunaaaA abo
nepL HiX BiAKNAcTH NUNOCMOK. Lli nonepeaxyBanbHi
3aX0/M1 3 TEXHIKK De3NneKkn 3MEHLLYITb PU3UK
BMMafIKOBOrO 3anycky NMNocMoka.

» [insa akicHoi i 6eaneunoi pobotu Tpumaiite
BiICMOKTYBaY i BEHTUNALiiHi OTBOPH B UHCTOTI.

» [ig uac 06cnyroByBaHHA Ta OUHLLEHHA MHNOCMOKA
BAAranTe NUNO3aXMCHY MacKy.
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AKo Tpeba NOMIHATH Nif’'eAHyBaNbHUI Kabenb, Lie Tpeba
pobuTk Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ana
eneKTpoiHcTpymeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebeanek.
[Mpu TexHiuHOMY 0DCNYroBYBaHHI KOPUCTYBAUEM
BiCMOKTYBay HeobXiAHO IEMOHTYBATH, OUNCTUTH Ta
BUKOHATH MOX/MBI PODOTH 3 TEXHIUHOTO 0DCNYroBYBaHHA,
He Hapaxkalouu Npu LiboMy Ha Hebeaneky obcnyroByroumi
nepcoHan Ta iHwwx ocib. Mepen AEMOHTAXEM NUNOCOC
Tpeba NpounCTUTH, o6 3anobirTh MOXNUBUM Hebeanekam.
pUMilLIEHHA, B AKOMY IEMOHTYETBCA NMUNOCOC, MOBUHHO
nobpe npoBiTptoBatucs. i uac TeXHIUHOro
obcnyroByBaHHA BAAraiTe 0CobMCTE 3aXMCHe
cropamKerHs. Micna TexHiuHoro obcnyroByBaHHsA Tpeba
npubpatu Miclle, A 3aiHCHI0BAN0CA TEXHIUHE
obcnyroByBaHHs.

LLloHalMeHLLE 0aMH pas Ha pik HeobXifHO, 106 BUPODHKMK
abo BUBUEHa 0c0Da NPOBOAMNH NEPEBIPKY NpUNady Ha
npeameTt 36MpaHHA NUNY, Hanp., NOLWKOMKEHHA DinbTpY,
LWiNbHICTb BiACMOKTYBaua Ta CNPABHICTb KOHTPONbHOMO
NPUCTPOIO.

Y BincMoKTyBauax knacy M, 1o 3Haxogunuca B
3abpyaHeHoMy cepeaoBHULL, He0bXiAHO OUNCTUTH 30BHILLHIO
NOBEPXHI0 Ta BCi fieTani enekTpoiHcTpyMeHTa abo 0bpobuth
iX repmeTHKOM. Tpu TeXHIUHOMY 0BCNyroByBaHHi Ta
PEMOHTHUX poboTax BCi 3abpyaHeHi aeTani, ki He MoXXHa
3a/10BiNbHO OUUCTUTH, HeODXiAHO BUAANUTH. Taki feTani
HeobXiHO BUAANATH Y HEMPOHUKHUX Millleukax y
BiANOBIAHOCTI 0 UNHHUX NONOXEHD LYOAO YCYHEHHS TaKnX
BifIX0AiB.

BuitMaHHA/3amiHa nnackoro cknaguactoro ¢inbTpa

(aus. man. 11-12)

[MOTYXHICTb BiICMOKTYBaHHA 3aNeXHTb Bifj CTaHy (inbTpa.

Uepes Te perynapHo ouuLiyite dinbTp.

Hera¥Ho 3amiHIoMTe NOLIKOMKEHWH NNACKWI CKNafuacTui

thinbTp (26).

- TloTArHiTb 3a A3UuoK (18) i BigKpuiTE KPULLKY dinbTpa
(36).

- BisbMiTb nnackuit cknaguactuit dinbtp (26) 3a
nepemMUUKM | BUAMITb Or0, NOTATHYBLUX Yropy.

- Bonoroto raHuipkoto npubepitb nun i bpya, Wwo cnanu 3
nnackoro cknaauactoro inbtpa (26) nia uac ioro
BMIMaHHA, 3 Kpato KpuLwkK dhinbTpa (36).

Mnacki cknaguacTi dinbtpu 3 PES (noniedipcynbdoH) i
PTFE (noniteTpacdhTopetuneH) MoxHa NnpoM1BaTH nig
MPOTOUHOI BOAOH0.

- BcraBTe HOBMI ab0 NPOUMLLEHMI NNACKWI CKNafuacTuit
(inbTp (26), NpY UbOMY CRifKYHTE 3a HafIHOKO i
NPaBUNbHO NOCALKOID.

- 3akpuitTe KpULLKy tinbTpa (36) (BoHa MOBUHHA BiAuyTHO
YBIWTH B 3aU€NNEHHs).

OuHILEHHA EMHOCTI

- Uac Bin yacy npot1panite emMHicTb (1) 3BUUANHNM,
HeabpasuBHWUM MUIOUMM 3acobom i faBaiiTe i
BUCOXHYTH.

OuHILEeHHA AaTUKKIB PiBHA 3aN0BHIOBaHHA (gUB. Man. J)

Yac Bi uacy OuMiLy#Te [aTuMKK piBHA 3anoBHeHHA (37).

Bosch Power Tools
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- Binkpuitte 3amku (13) i 3HiMiTb KpuLKY nunocmoka (12).

— T1poTpIiTb AATUMKK PiBHA 3anoBHEHHS (37) M’AKOID
raHuipKolo.

- HapiHbTe KpuLiKy nunocmoka (12) i 3akpuiTe 3aMku
(13).
36epiraxnHa i TpaHcnopTyBaHHA (auB. man. K)

— HakpyTiTb WHYpP Ha KpinneHHa gna wHypa (17).
- BcrasTe npunaaas y npuaHaueHi ans uboro Tpumaui:

BcraHoBiTb kerc L-Boxx Ha kpinnexHs (11).

[Nepepn TpaHCNOPTYBAHHAM BUMMITb NOBHW NaKeT Ans
CMITTA UM MiLlOK Ains nuny abo BUNMiATe 3ibpaHy piauHy 3
BiJICMOKTYBaua, W06 He HafipBaTh CNIKHY.

MepeHocbTe NMNOCMOK e 3a pyuky (10).

[nA TpaHCNOpPTYBaHHA BiLCMOKTYBaua HaKkpyTiTb
3arnyLwky (2) Ha nig'eaHysau (3).

Mpubupalite NMNOCMOK Ans 30epiraHHs y cyxe
NPUMILLIEHHS | 3aXMLLANATe Oro Bif HECAHKLIOHOBAHOTO

BCMOKTYBanbHi Tpyou (31) B pumaui (19), winuuny
Hacazky (27) B Tpumau (20), nignorosy Hacazky (30) B

Tpumau (21).

- BigkpuiTe enacTuuHi CTpiuku TpUMaua
BiICMOKTYBanbHoro wnaxra (4) i npoknanitb
BiACMOKTYBaNbHHWi WnaHr (24) HaBKONO KPULLKK

BiICMOKTyBaua y Tpumau (4).

BcTpoMmiTh enacTuuHi cTpiuku Ha Micue.

BUKOPUCTAHHA.

- [lnA chikcyBaHHA HanpsAMHOro ponuka (16) onycTitb
ranbMo HanpAMHOro ponuka (15) qoHuay.

YcyHeHHs HecnpaBHOCTe#H

» Y pasi HecnpaBHocTi (Hanp., nepenomneHHa inbTpa)
nunocMok Tpeba HeraitHo BUMKHYTH. Mepen
NOBTOPHUM BMHKaHHAM Tpeba yCyHYTH HecnpaBHiCTb.

Mpobnema YcyHeHHA

BincMokTyBanbHa TypbiHa He
3anycKaeTbCA.

- [lepeBipTe WHYP XMBNEHHS, LUTENCeNb, 3anobixXHUK, PO3ETKY | AAaTUMKK PIBHA
3anoBHioBaHHA (37).

MepeMuKkau pexumis poboTu (7) BCTaHOBNEHMH Ha CUMBON «ABTOMATHKa NYCKY Ta
3YMUHKM».

- BcTaHoBITb Nepemukau pexumis poboty (7) Ha CUMBON «PexMM BCMOKTYBAHHS»
ab0 yBIMKHITb NiAKMoueHUi 10 Po3eTkU (5) eneKTPoiHCTPYMEHT.

BincmokTyBanbHa TypbiHa
BUMMWKAETbCA.

— CnopoXHiTb eMHicTb (1).

[Micna cnopoXXHeHHs EMHOCTI
BiICMOKTYBanbHa TypbiHa He
BMMKAETbCA.

~ BUMKHITb TMNOCMOK 3auekainTe 5 cekyHa, uepes 5 ceKyHf 3HOB YBIMKHITb HOT0.

— OUMCTITb lATUMKM PiBHA 3an0BHIOBaHHA (37), @ TaKOX NPOCTIP MiX AaTUMKaMK
piBHA 3anoBHI0BaHHA (37) 3a JONOMOTOIO LTKK.

3MEHLLYETHCA NOTYXHICTb
BCMOKTYBaHHA.

- Bupanitb 3acMiueHHA 3i BCMOKTYBanbHOT Hacafiku, BCMOKTYBanbHoi Tpybu (31),
BiACMOKTYBanbHoro LwunaHra (24) abo nnackoro cknaguactoro dinbTpa (26).

- 3amiHiTb naket ana cMitTa (25) abo Miliok ans nuny.

— [NpaBUnbHO BCTaHOBITb KPULLIKY dhinbTpa (36).

- [lpaBunbHO BCTAHOBITb KPMLLKY nnocMoka (12) i 3akpuitte 3amku (13).

- 3aMmiHiTb Nnackui cknaguactui hinbTp (26).

Mia yac BiACMOKTYBaHHA 3 MMNOCMOKa
PO3NITAEThCA NN

- [lepeBipTe NpaBMNbHICTb BCTAHOBAEHHSA NNAcKoro Cknaauactoro dinbpa (26).

— 3amiHiTb nnackui cknaguactuit dinbTp (26).

ABTOMATUUHE BUMKHEHHS (BONore
BiICMOKTYBaHH$) He CMpaLbOoBYE.

— OuMCTiTb JaTUMKK PiBHA 3aMOBHIOBaHHA (37), a TaKOX NPOCTIp MiX AaTuMKaMu
piBHA 3anoBHI0BaHHA (37) 32 JONOMOTOIO WTKK.

Y BUNaKY PiavH, WO He NPOBOAATL eNeKTPUKY, abo NP1 yTBOPEHH NiHM aBTOMaTUuHe
BUMUKAHHS He NpaLjioe.

- [ocTifHO NepeBipAiTe piBeHb 3aNMOBHEHHS.

TyHae nonepemKyBanbHUi CUrHan.

BcraHoBneHa 3aHafTo Mana noTYXHICTb BCMOKTYBaHH.
- BCTaHOBITb PerynaTop NOTYXXHOCTi BCMOKTYBaHHA (8) Ha binblue 3HaUeHHs.

BcTtaHoBneHUIM HeNpaBUNbHUM liaMeTp LWaHra.
- BcraHoBiTb perynatop noTtoky noBitps (6) Ha npaBMnbHUi fiaMeTp WnaHra.

BincMokTyBanbHuit Wwnar (24) 3abutuii abo nepertyTuit.
— YCyHbTe 3acMiueHHs abo neperuH.

MaKeT AnA CMITTA/MILLOK ANA NUNY NOBHUHA.
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Mpobnema YcyHeHHA

- 3amiHiTb naket gns cmitTa (25) abo Mok ans nuny.

Mnackuit cknaguactui dinbTp (26) 3abpyaHeHUi.

- QuucTiTb NNACKM cknaguactuit inbTp abo 3a Notpebu 3amiHiTb Horo.

Uepes nif’'eiHaHUI eNEKTPOIHCTPYMEHT NPOXOAUTb HEAOCTATHIN NOTIK NOBITPA.

- BinkpuitTe 0TBip AnA NoBiTPA i3 3arnywikoto (34) Ha BinCMOKTYBanbHOMY agantepi
(22): nosepraitTe KinbLie Ha BiCMOKTYBaNbHOMY afianTepi, NOKK OTBOPI ANA
MOBITPSA i3 3arNyLWKOL0 He By NOBHICTIO BIAKPUTUI.

— AKLWO €: BiAKpUITE OTBIP ANA NOBITPA i3 3arNyLLKOI0 Ha €NEKTPOIHCTPYMEHTI.

36i# B poboTi KOHTPONBHOI €NEKTPOHIKH.

- 3BepHiTbCA B aBTOPM30BaHY CEPBiCHY ManCTepHio Bosch.

ABTOMaTHUHe OuMLLEHHS (iNbTpa He

— YBIMKHIiTb OUMLLEHHA (inbTpa (HaTUCHITb Ha KHomKy AFC (9)).

npawoe.

- [ig’eaHanTe BinCMOKTYBanbHWi WwWnaHr (24).

ABTOMATMUHE OUMLLEHHS iNbTpa He

- 3BEpHITbCA B aBTOPM30BaHY CepBicHy MaicTepHto Bosch.

BUMMKAETbCA.
ABTOMAaTMUHE OUMLLEHHS (hinbTpaHe — 3BEpPHITbCA B aBTOPU30BaHY CePBiCHY MakcTepHio Bosch.
BMMKA€ETbCA.
Mpunagpa Bow CepBicHuit LIeHTp eneKkTpoiHCTpyMeHTiB
[ Howepmpmnaun AN NS

WLUERIERRE 02660 Kuis 60
[ManepoBui inbTpyBanbHUi 2607432035 Ten.: +380 44 490 2407
MILLOK (CyXe BiiCMOKTYBaHHs) ®akc: +38044 512 0591
HeTkaHui NONoTHAHWM 2607432037  E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
inbTPyBanbHUii MoK (cyxe www.bosch-professional.com/ua/uk
BiICMOKTYBaHHA) Anpeca PerioHanbHWx rapaHTinHWX CEPBICHUX MalUCTePeHb
Bonoruit chinbTp (8onore 2607 432 039 3a- 3HaueHa B HaujioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.
BiICMOKTYBaHHA) Yrunizauis
Naket gna cmitra (PE) (cyxe/ 2607 432043

BO/OTE BifiCMOKTYBaHHA)

CepBic i KOHCYNbTaLii 3 NHTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepgicHii MarcTepHi Bu oTpumacTte BignoBigb Ha Batwi
3aMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 06CMYroByBaHHA
Baworo npogykTy. MantoHku B fieTansx i iichopmadito Wwoao
3anyacTMH MOXHa 3HanTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cnipobiTtHuKiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTalii
140710 BUKOPUCTAHHA NPoAYKLii i3 3a0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLoi NPOAYKLi Ta npunanas
[0 Hei.

[Tpu BCiX AOLATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNYacThH,
Oymb nacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHUit HoMep ans
3aMOBNEHHA, L0 CTOITb HA MACMOPTHIN TabnuuLi NPoAYyKTY.
[apaHTiiiHe 0bCnyroByBaHHS i PEMOHT eNEeKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOIOTLCA BIAMNOBILHO 1O BUMOT | HOPM BUTOTOBMOBAYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuLie y ipMoBHx abo
aBTOPM30BaHUX CEPBICHUX LieHTpax hipmu «PobepT bowuy.
MONEPEMPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadhaKTHOT NpoayKuji
Hebe3neuHe B ekcrnyarallii i Moxe MaTh HeraTMBHI HacnigKu
19 3[10POB’AA. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpachakTHOI NpoayKLii nepecninyeTbea 3a 3aKoHOM B
AMIHICTPATMBHOMY | KDUMiHANbHOMY MOPAAKY.

Ykpaina

BincmoKkTyBau, npunaaas i ynakosky Tpeba 3naBatu Ha
€KOMOriUHO UKCTY NOBTOPHY Nepepobky.
He B1kupaiTe nunocMok y nobytose cmitTa!

Nuwe pnsa kpaix €EC:

BignosigHo 1o €BponeicbKoi AUPeKTUBH
2012/19/€C wono BianpaLboBaHUX NEKTPUUHKX i
€NeKTPOHHUX NPUNaLB i i NepeTBOPEHHS B HallioHaNnbHe
3aKOHO/1aBCTBO HENPUAATHI 10 BXXMBaHHS MUNOCMOKH
noTpibHO 36MpaTH OKPEMO i 3aBaTh Ha EKONOTUHO UMCTY
pekynepauito.
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Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KeneH ogafrbiHa) myLwue
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagpbl

OHAIPYLWIiHIH 6HIM YLLIH KapacTbipFaH Naiganaxy

Ky>KaTTapblHbIH KypaMblHAa naifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKAynbIK, COHbIMEH bipre KocbiMLLanap a 6onybl MyMKiH.

CoWKeCTiKTi pacTay Xawnbl aknapat KocbiMLuaza bap.

OHimai eHaipreH MemneKeT Typanbl aknapar eHIMHIH,

KOPMYCbIHAA HE KOCbIMLUAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi byibIM KOpNyCblHa KOPCETINTEH.

MmnopTepre KatbiCTbl bainaHbIc aknapar eHiM

KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimai naiiganany mep3simi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpinreH Mep3iMHeH

6acran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaMLLIAChIHAA Ka3bl/FaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, OHIMA| Tekcepyci3

(cepBuCTiK TEKCepy) NaKaanaHy yYCbiHbIMManbl.

KbisameTkep Hemece naiAanaHyLbIHbIH KaTenikrepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHin, Tisimi

— TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFaH bonca, eHiMai
naipanaHbaHbI3

— ©HIM KopryCbiHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, NanganaHbaHpia

- TOK CbiMbl By3binFaH Hemece OKLaynaycbi3 bonca,
naniaanaHbaHbl3

- XayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbIpTTa (Aanasa)
naipananbaHpi3

~ KOPMyc iLLiHe Cy Kipce KYpbIAFbIHbI KOCYLLIbl 60NMaHbI3

— KON YLUKbIH WbIKCA, NanfanaHbaHpi3

~ KaTTbl ipin Ke3inae naiaanaHbaHbi3

LWekri kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbl

~ BHIM KOpNyCbIHbIH, 3aKbIMAANYbI

KpiameT KepceTy Typi MeH xuiniri

Op nanaanaHyfaH CoH eHiMZi Ta3anay yCbIHbINAabI.

Cakray

~ Kyprak Xeppe cakTay kepek

- KOFapbl TeMNnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CoynenepiHi,
9CepiHeH anbic cakTay kepek

- cakTay ke3iHzie TeMnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
Kopray kepek

— 0pamachbI3 cakray MyMKiH emec

~ caKray LapTTapbl Typa/bl KOCbIMLUA aKnapar any YLLiH
MEMCT 15150 (wapT 1) KyxaTblH KapaHpi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai Kynatyra aHe Ke3 KenreH
MeXaHMKanblK bIKnan eTyre KaTaH TbibiM CablHafbl

- bocary/yKTey Ke3iHfe NakeTTi KpicaTblH MalMHanapabl
naipanaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbiMangay wapTrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTbiH OKbIHbI3.

Copfbiw yWiH Kayincisgik
HycKaynapbl
Bapnbik Kayincisgik HycKaynbiKTapblH
II XaHe ecKkepTnenepai OKbiHbI3. TEXHUKANbIK
Kayinciaik HyCKaynblKTapblH XaHe
eCKeanenep,qi CaKTamay TOKTbIH COfyblHa, epT

XoHe/HeMece ayblp XxapakaTTaHynapfa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XyMbicTap YIWiH Kayinci3aik HycKaynbiKTapbl

MeH eckepTnenepai caKran KonbiHbi3.

» byn waxcopfbiw 6ananapabiH,
DeHe Hemece ol Kabinettepi
LIeKTeNnreH, Taxipiodeci xaHe
6inimi a3 apamaapabiK
naWpanaHybiHa apHanMaraH. Kepi
XaFmanaa aypbic naiaanaHbay xoHe
XapakatTtaHynap Kayini namga
bonaapl.

» bananapra abai 6onbiHpbI3.

bananapbiH WaHCOPFbILLINEH

OMHaMayblHa K83 XeTKI3iHi3.

[NECKEPTY AcbecrTik 3aTTeKTepAi CopMaHbI3.
AcbecT kaHueporeHai bonbin

Tabbinagpl.

N ECKEPTY LlaHcopFbIwTbI NaitaanaHy,

CopaTbliH 3aTTeKTep MeH onappabl
[AYPbIC X010 Typanbl KAXETTi aKNapaTTbl anfaHHaH COH,
FaHa WaKCOPFbIWTbI NaiAanaHblKbI3. Hyckaynbiktappl
11971 0pbiHAAY OPbIHCHI3 NaiaanaHy MeH XapakarraHynapyp

asanTagpl.
INECKEPTY LlaHcopFbilw KypFaK 3aTTeKTepai
JKoHe THiCTi Wapanap apKbinbl

CYMbIKTLIKTapAbl Aa COPYFa apHanFaH. CyibIKTbIKTap THIOi

TOK COFY KaymiH apTTblpafbl.

» LUaHcoprbiwneH 6eH3uH, Mai, ankoronb, epiTkiwTep
CHAKTbI XKaHFbILI HEMece XKapbinaTblH
CYHbIKTbIKTapAbl COPMaHbi3. blCTbiK HeMece XKaHaTbIH
WIaHAApAbI COpMaHKbi3. Xapbiny kayni 6ap
benmenepae WaHCOPFbIWTHI NaliAanaHbaHbI3.
LLlaHmap, bynap Hemece CyibIKTbIKTap XaHybl HeMece
KapbINybl MYMKiH.

N ECKEPTY Po3eTkaHbl Tek naiganany
HYCKaynbiFbiHAa benrinenren

MaKcaTTapa naifanaHblHbI3.

N ECKEPTY Kebik Hemece cy whbiKca

LIAHCOPFbIWTLI GipAeH ewipin,
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KOHTelHepiH Ta3anaKbi3. Kepi xaraainaa WaHcoprbiLl

3aKbIMIaHYbl MyMKiH.

» HA3AP AY[APDIHbI3! LLiaHcopFbiWwTbI TEK iluKi
benmenepae cakray Kaxer.

» HA3AP AY[IAPbIHbI3! CyiibIKTbIK TONTbIPY CEHCOPbIH
Xyiieni Typae Ta3anan, oHbIH 3aKbIMAaNMaFaHbIH
TeKcepiHi3. Kepi xarnanaa WaHCcoprbILw AypbIC icTeMeyi
MYMKIH.

» JneKTp Kypangbl binFanabl opTaja naiaanaHy Kaxer
bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL AXKbIPATKbILWbIH
naiaanaHbikbi3. ABTOMATTbI CaKTaHAbIPFbILL
QKbIPATKbILLbIH NakganaHy Tok CoFy kayibiH TeMeHgeTeni.

» LUaHCcopFbIWTDI THICTi TOPTINNEH Xepre KOCbINFaH TOK,
XeniciHe KOCbIHbI3. PO3eTKa MEH Y3apTKbILLITA XKYMbIC
iCTENTIH KOpFaNTBIH CbIM HONYbI KAKET.

» Op naiiAanaHyfaH angbiH WaHCOPFbIWTDI, Kabenbai
JaHe aibIpAbl TeKcepiHis. Akayabl baiikacaHbl3
LIAHCOPFbIWTHI NaiAanaH6anbi3. LLaHcOpFLIWTLI
©3iHi3 awnaHxbi3, OHbl TeK DiNiKTi MaMaHFa XaHe
TYNHYCKanbl 6enweKTepMeH XKeHAETIHi3.
3aKbIManfaH LWaHCoPFblLL, Kabenb XaHe aiblp aNeKTp
TOFbIHbIH COFY KaymiH apTTbipazbl.

» Kabenbpi 6acnanbi3 Hemece OHbI XaHLbIN
TacTamaHbi3. AiibipAbl po3eTKafaH LWbiFapy Hemece
LUAHCOPFbILITDI XXbIMKbITY YILiH Kabenbpi TapTnaKpbI3.
3akpimMaanfaH kabenb aNeKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
apTTbipazbl.

» KypbinFbiHbl peTTey, Xabablk 6enwekrepid
anmacTbipy HemMece LWaHCOPFbILUTbI aNbin KOKAAH
anpblH afbIpAbl Po3eTKaAaH WhbIFapbiHbl3. OCbl CAKTbIK
LLIAPAChl LAHCOPFbILITbIH DalKayCbl3 KOCHINYbIHA 0N
bepmengai.

Benrinep MeH onapAblH, MaFbiHacbl
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» KyMbiIC OPHbIHBIH, XaKCbl XKenaeTinyine ke3
KeTKI3iHi3.

» LlaHcopFbiwTbl Tek binikTi MaMaHFa xaHe apHaynbl
OenwekTepmMeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl LWAHCOPFbILL
Kayincisgirii cakrancbia.

INECKEPTY LUiancopfbilw AeHcaynbiKKa 3UAH

KEeNTipeTiH WaKAbl XXYTagbl.

Bocary MmeH XeHaeyAi, COHbIH iliHAe WaH, XHHay

KOHTEHHepiH Ta3anayAbl MaMaHAAPFa OPbIHAATBIHbIS.

TuicTi xMMUANDIK 3aTKa Kapcbl KHiM KaxxeT bonaapl.

LLIaHCOpFbIWTBI TONBIK, CY3ri XYHeciHCi3

naiaanan6anpI3. Kepixarnanaa fieHCybinblFbIHbI3Fa 3UAH

Kenyi MyMKiH.

» [MMaiiganaHy anpbiHAA COPFbILL WNAHITbIH, aKayCbi3
bonybiHa ke3 xeTKi3iHi3. LLlaH Tapanmayb! ywiH
COPFbILL LWNAHTbl LWAHCOPFbILIKA KOCYNbI TYPCbIH.
LLIaHmb! XyTbIM Xibepy MyMKiH.

» LLlaHcopFbiw ycTiHe 0TbIpMaHbI3. LLIaHCOPFbILTHI
Oy3YbIHbI3 MYMKiH.

» Xeni kabeniH xaHe copFbiL WhaHrbIH abainan
naipanaHbikbi3. OnapAblH 63re afamaapFa 3uaH
KenTipyi MyMKiH.

» LLlaHcopFbiWThI Tikenei 6aFbITTbINFaH Cy aFbIHbIMEH
TasanamaHbi3. LLIaHcopFbiLL XoFapFbl beniriHiH iwiHe cy
Kipce, 0N aneKTp TOFbIHbIH, COFY KayniH apTTbipagbl.

benrinep

TemeHperi benrinep WaHCOPFbILITHI NaiaanaHyaa MaHbl3abl
bonybl MyMKiH. benrinep MeHeH onapzblH MafbliHanapblH
arTan anbiHbl3. benrinepi Aypbic TyCiHy cisre
LIAHCOPFBILTbI AYPIC 9pi CEHIMAI naiaanaHyra
KeMeKTecefi.

ABAW BOIbIHbI3! BapnbIk Kayincisaik HyckaynapblH XoHe eckepTnenepin
OKbIN WhbIFbIHbI3. Kayincisaik HyckaynapbiH XaHe eckepTnenepiH cakramay Tok
COFYbIHA, BPT XaHEe/HeMece ayblp XapakaTTaHyFa bl Kenyi MyMKiH.

IEC/EN 60335-2-69 boribiHwa M knacbiHgarbl wekTik MoHi > 0,1 mr/m® 6onfau
[QieHcayNbIKKa 3UAHbI WaHdbl KYPFaK COPYFa apHaNFaH LWaHCoPFblLL

ABAW BOJbIHbI3! LLIaHcopFbIL eHCayNbIKKA 3UAH KENTIPeTiH WaHabl XYTajpbl.
bocaTy MeH XeHAeYAi, COHbIH, iliHAe WaH, XKUHay KOHTeHHepiH Tasanayabl
MaMaHfaapFa opblHAAyFa TancbipbiKbi3. THICTI XHMUANDIK 3aTKa KapCbl KHiM
Kaxxet bonagpl. LLIaHcopFbIWTbI TONBIK, CY3ri XYHeCiHCi3 nainganaHbaunpi3. Kepi
XaFnanaa AeHcaynbIFblHbI3Fa 3UAH Kenyi MyMKiH.

AN

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

EH kebi bip L-Boxx wepTiHis.

L-Boxx »aHe iliHaericiHii canMarbl 15 Kr-HaH apTblk bonmaybl THic.
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Benrinep MeH onapAbIH, MaFbIHACbI
TacbiManpay YiWiH WaHCOPFbIWTbI KPaH inriwine inMeHi3.

LLlaHcopfbilUTb KpaHMeH keTepyre 6onmaabl. apakartaHy MeH
3aKbIMaaHy Kayni bap.

LLIaHcopFbiw yCTiHe OTbIPMaHbI3, bacnaHbl3 Hemece TYPMaHbI3.
Kepi xaffanaa WaHcopFbill Kynaybl HEMECe 3aKbIMfaHybl MyMKiH.
YKapakat any kayni bap.

=5 Icke Kocy/TOKTaTy aBTOMATHKAchbl
i JKyMbIC iCTEN TypFaH aneKTp KypanaapbiHaH LUbIKKAH LUaHzbl COpY

LLlaHcopfFbil aBTOMATTbI TYPAE KOCbINbIM, LaMarbl yaKbITTaH COH, KanTa

ewepi
© Owipy
Copy

JKuHanfaH Wwakabl copy

15 15 MM LUNaHr AMaMeTpi yLwiH aya aFbiHbIH bakpinay
22 22 MM LWNaHT JUamMeTpi yLWiH aya aFbiHbIH bakpinay
35 35 MM LUNaHr AMaMeTpi YLLiH aya aFbiHbIH bakpinay
Min/Max Copy KyaTblH bipKanbinTbl peTTey:

— KaTTbl WaH naraa 6onatbiH XKyMbiCTapFa apHa/iFaH MakcManpl
copy Kyartbl

- LIaHHbIH a3blpaK kenemi nariaa bonarbiH yMbICTap YLUiH XaHe
KanFaHFaH aneKTp Kypanbl MeH AaiblHaama beTi apacbiHAarbl copy
KyaTblH PETTeY YLUiH (Mbicanbl, axapnay KesiHae) KonaaHbinatbiH
a3auTbINFaH Copy Kyarbl

(enre bannaHbICTbI)

YanfaxraH aneKTp KypanbiHbiH PYKCaT eTinreH KOCblbiM KyaTbl Typanbl fiepektep

AFC CyariHi aBTomarTbl Typae Tasanay (AFC = Automatic Filter Cleaning)

OHiM XxoHe KyaTt cunatramacbl

Makcatbl 60¥bIHLIA KONAaHY

Kypbinfbl aralll XOHKaHbI XaHe xaHOaNTbIH KypraK LWarabl,
XaHDANTbIH CYMbIKTBIKTAPAbI XKAHE CY MEeH aya KOCbIHAbIChIH
any, copy, TacbiManaay XaHe axblpaTyra apHafaH.
LLlaHcopFbILITa WaHHbIH Naiaa bonybl Tekcepinin, on M wak,
KnacbliHa corkec kenepi. On kacinopbiHAapaAa, Mbicanbl,
WwebepxaHaza, eHepKacinTe XaHe 3ayblTTapaa nanfanaHyra
KOMbINATbIH OFapbl TanantapFa can Kenegi.

IEC/EN 60335-2-69 bo#blHwwa M knacbiHaarb!
LWAHCOPFbILITAPAbI TEK LWEKTiK MoHi > 0,1 mr/m* bonFa
[NIeHCAYNbIKKA 3UAHAbI WaHAbl COPY YLUiH NainanaHyra
bonappl.

LLlaHcopFbILITHI TeKk BapnblK KbI3MeTTepAi ToNbiK baFanar,
LUeKTeyCi3 opblHAA anaTbiH bonFaHaa Hemece THiCTi
HYCKayNbIKTap/bl anFaHHaH COH, NaiaanaHy kepek.
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KepceTinrex kypamabi benwekrep

KepceTinreH kypamaac benikrepait Homipnepi cypetrepi

6ap beTTep/aeri WaHCOPFbILITHIH CHNATTaMacblHa
Heri3aenrex.

(1)
2
@)
(4)
(5)
(6)
@
(t)
(9)

KoHtelHep

LLIaHCOPFbILL KanfFafbllbiHA apHANFaH ThIFbIH

LLInaHr KbiCKbILLbI

COpFbILL LWAAHT YCTaFbILLbI

INeKTP KypanblHblH PO3eTKaCh

Aya aFblHbIH PeTTeriLl

YKyMbIC pexuMAEpiH ayblCTbIPbIN-KOCKbILL
Copy KyaTblH peTTeriLu

AFC tyimeci

(10) Tytka

(11) L-Boxx natpoHbl

(12) LUaHcopFbIWTbIK X0FapFbl beniri

(13) LaHcoprblLu xoFapFbl beniriHi Kynnbl
(14) Xyripri neHrenex

(15) backapy fieHreneriHis Texeriti

(16) backapy meHreneri

(17) Kabenb ycTarbilubl
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(18) Cyari KanTamacblHblH, NNACTMHACHI
(19) Copy kybblpnapbiHa apHarFaH yCTarbiLll
(20) Tecik KoHAbIPMa/KUCaHFaH KOHAbIPMaFa apHanFaH

YCTafblILl

(21) Epenpik cantamara apHarFaH yCTarblLL
(22) Copy agantepi
(23) KucairaH KoHabipmMa
(24) Copfbiw WwnaHr

(25) Kokbic Kabbl

(26) >Kannak katnapnbi cy3ri (M3C)
(27) Tecik koHabIpMa
(28) PeseHke xuek
(29) KbinwakTbl xongap
(30) Epenpik cantama

(31) Copy kybbipbl

(32) LUnaHr ycTarblLLbIHbIK NATPOHbI

(33) barbipma

(34) Kocbimiwa copy caHpinaybl

(35) bakpinay xapblk auopl
(36) Cyari kanTamacbl
(37) TonTblpy AEHreHiHIH faTUMKTEPI

TexHuKanbIK ManimeTTep
blnFangbl/KypraK WaHCOPFbILL GAS 35 MAFC
OHiM HeMipi 3601JC31.. 3601JC3170
JKyMbic KepHeyi B 220-240 110
HomuHanabl TyTbIHbINATbIH KyaT Bt 1200 1000
Kuinik Iy 50-60 50-60
KoHTeitHep kenemi (bpyTro) n 35 35
HeTTo canmarbl (CyMbIKTbIK) n 19 19
LLlaH XWHaFbILW KanTblH Kenemi n 19 19
MaKc. TOMeHri KbicbiM®
- WaHcoprbilw rfMa 230 211
- TypbuHa rMa 254 242
MaKc. kenempi arbin"
- LllaHcopFbit njc 36 31
m/c 0,036 0,031
- TypbuHa nfc 74 71
m’/c 0,074 0,071
MaKc. COpY Kyartbl Bt 1380 1150
Karnapnbl cy3ri ayfaHbl M’ 0,615 0,615
LLlaH knacbl M M
Canmarbl EPTA-Procedure 01:2014 cat KK 12,4 12,4
KopraHbIC Knacbl /1 @/

Bosch Power Tools
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blinFanpbl/KypFaK WaHCOPFbILL
KopFaHbic Typi

GAS 35 M AFC
IPX4 IPX4

A) @ 35 MM xaHe Y3bIHAbIFbI 3 M COPY LNaHTbIMEH
enLwenre

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enfie kabbingaHraH 3aHgap byn manimetrepai e3reptyi

MYMKIiH.

Icke KOCy/TOKTaTy aBTOMaTHKachl
YXKymbic kepHeyi

2308 2200 Bt

MaKCUManabl Kyat

MUHUManAbl Kyar
100Br

JKanraHraH aneKTp KypanblHbIH PyKCaT eTinreH KocbinbIM KyaTbl Typanbl ManiMeTTep.
Enre 1o backa ynrinepae ocbl MaHAep e3relweneHyi MyMKiH. LLIaHCOPFbILUTbIK PO3eTKackiHAaFbl ManiMeTTepre Hasap ayAapbiHbI3.

LLlybin xoaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 60335-2-69 60/iblHLLIa eCEenTenreH wybin
3MUCCHACHIHBIH KBePCeTKiLLTepi.

LLlaHCOpFbILWTBIH aMnKUTYAa DOMbIHLLA 6LLIEHTeH AblObICTbIK
KbiCbiM fieHrelti anetTe 70 o6(A) kypanabl. K

noencispiri = 3 ab. XXyMbic opHbIHAaFbI WYbIN AeHreli 80
16(A) wamacbiHaH apTbiK 60Mybl MyMKiH.

Kynak KOpFaHbICbIH TaFbiHbI3!

Tepbeny xannbl MaHAEPI &, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK
comacbl) xaHe K gancianiri EN 60335-2-69: a,<2,5 m/c?,
K = 1,5 m/c? boMbIHLIA peTTenreH.

MonTtaxxpaay

» BapnblK XyMbICTapAaH anfblH WaHCOPFbILU albIPbIH
po3eTKafiaH WhbIFaPbIHbI3.

Copfbilu WNAHTiHIK YCTaFbIWbIH opHaTy (A

CypeTiH KapaHpbi3)

— CoprblLL WNAHTiHIH YCTaFblLbIH (4) XOFapbifaH apHalbl
natporpapra (32) TipenreHLue KiprisiHis.

Copfbliw WNaHriHi opHaTty (B cypeTiH KapaHpbi3)

- Coprbitl whnaxridi (24) wnaHr KbicKpitwbiHa (3) canbin,
OHbl CaFaT TiniHiH barbITbIMEH TipenreHiue bypaHpi3.
Hyckay: Copyaa copy WnaHrbiHAa XaHe XabablKTapbiHaa
LWaH YAKenici apKbInbl 3NeKTp 3apaa narga bonagpl, oHbl
nampanaHyLubl CTaTUKanbIK TOK axblpanybl apKbinbl cesyi
MYMKiH (KopLuaFaH opTa acepnepiHe xsHe feHe cesimiriHe
6arnaHbicTbl).
JKannbl petre Bosch aHTUCTaTUKaNbIK COPY LWNAHTIH
(xabpablk) Maiaa Wwakx HeMece KypFak Matepuanaapb!
copyfa nanaanaHyapl ycbiHambl.

Copy Kepek-XapakrapblH opHaty (C cyperiH
KapaHbi3)

Copfbilil twaHrbl (24) KbICKbILL XYHeciMeH xabablkTanfaH,
Copy Kepek-xapakTapbiH (coprbi anantep (22), kucaiiraH
koHabipma (23)) kocyra bonagpi.

Copy apanTepiH opHaty

- Copy apanTepiH (22) copy wnaHreiHa (24) copy
LNaHrbIHbIH eki bacy TyimMeleci (33) abibbicneH
TipenreHLe canbiHbi3.

- Wewy ywiH bacy TyimewwenepiH (33) iwie bacbin
BenikTepiH aXblpaTbiHbI3.

BypikkiwTep MeH Kybbipnapabl opHaty
- Kucaitran koHabipma (23) copfbiu wnawrire (24)
COPFbILL LWNAHTiHiH eki 6aTbipMachl (33) ablObicneH
TipenreHLue canbiHbl3.

- CopiaH KewiH KaeTTi Copy Kepek-apaKTapblH (eaeHaik
KOHZIbIPMa, TECIK KOH/bIpMa, COPFbILL KYObIp XaHe T.6.)
KucaifaH KoHabipmara (23) canbiHbia.

- Wewy ywiH batbipmanapabl (33) iwie backin, kypamaac
benikTepai aXKblpaTblHbI3.

K,OKbIc KaGbIH HeMece LaH XXUHaFbIl KanTbl
opHarty/wbiFapy (Kypfak waH copy) (D1-D2
cypeTTepiH KapaHbl3)
M waH, knacbl boibIHLLIA 3aTTeKTEPAI KYPFaK Copy YLUiH
KOKbIC KabblH (25) Hemece LaH, XKMHaFbILL KanTbl OpHaTy
Kaxer.
LLlekTik MaHi = 1 Mr/m® bonaTbiH Hemece bonMaiTbiH
3atTekTep (L WwaH knacbl 6oMbIHLIA) Copbica, KOHTEHHEepre
Tikenei copyra bonagpl.
Hyckay: cyariHi aBTomarTbl Typge Tasanay (AFC)
(DYHKUMACHIH BLWipy KaFa3 cy3ri kabblH naiganaHy kesiHae
MiHAETTI, an TOKbIManbl cy3ri kabbiH naiaanaHy kesivae
KaxeTTi bonbin Tabbinaabl (KapaHbl3 ,,Cy3riHi aBTOMaTThI
Typae Tasanay (H cypeTiH kapaHpbi3)“, beT 187).
[NECKEPTY LLlaHcopFbIL feHcayNbIKKa 3UAH
KEenTipeTiH WaHAbl XKYTagbl.
Bocary MmeH XeHaeyai, COHbIH ilWiHAE WaH, XXUHaY
KOHTEHHepiH TasanayAbl MaMaHAapFa OPbIHAATbIKbIS.
TuicTi XMMHANBIK 3aTKa Kapcbl KHiM KaxxeT 6onaapl.
LLIaHCOPFLILTLI TONBIK CY3Ti XKYyHeciHCi3
naiaanan6anpi3. Kepixarnanga AeHCYbINblFbIHbI3Fa 3UAH
Kenyi MyMKiH.

160992A4LY|(19.11.2018)

Bosch Power Tools



Koxkpic KabbiH opHaTy

Kynbintapabl (13) aLubin WaHCOPFbILLTIH XOFapbl 6eniriH
(12) awbixpi3.

Kokblc kabbiH (25) TonTbipy caHbinaybiMeH bipre anfa
Kapail koHTelHep (1) iwiHe eHri3iHis.

TonTbipy CaHblNayblH Xanfarbilll (NAHELTEH OHbIH
KYbICbIHA A€MiH TapTbIHbI3.

KokblC KabbiHbIH (25) koHTerHepaiH, (1) iLuki
KabblpFanapbiMeH TOMbIFbIMEH XaHaCKaHbIHa Ke3
KETKI3IHi3.

Kokpbic kabbiHbiH (25) KanabiFbiH KoHTerHep (1) weTiHeH
KarbiHbl3.

LLlaHcopFbIWTHIH XXOFapbl beniriH (12) opHarbin
Kynbintapabl (13) xabblHbi3.

Kokbic KabbIH WwhbiFapy xaHe Kynbintay

Kynbintapabl (13) aLlibin WaHCOPFbILLTHIH XOFapbl 6eniriH
(12) awsbiHpi3.

Tonbl KOKpIC KabblH (25) xanfafbllu dnaHelTeH apTka
Kapau TapTbin WhlFapbiHpI3.

Kokblc kabbiH (25) 3akpimaamait koHTelHepaeH (1)
aKblpbIHAAN WhIFAPbIHBI3.

KOKbIC KabbIHbIH XanFafbill (hraHelke Hemece backa
©TKip 3aTTapra TUMEreHiHe Ke3 XKETKi3iHi3.

YKenimpaey TacnacblHbIH KanTaMacbIH WeLwin, KOKbIC
KabbliH xenimaeHis.

CopiaH KeMHiH KOKbIC KabbiH (25) TONTbIPY CaHblnayblHbIH
aCTbIHaH TapTblfIFaH XeniMaey TacnacblHbIH,
KanTamacblMeH bainaHpi3.

LLaH, kabbiH anmacTbipy/opHarty (kepek-xapak)

- Kynbintapabl (13) alubin WaHCOPFbILLTHIH XXOFapbl beniriH
(12) awbixpi3.

TonblK LWaH kabblH KOCY (hnaHeLliHeH LblFapbiHbI3. LLaH,
KaDbIHbIH TECITIH KaknaFbiMeH )abbiHbl3. XKabbik waH,
KabblH LWAHCOPFbILLITAH KOHTeHHepaeH (1) anbin
KOMbIHbI3.

YKaHa LwaH KabblH LWaHCOPFbILL epHEMEKTIK bipikTipriliHe
KurisiHj3. LLaH kabbiHblH KoHTeHHep (1) iwiHae TonblKTak
KaTyblHa K83 XKEeTKI3iHi3.

LLlaHcopFbIWTIH XXOFapbl beniriH (12) opHarbin
kynbintapabl (13) xabblHbi3.

PeseHke xueKTi opHaty (binFangpbi copy) (E
CypeTiH KapaHbI3)

Hyckay: eTki3y fieHreliHe KoibinatblH Tanantap (L waH,
Knacbl) Kyprak copy (hyHKUMACHI YLLiH FaHa pactangbl.

KbinwakTbl xonabl (29) apHaiibl KypanfibiH kemerimeH
eneHaik cantamaaaH (30) ketepin anbiHbi3.

PeseHke xmekTi (28) enenHpik cantamara (30) canbivpi3.

Hyckay: pe3eHKe X1eKTepiHiH KypbinbIMAbI Xafbl CbIPTKA
Kapan Typybl Kepek.

L-Boxx wepry (F cypeTiH kKapaHbi3)

L-Boxx natpoHpgapbiH (11) wepTiHi3.
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LLIaHCcOpFbILITHI TAChIMANAAY XaHe LAHCOPFbILL Kepek-
)apaKTapblH XaHe/HeMeCe aNeKTp KypanbiH 60c opbiHab
YHeMZen cakTay YLUiH WaHCOPFbILTbIH XofapFbl beniriae L-
BOXX weprtyre bonagpl.

» LaHcoprbiwTbl weprtinreH L-BOXX TyTKacbiHaH
KeTepMeHi3. LLlaHcoprbill L-BOXX TyTKach! yiLiH eTe
ayblp bonbin Tabbinagbl. XapakarraHy MeH 3aKbIMAaHY
Kayni 6ap.

MaKpanaHy

» KypbinFbiHbl peTTey, )abAablk 6enwekrepid
anmacTbipy Hemece LWAHCOPFbILUTbI aNnbin KOAAH
anpbiH aibIpAbl Po3eTKaAaH WhbiFapbiHbI3. OCbl CaKTbIK
LIapachl WAHCOPFbILITHIH baiKaycbl3 KOCbIMybIHa 0N
bepmenai.

Maipananyra eHpgipy

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapblHbi3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
LIAHCOPFbILUITHIH 3aYbITTbIK TaKTaMLAChIHAAFbI
ManimeTTepre cai bonysl kaxxet. 230 B aen benrinexreH
3apAaTay KypangapbiH 220 B wamacbiHga aa
narnpganadyra bonagpl.

» EniHi3ge AeHcaynbiKKa 3UAHAbI WaHaap 6oiblHwWwa
KONJaHbINaTbIH epexe/3anaap Typanbl ManimeT
anbiHbI3.

LLIaHCOpFbILITLI TEOMEHAET MaTepUanaapabl Copy yLiH

naraanaHyra bonagbl:

- LlekTik MaHi > 0,1 Mr/m® bonFaH Lwak

LLlaHCOpFbILITBI eLLKALLAH Xapbiny kayni bap xepnepae

nannanaHbaHpbI3.

OHTainbl copy KyaTblH KaMTaMachl3 eTy YLUiH COpFbILL

wWwnaHriHi (24) waxcopfbill xoraprbl beniriHeH (12) Tonblk

anblHbI3.

Kyprax copy

JKnHanfaH waxabl copy

- Aya afblHblH peTTeriwTi (6) naiganaHbinFaH wWnaHr
[QMameTpiHe cai peTTeH;s.

- LlaHcoprbllwThl icke KOCY YLUiH, XyMbIC

PEXUMAEPIH aybICTbIPbIN-KOCKbILTbI (7) S
"Copy" benriciHe XblIMKbITbIHbI3. ﬂ,
- LLlaHcopFbILIThI @WipY YLLiH, XYMbIC ©

PEeXHUMAEPIH aybICTbIPbIN-KOCKbILWTbI (7)

"Ouwipy" 6enriciHe XbIMKbITbIHbI3.
LLlaHcopFbiLL aya aFbiHbIH bakbinay kypanbiMeH
abpablktanFaH. Aya aFbiHbIH bakpinay Kyparbl "Copy" )yMbic
pexxuminge 20 M/c LamacbiHa peTTenreH, by aya afblHbIH
perreriwwTiH (6) Ky#iHe bainaHbICTbl bonMarapbl.
Erep byn MaH TeMeHaece, MbiCanbl, COPFbILL LWMAHTIAEri
COpbINFaH, TONFaH LWaH Kabbl HEMECe KOCbINFaH Xannak,
Kkatnapnbl cyari cebebineH, ablbbICTbIK curHan bepinepi. byn
XaFaanaa WaHCopFbIWTHI ewwipin, "AKaynbiKTapabl Xot"
TapayblHAa cunaTTanFaHaan TeKCepiHi3.

YKyMbic icTen TypFaH 3NeKTp KypanaapbiHaH WbIKKaH
wanabl copy (G cypeTiH KapaHbi3)
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» Aya 6enmere woikca 6enmepe xetepnik aya anmMacy
kepceTkiwi (L) 6onybi kepek. TuicTi 3aHgapra Hasap
ayAapblHbi3.

LLlaHcopFbiLIKa epre KocbinFaH po3eTka (5) KipikTipinreH.

Ocbl Xepre CbIPTKbl ANEKTP KyparblH xanrayra bonagpl.

YKanraHFaH anekTp KypanblHbiH{ MakcUManbl PyKcat eTinred

KOCbINbIM KyaTblHa Ha3ap ayAapbiHbl3.

Copy OpHbIHAA XETKINIKTi LWaHHbIK TacbiManaaHyblH

KamTamachI3 eTy YLLiH aya afblHbl KOCbIIFaH 3NeKTP Kypanbl

YLIH MAHUManAbl aya aFblHbIHAH KeM bonmaybl Kepek.

I.IJnaHrAuame'rpi Aya aFblHbIHbIH peTTenreH

MaHi
35 MM 57,9 m%/car
22 MM 41,2 M*/car
15 MM 12,7 v¥/car

- Aya afblHblH peTTeriwTi (6) naiganaHbinFaH wWnaHr
[QMameTpiHe cail peTTeHjs.
- Copy ananTepiH (22) opHatbiHbI3 (kapaHbi3 ,Copy
ananTepiH opHary®, bet 184).
- Copy anantepiH (22) anekTp Kypa/biHblK COpY LWTYLEepiHe
CanbiHbI3.
Hyckay: coprbiL WwnaHrire aya Kipici a3 bonraH anektp
KypaniapbIMeH XyMbic icTereHae (Mbicanbl, Xyka apa,
axapnarbiw T.6.), KocbiMLa aya caHpinaybl (34) copy
ananTepinge (22) awbik bonybl THic. Tek ocbinaniia cyarii
aBTOMATTbI TypAe Tasanay PYHKUMACHI akayCbl3 XKYMbIC icTeyi
MYMKIiH.
On yLwiH KocbIMLLIA aya caHpinaybiHbiH (34) ycTiHaeri
CaKMHaHbl caHbinay bapbiHLLIa awbinFaHLwa bypaHpi3.
- LLlaHCOpFbILITHIH icke Kocy/ToKTaTy
ABTOMATHKACbIH iCKe KOCY YLLiH XXyMbIC
PEeXMUMAEPIH aybICTbIPbIN-KOCKbILWTbI (7) ﬂ'ﬂj
"|cke Kocy/ToKTaTy aBTOMaTHKachbl"
benriciHe OpHaTbIHbI3.
Ocbl KYMbIC PEXUMiHLE aya afblHbl
petrerilwTeri (6) napameTpre cankec
3NeKTPOHAbIK Typae bakbinaHaabl. ypbic
TaHAanFaH napameTp/ie XXeTKINIKTi WaH,
TacbiManaaHybl KAMTaMachbi3 eTinegi.
- LLlaHcopFbiLLTbI KONAAHbICKA eHri3y yLuiH po3eTkara (5)
XaNnFaHFaH 3NeKTP KypanblH icke KOCbIHpI3. LLIaHcopFbiL
aBTOMATTbI TYP/IE iCKe KOoCbinapl.

~ JNeKTP KypanbiH eLUipin, COpyAbl TOKTaTbIHbI3.
IcKe KOCy/TOKTaTy aBTOMATHKaChl COPFbILL LaHTife
KanFaH LWaKbl COPbIN WhiFapy ywwiH 15 cekyHaka aedix
KOCbIMLUA XXYMbIC iCTEMLI.
- LLlaHcopFbILITHI BWIPY YLLiH, XYMbIC ©
PEXMMAEPIH aybICTbIPbIN-KOCKbILTI (7)
"Owwipy" 6enriciHe XbIMKbITbIHbI3.
Erep AbIObICTbIK CHrHan bepince, WaHCopPFbILTbI
"AKaynblKTapAbl XXOK" TapayblHAa CUNaTTanFaHaan Tekcepy
Kepek.

blnfan waHkcopy

» LUaHcoprbiwneH 6eH3uH, Mail, ankoronb, epiTkiwTep
CHAKTbI XKaHFbILI HEMEeCe XKapbINaTbiH
CYHbIKTbIKTapAbl COPMaHbi3. blCTbiK HeMece XKaHaTbIH
WaKAapAbl copManbi3. XKapbiny Kayni 6ap
benmenepae WaHCOPFbIWTHI NaliAanaHbaHbI3.
LLlaHmap, bynap Hemece CyibIKTbIKTap XaHybl HemMece
KapbINybl MYMKiH.

» LlaHcopFbIWTbI COPFbI peTiHAe NaiaanaHyFa
bonmaiiapl. LLlaHcoprbil aya aHe cy KocnachiH CopyFa
apHanfaH.

Hyckay: eTki3y fieHreltiHe KoibinatblH Tanantap (L wak

Knachbl) Kyprak copy (yHKLMACHI YLLiH FaHa pacTanfbl.

blnFan waxcopy anabIHAaKbI XKYMbIC KaflaMAapbi

- Kaxer bonca, KoKbIC KabblH (25) HeMece LuaH XUHafbILL
KanTbl WbIFAPbIM a/blHbI3.

Hyckay: cy MeH KaTTbl 3aTTeK KOCbIH[bICbIH COPY Ke3iHae

OHalt KOKbICKa TacTay YLUH bififan cy3ri KabblH (Kepek-

apaK) nariaanaHblHbl3, Ol CYMbIKTbIKTbI KaTTa 3aTTeKTepaeH

axblparagpbl.

- Pe3senke xwuekTi (28) enenpik cantamara (30)
OpHaTbIHbI3 (KAPaHbl3 ,Pe3eHKe XneKTi opHaTy (binFanabl
copy) (E cypeTiH kapaHpi3)“, bet 185).

- Cyarini aBTomatTbl Typae Tasanay (AFC) dyHKUMACHIH
ollipiHi3 (kapaHpl3 ,CyariHi aBToMaTTbl Typae Tazanay (H
CYpeTiH KapaHbi3)“, bet 187).

CyMbIKTbIKTapAbl COpbIN any

- LlaHcoprbilWTbl icke KOCY YLUiH XYMbIC PeXUMAEPIH
aybICTbIPbIN-KOCKbILWTHI (7) "Copy" benriciHe
KbIMKbITBIHBI3.

LLlaHcopFbILL TONTLIPY A€HreMiHiH aaTunkTepiveH (37)

ababikranraH. Makcumanabl TONTbIpy bUiKTiriHe xeTce,

LIAHCOPFbILL BLUefi. KyMbIC PEXUMAEPIH aybICTbIPbIMN-

KOCKbIWTbI (7) "Owipy" benriciHe XbIMKbITbIHbI3.

Hyckay: ToK eTKi36€e/TiH CyibIKTbIKTap/bl COPY Ke3iHae

(Mbicanbl, bypFbinay aMynbCUACHI, Mainap) WaHCOPFbILL

KOHTEMHEPLiH TONbl KyHiHae ewnenai. TonTbIpy AeHreniH

XYHeni Typae TEKCEPY XoHe KOHTEHHepAi fiep KesiHae

bocary kepek.

blnFan waH copy ke3iHge AblbbICTbIK CHrHan bepince,

LIAHCOPFBILUTBIH XXYMbIC Kayinciairi TeMeHaeMenai.

AKaynbIKTbI KO0 YLUIH eLUKaHAaN Lapa KONAaHY KaKeT eMec.

- LLlaHcopFblLThl @WWipY YLUiH XYMbIC pEXUMAEPIH
aybICTbIPbIN-KOCKbILWTBI (7) "Owipy" benriciHe
KbIMKbITBIHbI3.

- llaHcoprbiLWTbI TaCbiManAay YLWiH ThiFbiHAbI (2) wWnaHr
natpoHbiHa (3) bypan bekiTiHja.

- KonteiHepai (1) 6ocatbiHpi3.

blnFan waH copraHHaH KewiH 3eH bacyblH anabiH any yiuiH:

- Xannak katnapnbl cy3riHi (26) WwbiFapbi, OHbI XaKcbinan
KenTipiHj3.

- LlaHcoprbiLWTbIH XOFapFbl beniri (12) anbin, cyari
KanTamacbiH (36) aLlibiHbI3 XaHe eKeyiH fie XaKcbinan
KenTipiHj3.

160992A4LY|(19.11.2018)
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Cya3riHi aBTomatTbl TypAe Tasanay (H cyperiu
Kapanpi3)
CyariHi aBTOMaTThl Typae Ta3anay (AFC = Automatic Filter
Cleaning) kesinge xannak karnapnbl cyari (26) bykin 15
CceKyHA bolibl aya COKKbIChI apKbinbl Ta3anaHagbl
(MMnynbCTiK Wybin).
Copy Kyatbl XeTkinikci3 bonca, cyariHi Tazanay kaxer.
Cyari Tasanayabl Xy1eni Typae nanaanaHy apkacbliHaa
CY3riHiH narganaHy Mep3imi y3apagbl.
CyariHiH OHTalnbl NanganaHy Mep3iMiHe Ko XeTKisy yLiH
CY3riHi aBTOMATThI TYpAe Tasanay (yHKLUMACHIH TEK epeKLle
Xaffanaa FaHa eLwipixi3, Mbicanbl, Ta3a CYMbIKTbIKTbI COPY
Hemece KaFas Cy3ri kabblH naiganaHy KesiHae.
BeTi nactaHraH xannak karnapibl Cy3ri TONbIKTal XyMbICKa
KkabineTti. annak katnapnbl Cy3riHi KaFbin HeMece ypnen
Ta3apTy Kepek eMec XaHe MyHfal apekeTTepaeH cyarire
3aKbIM THIOi MYMKIH.
Hyckay: cy3riHi aBToMaTThl Typae Tasanay yHKUUACH
3aybITTa KOCbINaAbl.
Cya3riHi aBTOMaTThI Type Ta3anay (hyHKLUUACBIH TeK KypbiNfbl
KoCynbl bonFaHfa KocyFa/elwipyre bonagbl.
- AFC (hyHKUMACBIH aXbipaTy

AFC TyimeciH (9) bacbiHpi3.

Bakpinay »apbik a1oabl (35) elweni.
- AFC chyHKUHACBIH icKe Kocy

AFC tyitmecit (9) bacblHbi3.

Bakpinay »apblK A1ofbl (35) acbii TYCMEH XaHagpbl.

TeXHUKanbIK KYTiM XXaHe KbI3MeT
KepceTy

Kbi3MeT kepceTy xaHe Tazanay

» KypbinFbiHbl peTTey, XabAablk 6enwekrepid
anmacTbipy Hemece LAHCOPFbILUTbI anbin KOIOAAH
anpblH anbIpAbl Po3eTKafaH WbiFapbiHbi3. OCbl CaKTbIK
Luapachl LWAHCOPFbILITHIH baiKayChl3 KOCbINYbIHA XON
bepmenai.

» [lypbicC XaHe CeHimpi icTeyi yWiH WaHCOpPFbiL NeH
XenpeTKill caHbinaynapbiH Tasa yCTaHbi3.

» LllaHcopFbIWwTbl KYTY HeMece Ta3anay/a WaHTYTKbIL
MAaCKacblIH KHiHj3.

Erep bainaHbic cbIMblH anMacTbIpy KaxeT bonca,

KayincisaikTiy ToMeHaeyiHe xon bepmey yLiH 0Cbl XXYMbIC

Tek Bosch komnanuacbl Hemece Bosch anekTp kypanaapbl

boWbIHLA BKINeTTi KbI3MeT KepceTy opTanbiKTapbiHAA

XKyprisinyi Tic.

LLIaHCOPFbILWITHI KbI3MET KBPCETETIH KbI3METKepNep MeH e3re

afampaapra Kayin TyablpMaiTbiH peTTe axblpary, Tasanay

XoHe KbI3MeT KepceTy Kepek. blkTiman Tayekengepre xon

bepmey yLUiH, WaHCOPFbILTLI benLiekTey angbiHAa Tazanay

Kepek. LLaHCOpFbILTLI DenLeKTey XyMbiChl 6TKi3ineTiH

benme xakcbl xengeTinyi kepek. Kbl3MeT kepceTy kesiHae

XeKe KOPFaHbIC XabfiblFblH KUiHi3. KbI3MET KOPCETKEH COH

KbI3MET KepCeTy anMarblH Tazanay Kepek.

XKbinblHa bip peT eHAipyLLi Hemece TancbipbIC anFaH aaam
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CY3riHiH 3aKbIMAANybl, LWAHCOPFbILLIKA aya KipMEeNTIHAr
XaHe baKpinay KypbINFbICbIHbIH XYMbIC iCTeYi CUAKTbI LaHFa
KaTbICTbl TEKCEPY XYMbICTApbIH OPbIHAAYbI KAXKET.
NacTanFaH optaga TypraH M knacbiHAafbl
LIAHCOPFBILUTAP/bIH, CbIPTKbI XarFbl XaHe 6apnblk MallMHa
benikTepi TazanaHbin, repMeTUKNEH eHaenyi Tvic. Kbiamet
KOPCETY XaHe XOHALY XYMbICTapblH OpbIHAAY KesiHae
Ta3anaHbanTbIH benikteppi anbin Tactay kepek. byn
benikTepai eTKi3beNTiH KanTapaa KanablKTap/bl ot
boWbIHILA KONAAHbINATLIH 3aHAAPFa Cai TacTay Kepek.

JKannak KaTnapnbl cy3riHi woirapy/anmactbipy (11-12

cypeTTepiH KapaHbi3)

Copy Kyartbl cy3ri kyliiHe baitnanbicTbl 6onagbl. CyariHi

XyHeni Typae Ta3anaHpi3.

3aKplMpanfaH xannak katnapnbi cyarini (26) nepey

aNMacTbIPbIHbI3.

- TnactuHanbl (18) TapTbin, cyari kantamacbiH (36)
albIHbI3.

- XKannak katnapnbl cy3arini (26) kKankacbliHaH ycTan, OHbl
OFapbl Kapai WblFapblHbI3.

- Xannak katnapnbl cy3rini (26) wbiFapy KesiHae TyceTiH
LLaH MeH Kippi binfFangbl WybepekneH cy3ri
KanTamacblHbiH (36) xueriHeH KeTipiHis.

M3C xaHe MTDI xannak katnapnbl Cy3iCiH Cy aFbIHbIHbIH
acTblHfa Watora bonagbl.

- )KaHa Hemece Ta3anaHraH Xannax Karnapnbl cy3riHi (26)
OpHaTbIM, OHbIH bepiK XaHe AyPbIC OPHATbINFaHbIHA KO3
KETKI3IHi3.

- Cyari kanTamacbiH (36) KaiTagaH xaybin KOWbIHbI3
(wepTy AbIObLICEIMEH Tipenyi Tvic).

KonteiiHeppi Tazananpbi3

- KontenHepai (1) ctaHgapTTbl bickanaHbanTbiH Tazanay
KypanbiMeH Ta3anan KenTipiHi3.

TonTbipy feHreiiHiH, qaTuukTepid Tasanay (J cypetin

KapaHpbi3)

TonTbipy AeHreninin gatunkrepid (37) kaxeTiHe

Ta3anaHbl3.

- Kynbintapap! (13) atwbin, WwWaHCOPFbILTbIH KOFapFbl
eniriH (12) wbiFapbin anbiHpi3.

- TonTblpy AeHreriHiH aatunkTepiH (37) xymcak,
LybepekneH TaanaHpla.

- LLlaHcoprbilwTbIH XXoFapbl beniriH (12) opHarbin
kynbintapabl (13) xabblHbi3.

Cakray xaHe Tacbimangay (K cypetiH kapaubi3)

- Xeninik kabenbpi kabenb ycTarbitubiHa (17) opaHpi3.

- Kepek-xapakrapbl 63iHiH apHaibl yCTarblLUTapbiHa
CanblHbI3: copy KybbipnapbiH (31) - (19)
yCTafblLTapbiHa, TeCik KOHAbIPMaHbI (27) - (20)
yCTafbllbiHA, eAeHaik canTamanbl (30) - (21)
yCTaFblWbIHA.

— CopFbiLL WNAHT YCTaFblLLbIHbIH (4) ninimai TacnacblH
allibin, COPFbILL LWAAHTIH (24) WaHCOoPFbILL XOFapFbl
OeniriHiH aHanacbiHaH ycTarbllKa (4) canbiHpi3.
Minimpi Tacnanapabl KanTa iniis.
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- L-Boxx kopabbiH natporapbiHa (11) wepTinis. - LLlaHcoprbiWTbl KypFak benMere KoMbIHbI3 xaHe

- LLaHcoprbllwThl TacbiMangayaaH bypbiH ben PYKCATChI3 nanaanaHyaaH Kopranbia.
KapaKaTTaHybIHbIH anfbIH any YLLiH TONbl KOKbIC KabblH - backapy fieHrenekrepit (16) bexity yuwiH backapy
HeMece TOMbl LUaH XWHaFbILL KanTbl LblFapbiHbl3 HeMece [LeHrenekTepiHin TexeriliH (15) TemeH bacbiHpI3.
anblHFaH CYAbIKTbIKTApAbl bocaTbiHbI3.
LLlaHcopFbIWTHI TEK TYTKacbiHaH (10) yctan AKaynbiKTapAbl X010
TacbiManaaHbl3. » Erep akaynbIk naitaa 6onca, (Mbicanbl, cy3ri

~ LLJaHcopFbiluThl TacbiManay YiLiH TbiFbiHabl (2) wnaHr OysbinFaH bonca) WaHCcopFbIWTLI fepey ewwipy Kepek
natpoHbiHa (3) bypan bekiTiHia. 6Gonappl. Kaiita icke KocyziaH anfibiH aKaynbIKTbi X010

Kepek.
AKaynbiK LWewim

Copy TypbuHachl XyMbic ictemen Typ. — Keninik kabenbpi, Xeninik alaHbl, CAKTaHAbIPFbILLTHI, PO3ETKaHbI XXoHE TONTbIPY
[NeHreninin fatuuktepid (37) TekcepiHis.

YKyMbiC pexumaepiH aybiCTbipbin-KocKpitll (7) "lcke Kocy/ToKTaTy aBTOMaTHKach!"

PexXuMiHae Typ.

- XKyMbIC pexxumaepiH aybiCTbipbin-KocKbilwThl (7) "Copy" benriciHe opHaTbIHbI3
Hemece poseTkara (5) KanFaHFaH aneKkTp KypasblH iCKe KOCbIHbI3.

Copy TypbuHachbl ewepi. - KontenHeppi (1) bocatbitpi3.

Copy TypbuHacbl KOHTEHHEP ~ LLlaHcoprbIWTbI BLWipiN, 5 CEKYHA KYTIHi3, 5 CEKYHA 6TKEHHEH KeHiH KanTa

bocartbinFaHHaH KeriH e XyMbIC KOCbIHbI3.

ICTEMENTyp. - TonTbipy fieHrediniy gatunktepin (37) xoHe aatunktepain (37) 60c opHbIH
KblMLIaKMeH TazanaHpi3.

Copy KyaTbl TeMeHei. - Copy cantamacbiH, copy KybbipbiH (31), copfbilul WnaHriHi (24) Hemece xannak,

Katnapnbl cy3rii (26) XuHanbin KanfaH KipeH Ta3apTbiHbl3.

— Kokpic KabbiH (25) Hemece LLaK, XWHaFbILL KanTbl aIMacTbiPbIHbI3.

- Cyari kanTamacbiH (36) aypbic bekiTiHi3.

- LllaHcoprbiLTbIH XoFapFbl benirid (12) aypbic opHaThin, KynbinTapbiH (13) xaybin
KOMbIHbI3.

- Xannak katnapnibl cy3riHi (26) anmMacTbipbiHbI3.

LLlaH copy Ke3iHae WwaH WhiFbin XaTblp — Mannak katnaprbl cy3iHiH, (26) aypbic OpHaTbINFaHbIH TEKCEPIHI3.

- Xannak katnapnibl cy3riHi (26) anMacTbipbIHbI3.

OLwipy aBTOMAaTUKACHI (bINFAN LaH, - TonTblpy AeHreriHiK aatunkTepid (37) xaHe aatunkTepi (37) 60c opHbIH
Copy) XKyMbiC icTemel Typ. KbINLIAKMEH Ta3anaHpl3.

Cy#MbIKTbIKTAp TOK 6TKi3belTiH bonca Hemece Kebik naraa bonca, eiwipy
aBTOMATHUKAChl XXYMbIC icTeMenai.

- TonTblpy AeHreri xyieni Typae bakbinaxpis.
[NbIBbICTbIK ECKepTY CHTHanbl TbiM TOMeH COpY KyaTbl OpHaTbiNFaH.
bepineni. ~ Copy KyaTbiH peTTeriluTi (8) 0Fapblpak MaHre OPHaTbIHbI3.

[lypbiC eMeC WNaHT AMaMeTpi OpHaTbINFaH.

- Aya arblHbIH peTTeriwTi (6) copy WaHTiHiK AYPbIC AUaMETpiHe CanKec
OpHaTbIHbI3.

Coprbitu wnaHr (24) bitenreH Hemece bykTenre.

- bitenicti Hemece byKTenyai KeTipiHi3.

KOKbIC Kabbl/LLaH XK1HaFbILL Kan TOMbIM KeTTi.
- Kokpic KabblH (25) Hemece LaH X1HaFbILL KanTbl aMACTbIPbIHbI3.

YKannak katnapnbi cy3ri (26) nactafaH.
- )Kaonak Katnapnbl Cy3riHi Ta3anaHbl3 HeMece KaxeT 60/1ca, anMacTblpblHbI3.

YKanfaHFaH aneKTp Kypanbl apKblnbl XETKINIKTI aya afblHbl 6TNew Xatblp.
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- Kocbimiua aya caHpinaybiH (34) copy agantepinae (22) alwbliHbi3: copy
afanTepiHgeri cakMHaHbl KOCbIMLLA aya CaHblnaybl TOMbIFbIMEH aLlibinFaHiLua bypan

TYPbIHbI3.

- bap 6onca: anexTp KypanbiHblH KOCbIMLLA aya CaHblNayblH allblHbI3.

Bakpinay aneKTPOHMKAChI KaTe XYMbIC iCTen Typ.

- Bosch ekineTti cepBUCTiK OpTa/biFbiHa XabapnacbiHpl3.

Cy3riHi aBTOMaTTbI TYpAE Ta3anay

- Cyari Tasanay (hyHKUMACBIH icke KocbiHbI3 (AFC TyiimeciH (9) bacbiHbi3).

(DYHKLMACHI KYMbIC icTEMEN Typ.

— Coprbill WnaHriHi (24) xanraHpi3.

CyariHi aBTOMaTTbI TYpAe Tasanay
(hYHKUMACHIH BLIipY MyMKiH emec.

- Bosch ekinetri cepBUCTIK opTanblifbiHa XxabapnacblHbl3.

Cy3riHi aBTOMaTTbI TYpAE Ta3anay
(hYHKLMACHIH KOCY MYMKiH emec.

- Bosch ekinetri cepBUCTIK OpTanblifbiHa XxabapnacblHbi3.

Kepek-xapakrap

Kepek-xapak HeMmipi

Karas cyari kabbl (Kyprak) 2607 432035
ToKbIManbl cyari kKabbl (Kypfak) 2607 432037
binFan cyari kabbl (binFanfpbl) 2607 432039
Kokpic kabbl (13) (kyprak/ 2607 432043

binFanmbl)

TyTbIHyLbIFa KbI3MET KepCeTy XaHe nainganany
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy webepxaHachl BHIMA KOHIEY XoHe KyTY,
CoHpaii-ak kocankpl benwekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepeni. Xapbiny cbi3banapbl MeH Kocankpl bentuektep
Typa/bl MaNiMeTTepAi TOMEHAEr MekeHkanza Tabacbia:
www.bosch-pt.com

Bosch barnapnamachl keHec Tobbl bi3fiiH eHiMAEP XoHe
OnapAblH KepeK-KapakTapbl Typarnbl CypaKTapbiHpl3fa ayan
bepeni.

CypakTap Koto aHe Kocankpl beniuektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHae MiHOETTi TYpAe eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTadLWacbIHAAFbI
10-caHAbl 8HIM HEMIPIiH Xa3blHbI3.

OHAipyLWi TananTapbl MEH HOPMaNapbIHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XKeH/eY XaHe KeNingi KblaMeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hMpMmanblk HeMece aBTOpU3aLMANAHFaH KbI3MET KepCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
SKeNiHreH eHiMAEep/i Nanaanaxy KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XKaHe
Tapary aKiMLWiNiK XXaHe KbIMMbICTbIK TOPTiN boibIHWa
3aHMeH KyaanaHafbl.

Kasakcran

TyTbIHyLWbINapFa keHec bepy xoHe LWarbiMAapAbl kabbinpay
OpTanblfbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

050012

Mypatbaes k., 180 yit

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727)3313100

akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MeT KepceTy opTanblKTapbl MeH kabbinaay
NYHKTEPiHiH MeKeH-Xanbl Typasbl TONbIK XaHe e3eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
anaanacbia

Kapere xapary

LLIaHCOPFbILTBI, OHbIH XXabAbIKTAPbl MEH KanTamacblH
KOpLLaFaH OpTaHbl KOPFanTbIH Koere )apary OpHblHa

Tancbipy KaxeT.

LLIaHCOPFbILTHI Y1 KOKbICbIHA TaCTaMaHpI3!
E Tek kana EO enpepi ywin:

INEKTP KaHe INEKTPOHABIK eCKi Kypanaap
6GoibiHwwa Eypona 2012/19/EU epexeci )aHe MEMNEKETTIK
3aH7apra caikec NanaanaHyFa xapamcbl3 aNeKTp
Kypanzapbl benek XuHanbin, kafiere Xaparblybl KAxXeT.

Romana

Instructiuni de siguranta pentru

aspiratoare
Cititi toate indicatiile si instructiunile de

II siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile si indicatiile de siguranta in
vederea utilizarilor viitoare.

» Acest aspirator nu este destinat
utilizarii de catre copii si de catre
persoane cu capacitati fizice,

Bosch Power Tools
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senzoriale sau intelectuale
limitate sau lipsite de experienta
si cunostinte. in caz contrar exista
pericol de manevrare gresita si
raniri.

» Supravegheati copiii. Astfel veti

avea siguranta cd, copiii nu se joaca
cu aspiratorul.

4] Nu aspirati niciodata materiale

AVERTISMENT ¢are contin azbest. Azbestul este

considerat a fi cancerigen.

A Folositi aspiratorul numai daca ati
AVERTISMENT primit suficiente informatii despre

utilizarea acestuia, despre

substantele care urmeazi a fi aspirate si privitor la
eliminarea lor sigura. O instruire atenta diminueaza
posibilitatea manevrdrii gresite si riscul de ranire.

N Aspiratorul este adecvat pentru

AVERTISMENT aspirarea de subtante uscate iar,

prin adoptarea de masuri

corespunzatoare, si pentru aspirarea lichidelor.
Patrunderea lichidelor mdreste riscul de electrocutare.

>

Nu folositi aspiratorul pentru aspirarea lichidelor
inflamabile sau explozibile, de exemplu benzina, ulei,
alcool, solventi. Nu aspirati pulberi fierbinti sau
incandenscente. Nu folositi aspiratorul in spatii cu
pericol de explozie. Pulberile, vaporii sau lichidele se pot
aprinde sau exploda.

4] Utilizati priza numai in scopurile

AVERTISMENT specificate in instructiunile de

folosire.

4] Opriti imediat aspiratorul cand din
AVERTISMENT acesta se scurge spuma sau apa si

goliti rezervorul. In caz contrar

aspiratorul se poate defecta.

>

>

>

ATENTIE! Aspiratorul poate fi depozitat numai in
incinte.

ATENTIE! Curatati regulat senzorii dispozitivului de
limitare a nivelului apei si controlati daca acesta nu
prezinti semne de deteriorare. in caz contrar
functionarea acestuia poate fi afectata.

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea aspiratorului
n mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase.
Intrebuintarea unui intrerupator automat de protectie
impotriva tensiunilor periculoase reduce riscul de
electrocutare.

Racordati aspiratorul la o retea electrica
corespunzator impamantata. Priza de curent si cablul

prelungitor trebuie sd aibd un conductor de protectie
functional.

» inainte de utilizare,verificati aspiratorul, cablul si
stecherul. Nu folositi aspiratorul in cazul in care
constatati defectiuni la acesta. Nu deschideti singuri
aspiratorul si nu permiteti repararea acestora decat
de catre personal de specialitate, calificat in acest
scop si numai cu piese de schimb originale.
Aspiratoarele, cablurile si stecherele defecte maresc
riscul de electrocutare.

» Nu calcati cu rotile si nu striviti cablul. Nu trageti de
cablu pentru a scoate stecherul din priza de curent sau
pentru a deplasa aspiratorul. Cablurile deteriorate
maresc riscul de electrocutare.

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedicd pornirea accidentald a
aspiratorului.

» Asigurati o buna ventilatie la locul de munca.

» Nu permiteti repararea acestora decat de catre
personal de specialitate, calificat in acest scop si
numai cu piese de schimb originale. Astfel este
garantatd mentinerea sigurantei de exploatare a
aspiratorului.

N Aspiratorul contine praf daunator

AVERTISMENT sanatatii. Permiteti executarea

operatiilor de golire si a lucrarilor
de intretinere, inclusiv indepartarea recipientului de
colectare a prafului, numai de catre specialisti . Este
necesar un echipament de protectie corespunzator. Nu
folositi aspiratorul fara ca sistemul sau de filtrare sa fie
complet. in caz contrar va puneti in pericol sanatatea.

» inaintea punerii in functiune, verificati daca furtunul
de aspirare este in perfecta stare. Pentru aceasta, nu
lasati furtunul de aspirare montat la aspirator pentru a
nu permite evacuarea accidentala a prafului din
acesta. in caz contrar ati putea inhala acest praf.

» Nu folositi aspiratorul pentru a sedea pe el. L-ati putea
deteriora.

» Folositi cu grija cablul de alimentare si furtunul de
aspirare. Ati putea pune in pericol alte persoane din
cauza manevrarii neatente a acestora.

» Nu curatati aspiratorul punandu-l direct sub jetul de
apa. Patrunderea apei in partea superioara a aspiratorului
mareste riscul de electrocutare.

Simboluri

Urmatoarele simboluri ar putea fi importante pentru
utilizarea aspiratorului dumneavoastra. Retineti simbolurile
si semnificatia acestora. Interpretarea corectd a simbolurilor
va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur aspiratorul.
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Simbolurile si semnificatia acestora

ATENTIE! Cititi toate indicatiile si instructiunile privind siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind siguranta se poate solda cu electrocutdri, incendiu
si/sau raniri grave.

Aspirator din clasa de pulberi M conform IEC/EN 60335-2-69 pentru aspirarea
uscata a pulberilor nocive pentru sanatate cu o valoare limitd de expunere > 0,1 mg/

m3

ATENTIE! Aspiratorul contine praf nociv pentru sanatate. Operatiile de golire sia
lucrarilor de intretinere, inclusiv indepartarea recipientului de colectare a
prafului, trebuie sa fie efectuate numai de catre specialisti. Este necesar un
echipament de protectie corespunzator. Nu folositi aspiratorul fara ca sistemul
de filtrare al acestuia s fie complet. in caz contrar, va puneti in pericol sanitatea.

& inclichetati maximum un L-Boxx.

Greutatea L-Boxx-ului cu tot cu continut nu trebuie sa depaseasca
max. 1 L-Boxx 15kg ’

max. 15 kg

Nu agatati aspiratorul de un carlig de macara, de exemplu, in
vederea transportului. Aspiratorul nu este adecvat pentru transportul
cu macaraua. in caz contrar, exista pericolul de ranire si provocare de
daune materiale.

Aspiratorul se poate rasturna si deteriora. Exista pericolul de ranire.

Nu folositi aspiratorul pe post de scaun, scara sau treapta.

=25\ L= sistem automat de pornire/oprire
Aspirarea pulberilor generate de sculele electrice aflate in functiune
1'4]3 Aspiratorul porneste automat si se opreste temporizat

© Oprire
Aspirare

ﬁi‘@ Aspirarea depunerilor de praf

15 Monitorizarea debitului volumic pentru un diametru al furtunului de
15mm

22 Monitorizarea debitului volumic pentru un diametru al furtunului de
22 mm

35 Monitorizarea debitului volumic pentru un diametru al furtunului de
35mm

Min/Max Reglarea progresiva a puterii de aspirare:

- putere maxima de aspirare pentru aplicatii de lucru cu producere
masiva de praf

- putere redusa de aspirare pentru aplicatii de lucru cu producere
redusa de praf si, de exemplu, pentru a regla forta de aspirare dintre
scula electricd conectata si suprafata piesei de prelucrat
(de exemplu, in timpul slefuirii)

Indicarea puterii maxime racordate admise a sculei electrice racordate (specifica tarii
de utilizare)
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Simbolurile si semnificatia acestora

AFC Curdtarea automata a filtrului (AFC = Automatic Filter Cleaning)

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este destinat colectarii, aspirarii, extragerii si
elimindrii agchiilor de lemn, precum si puberilor uscate
neinflamabile, lichidelor neinflamabile si amestecului de
apa-aer. Aspiratorul este verificat din punct de vedere al
tehnicii de filtrare a prafului si corespunde clasei de pulberi
M. Este adecvat pentru un grad ridicat de solicitare specific
utilizarii profesionale, de exemplu, in mica si marea industrie
siin ateliere.

Aspiratoarele din clasa de pulberi M conform IEC/EN
60335-2-69 pot fi utilizate numai pentru aspirarea si
absorbtia pulberilor nocive pentru sanatate, cu o valoare
limita de expunere > 0,1 mg/m?.

Folositi aspiratorul numai dacd sunteti pe deplin constienti
de toate functiile acestuia i le puteti actiona fara limitari,sau
daca ati primit indicatii corespunzatoare in acest sens.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schitele
aspiratorului de la paginile grafice.

(1) Rezervor

(2) Dop deinchidere pentru racordul de aspirare
(3) Sistem de prindere a furtunului

(4) Suport pentru furtunul de aspirare

(5) Prizd pentru scula electrica

(6) Regulator al debitului volumic

(7) Selector mod de functionare

(8) Regulator al puterii de aspirare

(9) TastaAFC

(10) Maner de transport
(11) Sistem de prindere L-Boxx
(12) Partea superioara a aspiratorului

(13) Sistem de blocare pentru partea superioard a
aspiratorului

(14) Roatd libera

(15) Franarole de directie

(16) Rola de directie

(17) Suport pentru cablu

(18) Clapeta de inchidere a capacului filtrului
(19) Suport pentru tuburile de aspirare

(20) Suport duza pentru rosturi/duza indoita
(21) Suport duza pentru pardoseala

(22) Adaptor de aspirare

(23) Duzdindoitd

(24) Furtun de aspirare

(25) Sacde eliminare a prafului

(26) Filtru-burduf plat (PES)

(27) Duza pentru rosturi

(28) Guler din cauciuc

(29) Banda cu perii

(30) Duzd pentru pardoseala

(31) Tubde aspirare

(32) Sistem de prindere pentru suportul furtunului de
aspirare

(33) Buton

(34) Orificiu de admisie aer suplimentar
(35) LED de control

(36) Capacfiltru

(37) Senzori de nivel de umplere

Date tehnice

Aspirator universal GAS 35 M AFC
Numar de identificare 3601JC31.. 3601JC3170
Tensiune nominald v 220-240 110
Putere nominald W 1200 1000
Frecventa Hz 50-60 50-60
Capacitate rezervor (bruta) | 35 35
Volum net (lichid) | 19 19
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Aspirator universal GAS 35 M AFC
Volum sac de colectare a prafului | 19 19
Subpresiune maxima"
- Aspirator hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242
Debit volumic maxim *
- Aspirator I/s 36 31
m®/s 0,036 0,031
- Turbina I/s 74 71
m®/s 0,074 0,071
Putere maxima de aspirare w 1380 1150
Suprafata filtru-burduf m? 0,615 0,615
Clasa de pulberi M M
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,4 12,4
Clasa de protectie /1 S/
Tip de protectie IPX4 IPX4

A) masurata cu un furtun de aspirare @ 35 mm si lungimea
de3m

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominald [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de

executie specifice anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Pornire/Oprire automata
Tensiune nominala
230V

Putere maxima
2200 W

Putere minima
100W

Indicarea puterii maxime racordate admise a sculei electrice racordate.

Aceste valori pot sa difere in cazul altor modele specifice tarii de utilizare. Va rugdm s respectati specificatiile privind priza aferente

aspiratorului.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 60335-2-69.

Nivelul evaluat A al presiunii sonore a aspiratorului este in
mod normal de 70 dB(A). Incertitudinea K = 3 dB. Nivelul de
zgomot in timpul lucrului poate depasi 80 dB(A).

Purtati casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 60335-2-69: a,< 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’.

Montarea

» inaintea oriciror interventii asupra aspiratorului
scoateti din priza stecherul de la retea.

Montarea suportului pentru furtunul de aspirare
(consultati imaginea A)
- impingeti ferm de sus suportul (4) pentru furtunul de

aspirare in locasurile de preluare prevazute pentru acesta
(32), pana cand se fixeaza cu un zgomot perceptibil.

Montarea furtunului de aspirare (consultati
imaginea B)
- Asezati furtunul de aspirare (24) pe sistemul de prindere
a furtunului (3) si rasuciti-l in sens orar, pand la opritor.
Indicatie: Din cauza frecarii prafului in furtunul si accesoriile
de aspirare, in timpul aspirarii se produce o incarcare
electrostaticd, pe care utilizatorul o poate simti sub forma
unei descarcdri statice (in functie de influentele mediului si
de starea fizica).
Bosch recomanda in general utilizarea unui furtun de
aspirare antistatic (accesoriu) pentru aspirarea pulberilor
fine si materialelor uscate.

Montarea accesoriilor de aspirare (consultati

imaginea C)

Furtunul de aspirare (24) este prevazut cu un sistem de

prindere cu clips prin care se pot racorda accesoriile de

aspirare (adaptorul de aspirare (22), duza indoita (23)).

Montarea adaptorului de aspirare

- impingeti adaptorul de aspirare (22) pe furtunul de
aspirare (24), pana cand cele doua butoane de apasare

Bosch Power Tools
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(33) ale furtunului de aspirare se fixeaza in pozitie cu un
zgomot perceptibil.

- Pentru demontare, apasati spre interior butoanele de
apasare (33) si trageti componentele in sensul
distantarii.

Montarea duzelor si tuburilor

- impingeti duza indoitd (23) pe furtunul de aspirare (24),
pana cand cele doua butoane (33) ale furtunului de
aspirare se cupleazd sonor in pozitie.

- Fixati apoi accesoriul de aspirare dorit (duza pentru
podele, duza pentru rosturi, tub de aspirare etc.) pe duza
indoita (23).

- Pentru demontare, apasati spre interior butoanele (33) si
trageti componentele in vederea distantarii.

Introducerea/Extragerea sacului de eliminare a
prafului sau sacului de colectare a prafului
(aspirare uscata) (consultati imaginile D1-D2)

Pentru aspirarea uscata a substantelor corespunzator clasei
de pulberi M, trebuie sa introduceti un sac de eliminare a
prafului (25) sau un sac de colectare a prafului.
Daca se aspira substante fard sau cu o valoare limitd de
expunere > 1 mg/m® (corespunzator clasei de pulberi L), se
poate aspira direct in rezervor.
Observatie: in cazul utilizarii unui sac din hartie filtrantd
trebuie, iar in cazul utilizarii unui sac filtru din pasla ar
trebui sd dezactivati curatarea automata a filtrului (AFC)
(vezi ,Curatarea automata a filtrului (consultati imaginea H)
Pagina 196).
A Aspiratorul contine praf daunator
AVERTISMENT sanatatii. Permiteti executarea
operatiilor de golire si a lucrarilor
de intretinere, inclusiv indepartarea recipientului de
colectare a prafului, numai de catre specialisti . Este
necesar un echipament de protectie corespunzator. Nu
folositi aspiratorul fara ca sistemul sau de filtrare sa fie
complet. in caz contrar va puneti in pericol sanatatea.

s

Introducerea sacului de eliminare a prafului

- Deschideti inchizdtoarele (13) si scoateti partea
superioara a aspiratorului (12).

- Introducetiin rezervor (1) sacul de eliminare a prafului
(25), cu orificiul de umplere orientat in sus.

- Trageti orificiul de umplere peste flansa de racord pana in
adancitura flansei de racord.

- Asigurati-va cd sacul de eliminare a prafului (25) se
sprijina in totalitate pe peretii interiori ai rezervorului (1).

- Treceti partea ramasa a sacului de eliminare a prafului
(25) peste marginea rezervorului (1).

- Asezati partea superioara a aspiratorului (12) si inchideti
inchizatoarele (13).

Extrageti si inchideti sacul de eliminare a prafului

- Deschideti inchizatoarele (13) si scoateti partea
superioara a aspiratorului (12).

- Desprindeti spre partea posterioara sacul de eliminare
plin (25) de pe flansa de racord.

- Extrageti cu atentie sacul de eliminare a prafului (25) din
rezervor (1), fard a-l deteriora.
Aveti in vedere ca sacul de eliminare a prafului sa nu se
atinga de flansa de racord sau de alte obiecte ascutite.

- Scoateti folia de acoperire a benzii adezive si inchideti
prin lipire sacul de eliminare a prafului.
Apoi strangeti sacul de eliminare a prafului (25) sub
orificiul de umplere cu folia de acoperire a benzii adezive
care a fost indepartata.

inlocuirea/Introducerea sacului de colectare a prafului

(accesoriu)

- Deschideti inchizatoarele (13) si scoateti partea
superioara a aspiratorului (12).

- Desprindeti spre partea posterioara sacul de colectare a
prafului plin de pe flansa de racord. Inchideti orificiul
sacului de colectare a prafului acoperindu-l cu capacul
acestuia. Extrageti sacul de colectare a prafului inchis din
rezervor (1).

- Treceti noul sac de colectare a prafului peste flansa de
racord a aspiratorului. Asigurati-va ca, sacul de colectare
a prafului se sprijind pe intreaga sa lungime de peretele
interior al rezervorului (1).

- Asezati partea superioara a aspiratorului (12) si inchideti
inchizatoarele (13).

Introducerea gulerului din cauciuc (aspirare
umeda) (consultati imaginea E)

Observatie: Cerintele privind gradul de conductivitate

(clasa de pulberi M) se aplica numai in cazul aspirarii uscate.

- Utilizdnd o sculd adecvats, ridicati benzile cu perii (29)
din duza pentru pardoseala (30).

- Introduceti gulerele din cauciuc (28) in duza pentru
pardoseala (30).

Observatie: Partea structuratd a gulerelor din cauciuc

trebuie sa fie orientatd spre exterior.

inclichetarea L-Boxx-ului (consultati imaginea F)
- inclichetati L-Boxx-ul pe sistemele de prindere (11).
Pentru a transporta aspiratorul si pentru a depozita facand
economie de spatiu accesoriile aspiratorului si/sau scula
electrica, puteti inclicheta un L-BOXX de pe partea
superioard a aspiratorului.

» Nu transportati aspiratorul tindndu-l de méanerul de
transport al L-BOXX-ului inclichetat. Aspiratorul este
prea greu pentru a fi tinut de manerul de transport al L-
BOXX-ului. In caz contrar, exista pericolul de ranire si
provocare de prejudicii materiale.

Functionarea

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
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masura preventiva impiedicd pornirea accidentald a
aspiratorului.

Punereain functiune

> Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare electrica
trebuie sa corespunda cu datele de pe placuta cu date
tehnice a aspiratorului. incarcatoarele inscriptionate cu
valoarea de 230 V pot functiona si racordate la 220 V.

» Informati-va cu privire la reglementarile/legile in
vigoare privitor la pulberile daunatoare sanatatii din
tara dumneavoastra.

Aspiratorul poate fi utilizat pentru aspirarea si absorbtia

urmatoarelor materiale:

- Pulberi cu o valoare limita de expunere > 0,1 mg/m?

in principiu, nu este permisa utilizarea aspiratorului in spatii

cu pericol de explozie.

Pentru a asigura o putere de aspirare optima, trebuie sa

derulati intotdeauna complet furtunul de aspirare (24) de pe

partea superioara a aspiratorului (12).

Aspirare uscata

Aspirarea depunerilor de praf
- Reglati regulatorul debitului volumic (6) la diametrul
furtunului utilizat.

- Pentru pornirea aspiratorului, aduceti

selectorul modului de functionare (7) in T
dreptul simbolului ,Aspirare”. ﬂ,
- Pentru oprirea aspiratorului, aduceti ©

selectorul modului de functionare (7) in

dreptul simbolului ,Oprire”.
Aspiratorul este echipat cu un dispozitiv de monitorizare a
debitului volumic. Dispozitivul de monitorizare a debitului
volumic este setat fix in modul de functionare ,Aspirare”la o
valoare de 20 m/s, independent de pozitia regulatorului
debitului volumic (6).
Daca debitul aspirat scade sub aceasta valoare, de exemplu
din cauza murdariei acumulate in furtunul de aspirare, a
umplerii sacului de eliminare a prafului sau a incarcarii cu
depuneri a filtrului-burduf, se aude un semnal acustic de
avertizare. Deconectati, in acest caz, aspiratorul si verificati-
I conform descrierii de la paragraful ,Remedierea
defectiunilor”.

Aspirarea prafului generat de sculele electrice in timpul

functionarii acestora (consultati imaginea G)

» inincipere trebuie sa existe un ritm satisficator de
improspatare a aerului (L), in cazul in care aerul uzat
se reintoarce in aceasta. Respectati reglementarile
nationale corespunzatoare.

in aspirator este integrata o priza cu contact de protectie

(5). Puteti racorda la aceasta o sculd electrica externa. Tineti

cont de puterea racordata maxima admisa a sculei electrice

racordate.
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Pentru asigurarea unui transport suficient al prafului la locul
de aspirare, nu trebuie depasit inferior debitul volumic
minim pentru scula electrica racordata.

Diametru furtun Valoare reglata a debitului

volumic
35mm 57,9 m’/h
22 mm 41,2 m°/h
15 mm 12,7m%/h

- Reglati regulatorul debitului volumic (6) la diametrul
furtunului utilizat.

- Montati adaptorul de aspirare (22) (vezi ,Montarea
adaptorului de aspirare®, Pagina 193).

- Introduceti adaptorul de aspirare (22) in racordul de
aspirare al sculei electrice.

Observatie: La lucrul cu scule electrice la care admisia

aeruluiin furtunul de aspirare este redusa (de exemplu,

ferastraie verticale, slefuitoare etc.), trebuie deschis orificiul

de intrare a aerului suplimentar (34) al adaptorului de

aspirare (22). Numai astfel curatarea automata a filtrului

poate functiona fara probleme.

Pentru aceasta, rotiti inelul de deasupra orificiului de

admisie a aerului suplimentar (34), pana cand orificiul se

deschide complet.

- Pentru punerea in functiune a
sistemului automat de pornire/oprire
al aspiratorului, fixati selectorul modului 1'4]3
de functionare (7) in dreptul simbolului
,Sistem automat de pornire/oprire”.

Inacest mod de functionare, debitul
volumic este monitorizat electronic
corespunzator reglajului de la regulator
(6). Daca reglajul selectat este corect, va
fi asigurat un transport corespunzator al
prafului.

- Pentru punerea in functiune a aspiratorului, porniti
scula electrica racordata la priza (5). Aspiratorul
porneste automat.

- Opriti scula electricd pentru a finaliza aspirarea.
Functia de post-functionare a pornirii/opririi automate
continud sa mai functioneze pana la 15 secunde, pentru
a aspira pulberile reziduale din furtunul de aspirare.

- Pentru oprirea aspiratorului, aduceti ©
selectorul modului de functionare (7) in
dreptul simbolului ,,Oprire”.

Daca se emite semnalul acustic de avertizare, aspiratorul

trebuie verificat conform descrierii de la paragraful
,Remedierea defectiunilor”.

Aspirare umeda

» Nu folositi aspiratorul pentru aspirarea lichidelor
inflamabile sau explozibile, de exemplu benzina, ulei,
alcool, solventi. Nu aspirati pulberi fierbinti sau
incandenscente. Nu folositi aspiratorul in spatii cu
pericol de explozie. Pulberile, vaporii sau lichidele se pot
aprinde sau exploda.

Bosch Power Tools
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» Nu este permisa utilizarea aspiratorului ca pompa de
apa. Aspiratorul este destinat aspirdrii aerului si
amestecului de apa.

Observatie: Cerintele privind gradul de conductivitate

(clasa de pulberi M) se aplica numai in cazul aspirarii uscate.

Etapele de lucru inainte de aspirarea umeda

- indepértati, dacd este necesar, sacul de eliminare a
prafului (25) sau sacul de colectare a prafului.

Observatie: Pentru o eliminare mai usoard, la aspirarea

amestecurilor formate din apa si substante solide, folositi un

sac de filtrare pentru aspirare umeda (accesoriu), care
separa lichidul de substantele solide.

- Introduceti gulerul de cauciuc (28) in duza pentru
pardoseala (30) (vezi ,Introducerea gulerului din cauciuc
(aspirare umeda) (consultati imaginea E)“, Pagina 194).

- Deconectati sistemul de curatare automata a filtrului
(AFC) (vezi,Curatarea automata a filtrului (consultati
imaginea H)*, Pagina 196).

Aspirarea lichidelor

- Pentru pornirea aspiratorului, aduceti selectorul modului
de functionare (7) in dreptul simbolului , Aspirare”.

Aspiratorul este dotat cu senzori ai nivelului de umplere

(37). in momentul atingerii nivelului maxim de umplere,

aspiratorul se opreste din functionare. Pozitionati selectorul

modurilor de functionare (7) pe simbolul ,Oprire”.

Observatie: in cazul aspirdrii lichidelor fara conductibilitate

electrica (de exemplu, emulsii pentru gaurire, uleiuri si

grasimi) aspiratorul nu se deconecteaza atunci cand

rezervorul este plin. Nivelul de umplere trebuie verificat in

permanentd, iar rezervorul trebuie golit la timp.

Daca, la aspirarea umedd, se emite semnalul acustic de

avertizare, securitatea la functionarea aspiratorului nu este

afectata. Nu sunt necesare masuri pentru remedierea

defectiunii.

- Pentru oprirea aspiratorului, aduceti selectorul modului
de functionare (7) in dreptul simbolului,Oprire”.

~ Invederea transportului aspiratorului, insurubati busonul
(2) pe sistemul de prindere a furtunului (3).

- Goliti rezervorul (1).

Pentru prevenirea formarii mucegaiului dupa aspirarea

umeda:

- Extrageti filtrul-burduf plat (26) si lasati- sa se usuce
bine.

- Scoateti partea superioara a aspiratorului (12),
deschideti capacul filtrului (36) si lasati-le pe amandoua
sa se usuce bine.

Curatarea automata a filtrului (consultati
imaginea H)

I cazul curatarii automate a filtrului (AFC = Automatic Filter
Cleaning), filtrul burduf plat (26) se curatd o datd la 15
secunde prin socuri de aer (zgomot pulsatoriu).

Curatarea filtrului trebuie activata cel tarziu cand nu mai este
suficienta puterea de aspirare.

Curatarea regulata a filtrului duce la cresterea durabilitatii
filtrului.
Pentru a obtine o durabilitate ideala a filtrului, dezactivati
curatarea automata a filtrului numai in cazuri exceptionale,
de exemplu, cand aspirati lichide pure sau cand utilizati un
sac din hartie filtranta.
Un filtru-burduf plat murdar numai superficial este complet
functional. Curdtarea manuald a filtrului-burduf plat prin
batere sau suflare nu este necesard, putand chiar determina
deteriorarea filtrului.
Observatie: Curdtarea automata a filtrului este activata din
fabrica.
Pornirea/Oprirea curatarii automate a filtrului este posibila
numai cand aparatul este pornit.
- Dezactivarea AFC

Actionati tasta AFC (9).

LED-ul de control (35) se stinge.
- Activarea AFC

Actionati tasta AFC (9).

LED-ul de control (35) se aprinde in verde.

Intretinerea si servisarea

intretinerea si curitarea

» inaintedea intretine sau curata aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedicd pornirea accidentald a
aspiratorului.

» Mentineti curat aspiratorul si fantele de ventilatie,
pentru a putea lucra bine si sigur.

» in timpul efectuarii lucrérilor de intretinere si
curatare a cutiei aspiratorului, purtati o masca de
protectie impotriva prafului.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

a evita periclitarea sigurantei in timpul utilizdrii, aceasta

operatie se va executa de cdtre Bosch sau de cdtre un centru

de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

in cadrul lucrérilor de intretinere efectuate de cétre

utilizator, aspiratorul trebuie demontat, curatat si intretinut,

in mdsura in care astfel de operatii pot fi executate de catre
acesta, fara a pune in pericol personalul de intretinere si alte
persoane. inainte de demontare aspiratorul ar trebui curatat,
pentru a preveni eventuale situatii periculoase. incapereain
care se demonteaza aspiratorul, trebuie sé fie bine aerisitd.
intimpul lucrarilor de intretinere purtati echipament
personal de protectie. Dupd efectuarea lucrarilor de
intretinere ar trebui sa se curete sectorul in care aceste
lucrdri au fost executate.

Este obligatoriu ca cel putin o data pe an producatorul sau o

persoana instruitd de acesta sa efectueze o verificare privind

tehnica prafului, de ex. sa controleze daca exista filtre
deteriorate, daca aspiratorul este etans si dacd
echipamentul de control functioneaza corespunzator.

La aspiratoarele din clasa M, care s-au aflat in mediu murdar,

atat exteriorul, cat si toate componentele masinii trebuie
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curdatate sau tratate cu produse de etansare. in cursul
efectuarii lucrarilor de intretinere si reparatii, toate
componentele murdare care nu au putut fi curatate in mod
satisfacator, vor trebui eliminate. Astfel de piese trebuie
eliminate in saci impermeabili, in conformitate cu dispozitiile
in vigoare privind eliminarea unor astfel de deseuri.

Extragerea/inlocuirea filtrului burduf plat (consultati

imaginile 11-12)

Capacitatea de aspirare depinde de starea filtrului. De

aceea, curdtati cu regularitate filtrul.

inlocuiti imediat filtrul-burduf plat deteriorat (26).

- Trageti clapeta de inchidere (18) si deschideti capacul
filtrului (36).

- Apucati filtrul-burduf plat (26) de curelusa si extrageti-|
tragandu-lin sus.

- Cand extrageti filtrul burduf plat (26), indepartati cu o
laveta umeda praful si murddria care se formeaza pe
marginea de inchidere a capacului filtrului (36).
Filtrele-burduf plate PES si PTFE pot fi clatite sub flux de
apa.

- Introduceti un filtru-burduf plat nou, respectiv filtrul
curatat (26), avand grija ca acesta sa aiba o pozitie sigura
si corecta.

~ inchideti la loc capacul filtrului (36) (trebuie s se fixeze
sonor).

Curatarea rezervorului
- Stergetidin cand in cand rezervorul (1) cu substante de

curatare uzuale din comert, neabrazive si lasati-l sd se
usuce.

Curatarea senzorilor de nivel de umplere (consultati

imaginea J)

Curdtati ocazional senzorii de nivel de umplere (37).

- Deschideti inchizatoarele (13) si scoateti partea
superioara a aspiratorului (12).
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- Curatati cu o lavetd moale senzorii de nivel de umplere
(37).

- Asezati partea superioara a aspiratorului (12) si inchideti
inchizatoarele (13).

Depozitarea si transportul (consultati imaginea

K)

- Infasurati cablul de alimentare electric in jurul suportului

de cabluri (17).

- Introduceti accesoriile in suporturile prevazute pentru
acestea: tuburile de aspirare (31) in suporturile (19),
duza pentru rosturi (27) in suportul (20), duza pentru
pardoseala (30) in suportul (21).

- Deschideti benzile elastice ale suportului furtunului de
aspirare (4) si asezati furtunul de aspirare (24) in jurul
partii superioare a aspiratorului, in suportul (4).

Prindeti din nou la loc benzile elastice.

- inclichetati L-Boxx-ul pe sistemele de prindere (11).

- Tnainte de transportarea aspiratorului, extrageti sacul plin
de eliminare a prafului, respectiv sacul plin de colectare a
prafului sau eliminati lichidele aspirate pentru a evita
producerea de leziuni la nivelul spatelui.

Transportati aspiratorul tindndu-l de manerul de transport
(10).

— Invederea transportului aspiratorului, insurubati busonul
(2) pe sistemul de prindere a furtunului (3).

- Depozitati aspiratorul intr-o incapere uscata si asigurati-|
impotriva utilizarii neautorizate.

- Pentru imobilizarea rolelor de directie (16), calcati frana
rolelor de directie (15).

Remedierea defectiunilor

» in cazul producerii unei defectiuni (de exemplu,
ruperea filtrului), aspiratorul trebuie oprit imediat.
inainte de a-l repune in functiune, trebuie ca mai intai
sa remediati defectiunea.

Problema Remediere

Turbina de aspirare nu porneste.
umplere (37).

- Verificati cablul de alimentare, stecherul, siguranta, priza si senzorii de nivel de

Selectorul modului de functionare (7) se afla in pozitia ,pornire/oprire automata”.

- Aduceti selectorul modului de functionare (7) in dreptul simbolului ,aspirare”,
respectiv porniti scula electric racordat la priza (5).

Turbina de aspirare se deconecteaza. - Goliti rezervorul (1).

Turbina de aspirare nu reporneste ~ Opriti aspiratorul si asteptati 5 secunde, iar apoi reporniti-.

dupa golirea rezervorului.

- Curatati cu o perie senzorii nivelului de umplere (37), precum si spatiul dintre

senzorii nivelului de umplere (37).

Puterea de aspirare scade. - Eliminati infundarile din duza de aspirare, tubul de aspirare (31), furtunul de
aspirare (24) sau din filtrul-burduf plat (26).

~ inlocuiti sacul de eliminare (25) sau sacul de colectare a prafului.

- Fixati corect in pozitie capacul filtrului (36).

- Asezati corect partea superioard a aspiratorului (12) si inchideti sistemele de

blocare (13).

Bosch Power Tools
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Problema Remediere

- inlocuiti filtrul-burduf plat (26).

Evacuarea prafului la aspirare

- Verificati daca filtrul-burduf plat (26) este montat corect.

- Tnlocuiti filtrul-burduf plat (26).

Deconectarea automata (aspirarea
umeda) nu reactioneaza.

- Curatati cu o perie senzorii nivelului de umplere (37), precum si spatiul dintre
senzorii nivelului de umplere (37).

in cazul lichidelor fara conductibilitate electrica sau la formarea de spuma,
deconectarea automata nu functioneaza.

- Verificati in permanenta nivelul de umplere.

Se emite semnalul acustic de
avertizare.

Puterea de aspirare este reglatd la o valoare prea scazuta.
- Reglati regulatorul puterii de aspirare (8) la o valoare mai mare.

Diametrul furtunului a fost reglat gresit.
- Reglati regulatorul de debit volumic (6) la diametrul corect al furtunului.

Furtunul de aspirare (24) este infundat sau indoit.

- Eliminati infundarea sau remediati indoitura.

Sacul de eliminare a prafului/Sacul de colectare a prafului este plin.
- inlocuiti sacul de eliminare a prafului (25) sau sacul de colectare a prafului.

Filtrul-burduf plat (26) este murdar.
- Curatati filtrul-burduf plat sau inlocuiti-l daca este necesar.

Curentul de aer care trece prin scula electrica racordata este insuficient.

- Deschiderea orificiului de admisie a aerului suplimentar (34) al adaptorului de
aspirare (22): Rotiti inelul adaptorului de aspirare pand cand orificiul de admisie a
aerului suplimentar este complet deschis.

~ Dacd exista: Deschideti orificiul de admisie a aerului suplimentar al sculei

electrice.

Disfunctionalitate a sistemului electronic de monitorizare.

- Contactati un centru de service Bosch autorizat.

Curatarea automata a filtrului nu

- Activati curatarea filtrului (actionati tasta AFC (9)).

functioneaza.

- Racordati furtunul de aspirare (24).

Curatarea automata a filtrului nu se

- Contactati un centru de service Bosch autorizat.

poate dezactiva.
Curatarea automata afiltruluinuse - Contactati un centru de service Bosch autorizat.
poate activa.
Accesorii informatii privind piesele de schimb gésiti i la:
Eera oy

Umar ¢e accesoril Echipa de consultanta clienti Bosch va ajuta cu placere in
Sac din hértie filtrantd (uscat) 2607432035  chestiuni legate de produsele noastre si accesoriile lor.
Sac filtru din pasla (uscat) 2607 432037 I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugdm
Sac de filtrare pentru aspirare 2607432039  sdindicati neaparat numarul de identificare compus din
umeda (umed) 10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Sac de eliminare (PE) (uscat/ 2607432043  Romania
umed) Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzdri raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat si

Service scule electrice

Strada Horia Mdcelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +40212331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro
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Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 373 22 840049

Email: info@rialto.md

Eliminare

Aspiratorul, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie predate la
un centru de reciclare.

Nu eliminati aspiratorul impreuna cu deseurile
ﬁ menajere!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationald, aspiratoarele scoase din uz
trebuie colectate separat si directionate catre un centru de
reciclare.

bbnrapcku

YkasaHua 3a be3onacHa paborac
npaxocMyKauka

MpoueTteTe BHUMATENHO BCUUKH YKa3aHuA U

II MHCTPYKUMK 3a Be3onacHocT. [ponycku npu
CNa3BaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a be3onacHocT
W yKa3aHusATa 3a paboTa Morar a UMar 3a noc-

NEACTBUE TOKOB yaap, Noxap U/MNK TeXKHM TPaBMU.
CbXxpaHaABaWTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.

» Tasn npaxocmyKauka He e npea-
Ha3HaueHa 3a non3BaHe OT geua v
NHLA C OrpaHHYeHHn hU3HUECKH,
CEH30PHH UNH AYLIEBHH CNOCO6-
HOCTH UNK N1La b6e3 focTaTbuHO
3HaHMA 1 ONMT. B NpOTMBEH Cnyuan
CbLLECTBYBA ONACHOCT OT HEMpaBwA-
HO NON3BaHe 1 TPYAOBM 3N0MONYKHK.

» KoHTponupaure peuara. Taka ra-
paHTUparte, ue Aeua HAMa Aa UrpanTt
C NpaxoCMyKauKarta.
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Y NPEQYNPE)K- Hukora He sacmykeaiite chabpxa-
LOEHUE Wy a3bect matepuani. Asdbectst e

KaHLepOoreHeH.
EXNPEAYNPEX- W3non3BaiiTe npaxocmykaukarta
LEHUE Camo aKo CTe NONMyYUnH A0CTaTby-
HO MHopmauusa 3a ynotpebara Ha
npaxocMmyKaukara, 3a MaTepHanuTe, KOHTO Le ce U3-

CMYKBAT M 3a TAXHOTO 6e3onacHo oTcTpaHsaBaHe. 3anos-

HaBaHETO C (hYHKLMMTE Ha MPaxocMyKaukata Hamanssa

rPeLLIKUTE NPU NON3BAHETO UM, KaKTO W OMACHOCTTa OT Hapa-

HABaHHA.

Y NPEQYNPE)K- Npaxocmykaukata e noaxopaua

OEHUE 33 H3CMYKBaHe CaMo Ha CyXH Ma-

TepHanu 1 upes NoAXOAALM MEPKH
¥ 32 U3CMYKBaHE Ha TEYHOCTH. [IDOHMKBAHETO Ha TEYHOCT
yBeNuuaBsa onacHoCTTa OT TOKOB yaap.

» He 3acmykBaiiTe ¢ npaxocMyKaukata necHo3ananumu
MNW B3PUBOONACHU TEUHOCTH, Hanp. beH3nH, Macno,
ankoxon, pasteoputenu. He sacmyksaiite ropeu unn
necHosananumu npaxose. He paborete ¢ npaxocmy-
KauKata B NOMeLLEHHUA C NOBHULIEHA ONACHOCT OT eKCn-
nosuu. [paxoBeTe, NapuTe UM TEUHOCTMTE MOraT fja ce
Bb3NNAMEHAT UK [ia eKCTOAUPaT.

m "PEny"PE)K. WU3non3BaiiTe KOHTaKTa camo 3a
D‘EHME npeasuaeHUTe B pPbKOBOACTBOTO
3a eKcnnoarauua uenu.

m HPEHYHPE)K- AKo 3anouHe Aja U3NK3a NAHa UMK

,U,EHME BOAa, He3abaBHo U3KNloueTe npa-
XOCMYKauKarta U U3npa3HeTe KOH-

TelHepa. B npoT1BeH cnyuail npaxocMyKaukara MOXe Aia

6bae noBpeaeHa.

» BHUMAHMUE! CknagupaneTo Ha npaxocMyKaukara
TpAGBa ja cTaBa camMo B 3aKPHUTH NOMELLEHHA.

» BHUMAHMUE! Mouncrsaiite ceH30pHTe 32 HUBO HA b
HeHe 3a TEUHOCTH PeA0BHO W NpoBepABaiiTe, AN He
ca noBpeAeHu. B npotuBeH cnyuai yHKLUMATa MOXKE Aa
ce yBpeau.

» AKo ce Hanara M3nonN3BaHeTo Ha NPaxoCcMyKaukara
BbB BMa)XXHa cpefia, M3Nnon3BaTe NpeanaseH NpeKkbe-
Bay 3a yTEeUHH TOKOBe. 13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NPeKbcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamManABa OMacHOCTTa OT
Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

» BkntouBaiite npaxocMyKaukaTta caMo KbM NPaBUNHO
3a3eMeHH 3aXpaHBaLUy MpeXH. KOHTaKTbT U eBeHTyan-
HO NON3BaH YAb/XUTENEH 3axpaHBall kaben TpabBa aa
“MaT U3npaBeH NpeanaseH NPOBOAHHUK.

» BuHaru npeau non3saHe npoBepsaBaiiTe npaxocmy-
Kaukarta, 3axpaHBawua kaben u wencena. He usnons-
BaiiTe NpaxocMyKauKarta, ako yCTaHOBHUTE NOBPeaH.
He ce onutBaiTe camu Aa oTBapATe NpaxocMyKaukara
M [loNyCKaiiTe peMOHTH ia 6baT M3BbPLIBAHK CaMO OT
KBanu(1LUUPaH1 TEXHULM U CaMO C U3MON3BaHe Ha
OPUrUHaNHK pe3epBHU YacTH. NoBpean B NPaxocMyKau-
Kara, 3axpaHBallua Kaben u Lencena BOAAT 10 YBenuue-
Ha OMacHOCT OT TOKOB yaap.

Bosch Power Tools
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» He nperasBaiite N1 He NPUTHUCKalTe 3aXpaHBaLuA
kaben. He abpnaiite kabena, 3a ja u3BaguTe Wwencena
OT KOHTaKTa UNK ja NpemMecTBaTe npaxocMyKaukara.
lMoBpeaeHH 3axpaHBaLLy kabenu yBenuuasar pucka ot 1o-
KOB yAap.

» [pepau pa u3BbpLIBaTE TEXHUUECKO 06CNyXKBaHe UNK
[ia nouMcTBaTe NPaxocMyKaukara, npeay1 U3BbpLUBaHe
Ha HaCTPOWMKHM Mo ypeAa, CMAHA Ha aKCecoapH UMK oc-
TaBfiHe Ha NpaxocMyKauKarta, U3BaxpanTe kabena or
KOHTaKTa. Tasu npeanasHa MAapka NpefoTBparaBa
BK/IOUBAHETO HA MPaX0CMyKauKara no HeBHUMaHHe.

» OcurypsBaiite 4obpo npoBeTpeHue Ha paboTHoTO CH
MACTO.

» [lonyckaiiTe peMOHTLT Ha NpaxocMyKaukara fja 6bae
M3BbPLUIBAH CaMO OT KBanu(MLMPaH NepPCcoHan u ¢ us-
non3BaHe Ha OpPUrHHaNHU pe3epBHU yacTu. C ToBa ce
rapaHT1pa 3ana3BaHe Ha yHKLMUTe, ocurypsBaLym beso-
MacHOCTTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

4] anﬂyan)K. Mpaxocmykaukata cbabpxa Bpe-

DEHUE AeH 32 3ApaBeTo Npax. Buanaraiite

[eiHOCTUTe NO U3Npa3BaHe U Nopj-

ApbXKa, BKN. OTCTPaHABAHETO Ha CbOMpaTenHuA KOHTeR-

Hep 3a npax, camo Ha cneyuanucty. Heobxogumo e cbot-

BETHOTO 3aluTHO 06opyABaHe. He nanon3gaiite npaxoc-
MyKaukara 6e3 uanoctHa untbpHa cuctema. B npotueeH
Cnyuai 3acTpaluaBare 3paBeTo CH.

» lpenu BKNOUBaHe ce yBepABaiiTe, Ue LWNAHILT € B U3-
pagHo cbeTosAHue. Mpy TOBa He AeMOHTHpaIiTe WhaHra
0T NPaxocMyKauKara, 3a Aa He U3nagHe HeBONHO
npax. B npoT1BeH cnyuai CblUecTBYBa ONACcHOCT OT
BAMLLBAHE Ha npax.

» He capaiite Bbpxy npaxocmykaukara. MoxeTe fja A
noBpeauTe.

» bbaeTte BHUMaTeNHH NPyU NON3BaHe Ha 3aXpPaHBaLLya
kaben u wnaxra. MoxeTe No HEBHUMaHWe Aia Cb3aaneTe
OMACHM CUTYaLMM 3a iPYTv NULa.

» He nouncrBaiiTe npaxocMyKaukarta c AUpPeKTHa BoAHa
cTpyA. [POHUKBAHETO Ha BOAA B FOPHATa YacT Ha npaxoc-
MyKauKaTa yBenuuaBa onacHoCTTa OT TOKOB yaap.

CumBonu

CuMBONHTE NO-A0NY MOrat fja Gbar BaXHH 3a npaBuiHaTa
eKcnnoarauus Ha Baluara npaxocMykauka. 3anoMHeTe CUM-
BOJUTE W TAXHOTO 3HaueHue. [paBUIHOTO MHTEPTpETUPaHe
Ha CUMBONHTE Lie B1 noMOrHe fja nonsBsare NpaxocMyKauka-
Ta no-fobpe U No-cUrypHo.

CHMBONM 1 TAXHOTO 3HaUEHHE

NMPEQYNPEXXAEHUE! MNpoueTeTe BHUMaTENHO BCUUKH YKa3aHHUA U MHCTPYKLUK 3
| 6e3onacHocr. [lponycku npu cnasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKUTE 3a be3onacHoCT 1 ykasa-
HWATa 3a paboTa Morar ia UMar 3a NocneaCcTB1e TOKOB yAap, Noxap U/unu Texku

TPaBMH.

m3

MpaxocMykauka ot npaxosu knac M cbrnacto IEC/EN 60335-2-69 3a cyxo 3acmyk-
BaHe Ha OMaCHH 3a 3[PaBETO NPaxoBe C rPaH1uHa CTOMHOCT Ha ekcnoauuus > 0,1 mg/

NMPEOQYNPEXXOEHUE! MpaxocmykaukaTta cbAbpxa BpeeH 3a 3[paBeTo npax.
Bb3anaraiite ieHOCTHTE N0 H3NPa3BaHe H NOAAPDLIKKA, BK/. OTCTPAHABAHETO Ha
cbOupaTenHusa KoHTelHep 3a npax, camo Ha cneyuanucti. Heobxoaumo e cbot-
BETHOTO 3aluTHO 06opyaBaHe. He n3non3aBaiite npaxocmykaukara 6e3 uanoctHa
cunTbpHa cucTema. B npoTBEH Cyuai 3acTpallaBaTe 3paBeTo CH.

AN

max. 1L-Boxx
max. 15 kg 15kg.

3akauanTe MakCUMyM camo efnH L-Boxx.

Ternoto Ha L-Boxx 3aefjHO CbC CbAbpKaHUETO He buBa [anpesullaBa

He 3akauaitTe npaxocMyKauKata 3a KpaHoBa KyKa, Hanp. 3a TpaHc-
noprupasxe. MpaxocMykaukata He MOXe fia Ce NPeHaca ¢ Kpa. Mma
OMaCcHOCT OT HapaHsABaHe 1 NoBpepa.

He capaiiTe 1 He CTbNBaiiTe BbPXY NpaxocMyKaukara. [Tpaxocmy-
KaukaTa MOXe fia Ce HaKNoHH 1 fia ce noBpeay. CbLyecTByBa OnacHoCT
OT HapaHABaHe.

Crapt/cTon aBTOMaTHKa

ek

M3cmykBaHe Ha nagallyuTte npaxose oT pa60T€‘LL|M E€NEKTPOUHCTPYMEHTHU
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CHMBONH 1 TAXHOTO 3HaUeHHe

lpaxocMyKaukaTa aBTOMaTMUHO Ce BKMOUBA M CE U3KMOUBa C BPEMEBO
3abaBsHe

© WU3kniouBaHe

CmMyueHe
ﬁiﬁ M3cMyKBaHe Ha HacbBpaHH NpaxoBe
15 CnefieHe Ha 00EMHHA NOTOK 33 AMAMeTbP Ha WwnaKra oT 15 mm
22 CnepneHe Ha 0b6eMHHsA NOTOK 3a AMAMETBP Ha LWnaHra ot 22 mm
35 CnepeHe Ha 0beMHHA NOTOK 3a AMAMETBP Ha LWnaHra ot 35 mm
Min/Max BescreneHHo peryn1pate Ha cunata Ha U3CMyKBaHe:

— MaKCMMa/Ha CMyKaTesHa MOLHOCT 3a NPHUIOXKEHHSA C ronamo obpa-
3yBaHe Ha npax

— HamaseHa CMyKaTenHa MOLLHOCT 3a NPUNOXEHHA C Manko 0bpasyBa-
He Ha npax W Hanp. 3a perynupaxe Ha 3acMyKBalLata cuna Mexay
CBbP3BAHHA €N1EKTPOUHCTPYMEHT M OBbPXHOCTTA Ha fieTaina
(Hanp. npu wnadate)

[laHHK 33 JONYCTUMATa MOLLIHOCT Ha CBbP3BaHe 3a ENEKTPOMHCTPYMEHT (CreLuduuHi
3a OTAENHUTE AbPXKaBH)

AFC

ABTOMaTMUHO NMOYKCTBaHe Ha unTbpa (AFC = Automatic Filter
Cleaning)

OnucaHue Ha NPOAYKTA U fIeHHOCTTA

MNpenHasHaueHne Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa

YpeabT e npeAHa3HaueH 3a CbbupaHe, 3acMyKkBaHe U U3x-
BbpNAHE Ha [bPBEHM CTPYXKKM, KaKTO M Ha HEropuma cyxa
npax, HeropMMU TEUHOCTHM U BOBHO-Bb3AYLLIHA cMec. Mpa-
XOCMyKauKaTa e U3nuTaHa u ceptuduLmMpaHa 1 CboTBeTCTBA
Ha npoTuBonpaxoB knac M. Ta e noaxofALLa 3a NOBULLEHHUTE
HaTOBapBaHHsA NpY NPO(ECHOHANHO NON3BaHe, Hanp. B 3a-
HAATUMICKN U MHAYCTPUANHM LieXOBe U PabOTURHULM.
lpaxocMykaukuTe oT npaxoeu knac M cbrnacHo I[EC/EN
60335-2-69 morat fa ce U3N0ON3BaT CaMo 3a 3aCMYyKBaHe U
M3CMYKBaHE Ha OMacHM 3a 3|paBeTo NpaxoBe C rpaHnuHa
CTOMHOCT Ha ekcnoanuma = 0,1 mg/m®.

M3non3BaiTe npaxocMyKaukaTa camo Cnef Kato cTe ce 3a-
Mo3Ha/IM M MOXeTe fia U3non3sate 6e3 orpaHnueHUs BCUUKK-
T€ 1 (DYHKLMM UNK CTe NOMYYNUIMU CbOTBETHUTE YKa3aHHs 3a
TOBa.

U306pa3eHu enemeHTH

HomepupaHeTo Ha U306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THAcA 40
(h1rypuTe Ha MPaxocMyKaukata Ha rpadyMuHuTe CTPAHULK.

(1) KonreiHep

(2) Kanak Ha 0TBOpa 3a BXOfiAlLATA Bb3[lyLLHA CTPYA
(3) Llyuep3awwnaHra

(4) [Obpxau3awnaqra

(5) KOHTaKT 3a eNeKTPOMHCTPYMEHT

(6) Perynatop 3a 0beMHHs NOTOK

(7) MpeBkniouBaTen 3a pexuma Ha pabota

(8) Perynatop Ha MOLLHOCTTa Ha 3aCMyKBaHe

(9) AFCbyToH

(10) PbKoxsaTka 3a npeHacaHe

(11) L-Boxx npucraBka

(12) Kanak Ha npaxocMmykaukata

(13) Ckobw 3a 3axBalljaHe Ha kanaka Ha paxoCMyKaukaTa
(14) Bopewo koneno

(15) Cnupauka Ha ynpaensgaliute Konenua

(16) Ynpaensgaiio konene

(17) [bprxau 3a 3axpaHBaliua kaben

(18) 3atBapsLLo e3nye Ha HUNTbPHUA Kanak

Bosch Power Tools
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(19) [bprxau 3a TpbOUTE (29) Nentac uetku

(20) [bprau 3a Ar03a 3a thyru/orbHarta arosa (30) [iosa3anop

(21) [Obprau 3a Aro3a 3anog (31) Tpvba 3a uscmykBaHe

(22) Apantep 3a npaxoynassHe (32) MpucbeanHABaHe 3a AbPXKay Ha LWNaHra Ha npaxoc-
(23) MsBsutaposa MykauKara

(24) LUnaHr Ha npaxocMyKauKkara (33) Konue 3a Hatuckare
(25) TobkaHa Topba 3a oTnagbiy (34) Otsop 3a rpeweH Bb3AYx
(26) Nnocbk dunTbp (PES) (35) KowTponen csetovon
(27) [rwsa3adyr (36) Kanak Ha (unTbpa

(28) TymeHo ynnbTHEHUe (37) CeHnsopw 3a CTeneHTa Ha 3arnb/BaHe

TexHHUuecku AaHHK
KatanoxeH Homep 3601JC31.. 3601JC3170
HomuHanHo Hanpexexue v 220-240 110
HoMMWHanHa KoHcyMK1paHa MOLHOCT W 1200 1000
YecroTa Hz 50-60 50-60
06em Ha KoHTeiHepa (0pyTo) | 35 35
Hetet obem (TeuHocr) | 19 19
0beM Ha npaxoynoBuTenHata Topba | 19 19
Mmakc. Bakyym"
- [lpaxocmykauka hPa 230 211
- TypbuHa hPa 254 242
makc. obemeH notok
- [paxocmyKauka I/s 36 31
m’/s 0,036 0,031
- TypbuHa I/s 74 71
m°/s 0,074 0,071
MaKC. CMyKaTenHa MOLLHOCT W 1380 1150
[nowy Ha HarbHaTHA HUNTHP m? 0,615 0,615
[paxoB knac M M
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,4 12,4
Knac Ha 3awmra /1 S/
Bug sawumta IPX4 IPX4

A)  n3MepeHo C WnaHr Ha npaxocMyKaukata @ 35 mmu 3

m AbMKKHA
[laHHWTe BaxkaT 3a HOMUHaNHO Hanpexerue [U] ot 230 V. [pu 0TKNOHABALLM Ce HAaNpeXeH1e W NPH CeludUUHK 3a 0TAENHH
M3MbNHEHWA Te3W JaHHM MOraT a Bapupar.

ABTOMaTHKa cTapT-cTon

HomuHanHo Hanpexenune MaKcHManHa MOLHOCT MHHHManHa MOLHOCT
230V 2200W 100w

[laHHK 32 JONYCTUMATa MOLLHOCT Ha CBbP3BaHE 32 eNEKTPOUHCTPYMEHT.
Mpy Apyrv cneundruHK 3a CTPaHUTE MOENH Te3M CTORHOCTH MOrar fia ce oTknoHABar. Monsa, crassaiTe aHHUTE BbpXy LUeNcena Ha npaxocMy-
Kaukara.
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WUHdopmauusa 3a usnbuBaH wym u BUbpaLuu

CTOMHOCTUTE Ha EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHU CbIMacHO
EN 60335-2-69.

PaBHMLLETO A Ha 3BYKOBOTO HanAraHe Ha Liyma, reHepupaH
0T NpaxocMykaukara, obukHoBeHo e 70 dB(A). Heonpepne-
neHocT K = 3 dB. Mo Bpeme Ha paboTa HMBOTO Ha LLiyMa Mo-
e na Hanxebpnu 80 dB(A).

Pabortete ¢ wymo3zarnywurenu!

[TbNHaTa CTOMHOCT Ha BUDpauuuTe a, (BEKTOpPHaTa cyma no
TpUTE Hanpaenexua) W HeonpeaeneHoctTa K ca onpegenexu
cbrnaco EN 60335-2-69: a,<2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’.

MoHTupaHe

» lpenu Aa U3BbpLUBATE KAKBUTO U A4 € AEHHOCTH NO
npaxocMyKauKara, U3KNiouBaiTe Wencena ot KOHTakK-
Ta.

MoHTHpaHe Ha fibp)Kaua 3a WNaHra Ha
npaxocmykaukarta (Bx. chur. A)

- Wabyraitte gbpxaua (4) 3a WnaHra Ha npaxocMyKaukara
0Trope B NPeaBHAEHHTE 3a TOBa NPUCbearHABaHHA (32)
[0KaTo He ce huKeupa.

MoHTHpaHe Ha WNaHT Ha NpaXxocMyKaukKarta (BX.
¢ur.B)

- locTaBeTe WnaHra Ha npaxocMykaukarta (24) Ha uylepa
(3) v ro 3aBbpTETE 10 YNIOP MO NOCOKA HA YAaCOBHUKOBATA
CTpenka.

YkasaHue: BcnefcTBue Ha TPUEHETO Ha Npaxa B LWAaHra 1

[1031Te Mo BpeMe Ha paboTa ce 0bpa3yBa enekTpocTaTMueH

3apAf, KOUTO NOTPEDOUTENAT MOXKeE 1 YCeTH NOA hopmaTa Ha

CTaTMueH pa3psA (B 3aBUCUMOCT OT yCNIOBMATA B CpefaTa 3a

paboTa 1 MHAMBMAYANHATA UYBCTBUTENHOCT).

Karo usno Bosch npenopbuBar aHTUCTaTUUEH LUNAHT Ha pa-

XOCMyKauKara (MpUHaANeXHOCT) NpU CMyUeHe Ha (huHK Npa-

XOBE W CYX1 MaTepHany.

MoHTHpaHe Ha NPUHAANEXHOCTH 3a CMyYeHe
(Bx. ¢pur. C)

LLInaHrsT Ha npaxocmykaukara (24) e cHabfieH ¢ knunc cuc-
TeMa, C KOATO NPUHAANEXHOCTUTE (afanTep 3a npaxoynaes-
He (22), u3suta aro3a (23)) morar aa ce CBbp3Bar.

MoHTHpaHe Ha apanTepa 3a npaxoynaBsAHe

- BkapaitTe ananTepa 3a npaxoynaesHe (22) Ha WwnaHra
(24) noxato aBata byToHa (33) Ha LinaHra ce 3axBaHat ¢
npeLypakeaHe.

- 3a[ieMoHTMpaHe HaTUcHeTe byToHuTe (33) HaBbTpe U U3-
Ternete et oT APYr KOMMOHEHTHTE.

MoHTHpaHe Ha A103H H TPL6K

- Brkapaitte ussutata m1o3a (23) Ha wnatra (24) nokato
nBara bytoHa (33) Ha LunaHra ce 3axBaHar C npeLpakBa-
He.

- BrkapaitTe cnep ToBa xenaHusA HakpanHuK (oto3a 3a nog,
1032 3a hyru, Tpbba v ap.) Bbpxy U3BKTaTa Alo3a (23).
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- 3a[emMoHTMpaHe HaTUcHeTe byToHuTe (33) HaBbTPe U M3-
TerneTe eIt OT APYr KOMMOHEHTUTE.

MocTaBaxe/u3BaXaaHe Ha TbKaHaTa Top6a 3a
OTNaAbLM UNK NpaxoynoBuTenHata Topba (cyxo
cmyuene) (Bx. dur. D1-D2)

3a cyxo M3CMYKBaHe Ha BeLLeCTBa CbrMacHo Knac npax M
TpAbBa Aa ce U3non3Ba TbkaHa Topba 3a otnambly (25) unu
npaxoynoBuTenHa Topba.
Ako ce 3acMyKBaT BelLiecTBa be3 Unu ¢ rpaHnyHa CTOMHOCT
Ha u3narare > 1 mg/m? (cbrnacko knac npax L), Moxe fa ce
CMyye AMPEKTHO B KOHTEHHEpa.
Ykasauue: [1pu U3non3saHeTo Ha Topba ¢ xapTueH unTbp
TPAOBa 3aAbMKUTENHO, a P U3MON3BaHETo Ha Topba ¢
hunTbp € hnKc e aobpe Aa M3KMUUTE ABTOMATUUHOTO M0-
uncTBaHe Ha untbpa (AFC) (BX. ,ABTOMATUUHO MOUMUCTBA-
He Ha duntbpa (Bx. dour. H)“, Ctpanuua 205).
4] anﬂyan)K. Mpaxocmykaukata cbabpxa Bpe-
LEHVE AeH 32 3ApaBeTo Npax. Buanaraiite
[LedHOCTHUTE N U3Npa3BaHe U Noa-
ApPbXKa, BKN. OTCTPaHABAHETO Ha CbOMpaTenHNA KOHTeH-
Hep 3a npax, camo Ha cneuuanucti. Heobxoanmo e cbot-
BETHOTO 3aLUTHO 06opyABaHe. He u3nonseaiite npaxoc-
MyKaukata 6e3 uanoctHa punTbpHa cuctema. B npotueeH
C/yyai 3acTpalluaBare 34paBeTo CH.

MocTaBAHe Ha TbkaHa Top6a 3a oTnagbuu

- OtBopeTe ckobuTe (13) 1 U3BaaETE ropHaTa yacT Ha npa-
XocMykaukarta (12).

- TloctaBete ThkaHata Topba 3a oTnambLy (25) B KOHTElHE-
pa (1) c otBopa Hanpep,.

- Warernete oTBOpa 3a Mb/IHEHE BbPXY NPUCHEAUHUTENHMA
hnaHeu [0 BAMbOHATMHATA Ha (bnaHewa.

- YBepere ce, ue TbkaHaTa Topba 3a otnagbuu (25) e nerva-
naf0bpe KbM BLTPELLHUTE CTEHH Ha KoHTerHepa (1).

- [lpexBbpneTe ocTaHanara yacT oT TbkaHaTa Topba 3a otna-
nbly (25) npes pbba Ha Kowwa (1).

- T[loctaBete ropHara uact Ha npaxocmykaukara (12) v 3ar-
Boperte ckobure (13).

WsBaxxgaHe ¥ 3aTBapAHe Ha TbKaHaTa Topba 3a oTnagbLy

- OtBopeTe ckobuTe (13) 1 U3BaETE rOpHATa YacT Ha npa-
xocMykaukara (12).

- Wagbpnaiite uanara TbkaHa Topba 3a otnambuy (25) Ha-
3aj 0T (hnaHela.

- W3Bapete ThkaHata Topba 3a otnagblu (25) oT KoHTEHHE-
pa (1) kato BHMMaBaTe f1a He A NoBpeauTe.
lpu TOBa BHUMaBalTe TbkaHaTa Topba 3a 0TnagbLy f1a He
[J0MM1Pa 0 NPUCHEANHUTENHUA hNaHeL, Uiu ApYrv OCTPH
pbboBe.

- W3Ternete NnoKpUTHETO CbC 3anenBsaLya NeHTa 1 3anenete
TbKaHarta Topba 3a oTnably.
Cnep ToBa 3aBbpXeTe TbKaHaTta Topba 3a oTnagbuy (25)
Nnoj 0TBOPA 3a Mb/HEHE C U3TEMNEHOTO NOKPUTHE CbC 3a-
nengaLla nexTa.
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CmsaAHa/nocTaBsAHe Ha NpaxoynosuTenHa ropba

(npuHagnexHoct)

- OrBopeTe ckobuTe (13) 1 n3BazeTe ropHara yacT Ha npa-
XocMykaukarta (12).

- W3abpnaiite npaxoynoBuTenHata Topba Hasag ot thnaHe-
ua. 3aTBopeTe 0TBOPA Ha NPaxoy/ioBuUTeNHara Topba ¢ Ka-
naueto W. i3BajeTe Taka 3aTBOpeHarTa npaxoynoBuTenHa
Topba oT KoLlia Ha KoHTelHepa (1).

- BkapaitTe HoBa npaxoynoBuTenHa Topba Ha hnaHela Ha
npaxocMyKaukara. YBeperte ce, ue npaxoynoBuTenHara
Topba npunsra no wsAnara cu Ab/HKMHA 10 BbTPELLHATA
CTeHa Ha KoHTelHepa (1).

- TlocTaBeTe ropHara yacT Ha npaxocMykaukara (12) 1 sat-
Boperte ckobure (13).

MocraBAHe Ha ryMeHOTO ynnbTHeHHe (MOKpO
cmyuene) (Bx. ¢ur. E)

YKa3aHue: M3uCKBaHMATA KbM CTEMEHTa Ha NPONYCKIMBOCT

(knac Ha npax M) cajoKa3aHn camo 3a CyXo CMyueHe.

- MMoBaurHete nextata ¢ uetku (29) ¢ noaxoaaLL UHCTPY-
MeHT OT nofoBata f1t03a (30).

- MocraseTe rymenuTe ynnbTHeHus (28) B ao3ata 3a noj
(30).

Yka3anue: CTpYKTypupaHara ctpaHa Ha ryMeHuTe yrmbTHe-

HMA TPABBA 12 COUM HABbH.

Otsoperte L-Boxx (Bx. dur. F)

- MMputucHeTe L-Boxx Bbpxy npucbeanHaBaqusaTa (11).

3a TpaHCnopTMpaHe Ha NpaxocMyKaukara M 3a NecTALLO MAC-

TO CbXPaHeHWe Ha NPUHALNEXHOCTUTE W/UNK ENEKTPOUHCT-

pyMeHTa MOXeTe Aja 3aKauuTe BbpXy ropHaTa uacT Ha npa-

XxocMykaukara L-BOXX.

» He HoceTe npaxocmykaukara 3a ApbXKaTa Ha 3aKaue-
Hata L-BOXX. [paxocmyKaukara e TBbpAe TexKa 3a
ApbXkata Ha L-BOXX. MMa onacHOCT OT HapaHsBaHe 1
noepefa.

PaboTa c eneKTpoMHCTPyMeHTa

» Mpeau pa u3BbpLIBaTE TEXHUUECKO 06CNYXBaHe unu
[ia nouncTBaTe NpaxocMyKauKarta, npean H3BbpluBaHe
Ha HACTPOWMKH N0 ypeAaa, CMAHA Ha aKCecoapH UNM oc-
TaBAHe Ha NPaXxoCMyKauKata, u3Baxxaante kabena ot
KOHTaKTa. Tasu npeanasHa MApKa npefoTBpatasa
BKNIOUBAHETO Ha NPaxoCcMyKauKara no HeBHUMaHHe.

MyckaHe B ekcnnoarauus

» Cbobpa3aBaiiTe ce C HaNpeXXeHUeTo Ha 3aXpaHBaLLaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBallata Mpexa Tpabea
CbOTBETCTBA Ha [JAHHHTE, U3NMCaHM Ha Tabenkata Ha npa-
XOCMyKauKaTa. 3apsiHu YCTPOMCTBA, 0003HAUEHH C
230V, morart aa bbaT BKNoUBaHU W KbM MpeXa C Hanpe-
xeHne 220 V.

» Undopmupaiite ce 3a BanMaHUTE HOPMaTHBHHU AOKY-
MEeHTH/3aKOHH OTHOCHO paboTa c onacHH 3a 3apaBeTo
npaxose BbB Bawara cTpaHa.

[lonycka ce ©3non3BaHeTo Ha NPaxoCMyKaukara 3a 3aCMyK-

BaHe Ha CnefiH1Te MaTepUani:

- [NpaxoBe C rpaHWuHa CTORHOCT Ha ekcnoauuua > 0,1 mg/
m3

He ce ponycka M3non3BaHeTo Ha NnpaxocMykaukara B nome-

LLIEHMA C NOBHMLLEHA ONACHOCT OT EKCMNO3UH.

3a/1a 0CUrypuTe oNTUManHa cTerneH Ha 3aacMykBaHe, TpAbBa

BWHAru Hamb/IHO ia pa3BuBare WnaHra (24) ot ropHara yact

Ha npaxocMykaukara (12).

Cyxo cmyueHe

W3cmyKBaHe Ha HaTpynaHu npaxoBe

- Hacrpoitte perynatopa Ha 0bemHuA noTok (6) Ha u3nons-
BaHMA IMaMETbp Ha LLNaHra.

- 3a/a BKMIOUMTE NPaxocMyKauKara, 3aBbp-

TeTe NPEBKMIOYBATENA 3a PEXMMA Ha paboTa S
(7) no cumBona "3acmykBaHe".
- 3a/1a M3KNIOUMTE NPaXoCMyKauKara, 3aBbp- ©

TeTe NPEeBK/OYBATENs 3a PeXMMa Ha paboTta

(7) no cumBoONa U3KMKOUEHO.
[TpaxocMykaukara pa3nonara c laTuuk 3a CKOPOCTTa Ha Bb3-
[NYLIHKA NOTOK. B pexum "3acMykBaHe" cnefieHeTo Ha 0bem-
HWA NOTOK € HACTPOEHO TBbPAO Ha CTOMHOCT 0T 20 M/S Heaa-
BHUCMMO OT NO3ULMATA Ha PETYNaTopa Ha Bb3AAYLLHMA NOTOK
(6).
AKO CKOPOCTTa Ha Bb3A1yLLHMS NOTOK NafiHE MOJ Ta3k CTOM-
HOCT, Hanp. BCNeACTBME HA HATPYNanu Ce B LUNaHra 3ambp-
CABaHMS, BCNIECTBME Ha 3aMb/IBaHETO Ha NPax0yNOBUTENHA-
TaTopba UnK 3aLianBaHe Ha NNOCKUA HarbHaT (UATLP, NPO3-
ByuaBa NpeaynpeauTeneH 3ByKOB CUrHan. B Takbe cnyuan
M3KNKoUeTe eNekTpoypesa U ro npoBepeTe, KakTo e OnucaHo
B pasgena "OtcTpaHABaHe Ha noBpeau”.

WU3cmykBaHe Ha npaxoBe OT paboTeluu

eNneKTPOUHCTPYMeHTH (BX. chur. G)

» Korato npemuHanuaT Bb3AyX nonaga obpatHo B nome-
eHueTo, TpA6Ba Aa 6bae ocHrypeHo JOCTaTbUHO UH-
TeH3UBHO 0OHOBABaHe Ha Bb3AyXa B Hero (L). Cnas-
BaiTe BaNWAHUTE HALMOHANHN HOPMATUBHHU pa3snopen-
6u.

B npaxocmMykaukarta e BrpafieH KOHTaKT C NpenaseH npo-

BofIHKK (5). B Hero MoxeTe [1a BKMIOUMTE BbHLLIEH €NeKTPO-

MHCTPYMeHT. CnasBalTe NocoueHata CTOMHOCT 3a MaKCUMan-

HaTa MOLLHOCT Ha BK/IOUEHHA B KOHTAKTa €NEKTPOMHCTPY-

MEHT.

3a na bbae ocUrypaBaHo JOCTaTbYHO MHTEH3WBHO 3aCMyKBa-

He Ha OTZeNAHUA Npax, AeOUTLT Ha Bb3AYLLIHMA NOTOK He

TpAbBa A1a e No-ManbK 0T MUHUMAmNHO A0MYCTUMMA 3a ChOT-

BETHMSA €NEKTPOUHCTPYMEHT.

[lnameTbp Ha WNaHra CTOMHOCT Ha HAaCcTPOMKa Ha

obemMHHA noTok
35mm 57,9 m’/h
22 mm 41,2 m’/h
15 mm 12,7m%/h

- Hacrpolite perynatopa Ha 0bemHus noTok (6) Ha u3nons-
BaHMA IMaMETbp Ha LLNaHra.

160992A4LY|(19.11.2018)

Bosch Power Tools



- MoHTupaiite aganTep 3a npaxoynaesue (22) (Bx. ,MoH-
TMpaHe Ha aianTepa 3a npaxoynasaHe", CTpaHuua 203).

- Bkapaitte agantep 3a npaxoynassHe (22) B wyuepa Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

YkasaHue: [1p1 paboTa ¢ €neKTPOMHCTPYMEHTH, MPU KOUTO

[NeOUTBLT Ha Bb3yXa B LLUNaHra e ManbK (Hanp. npoboaHu Tpu-

OHM, WNK(OBALLM MALLIKMHK U T.H.), TpAbBa fia bbAe 0TBOpPeH

Kanaka Ha otBopa (34) Ha anantopa (22). Camo Taka Moxe

na pabotu 6eanpobnemMHo aBTOMATUUYHOTO MOUNCTBAHE Ha

hunTbpa.

3a LienTa 3aBbpTeTe rPUBHATA Ha 0TBOpA (34), A0KATO OTK-

pue Lenua oTeop.
e

- 3anycKaHe Ha pe)XXUM aBTOMATHYHO
BKNIOUBaHE H U3KNIOUBaHe Ha Npaxoc-
MyKaukaTa 3aBbpTeTe NpeBK/touBaTens
(7) o cmBONa aBTOMATUUHO BKMIOUBaHE
1 U3KIIOUBaHE.

B 1031 pexxum Ha pabota ce cneu aebu-
TbT Ha Bb3YLUHKA NOTOK fla e CbobpasHo
no3uuuaTa Ha perynaropa (6). Mpasun-
HaTa HacTpoKKa 0CUrypsBa 10CTaTbuHO
MHTEH3WBEH TPAHCMOPT Ha Npaxa.

- 3aBKNIOUBaHe Ha NpaxocMyKaukaTa CTapTvpaiTe BKMio-
UeHWs B KOHTaKTa (5) enekTpouHCTPYMeEHT. [paxocmy-
Kaukata ce BK/0uBa aBTOMATUUHO.

- U3knioueTe enekTPOMHCTPYMEHTA, 3a 1a NPeKpaTHTe U3-
CMYKBaHeTo.

DyHKUMATA 3 JOMLAHKTENEH X0/ HA CTApT/CTON aBTOMa-
TMUKaTa NpofbMkaBa o 15 cekyHau, 3a aa ce M3cMyuar
0CTaTbUHMTE NPAX0Be OT LLaHra Ha NPaxoCMyKauKara.

- 3a/1a U3KNIUMTE NPaXoCMyKauKara, 3a- ©
BbpTETE NPEBKNIOUBATENA 33 PEXMMA HA
pabota (7) A0 CMMBONA U3KMIOUEHO.

AKo npeaynpefuTenHara namna 3anoyuHe ja M1ra v ce uye
3BYKOB CUIHa/1, NpaxocMyKaukata Tpsibea fa bbie nposepe-

Ha no npoueaypara, onucaqa B paaena "OTcTpaHABaHe Ha

nospegu”.

Mokpo cMyueHe

» He 3acmykBaiiTe c npaxocmyKauKara necHosananumu
WNW B3PUBOONACHU TEUHOCTH, Hanp. beH3nH, Macno,
ankoxon, pasteoputenu. He sacmykBaiite ropeLuu unu
necHosananumu npaxose. He pabotete ¢ npaxocmy-
KauKata B NOMeLLEHHUsA C NOBHULIEHA ONACHOCT OT eKCn-
no3uu. NpaxoBeTe, NapuTe UK TEUHOCTHTE MOraT f1a Ce
Bb3M1aMeHAT UK fia eKcnnoanpar.

» He ce sonycka H3non3saHeTo Ha npaxocMykaukara
KaTo BogHa nomna. [paxocMykaukara e npegHasHaueHa
3a.3aCMyKBaHe Ha Bb3AyLUHM U BOAHW CMECH.

YkasaHue: M31CcKBaHMATA KbM CTENEHTa Ha NPONyCKIMBOCT

(knac Ha npax M) ca jokasaHu camo 3a Cyxo CMyueHe.

PaboTHH CTbNKK Npefu MOKPO CMyueHe
- [lpu Hyxpa cBaneTe TbkaHata Topba 3a otnaably (25)
WNK NpaxoynoBuTenHara Topba.

YkasaHue: 3a N0-1eCHOTO M3XBbPNAHE Ha OTNAAbLMTE NPK
3aCMYyKBaHe Ha CMECH OT BOAa U TBbPAM YacTULM 13non3ean-
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Te Topba ¢ MOKbP MNP (MPUHAINEKHOCT), KOATO OTAENS

TBbP/MTE UACTHLM OT TEUHOCTTA.

- lloctaBete rymeHoTo ynnbTHeHue (28) B Ato3ara 3a nog
(30) (Bx. ,MocTaBAHe Ha ryMeHOTO yNTbTHEHWE (MOKPO
cmyueHe) (BX. dur. E)“, Ctpanuua 204).

- M3Kniouete aBTOMATMUHOTO NOUYMCTBAHE Ha (PUNTbPa
(AFC) (Bx. ,ABTOMaTMUHO NOUNCTBaHE Ha (hUnTbpa (BX.
tur. H)“, Ctpauua 205).

3acmyKBaHe Ha TEYHOCTH

- 3a/1a BKNIOUKTE NPaxocMyKaukata, 3aBbpTeTe NpeBkK-
NoYBaTENA 3a pexuma Ha pabora (7) ao cumsona "3ac-
MyKBaHe".

[paxocMykaukaTa MMa CEH30PM 3a CTENeHTa Ha 3arb/BaHe

(37). Korato 6bae JOCTUrHATO MAaKCMMANHOTO HUBO Ha 3a-

MbBaHe, NpaxocMyKaukata ce U3kniousa. [loctaBete U3bu-

paua Ha pexxumu Ha pabota (7) Bbpxy cumBona "Uakniousa-

He".

Yka3aHue: [1p1 3acMyKBaHe Ha HENPOBOASALLM TEUHOCTH

(Hanp. emyncus ot npobuBaHe, Macna v rpec) Npaxocmy-

KauKaTta npu MbNeH KOHTeMHep He ce U3KNouBa. CTenexTa Ha

3anbiBaHe TpAbBa fla ce NPoBepsABa NOCTOAHHO U KOHTEMHe-

pbT Aa ce U3npa3Ba CBOEBPEMEHHO.

AKO NpY MOKPO CMyU€eHe MPO3BYYM aKyCTUUHUA NPeaynpe-

[LUTeneH curHan, pyHKUMoHanHara besonacHocT Ha npaxoc-

MyKauKaTa He e 3acTpallieHa. He ca Hy)HW MepKH 3a oTCTpa-

HABaHe Ha noBpezara.

- 3a/1a U3KNMIUMTe NPaxoCMyKaukara, 3aBbpTeTe NpeBk-
nouBarens 3a pexwma Ha pabora (7) ao cumsona "Usk-
NoYeHo".

- 3aBuWiTE 3a TPAHCMOPTMPaHE Ha NPaxoCcMyKaukaTa 3aTBa-
pALLara npobka (2) Bbpxy NpuUcbenuHABAHETO Ha MapKy-
ua (3).

- ManpasHeTe KoHTeiHepa (1).

3a u3bsareaHe Ha 0bpasyBaHe Ha NNeceH cneg MOKpO cMyye-

He:

- W3Bapete nnockusa mntbp (26) 1 cbluo ro ocTasete Aa
U3CbxHe nobpe.

- Caanete ropHara yacrt Ha npaxocmykaukara (12), otso-
peTe Kanaka Ha duntbpa (36) 1 rv ocTaBeTe Aa U3CbXHAT
nobpe.

ABTOMaTMYHO NOUKCTBaHe Ha puntbpa (BXK. dur.
H)

[pK aBTOMATMUHOTO MouKCTBaHE Ha (unTbpa (AFC =
Automatic Filter Cleaning) nnockuat untbp (26) ce nounc-
TBA Ha BCEKM 15 CeKyHAM Upes Bb3ayLIHM TNAcbLW (Myncu-
paLy Wym).

Hali-kbCHO, KOraTo MOLL{HOCTTA Ha 3aCMyKBaHe Hamarnee 3a-
benexumo, TpAOBa 1a Ce U3BbPLLM ENEKTPOMArHUTHO NOYMC-
TBaHe Ha (hunTbpa.

Ipu penoBHO 3Non3BaHe Ha (UNTbPHOTO NOUUCTBAHE Ce
yBENMUaBa eKCnoaTaLMOHHHAT XKMBOT Ha UNTbPA.

3a Jja ce NOCTUrHe WaeaneH ekcnnoaraluoHeH XUBOT Ha
hunTbpa, leakTMBUPaNTE aBTOMATMUHOTO MOUKUCTBAHE Ha
(hUnTbpa camo No U3KMIUEHHe, Hanp. NPX 3aCMyKBaHe Ha
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YUCTU TEYHOCTU UMK NPU U3NON3BaAHE Ha Top6a C XapTueH
unTbp.
MoBbPXHOCTHO 3aMbPCEH NNOCHK PUNTLP € HAMBIHO (hyHK-
LiMOHaneH. PbUHO NOUMCTBaHE Ha NNOCKUS HAarbHAT (UNTLP
upes U3TynKBaHe Unu 0bayxBaHe He e HYXXHO U (UNTbPBT 0-
pM MOXe [ia Ce NOBPeaM Taka.
YKa3aHue: ABTOMATUUHOTO NOUNUCTBAHE Ha (HUNTbPA € BKIHO-
ueHo thabpuuHo.
BKtouBaHeTo/M3K/MoUBAHETO Ha ABTOMATUUHOTO NOYMCTBA-
He Ha (oUNTbpa e Bb3MOXKHO CaMO NpPH BKMIOUEH Ypeq.
- NeaktuBupaHe Ha AFC

HatucHete AFC bytoHa (9).

KonTponHusT ceetoauop (35) yracsa.
- AxTuBupaHe Ha AFC

HatucHete AFC byTtoHa (9).

KownTponHusaT ceeTopuop (35) ceTv B 3eneHo.

NopabpkaHe U cepBH3

MopabpKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE TEXHUUECKO 06CNY)XKBaHe UMK
[ia NoYMcTBaTe NPaxocMyKaukara, Npeav1 H3BbpLUBaHe
Ha HaCTPOWMKHM Mo ypeaa, CMAHA Ha aKCecoapy UMK oc-
TaBAiHe Ha NpaxoCcMyKauKaTa, W3BaXxaaiiTe kabena ot
KOHTaKTa. Tasu npeanasHa MApKa NpefoTeparsaBa
BK/IOUBAHETO HA NPAXOCMYKauKaTa o HeBHUMaHHe.

» 3apapaboTute kauecTBeHo U 6e3onacHo, noaAbp-
XaWTe NnpaxocMyKauKaTta U BeHTHNaLUOHHHUTE i OTBO-
PH YKCTH.

» Mpu TexHuuecko obcnyxBaHe U NOYUCTBAHE Ha Npa-
XocMyKaukata paboTeTe ¢ fuxartenHa macka.

Korato e HeobxoaMMa 3amMsaHa Ha 3axpaHBaLLus kaben, Ta

TpAbBa a ce M3BbPLLM B OTOPU3MUPAH CEPBU3 3a eNEKTPOUH-

cTpymMeHTH Ha Bosch, 3a ja ce 3anasu HUBOTO Ha besonac-

HOCT Ha Bosch enekTpouHCTpyMeHTa.

Ipw TexHUuecko obcnyxBaHe 0T NoTpebuTens npaxocmy-

KaukaTa TpabBa fla bbae pasrnobsBaHa, nouncTBaHa 1 obc-

NyXBaHa, 0KONKOTO € Bb3MOXHO, be3 npu ToBa fla bbae

3acTpalliaBaHo 3APaBeTo Ha 00CyXBalloTo fuLe. Mpeau

pasrnobsBaHe npaxocMykaukata TpsabBa ia bbae NouncTBa-

Ha, 3a Aa bbaaT NpefoTBPATEHN EBEHTYaHU onacHOCTH. [o-

MELLIEHHETO, B KOETO NpaxocMyKaukata ce pasrnobssa,

TpAbBa aa bbae nobpe NpoBeTpABaHo. 10 Bpeme Ha PeMOHT

HoCceTe NIMUHO 3aWUTHO 0bopyaBaHe. Cnep TEXHUUECKOTO

obcnyxsaHe paboTHaTa nnouanka Tpabsa aa bbae nouncre-

Ha.

He no-psAaKo oT BeIHbX rofIMLLIHO TpAbBa f1a ce U3BbpLLBA

npoBepKa OTHOCHO NPOTMBOMNpPaxoBara be3onacHocT ot

NpefCTaBUTEN Ha NPOM3BOAMUTENA UK KBANM(ULIMPAH TEX-

HUK, Hanp. 3a eBeHTyanH1 NOBPEeaX Ha hUNTbPA, HEMPONYC-

KNWBOCT HA MPaxoCMyKauKaTa 1 NpaBMIHOTO (hyHKLIMOHUPa-

He Ha KOHTPONHWA Moayn.

[pu npaxocMykauku ot knac M, KouTo ca paboTinu B 3ambp-

CceHa cpefa, TpAbBa Aa bbaaT NoUMCTEHN BbHLLUHKTE NOBbPX-

HOCTH W BCHUKM AeTalnu. Npr M3BbPLLIBAHETO HA TEXHUUECKO

obcnyxBaHe UK PEMOHT BCHUKK 3aMbPCEHH [1ETalNU, KOUTO

He Morar Aia 6bjaT nouMCTeHM B 0CTaTbuHA CTeNeH, TpAbBa
na 6baat U3XBbPNAHKM M 3aMEHsAHU C HOBW. TakuBa aeTannu
TpsbBa aa bbaaT NOCTaBAHM B HEMPOMYCKALLW NNUKOBE B Cb-
OTBETCTBME C BaNMAHUTE HOPMATUBHU IOKYMEHTH 3a U3XBbP-
NAHE HA CbOTBETHWTE OTNAAbLM.

U3BaxxpaHe/cmaAHa Ha nnockus (untbp (BX. dour. 11-12)
MolwHOCTTa Ha 3aCMyKBaHe 3aBUCH OT CbCTOAAHUETO Ha hun-
Tbpa. ET0 3alLlo pesoBHo nouucTBaiite huntbpa.
3ameHsiTe He3abaBHO NOBPEAEHHNA NNOCLK GUNTLP (26).

- Waternere 3atBapALL0TO Kanaue (18) 1 oTBopeTe Kanaka
Ha duntbpa (36).

- 3axBaHete nnockua untbp (26) 3a APLKKKUTE W 0 U3Ba-
[eTe Harope.

- OTcTpaHeTe npaxa ¥ MpbCOTUATA, KOUTO Ca NafiHanu npu
CBaNAHETO Ha Nnockua unTbp (26), ¢ Mokpa Kbpna ot
3aTBapsALLMA pbb Ha kanaka Ha (untbpa (36).

PES 1 PTFE nnockute hUnTpu Morart fia ce NPOMMBAT Nog,
Teualla Boga.

- [locTaBeTe HOBMS, PECH. MOUUCTEHUS NNOCHK PUNTHP
(26) v npu ToBa BHKUMaBalTe fia NoNagHe NPaBUNHO B
THE3[0TO CH.

- OTHOBO 3aTBOpETE Kanaka Ha (unTbpa (36) (TpAbdea aa
yCeTuTe OTUETNIMBO NpeLLpakBaHe).

MouncTBaHe Ha KOHTeHHepa

- [eproanuHo u3amuBaiTe KoHTeiHepa (1) ¢ 0brkHOBEH
NOYMCTBALL NPEenapart, B KOUTO HAMA TBbPAM UaCTHULM U TO
0CTaBANTE [1a U3CbXHE.

MouncTBaHe Ha CEH30PUTE 3a CTENEHTA Ha 3aNbNBaHe

(8. our. J)

[Mp1 He0bXOAMMOCT NOUMCTBANTE CEH30PUTE 3 CTEMEHTA Ha

3anbnsaHe (37).

- OrBopeTe ckobuTe (13) 1 u3BazeTe ropHara yacT Ha npa-
XocMykaukarta (12).

- [louncTeTe ceH30puTe 3a CTeNeHTa Ha 3anbnsaHe (37) ¢
MeKa Kbpra.

- TlocTaBeTe ropHara yacT Ha npaxocMykaukara (12) v sat-
Boperte ckobure (13).

CbXxpaHsaBaHe U TpaHcnopTupaue (Bx. dur. K)

- HaswitTe 3axpaHBalLya kaben Ha gbpxava (17).

- [TbXHeTe NPUHAANEXHOCTTA B NPeABUAEHUTE 3a TOBA [1bp-
Xauu: 3acMykBaLluTe Tpbbu (31) B gbpxaumte (19), aro-
3ata3a pyrv (27) B gbprkaua (20), arosara 3a nog (30) B
nbpxaua (21).

- OTBOpETE eNaCTMUHMTE IEHTH Ha bpPKaya Ha LWiaHra Ha
npaxocMykaukara (4) v noctaserte LufaHra Ha npaxocMmy-
kaukata (24) okono ropHaTa yacT Ha IpaxoCMyKaukara B
nobpxava (4).

OTHOBO OKaueTe enacTUUHUTE NIEHTH.

- [putHcHeTe L-Boxx Bbpxy npucbeanHaBaHuaTa (11).

- Caanerte MbiHaTa ThkaHa Topba 3a 0TNabLy, pecn. mbA-
HaTa NpaxoynoBuTenHa Topba unu u3npasHete cbbpaHute
TEUHOCTHU NPeM TPAHCNOPTMPaHE Ha NpaxocMyKauKara,
3a 1a u3berHeTe HapaHaBaHWA Ha Mbpba.
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Mpy NpeHacAHe ApbKTe NPaxocMyKaukata camo 3a pb- - 3a (huKcupaHe Ha ynpaensasaumre konenua (16) Hatuc-
Koxsarkara (10). HeTe HaJoMy CiMpauKara Ha ynpasnABalLmMTe Konenta
- 3aBuitTe 3a TPaHCMOPTMPaHe Ha MpaxocMyKauKara 3aTBa- (15).
pAwara npobka (2) Bbpxy NPUChENUHABAHETO Ha MapKy-
va (3). OtcTpaHABaHe Ha NoBpeax
- [ocraseTe npaxocMyKaukara B Cyx0 NOMeLLEeHHA 1 A 0be- » Ako Bb3HUKHe nospesa (Hanp. npobus Ha punTbpa)
30Macete cpely HeoTopu3npaHa ynotpeba. npaxocMyKaukata TpAbBa aa 6bae H3KnloueHa Hesa-
6aBHo. Mpeau NOBTOPHO BKNIOUBaHe NoBpeaaTa TpAa6-
Ba Aa 6bae oTcTpaHeHa.
Mpo6nem Momouy
TypbuHara Ha npaxocMyKkaukataHe - [lpoBepeTe 3axpaHBalyMa kaben, Lencena, KOHTakTa M CEH30pHTe 3a CTeNeHTa Ha
cTapTvpa. 3anbnsaHe (37).

M3bnpaubT Ha pexumu Ha paborta (7) e Ha "Ctapt-/CTon aBTOMaTHKa".

- TloctaBeTe u3bupaua Ha pexumu Ha paboTa (7) Ha cumBona "CmyueHe", pecr.
BK/IOUETE CBbP3aHHA KbM KOHTaKTa (5) eneKTpOUHCTPYMEHT.

TypbuHata Ha npaxocMykaukatace - M3npasHete koHTeiHepa (1).
U3KNI0YBaA.

TypbuHara Ha npaxocMyKaukara He ce - M3kntoueTe npaxocMyKaukara 4 M3uakaite 5 cekyHau, cnef 5 cekyHau BKnoyete
BK/IOUBA OTHOBO CNefl U3NPa3BaHe HA  OTHOBO.

KOHTENHEDA. - TlouwcTeTe C UeTka CeH30pUTe 3a CTeneHTa Ha 3anbiBaHe (37), KakTo 1 MeXanH-
HOTO MPOCTPAHCTBO MEX[Y CEH30PHTE 3a CTENEHTa Ha 3anbBaHe (37).
Cwunata Ha 3acMyKBaHe oTcnabsa. - OrtcTpaHeTe bnokupaxuaTa oT Ato3ata, Tpbbata (31), wnawra (24) unu nnockus
tuntbp (26).
- CMmeHeTe TbkaHata Topba 3a otnagbuy (25) unu npaxoynosutentHara Topba.
- [NpaBunHo (huKcHpaitTe Kanaka Ha untbpa (36).
- [locTaBeTe NpaBMHO ropHaTa yacT Ha npaxocmykaukara (12) v 3aTBopeTe ckobu-
e (13).
- CmeHeTe nnockusa puntbp (26).
M3nu3aHe Ha npax npu cMyueHe - YBeperte ce, ye NNoCKUAT huntbp (26) e nocTaBeH NpaBUnHo.

- CmeHeTe nnockus puntbp (26).

ABTOMATHUHOTO U3KMIouBaHe (MOKPO - [loUKCTETE C UeTKa CeH30pHTe 3a CTeMNeHTa Ha 3ambiBaHe (37), KakTo U MeXanH-
CMyUeHe) He ce 3aeiCTBa. HOTO MPOCTPAHCTBO MEX1y CEH30PHTE 3a CTerneHTa Ha 3anbnisaHe (37).

Mpy HENPOBOAALLM NEKTPUUECTBO TEUHOCTH UM NPU 0DPasyBaHe Ha NAHa aBToMa-
TUUHOTO U3KMIOUBaHE He (hyHKLMOHMPA.

~ KoHTponuparite NoCcTOAHHO HUBOTO Ha Mb/IHEHE.

lpo3ByuaBsa akycTuueH npeaynpean- MoLHOCTTa Ha 3aCMYKBaHE € HACTPOEHa TBbPAE HUCKO.

TENEH CUTHa. - HacTpoiiTe perynatopa Ha MOLHOCTTa Ha 3acMyKBaHe (8) Ha No-BMCOKa CTOHHOCT.

[pelueH AMameTbp Ha LWnaHra e HaCTPOoeH.

- HacrpoiiTe perynatopa Ha 06emMHusA NoTok (6) Ha NpaBMNHKA AMAMETbP Ha LLNaH-
ra.

LLInaHrbT Ha npaxocMyKaukara (24) e 3anyiueH Unu orbHar.
- OTCTpaHeTe 3anyLBaHETO MK OMbBAHETO.
TbkaHata Topba 3a 0TNabLM/NpaxoynoBuTenHara Topba ca mbaHu.

- CmeHeTe TbKaHaTa Topba 3a oTnagbuy (25) unu npaxoynosutenHata Topba.

MnockuaT untbp (26) e 3amMbpceH.
— [ouncTeTe UMK NPH HYX[A CMEHETE NNOCKUA UITHP.
HsMa gocTaTbuHa CTpys Bb3ayx Npe3 CBbp3aHus eNneKTPOMHCTPYMEHT.

- OtBapsHe Ha otBopa (34) Ha aganTopa (22): 3aBbpTeTe NPbCTEHA BbPXY aaanTo-
pa j0KaTo OTBOPBT Ce OTBOPH HAMbITHO.
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Mpobnem Momouy,

— AKO MMa: OTBOpETe 0TBOPA 32 Bb3AyX HA eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

[lebeKT Ha enekTpoH1KarTa 3a cneaeHe.
- OBbpHeTe ce KbM 0TOPHU3UPAH CEPBH3 3a eNIEKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bolu.

ABTOMATMUHOTO MOYMCTBAHE HA (*)I/Iﬂ'

- AKTMBMpaWTe NOUMCTBAHETO Ha hUnTbpa (HaTcHeTe AFC byToHa (9)).

Tbpa He paboT.

- CBbpieTe LWNaHra Ha npaxocMykaukara (24).

ABTOMATMUHOTO NOUMCTBAHE Ha hun-
Tbpa He MOXe A Ce U3KMIoUH.

- ObbpHeTe ce KbM 0TOPU3MpPaH CEPBH3 3a €NEKTPOMHCTPYMEHTH Ha boLu.

ABTOMATMUHOTO MOYMCTBAHE HA (t)l/lﬂ-
Tbpa HE MOXE [1a Ce BK/TYK.

- QObbpHeTe ce KbM 0TOPHU3UPAH CEPBH3 3a eNIEKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bolw.

LonbnHutenHu npucnocoﬁneuuﬂ

Homep Ha npuHaanexHocT

Topba ¢ xapTreH puntbp (cyx) 2607 432035
Topba ¢ untbp o1 hrnc (cyxa) 2607 432037
Topba ¢ Mokbp hrATHP (MOKpa) 2607 432039
TbkaHa Topba 3a otnagbum (PE) 2607 432043

(cyxa/mokpa)

KnuenTcka cny)x6a U KOHCYnTaLuA OTHOCHO
ynotpebara

CepBu3bT e 0TTOBOPH Ha BbNpocHTe B OTHOCHO peMOHTH
1 NOAAPbXKKA HA 3aKyneH1s oT Bac npoayKT, KakTo U OTHOC-
HO Pe3epBHHU uacTH. [TOKOMMOHEHTHH UepTeXH U MHGOPMa-
LA 32 Pe3ePBHUTE YaCTH Lie OTKpHeTe W Ha: www.bosch-
pt.com

EKMIBbT N0 KOHCYNTaLKMA OTHOCHO ynoTpebarta Ha Bosch wie
Bv nomorHe ¢ yoBonCTBHE NPH BbMPOCH 3a HaLLKTE NPo-
NYKTK M TEXHUTE aKCecoapy.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpK NOpbUBaHe Ha Pe3epBHM YacTh
BWHaru nocousaite 10-uMpeHus KatanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypega.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Mdcelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapckm)

®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

bpakyBaHe

[TpaxocMykaukata, NPUHAANEXHOCTUTE 1 M ONAKOBKUTE
TpFIﬁBa [la ce nNpefaBat 3a 0Nnon30TBopABaHE Ha CbAbpXKa-
LuTE Ce B TAX BTOPUUHKU CYPOBUHU.

He u3xBbpnaiTe npaxocMykaukarta npu buto-
BUTE OTNaabLu!
Camo 3a cTpanu oTEC:
CwrnacHo EBponeiicka aupektnsa 2012/19/EC oTHOCHO oT-
nafbLiyM OT eNEeKTPUUECKO U eNeKTPOHHO 0bopyaBaHe v yT-

BbPXKAABAHETO W OT HALIMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO Npa-
XOCMYKauKu, KOUTO He MoraTt fja Ce U3non3sart noeeue, TpFI6'

Ba f1a ce Cbbupar otaenHo v aa bbaar npefasany 3a onon-
30TBOPABAHE Ha CbbPXKALLMTE Ce B TAX CyPOBUHMU.

MakepoHCKH

Be3benHOCHH HaNOMEeHH 32

BCUCYBauH
pe3ynTar of HenpUaPXKyBatbe 10

be36eHOCHUTE HAaNOMeHH W yNaTCcTBa MOXeE Aa

NpeaM3BUKaaT ENEKTPUUEH YAAP, NOXap W/WN1 TEWKK
noBpeay.

Yysajre ru 6e36egHOCHUTE HaNOMEHH M yNaTCTBa 3a
KOPHCTEHe 1 33 BO MAHUHA.

» OBOj BcHCyBau He e npeABUAEH 32
KOpHUCTEtbe 0f CTPaHa Ha Aela U
NHULA CO HAMaNeH! NCUXUUKH,
(hU3HUKKM UNK AYLUEBHH
CNocobHOCTH UNK HEA0BONHO
MCKYCTBO M 3Haekbe. MHaKy nocTou
OMACHOCT oA NorpeLlHa ynotpeba u
NoBpeaU.

» He ru octaBajTe geuara b6e3
Hapa3op. Taka ke ce ocurypate aeka
[eLiata Hema ja CM Mrpaat co

Mpouutajte ru cute 6e36efHOCHU HanoMeHH
M ynarcrBa. [ pellK1Te HacTaHaTh Kako

BCMUCYBayoT.
NPEQY- He BcHcyBajTe MaTepujanu wro
NPEQYBAHE coppxar a3bect. A36ecToT Baxu 3a

KaHLEepPOreH.
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NPEQY- BcHcyBauoT KopHCTeTe Fo camo
"PEnyBAI'bE AOKONKY UMaTe J0BONTHO

MH(OPMALMK 32 KOPUCTEHETO, 33
MaTepHjanor WTo ce BCHCYBa U 3a HeroBo 6e36eaHo
OTCTpaHyBame. [leTanHuTe MHCTPYKLIMM ja HaManyBaaT
0MacHOCTa Of norpelLHa ynotpeba v nospeau.

m "PEny- BcucyBauot e HameHer 3a

NPEQYBAHE BCHUCYBakb€e Ha CyBH MaTepHH, a co
COOABETHH AONONHUTENHN MEPKH 1

3a BCHCYBake Ha TEUHOCTH. HaBNeryBameTo Ha TEUHOCTH

r0 3roNeMyBa PU3MKOT O} eNEKTPUUEH YAap.

» Co BCHCYBauoOT He BCHCYBajTe 3ananuBu HNK
€KCMNO3UBHH TEYHOCTH, Ha Np. beH3uH, Macno,
ankoxon, cpefcTBa 3a pacTBopatbe. He BcucyBajre
MeXOK Unu 3ananuea npas. He ro kopucrete
BCHCYBauoT BO NPOCTOPHH Kaie OCTOM ONAcHOCT 0f
ekcnnosuja. [pasTa, napearta Uy TEUHOCTUTE MOXeE Aa
Ce 3ananar unu Aia eKCnioaupaar.

NPEQY- KoHeKTopoT KopHcTeTe o camo 3a

"PEnyBAI_bE uenuTe yTBpaeHu Bo ynaTcTBoTo 3a
ynotpeba.

ENPENY- Bepuaw ucknyuete ro

"PEnyBAI_bE BCUCYBauoOT, OKONKY MNoYHe Aa

M3neryBa neHa unu Boaa u
MCnpa3HeTe ro KOHTejHepoT. MHaKy BCUCYBAUOT MOXE fia
ce OWTeTH.

» BHUMAHMUE! BcucyBauot cmee Aa ce cknapupa camo
BO BHaTpeLleH npocTop.

» BHUMAHMUE! PenoBHO uncrete ru ceH3opuTe 3a HUBO
Ha HanoNHEeTOCT Ha TEYHOCT U NpoBepeTe Aanu ce
owTeTeHHu. MHaky (yHKUMjaTa MOXe [ Ce HapyLuK.

» [10KONKY KOPHCTEeHETO Ha BCHCYBaYOT BO BNAXHA
OKOMNMHa He MoXe Jia ce u3berne, kopucrete 3alUTUTEH
npekuHyBay 3a AudhepeHymjanya cTpyja. Ynotpebata
Ha 3alUTUTEH NPeKUHYBay co AUdepeHLjanHa cTpyja ro
HamanyBa pHU3KKOT Of eNEKTPHUUEH yaap.

» lpuknyueTte ro BCUCYBauoT Ha NPONKUCHO 3a3eMjeHa
CTpyjHa Mpexa. MpuKnyuH1LaTa M NPOLOMKHUOT Kaben
Mopa [ia MMaaT (YHKLUMOHANEH 3aLUTUTEH MPOBOAHMK.

» [lpep cexoe KopucTere, NpoBepeTe ro BCHCYBauoT,
kabenor u npuknyuokort. He ro kopucrete
BCHCYBAuoT, JOKONKY 3abenexute owreryBama. He
ro 0TBOpajTe CaMH BCHCYBAYOT M OCTaBeTe Fo Ha
nonpaeka kaj KBanu(uKyBaH CTpy4YeH nepcoHan, Koj
KOPHCTH CaMO OPUTMHANHKN Pe3ePBHHU AeNOBH.
OLUTeTeHHOT BCUCyBau, kaben v NpUKNYUoK ro aronemyea
PU3MKOT 3a ENEKTPUUEH yAaap.
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» He ro nperasyBajte unu nputuckajre kabenor. He ro
Bneuete kabenor 3a Aa ro H3BaauTe NPUKNYYOKOT OA,
KOHEKTOPOT UNH 3a ABHXKEH€ Ha BCHCYBAYoT.
OwteTeHnoT kaben ro 3ronemyBa pU3UKOT 3a eNEKTPUUEH
yAap.

» U3Bneuete ro npUKNYuoKOT 0f KOHEKTOPOT, NpeA
OAPXKYBabeTO UM UHCTEHETO Ha BCHCYBAYOT, Npep,
peryn1patbe Ha NoCTaBKUTE Ha YPeAoT, 3aMeHa Ha
[enoBUTe UMK TPratbe HacTpaHa. OB1E MEpKH 3a
npeaynpefyBatbe ro CpeyyBaat HEBHUMATENHUOT cTapT
Ha BCUCYBauoT.

» Morpuxere ce 3a ;o6pa npoBeTpeHoCT Ha paboTHoTO
mecTo.

» BcucyBauoT cmee Aia ce nonpaBa camo 0f CTPaHa Ha
KBanudUKYBaH CTPyUeH NepcoHan co OPUrMHANHKU
pe3epBHHU AenoBu. CaMo Ha TOj HauWH ke bugete
CUrypHH Bo beabefHoCTa Ha BCHCYBauoT.

NPEQY- BcHCyBauoT COAPH NPaB WTo e
I'IPEﬂyBAI'bE onacHa no 3gpasjeTo. ﬂpasuelbero
1 OiPXKYBabETO, KaKo H BafietbeTo

Ha KOHTejHepoT 3a cobupatbe NpaB cMee Aia ce BPLUK

€aMo ofj CTPaHa Ha cTpyueH nepcoHan. MotpebHa e

COoOfBETHa 3aLITHTHa onpema. He ro kopucrete

BCHCYBauoT 63 KOMNNETHUOT HUNTEPCKH CUCTEM. MHaKy

r0 3arpo3yBarte BalLETO 3apasje.

» [pepn KopHCTetbeTo, NpoBepeTe AaNH LPeBoTo 3a
BCHCYBatbe e Bo becnpekopHa coctoj6a. Mpu
MOHTHPaETO Ha LIPEeBOTO Ha BCUCYBauoT, NpoBepeTe
[ia He U3neryBa npa.. MHaKy Moxe fia ja BauieTe
npasTa.

» He ro kopuctete BcHCYBauoT Kako NpeaMmer 3a
cepetbe. Moxe f1a ro OLITETUTE BCUCYBAYOT.

» BHHUMaTenHo KOpHCTeTe ro CTpYjHHOT Kaben U LpeBoTo
3a BcUcyBatbe. BHiMaBajTe nputoa Aa He rv joBefeTe
QPYrUTE NIULa BO ONACHOCT.

» He ro uncreTe BCHCYBauOT CO AUPEKTHO HACOUEH MNa3
BoAa. HaBneryBareTo Ha Bofia BO FOPHUOT A€ 0f
BCMCYBAUOT ro 3rofeMyBa PU3MKOT 0f] €NeKTPHUUEH yaap.

O3Haku

CnefHuTe 03HaKM Ce 0f] FONeMO 3Hauetbe 3a KOPUCTEHETO
Ha BalunoT BcucyBau. 3anameTeTe r1 03HaKUTe U HUBHOTO
3Hauetbe. BUCTMHCKaTa MHTEppeTaLuja Ha 03HaKuTe Bu
nomara noaobpo 1 nobesbeaHo fja ro KOpUCTUTE
BCHCYBaYOT.

O3HaKH1 U HUIBHO 3Hauetbe

MPEAYNPEQYBAHE! Mpouutajte ru cute 6e36e4HOCHM HaNOMEHH M ynaTcTBa.
| ['peLKuTe HACTaHaTW Kako pe3ynTaT o HenpuapxyBatbe o be3begHocHUTe

noBpeau.

HanoMeHH 1 ynaTCTBa MOXE [ia Npean3BUKaaT ENEKTPUUEH yaap, NoXap VI/W'IVI TeLlKKn

Bosch Power Tools
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O3HaKH1 ¥ HUBHO 3Hauee

BcucyBau of knacata Ha npas M criopes IEC/EN 60335-2-69 3a BcHcyBatbe Ha CyBH
MaTepHH 3a YECTUUKM NPaB OMACHM N0 3,paBjeTo CO rpaHUYHa BPEAHOCT Ha
uanoxeHocrt > 0,1 mg/m®

MPEAYNPEQYBAHE! BcucyBauoT coapku npas LITO € onacHa no 3apasjero.
Mpa3sHemweTo 1 0APXKYBaHETO, KAKO M BafieleTo Ha KOHTejHepoT 3a cobupamwe
npaB cMee fa ce BPLUM CaMo Of, CTPaHa Ha cTpyueH nepcoHan. MotpebHa e
coopiBeTHa 3alTUTHa onpema. He ro kopucterte BcucyBauoT 6e3 KoMnneTHHOT
cuntepcku cuctem. MHaky ro 3arposyeare Baweto 3fpasje.

& [Tp1kauyBatbe Ha MakcMMyM efiHa L-Boxx.
TexwHata Ha L-Boxx 3aejHo CO copxxuHaTa He CMee ia M3HeCyBa Haj

( A} max. 1 L-Boxx
max.1L-Boxx ‘ max.15kg ~ 1Oke.
max. 15 kg

He ro 3akauyBajre BCUCYBauoT, Ha NP. NPH TPAHCNOPT, Ha KyKa o
KpaH. BCMCyBauoT He e NOrofieH 3a TPAHCMOPT CO KpaH. MocTou
0NacHOCT 0/} NOBPEAa W OLLTETYBatbE.

He ro kopucTeTe BCUCYBauoT KaKo NpeAMET 3a ceaete,
CNPOBOAHMK U He CTanHYBajTe Ha Hero. MHaky BCUCYBauoT MOXe Aa
Ce NPEeBPTH U oLTeTH. MoCTOM ONacHOCT o NoBpefaa.

Crapt/Cron-aBToMarnka
BeicyBatbe Ha HaTanoxeHa Npas of eneKTPUUHK anath Kou paborar
TL4F Boncysauor asrowmarcks ce eknyuyea u ognoxero ce uckyuyea

© WUcknyuyBaibe
Bcucysamwe

ﬁi““& BcucyBatbe Ha HaTanoxeHa npas

15 KoHTpona Ha BonyMeHCKMOT NPOTOK 3a injaMeTap Ha LIpeBOoTO 0f
15mm

22 KoHTpona Ha BonyMEHCKWOT NPOTOK 3a AjaMeTap Ha LpeBoTo Off
22 mm

35 KoHTpona Ha BOnyMEHCKWOT NPOTOK 3a AMjameTap Ha LpeBoTo Of
35mm

Min/Max BeccTeneHa KOHTPONA Ha jauMHaTa Ha BCUCYBarbe:

— MaKCMMa/eH KanauuTeT Ha BCUCYBatbe Npu pabota kaje ce copasa
ronema Konuu1Ha npas

- HamaneH KanauuTeT Ha BCUCYBatbe Npu pabota Kage ce cosfasa
nomana KonMuuHa Npae 1 Ha Mp. 3a Peryn1parbe Ha jaumHara Ha
BCUCYBatbe NoMery NPUKIYUEHUOT eNEKTPUUEH anar 1 NOBPLIMHUTE
Ha ienoT Wro ce 0bpaboTyBa (Ha np. npv bpycetbe)

Moaatowy 3a 103BONEHaTa jaunHa Ha MPUKNYUyBatbe Ha NPUKNYUYEHUOT eNeKTPUUEH
anar (Bo 3aBMCHOCT 0f] 3eMjarta)
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O3HaKH 1 HHBHO 3Hauetbe
AFC

ABTOMaTCKo uncTetbe Ha duntep (AFC = Automatic Filter Cleaning)

OnKc Ha NPOM3BOAOT U
nepcgopmaHcute

HameHeta ynotpeba

YpenoT e HaMeHeT 3a cobupatbe, BCUCYBatbe, NPEHOC U
CKnaaupame Ha IpBEHU CTPYTOTUHU KaKO U He3ananusu
CYBM YECTUUKM NPaB, He3ananuBu TEUHOCTU M MeLLIaBUHA Of
BOZA W BO3[yX. BcucyBauoT e TeXHUUKKM NPOBEPEH Ha NpaB U
OfiroBapa Ha knacarta Ha BcucyBatbe M. Toj € npunarofeH 1
Ha BUCOKHTe bapatba Npu Heroea komepLmjanHa ynotpeba
Ha Np. BO 3aHAETUMCTBOTO, MHAYCTPHjaTa U CEPBUCHUTE
paboTUNHULM.

BcucyBau of knacara Ha npae M cniopen IEC/EN
60335-2-69 cmee aa ce KOPUCTH 3a BCUCYBatbe U
13[lyByBatbe Ha UECTUUKM NPaB OMaCHM No 3[paBjeTo Co
rpaHWuHa BPEAHOCT Ha M3noxeHocT 2 0,1 mg/m°.
KopwcTeTe ro BCUCYBauoT Camo OTKaKo Ke M MpoyunTe Cute
(hYHKLIMM M MOXe [ia T PUMEHKTE UCTUTe be3
OrpaHWuyBatba UK 0TKaKo ke rv jobueTe notpebHuTe
ynarcraa.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepuparbeTo Ha NpuKaxaHuTe KOMMOHEHTH Ce ofjHecyBa
Ha NPUKa30T Ha BCMCYBAUOT Ha rpadhnukara CTpaHuLa.

(1) Can

(2) YenoBsu 3a NPUKNYYOKOT 3a U3MyBYBatbe

(3) Mpudar 3a upesoTo

(4) [pxau 3a LpeBoTO 3a BCUCYBatbe

(5) KoHeKTOp 3a eNeKTPUUHKOT anat

(6) Perynatop 3a BONyMEHCKHOT NPOTOK

(7) MNpekuHyBay 3a M360p Ha HauMHOT Ha paboTa
(8) Perynarop 3a KanauuTeToT Ha BCCYBatbe

TexHHUKHK nogaTouu

(9) AFC-konue

(10) Pauka3a Hocetbe

(11) L-Boxx-npudar

(12) TopeH nen Ha BcUcyBauoT

(13) Kanak 3a ropH1OT €N Ha BCMCYBAUOT

(14) Potop

(15) Bnokartop 3a TpKaneTo

(16) Tpkanie 3a NpoMeHa Ha npaseLoT

(17) [pxau 3a kaben

(18) Okuie 3a3aTBOpatbe Ha MOKMONELOT 3a (huntep
(19) [pxau 3a LieBKMUTE 3a BCUCYBatbe

(20) [pxau 3a MnasHuLa 3a dhyru/3aobneHa MnasHuLla
(21) [pxau 3a nogHara MnasHuLa

(22) Apantep 3a BcucyBatbe

(23) CsuTkaHa MnasHuLa

(24) LpeBo 3a BcucyBatbe

(25) Bpekuuka3aotnan

(26) HabpaH chuntep (PES)

(27) Mnasnuua 3a dyru

(28) 'ymeHanetTa

(29) Yetku

(30) MogHa MnasHuua

(31) LleBka 3a BcucyBatbe

(32) Mpudhar 3a ApKauoT 3a LIPEBOTO 3a BCUCYBatbe
(33) Konue Ha npuTHcKatbe

(34) OtBop 3a HenoTpebeH Bo3ayx

(35) KontponHa LED cetunka

(36) MMoknonet 3a puntepot

(37) CeHsopu 3a HUBO Ha HaMoNHETOCT

BcucyBau 3a MOKpo/CyBo BCHCYBatbe GAS 35 M AFC
Bpoj Ha fien/apTvkn 3601JC31.. 3601JC3170
HomWHaneH HanoH \ 220-240 110
HomuHanHa jaunHa W 1200 1000
®dpekBeHumja Hz 50-60 50-60
BonymeH Ha cagoT (bpyTo) | 35 35
HeTo BonymeH (TeuHocr) | 19 19
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BcucyBau 3a MOKpO/CyBO BCHCYBatbe GAS 35 M AFC
BonymeH Ha Kecara 3a npas | 19 19
Makc. notnputHcok”
- Bcucysay hPa 230 211
- TypbuHa hPa 254 242
MaKc. BONYMeHCKH npoTok”
- Beucysay I/s 36 31
m®/s 0,036 0,031
- TypbuHa I/s 74 71
m®/s 0,074 0,071
MaKC. KanawuTeT Ha BCUCYBakbe W 1380 1150
[MoBpLIMHA Ha HabpaHWOT unTep m? 0,615 0,615
Knaca Ha npaB M M
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,4 12,4
Knaca Ha 3alutura S/ S/
Bup Ha 3awwTuTa IPX4 IPX4

A) n3mepeHo co LpeBo 3a BencyBarbe @ 35 mmu 3 m
[LOMKMHA

MopatouuTe Baxar 3a HoMMHaneH HanoH [U] og 230 V. OBue nogatouy MOXe fia 0TCTanyBaart npyu PasnuuHu HamnoHu, BO

3aBMCHOCT 01 M3B€A6aTa BO O|HOCHATA 3emja.

Crapt/Cron aBTOMaTHKa
HoMuHaneH HanoH MaKCHManHa jauuMHa
230V 2200 W

MHUHHManHa jauuHa
100W

Mopatouy 3a 403BONEHATA jaUMHA HA MPUKMYUYBatbe Ha NPUKNYYEHUOT eNEeKTPUUEH anart.
Kaj npyri mogenu cneuuduruHim 3a 3emjara, OB1e BPeAHOCTM MOXe [a Ce pa3nukyBaaT. BHMMaBajTe Ha NoaaToLuTe Ha NPUKNYYHKMLATA Ha

BCHMCYBAuoT.

Wndopmauuu 3a byuasa/subpauuu

BpepnHocTuTe 3a emucuja Ha byuasa ce ofipenyBaar
cornacHo EN 60335-2-69.

HWBOTO Ha 3BYUHMOT MPUTMCOK Ha BCHCYBAUOT, OLiEHETO CO
A, TunnuHo usHecysa 70 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTMCOK NpH paboTereTo MOXe fa
HagmuHe 80 dB(A).

Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeAHOCTM Ha BUDpaLMK a, (BeKTOPCKM 361p Ha
TPM HACOKM) 1 HeCHrypHocT K AafieHu ce Bo COrMacHoCT o
EN 60335-2-69: a,< 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s”.

MoHTaxa

» Mpep 6uno KakBa HHTEPBEHLM]ja Ha BCHCYBaAYOT,
M3BneueTe ro CTPYjHUOT NPUKNYUOK O
NPUKNYYHHLATA.

MoHTupatbe Ha ApXKay 3a LPEBOTO 3a BCHCYBatbe

(Bupu cnuka A)

- BmetHeTte ro gpxauor (4) 3a LpeBoTO 3a BCUCYBatbe
L{BPCTO O/ rope BO NpeaBuaeHuTe npudarti 3atoa (32),
[I0[1eKa He Ce BK/IOMH.

MoHTHpatbe Ha LpeBo 3a BcucyBatbe (Buam
cnukaB)

- T[loctasete ro LpeBoTo 3a BeucyBatbe (24) Ha npudiatot
3a LpeBo (3) 1 cBpTETE r0 BO HACOKA Ha CTPENKUTE Ha
UACOBHMKOT A0 Kpaj.

Hanomena: [1py BC1CyBatbeTo, Nopaau TOMEHETO Ha NpaBTa

BO L|PEBOTO W OMpeMarta 3a BCMCYBatbe HacTaHyBa

€NeKTPOCTATUUKO MOMHEbE, LUITO KOPUCHUKOT ro YyBCTBYBA

BO (hOpPMa Ha CTaTMUKO NpasHetbe (BO 3aBUCHOCT 0/

BMjaH1jaTa Ha OKONIMHATA W TeNEeCHaTa UyBCTBUTENHOCT).

Bo ocHoBa, Bosch npenopauyBa aHTUCTaTUUKO LPEBO 3a

BCHCYBatbe (onpema) Npu BCUCYBatbe Ha CUTHA NPaB W CyBM

matepujanu.

MoHTupatbe Ha onpemara 3a BCcucyBatbe (Bugu
cnuka C)

LpeBoTo 3a BeucyBatbe (24) e onpeMeHo Co CUCTEM CO
CTer, CO KOjLUTO MOXe [1a Ce NPUKNYUW onpemara 3a
BCUCYBatbe (anantep 3a BCUCyBatbe (22), cBUTKaHa
mnastuua (23)).
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MoHTHpatbe Ha aaanTepoT 3a BCHCYBatbe

- CraBeTe ro agantepor 3a BcucyBatbe (22) Ha upeBoTo 3a
BcUcyBatbe (24), foaeka ABeTe KONUMtba Ha NMPUTHUCKatbEe
(33) He cnywiHeTe Aa ce BKNoMar Ha LPeBOTO 3a
BCUCYBatbe.

- 3a/1eMOHTUPatbe, NPUTUCHETE Ha ABETE KOMUMHba Ha
nputhckatbe (33) HaBHATpe U U3BEUETE MM 1EN0BUTE
e/leH ol Apyr.

MoHTHpatbe Ha MNa3HULUTE U LieBKHTE

- CraBeTe ja cBUTKaHaTa MnasHuLia (23) Ha LpeBoTo 3a
BcHcyBatbe (24), foaexa He CnylHeTe fia ce BKionat
NIBETE KOMUHtba Ha NpuTHCKatbe (33) Ha LpeBoTo 3a
BCHCYBatbe.

- T[loToa npuLBPCTETE ja cakaHaTa onpema 3a BCUCYBatbe
(nogHa MnasHuua, MasHuLa 3a Gy, LeBka 3a
BCHCYBatbe UTH.) Ha 3a0bneHata Mnasquua (23).

- 3a[1eMOHTHpatbe, MPUTUCHETE Ha [IBETE KOMUMHba Ha
npuTMckate (33) HaBHATpPe 1 U3BNEUETe M 1eN0oBUTE
eeH ofl Apyr.

CraBatbe/Bafetbe Ha BpeKHuKata 3a oTnag unu
Kecara 3a npaB (BcucyBatbe Ha CyBH MaTepHH)
(Bupm cnuku D1-D2)

3a BCuCyBatbe Ha CyBM MaTepujani Bo COTMacHoCT Co
Knacara Ha npae M mopa Aia cTaBuTe BpeKkuuka 3a otnag (25)
Wnu Kecata 3a npas.

[loKonKy ce Bcucaar Matepujany bes unu co rpaHuuHa
BPEAHOCT Ha ManoxeHocT > 1 mg/m® (Bo cornacHocT co
Knacara Ha npas L), Moxe Ja ce BcucaaT AMPEKTHO BO
KOHTEjHepoT.

HanomeHa: [Jokonky KopucTuTe xapTieHa duntep
BpeKK1UKa MOpa, a NP1 KOPUCTEHE Ha NNaTHeHa (unTep
BpeKuuKa Tpeba aa ro UCKnyuuTe aBTOMATCKOTO UMCTEHE HA
chuntepot (AFC) (Buau ,,ABTOMATCKO UMCTEHbE Ha UNTEPOT
(Buau cnuka H)“, Ctpanuua 215).

EXNPEAY- BcucyBauot coapu npas Wwro e
NMPEAYBAHE onacHa no 3apasjeto. lpasHetbeTo
¥ 0APXKYBatbeT0, KaKo U BaieheTo

Ha KOHTejHepoT 3a cobupatbe nNpas cmee Aa ce BPLUH

€amo of CTpaHa Ha cTpyueH nepcouan. MotpebHa e

CoofBETHa 3awTHTHa onpeMa. He ro kopucrere

BCHCYBauoT 63 KOMNNETHHOT IUNTEPCKN CHCTEM. MHaKy

r0 3arpo3yBare BalLETo 3pasje.

BmeTHyBalbe Ha BpeKHUKaTa 3a oTnaj

- OrtBoperTe r1 3atBopaunte (13) 1 U3BageTe ro ropHUOT
[1en Ha BcucyBayoT (12).

- Crasere ja Bpekuukata 3a oTnag (25) co oTBopot 3a
MONHetbe HaHanpen Bo KoHTejHepot (1).

- Hasneuete ro 0TBOPOT 32 NOMHEHE HA NPUKNYUHATA
npupabHuLa 10 Kpaj.

- [poBepeTe fanv Bpekuukara 3a otnag (25) LenocHo
NIEXM Ha BHATPELLHHWTE SWI0BM Ha KOHTejHepoT (1).

- Hawmecrete ro ocTaTokoT off Bpekuukata 3a otnag (25)
Hajl NOBPLIMHATA Ha KoHTejHepoT (1).

MakenoHcku | 213

- BmetHeTe ro ropH1oT aen Ha BcucyBauot (12) u
3atBoperTe r1 3atBopaunte (13).

WU3Baperte ja BpekuuKkara 3a 0Tnaj 1 3satBopete

- OtBopeTe rv 3atBopaunte (13) 1 U3BaaeTe ro ropHUOT
[Aen Ha BcucyBauoT (12).

- WsBneueTe ja nonHata Bpeknuka 3a otnaz (25) on
npu1KyyHata npupabHuLa HaHasag,

- BHumarenHo usBazete ja Bpekuuka 3a otna (25), on
canot (1) 6es aa ja owretuTe.
BH1MaBajTe Ha Toa, BpeK1uKkaTa 3a oTnag ia He CTPUM Ha
MpH1KyYyHaTa npupabHuLa WK Ha ApyruTe 0CTpH
npenmeTy.

- V3Bneuete ro KanakoT CO NENNMBM NEHTU U 3aneneTe ja
BpeKuuKara 3a otnap,.
lMoToa npukaueTe ja Bpeknukata 3a otnaf (25) non
OTBOPOT 3 NO/HEHE CO U3BAAEHMOT Kanak co Nennmeu
NEHTH.

MeHyBatbe/BMeTHYBakbe Ha Kecata 3a npaB (onpema)

- OrBoperTe rv 3atBopaunte (13) 1 u3Bazete ro ropHUoT
[1en Ha BcucyBayor (12).

- W3Bneuere ja nonHara keca 3a npas HaHa3af of
npu1KnyuHara npupabHuLa. 3aTBOpeTe ro 0TBOPOT Ha
KecaTa 3a npas CO 3aTBOPatbe Ha Kanakor. M3sagete ja
3aTBOpeHara Keca 3a npas of cazior (1).

- Hamecrere ja HoBara Keca 3a Npas Ha NpuKnyyHara
npupabHuLa Ha BcucyBayor. [poBepete fany kecara 3a
npas o uenara Ao/MKMHa HanerHyBa Ha BHAaTPELLHKOT SHf
on canot(1).

- BMeTHeTe ro ropH1oT fien Ha Bcucysauot (12) v
3atBoperte rv 3atBopaunte (13).

BmeTHyBate Ha rymeHaTa neHta (BcucyBame
BNaXXHU MaTepuu) (Buau cnuka E)

HanomeHa: bapatrbeTo 3a cTeneH Ha nponyCTIMBOCT (knaca

Ha npas M) e yTBp/IeHO CaMo 3a BCUCYBatbe Ha CyBH

matepujan.

- W3Bapgete rv uetkuTe (29) co COOABETEH anaT oA nofHara
mnastuua (30).

- loctaBete ja rymeHata neta (28) Bo noaHara MnasHuua
(30).

HanomeHa: CTpyKkTyp1paHara cTpaHa Ha rymeHata fieHTa

MOpa Aa NoKaxyBa HaHaaBop.

MpukauyBame Ha L-Boxx (Buam cnuka F)

- MMpukauete ja L-Boxx Ha spxaunte (11).

3a TpaHCNoPT Ha BCMCYBAUOT M 3a 3aLliTeaa Ha NPoCTop Npy

CKMafiMparbe Ha Orpemarta Ha BCUCYBauoT U/unu

€NeKTPUUHKOT anar, Moxe fa npukauute L-BOXX Ha ropHuot

[ien o[} BCUCYBaUOT.

» He ro HoceTe BcucyBauoT Ha paukara 3a Hocete Ha
npukauenuot L-BOXX. BcucyBauoT e npeTexok 3a
paukuTe 3a Hocere Ha L-BOXX. MocTou onacHocT o
NnoBpefa 1 OLUTETYBatbE.
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Ynorpeba

» U3BneueTte ro NpuKNy4oKoT 04 KOHEKTOPOT, NpeA
0ApPXXyBabeTo UMK YUCTEHETO Ha BCUCYBaUoT, npen
perynupatbe Ha NOCTaBKUTE Ha ypeaoT, 3aMmeHa Ha
[eNnoBUTE UNK TPramwe HacTpaHa. OBue Mepku 3a
npeaynpeaysatbe ro cnpevysaar HeBHUMATENTHUOT CTapT
Ha BCMCYBauoT.

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHuMaBajTe Ha eNeKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPYyja MOpa 1a OAAroBapa Ha OHOj Koj &
HaBe[eH Ha creLudmrKaLMoHaTa NNoUKa Ha BCUCYBAUOT.
MonHauuTe 03HaueHu co 230 VicTo Taka MOXe Ja ce
KopucTaT M Ha 220 V.

» WHdopmupajre ce 3a Baxeukute ogpenbu/3akoHu Bo
Bawara 3emja Bo oHOC Ha nocTanyBatbeTo co
YeCTHUKH NPaB LUTO Ce WTETHW NO 3ApaBjeTo.

BcucyBauoT MoXe Aa ce KOpPUCTH 3a BCUCYBatbe U

130yBYBatbe HA CNeHUTE MaTepujaniu:

- [paB Co rpaH1uHa BPEAHOCT Ha 3noxeHoct > 0,1 mg/m?

Bo ocHOBa, BcHCYBauOT He CMee Aia ce KOPUCTH BO

NPOCTOPKHM Kajie NOCTOM OMACHOCT O} EKCN/03Mja.

3a Jja ce 3arapaHTUpa ONTUMaNEH KanaluTeT Ha BCUCYBatbe

MOpa cekorall LienocHo fja ro OABWTKYBaTe LPeBOTO 3a

BcucyBatbe (24) on ropHUoT aen Ha BeucyBauot (12).

BcucyBatbe Ha CyBH MaTepHjanu

BcucyBatbe Ha HaTanoXeHa npas
- TlogeceTe ro perynatopor Ha BONyMEeHCKHM NpoTokK (6) Ha
[QMjaMeTapoT Ha LpeBoTo.

- 3a[aro BKny4uTe BCHCYBauoT L
NpeKMHyBaYOoT 3a U360 Ha HauMH Ha paboTa S
(7) noctaBete ro Ha 03HakaTa ,,BcucyBarbe”. ﬂ,

- 3a/a ro HCKNyumTe BCUCYBaUoT, NOCTaBeTe ©

r0 NPEKUHYBAUOT 3a U3bMpatbe Ha PEXMM Ha

pabota (7) Ha 03HakaTa ,/cknyuyBatbe”.
BcucyBauoT e onpemeH co KOHTPONA Ha BONYMEHCKMOT
npoToK. KoHTponara Ha BONYyMEHCKMOT NPOTOK e (IUKCHO
nocTaBeHa Ha PeXUMOT Ha paboTa ,BcucyBarbe” Ha
BpeaHocT o 20 m/s, HE3aBUCHO Ofl NO3MLMjaTa Ha
PErynaTopoT Ha BOMYMEHCKMOT NpoToK (6).
[lokonKy 0Baa BPeHOCT Ce MPeUYeKopH, Ha np. Nopaau
HacobpaHa HeuucToTHja Bo LiPEBOTO 3a BCUCYBatbe, NONHa
BpeK1uKa 3a NpaB Un1 BMETHAT HabpaH thunTep, ce cnylwa
3BYUEH CUrHan 3a npegynpeayBsatbe. Bo 10j cnyuaj,
MCKTyueTe ro BCUCYBAuOoT M NPOBEPETE IO KaKO LUTO e
ONWLLaHo Bo fienoT ,,0TCTpaHyBatbe Ha NpeukuTe”.

BcucyBatbe Ha NpaBTa LITO ce CO3AaBa fofeKa paborar

eneKTpUuHUTe anatu (Buam cnuka G)

» Mopa fa nocTou J0BONEH CTeNeH Ha NPOTOK Ha BO3AYX
(L) Bo npocTopoT, 6upejkn U3ayBHHOT BO3AYX Ce
BpaKa Bo npocTopujaTa. BHUMaBajTe Ha OAHOCHUTE
NPON1CH BO 3emjaTa.

Bo BcucyBauoT MMa BrpaieHo Lyko npuknyuxuua (5). Tamy

MOXe [1a NPUKIYyUMUTE HABOPELLEH eNIeKTPUUEH anapar.

BHMMaBajTe Ha MaKCHManHo A03BoMeHaTa NPUKIyyYHa MoK
Ha €NEeKTPUUHWOT anar LUTO Ce MPUKNYUyBa.

3a/la ce 0BO3MOXM JOBONEH NPEHOC Ha NpaBTa 0 MeCTOTO
Ha BCUCYBatbe, He Tpeba f1a ce NPeyueKopy HajManuot
BONMYMEHCKM NPOTOK 3a NPUKYUYEHUOT eNeKTPUUEH anar.

[Dujametap Ha upeBoTo MocTaBeHa BpeAHOCT 3a

BONYMEHCKH NPOTOK
35mm 57,9m’/h
22 mm 41,2 m*/h
15 mm 12,7m%/h

- Tlogecerte ro perynatopor Ha BOMyMeHCKM NpoTokK (6) Ha
[u1jameTapoT Ha LpeBoTo.
- MoHTupajTe ro afanTeport 3a BcucyBatbe (22) (Buau
,MoHTHpatbe Ha aanTepoT 3a BCUCyBatbe"”,
Crpanuua 213).
- BmetHeTe ro anantepot 3a BcucyBambe (22) Bo
MNa3HULMTE 33 BCUCYBatbe Ha eNeKTPMUHMOT anar.
Hanomena: [pu paboTetbe CO ENEKTPUUHM anaTu, UmjLITo
[0BOJ, Ha BO3[yX A0 LPEBOTO 3a BCHCYBatbe € Marn (Ha np.
yboaHu nunu, Bpycunku UTH.), Mopa aa ce 0TBOPH OTBOPOT
3a flononHuTenex Bo3ayx (34) Ha aganTepor 3a BCUCyBatbe
(22). Camo Ha T0j HauMH NO/TYaBTOMATCKOTO UMCTEHE HA
untepot Moxe Aa pabotu be3 npobnem.
[puToa, CBpTETE rO NPCTEHOT HaJ OTBOPOT 3a HEMoTpebeH
Bo3ayx (34), noneka He ce hopmMpa MakcHMarneH oTBop.

- 3aBKnyuyBame Ha CTapt/Cron- =215
aBTOMaTHKaTa Ha BCHCyBauoT,
NoCTaBeTe ro NPeKMHyBauoT 3a U30op Ha 14}
pexum Ha pabota (7) Ha 03HakaTa
,Crapt/Cron-aBTomMaruka‘“.

Mpu 0BOj pexuM Ha paboTa,
BOMYMEHCKMOT NPOTOK €N1EKTPOHCKH e
KOHTPONMPa COrMacHo Nosuuujata Ha
perynatopor (6). [lokonky e npaBunHo
13bpaHa nocTaBkata, ce 0BO3MOXYBa
[0BO/EH NPEHOC Ha NPaBTa.

- 3acraBame Bo ynorpe6a Ha BCUCYBAUOT NPUKIYUETE ro
Ha npuKnyuHuuara (5) on NpUKNyYEHUOT ENEKTPUUEH
anar. BcucyBauoT aBTOMATCKM nouyBsa co pabota.

- WcknyueTe ro eneKTPUUHMOT anat, 3a BCHCYBabeTo 1a
3aBpILH.
®yHKUMjaTa 32 NPoAomKeH Tek Ha Ctapt/Cron
aBTOMaTMKaTa NpoAo/MKyBa fia pabotu ywte 15 cekyHau,
3a/a ja Bcuca OcTaHatata npaB Of LipeBoTo 3a
BCUCYBatbe.
- 3a[1a ro HCKny4m1Te BCHUCYBaYoT, ©
NocTaBeTe ro NPeKUHyBauoT 3a
13bupatbe Ha pexum Ha pabora (7) Ha
03Hakata ,McknyuyBate"”.
[loKonKky cnyLuHeTe 3ByUeH CUrHan 3a npeaynpenyBsate,
MOpa Aia ro NpoBepUTE BCUCYBAUOT Kako LUTO € OMMLLIAHO BO
nenot ,,0TCTpaHyBatbe Ha Npeuku’.
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BcucyBarbe Ha BNaXXHU MaTepPHHU

» Co BCHCYBauoT He BCHCYBajTe 3ananuBu UNu1
€KCMNO3UBHH TEYHOCTH, Ha Np. beH3uH, Macno,
ankoxon, cpeAcTBa 3a pacTBopate. He BcucyBajre
JEeXOoK Unu 3ananuea npas. He ro kopucrete
BCHCYBauoT BO NPOCTOPHH Kaie NOCTOM ONAcHOCT 0f
ekcnno3uja. [pasTa, napearta Uiy TEUHOCTUTE MOXe Aa
Ce 3ananar unu Aa ekcnioaupaar.

» BcucyBauot He cMee Aa ce KOPUCTH KaKo BogeHa
nymna. BcvcyBauoT e HaMeHeT 3a BCUCyBatbe Ha
MeLLaBUHM 0 BO3AYX M BOfA.

HanomeHa: bapatbeTo 3a cTeneH Ha nponycTIMBOCT (knaca

Ha npas M) e yTBpAEHO Camo 3a BCUCYBatbe Ha CyBH

matepujanu.

PaboTHu uekopu Npea BCHCYBatbe Ha BNAXKHW MaTepuu

- Mo notpeba otcTpaHeTe ja Bpekuukata 3a otnag (25) nim
Kecata 3a npas.

HanomeHa: 3a nonecHo oTcTpaHyBarbe, NP1 BCUCYBakbE Ha

MelLaB1Ha Ofl BOfla M LIBPCTH MaTepujanu, KOPUCTETe BoAeHa

hunTep BpeKkuuka (onpema), koja Ke ja 0ABOW BoAaTa o

LIBPCTUTE MaTepHjanu.

- BmertHeTe ja rymeHata netta (28) Bo nogHara MnasHuua
(30) (B1aw ,BmeTHyBatbe Ha rymeHarta neHTa (BcucyBatbe
BNaXXHU Matepuu) (Buau cnuka E)“, CtpaHuua 213).

- WcknyueTe ro aBTOMATCKOTO UMCTERE Ha (huntepoT (AFC)
(BraK ,,ABTOMATCKO UMCTEHbE Ha (OUNTEepoT (BUAM CMKa
H)“, Ctpanuua 215).

BcucyBatbe Ha TeUHOCTH

- 3a[a ro BKnyuuTe BCMCYBAUOT NPEKUHYBAUOT 3a M3bop
Ha HauMH Ha paboTa (7) nocTaBeTe ro Ha 03HaKaTa
LBcucyBare®.

BcucyBauoT e onpemeH co CEH30pH 3a HUBO Ha HAMOMHETOCT

(37). Dokonky ce [OCTUIHE MAKCUMANHOTO HUBO Ha

HaMo/HETOCT, BCUCYBAUOT Ce UCKyuyBa. [peKkrHyBauoT 3a

1360p Ha HAUMHOT Ha paboTa (7) nocTaBeTe ro Ha 03HaKaTa

LMcknyuyBarbe“.

HanomeHa: [1py BcucyBatbe Ha HECNPOBOLIMBK MaTepHjanu

(Ha np. emMyn3uja HacTaHaTa npu Aynuetbe, Macna u

MaCHOTHM) BCUCYBAUOT HEMa Aia CE UCKITYUM W NPH NOMH

KOHTejHep. CocTojbata Ha HAaNONMHETOCT MOpa NOCTOjaHo Aa

ce NpoBepyBa W KOHTEjHEPOT HaBPEMe [ia Ce NPasHu.

[loKonKy npu BCUCYBaHbETO Ha BNAXKHW MAaTePUH Ce CMyLLHe

aKyCTUUEH CUrHan 3a npegynpeaysate, beabenHocTa Ha

(hyHKLM]aTa Ha BCUCYBAUOT He e HapyLueHa. Hema notpeba

0f} MEpPKM 3a OTCTPaHyBakbe Ha NPeUKHTe.

- 3a[ja ro MCK/yuMTe BCHCYBAyOT, NOCTaBeTe ro
NPeKUHyBauoT 3a U3buparbe Ha pexum Ha pabota (7) Ha
03Hakara ,McKknyuyBare".

— [Npu TpaHCMoPT Ha BCUCYBAYOT, 3aBpTeTe v uenosute (2)
Ha npudaroT Ha LpeBoTo (3).

- WcnpasHete ro cagor (1).

3a fja ce u3berHe cospaBatbe Ha MyBa N0 BCUCYBatbe Ha

BNaXHM MAaTePUH:

- W3Bapete ro HabpaHuoT untep (26) 1 octaseTe ro
[n06po Aa ce Ucywwu.
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- W3Bapete ro ropHKoT ien Ha Beucysauot (12), oteopeTte
ro kanakor Ha duntepot (36) v ocTaseTe rv 1obpo aa ce
ocywar.

ABTOMATCKO YHCTEE Ha l‘bHHTepOT (BMAH CNUKa
H)
[lokonkKy € BKNyueHO aBTOMATCKOTO BKNyuyBatbe Ha
thuntepot (AFC = Automatic Filter Cleaning) HabpaHuoT
huntep (26) Ke ce uMCTH Ha cekou 15 cekyHau co
BO3/yLLEH MNa3 (MyncrMpauku 3ByK).
lMonouHa, OTKaKO jauMHaTa Ha BCUCYBatbe Ke Ce Hamanu,
MOpa Aa Ce akTUBUPA YMCTEHETO Ha (DUITEPOT.
Co penoBHO UKCTEHE HA PUNTEPOT Ce 3roNemMyBa POKOT Ha
Tpaete Ha (hUNTepoT.
3a/1a Ce NOCTUTHE WAeaneH pok Ha ynotpeba Ha duntepor,
[leaKTMBUPA]TE r0 UMCTEHETO HA (DUITEPOT CaMo BO
MCKNYUUTENHU ClyYau: Ha Mp. NPX BCUCYBatbe Ha UMCTH
TEUYHOCTH UNIK NPHU KOPUCTEHE Ha XapTheHa hunTep
BpeKkuuKa.
[okonky HabpaH1OT unTep e U3BanKaH Ha NOBPLUKMHATA, TOj
cenak e LenocHo PyHKLMOHaNneH. PauHo uucTere Ha
HabpaHUOT unTep CO TPONakbe UK U3AYBYBaAHLE HE €
noTPeBbHO M MOXE Aa ro UCUMCTH PUNTEPOT.
HanomeHa: ABTOMATCKOTO UMCTEHE Ha (PUNTEPOT €
habpruku BKNyuEHO.
BKnyuyBatbeTo/MCKNYUyBatbEeTO Ha aBTOMATCKOTO UUCTEHE
Ha (MNTepPOT e BO3MOXHO CaMo AIOKONKY YPEe/oT € BKYUeH.
- AFC peaktuBupaH

MpuTHcHeTe ro AFC-konueTo (9).

KowTponHara LED cseTvnka (35) ce racu.
- AFC akTtuBMpaH

MputucHeTe ro AFC-konueto (9).

KownTponHara LED cBeTunka (35) cBeTv 3eneHo.

OAapXKyBatbe M CepBHC

OpapXxyBatbe U UHCTetbe

» U3Bneuete ro NpuKNy4YoKoT ofy KOHEKTOPOT, NpeA
OAPXKYBatbeTO UM UHCTEHETO Ha BCHCYBAYOT, Npep,
perynupare Ha NoCTaBKUTE Ha YPeAoT, 3aMeHa Ha
[lenoBUTe UMK TPratbe HacTpaHa. OB1e MepKH 3a
npeaynpeayBame ro cnpevyBaar HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha BCUCYBauoT.

» OppxyBajTe ja uMCTOTaTa Ha BCHCYBaUuOT U OTBOPHTE
3a npoBeTpyBakbe, 3a ja Moxe Aobpo 1 6e3b6eaHo Aa
pabotute.

» [pu cepBHC 1 uKCTebe Ha BCHCYBaAUOT KOpUCTeTe
MackKa 3a 3aluTuTa o NpaB.

[lokonky e notpebHo KopucTerbe Ha NpuKnyueH kaben,

Toraw Habasete ro of Bosch unu cneuujanusupaqa

npopaeHuua 3a Bosch-enektpuunn anatu, 3a a nsbernere

3arposyBatbe Ha besbeHocTa.

3a ofpxxyBatbe 0f} CTPaHa Ha KOPUCHUKOT, BCMCYBauOoT MOpa

[1a Ce IEMOHTHPA, [1a Ce UCUMCTH U OfPXXYBa, IOKOMKY €

13B0ANMBO, be3 a Npean3BrKa ONACHOCT 3a NePCOHANOT Koj

Bosch Power Tools
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ro OApXKYyBa 1 ApyruTe nuua. Npea AemoHTaxara,
BCHCYBauoT Tpeba [ia ce UcunCTH 3a fia ce u3berHar
€BEeHTyanHuTe onacHocTH. [pocTopujata Bo Koja ke ce
[JIeMOHTMPA BCUCYBauoT, Mopa j06po ja buae npoBeTpeHa.
3a Bpeme Ha 0fpXKyBatbeTo HOCETe NMUHA 3aLUTUTHA
onpema. 1o 0apXXyBareTO, UCUMCTETE IO NPOCTOPOT Kaae
cte pabotene.

Hajmanky efHalu roautiHo notpebHo e fia ce U3BpLUK
TeXHWUKa NpoBepKa oA CTpaHa Ha NPOU3BOAMTENOT UMK
OBMaCTeH CEPBUCEP, Ha Np. fla Ce NPOBepaT OLUTETYBakba Ha
(hUNTEpOT, AanK BCUCYBAUOT A0DPO AMXTYBA U (yHKLMjaTa
Ha ypeqoT 3a KOHTpona.

Kaj BcucyBauw o knaca M, WTO ce kopucTene BO HeuucTa
OKONMHA, Tpeba f1a ce MCUMCTH HAABOPELLHOCTA KaKo U CHTe
MaLLMHCKM IeN0BM UMK [1a Ce TPETUPA CO CPEACTBO 33
nuxtyBatbe. lpep Aa M3BpLUKTE Kakeu 61NO NONpaBKM, C1Te
13BanKaHH 1ENOBH LUTO He MOXe [I0BO/HO fla CE MCUUCTaT,
Mopa [ia ce OTCTpaHar. BakeuTe AenoBu Mopa Aa ce
OTCTPaHaT BO HEMPOMYCTNUBK KECH BO COIMACHOCT CO
BaXeUKWTe Oipendu 3a 0TCTpaHyBatbe Ha BAKOB OTNaA.

Bapete/3ameHa Ha HabpaHHOT dhunTep (BUAKM CNUKK

11-12)

KanauuTeToT Ha BCUCYBakbe 3aBUCH of cocTojbara Ha

hunTepoT. 3aT0a PefoBHO UMCTETE FO PUNTEPOT.

BepaHalu 3ameHeTe ro owTeTeHUOT HabpaH duntep (26).

- M3BneueTe ro oa okLeTo 3a 3aTBopatbe (18) v oTBOpETE
ro noKnonewoTt 3a puntepor (36).

- ®arete ro HabpanuoT untep (26) 3a apxkaunTe U
“3BafIETe ro Harope.

- OTcTpaHeTe ja npaBTa U HEUUCTOTH]aTa, LITO UChara Npu
Bajietbe Ha HabpaHuoT duntep (26), co BnaxHa Kpna of
paboBuTe Ha noknonewoT 3a guntepor (36).

PES v PTFE-HabpaHuTe hUnTpH MOXe fla Ce UcniakHat
Mol NPOTOUHa Bofa.

- [locTaBeTe ro HOBUOT UCUNCTEH HabpaH unTep (26) n
BHMMaBajTe 106po aa nerye.

- [loBTOPHO 3aTBOPETE o NoknonewoT 3a duntep (36)
(momeka He cnyluHeTe a ce BKNOMu).

Uncreme Ha cagoT

- W3bpuwere ro canot(1) onspeme-Haspeme co
Bo0bMuaeHo HeabpasnBHO CPEACTBO 33 UUCTEHE U
0oCTaBeTe 1o f1a Ce MCYLLU.

Momow

Uncrere Ha CeH30pUTE 3a HHBOTO Ha HanonHeTocT (BUaK

cnukaJ)

lMoBpeMeHO MCUNCTETE MM CEH30PUTE 3a HUBO Ha

Hanonxetoct (37).

- OrBoperTe rv 3atBopaunte (13) 1 u3Bazete ro ropHUoT
[nen Ha BcucyBavor (12).

- WcumcTeTe rv ceH3opuTe 3a HMBO Ha HanonHeTtocT (37) co
MeKa Kpra.

- BmetHeTe ro ropH1oT aen Ha BcucyBauot (12) u
3arsopeTe rv 3atsopauute (13).

Cknapupatbe v TpaHcnopT (Buam cnuka K)

- 3aBuTKajTe ro CTPYjHMOT Kaben okony ApxayoT 3a kaben
(17).

- [lpukaueTe ja onpemara Ha COOBETHUTE ipXKauM:
LieBKaTa 3a BcucyBatbe (31) Bo apxaunte (19),
MnasHuuaTa sa dyru (27) so apxauot (20), nogHata
mnashuua (30) Bo apxauor (21).

- OTBOpETE ' eNacTUUHNTE NEHTH Ha APXKaUHTE Ha LPEBOTO
3a BCUcyBatbe (4) v nocTaBeTe ro LPeBOTO 3a BCUCYBatbe
(24) Ha ropHK1OT ien Ha BCUCYBaUOT BO 1XKauoT (4).
IMoBTOPHO 3aKaueTe M enacTUUHUTE NEHTH.

- MMpukauete ja L-Boxx Ha apxaunte (11).

- W3Bapete ja nonHata Bpeknuka co oTnaj oOfiH. Npas Wnu
1cnpasHeTe rM HacobpaH1Te TEUHOCTH NP, TPAHCMOPTOT
Ha BCUCYBayoT, 3a ia M3berHete bonkw Bo rpbor.

HoceTe ro BcucyBauoT camo 3a paukara 3a Hocetbe (10).

- [lpy TpaHCNopT Ha BCUCYBAUoT, 3aBpTeTe r1 uenosute (2)
Ha npudartoT Ha upesoTo (3).

- Cknagupajte ro BCUCYBauoT BO CyBa NpoCTopHja 1
3aLUTUTETE O O} HEOBNACTEHO KOPUCTEHbE.

- 3aparv dmkcupare Tpkanuara (16) nputucHete ja
KOUHMLaTa Ha TpKanyara (15).

OTcTpaHyBatbe Ha Npeuku

» Ako ce nojaBu aedext (Ha np. ckpuueH duntep),
BCHCYBAuOT 3a NPaB MOPa BeHaLl Jja ce UCKNYUH.
Mpep HoBO cTapTyBakhe MOpa Aa ce OTCTpaHu
AedexTor.

Mpobnem

TypbuHara 3a BcucyBarbe He paboti. - [poBepete ro CTpyjHUOT Kaben, NpUKIYUoKOT 3a CTpYja, 0CHIypyBayoT,
NPUKNYUYHKALATA K CEH30PHTE 3a HanonHeTocT (37).

MpeknHyBauoT 3a U3b0p Ha pexuM Ha pabota (7) ctou Ha ,,CTapt/CTon aBTOMaTHKA".

- [ocTaBete ro NpeKkUHyBayoT 3a U3bMpatbe Ha pexum Ha pabora (7) Ha o3Hakara
,BCHCyBarbe” 0fiH. BKMyUeTe ro NPUKNYUYEHUOT eNEKTPHUYEH anart Ha

npuknyyHuarta (5).

TypbuHara 3a BCUCyBatbe ce
UCKMyuyBa.

- Wcnpasnere ro cagor (1).

TypbuHara 3a BCUCYBatbe NOBTOPHO

He paboTH W N0 NPa3HeHETO Ha CafoT. BKnyuete.

- WcknyueTe ro BCCYBauoT 1 Nouekajte 5 CeKyHAM, Mo 5 CeKyHAM NOBTOPHO
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Mpobnem Momow

- CeH3opuTe 3a cocTojba Ha HanonHetocT (37) Kako 1 H1BHKOT Mely-npocTop (37)
MCUNCTETE I CO YeTKa.

Ce rybyv cvnata Ha BCUCYBatbe. - OrtcrpaHerte ja bnokazara of MnasHu1LaTa 3a BCUCYBatbe, LieBKaTa 3a BCUCYBatbe
(31), upesoto 3a BcucyBatbe (24) unu HabpauoT duntep (26).

- 3ameHeTe ja Bpekuukata 3a otnag (25) unu kecata 3a npas.

- [lpaBKnHO NocTaBeTe ro KanakoT 3a untepot (36).

- [paBunHo nocTaBeTe ro ropHUOT AeN Ha BeucyBauoT (12) v 3atsopete ru

Kanauutbara (13).
- 3ameHeTe ro HabpaHwoT duntep (26).
M3neryBa npaB npu BCUCYBaHETO - [poBepeTe nanu HabpaxuoT duntep (26) e NpaBUIHO MOHTMPAH.
- 3ameHeTe ro HabpaHuoT duntep (26).
ABTOMATHKaTa Ha UCKNYUyBake - CeH3opuTe 3a cocTojba Ha HanonHeTocT (37) Kako U HUBHKOT Mery-npocTop (37)
(BcuCyBatbe Ha BNaXKHW MaTepuu) He MCUMCTETE M CO YETKA.
pearupa.

Kaj enekTpuuH1 HeCMPOBOLIMBY TEUHOCTM UM NPK CO3[aBakbe Ha NeHa He
(hYHKLMOHMPA aBTOMATHUKATA HA UCKNYUyBatbe.

- [locTojaHo KOHTPONMPAjTE Ha COCTOjbaTa Ha HaMONMHETOCT.

Ce cnyuwa 3ByueH curHan 3a KanauuTeToT Ha BCHCYBatbe € NoCcTaBeH Ha Hajcnabo.
Npeaynpenysare. - Perynatopot Ha KanauwTeT Ha BCUcyBatbe (8) nocTaseTe ro Ha NoBMCOKa
BPE/HOCT.

MocTaBeH e norpelLeH AnjameTap Ha LpeBo.

- [locTaBeTe ro perynatopor Ha BonyMeHcku NpoTok (6) Ha npaBuneH aujametap Ha
LpeBoTo.

LpeBoTo 3a BcucyBatbe (24) e 3aTHATO MM CBUTKAHO.
- OrtcrpaHeTe ja bnokagara Unu ofBUTKajTe ro.

Bpekuukara 3a otnaz/npas e nonxa.
- 3ameHeTe ja Bpeknukata 3a otnag (25) unu kecarta 3a npas.

HabpaHuoT duntep (26) e u3BankaH.
- VcumucTeTe ro unu eB. 3aMeHeTe ro HabpaHUoT unTep.

Hewma goBoneH NpoToK Ha BO3AyX Ha NPUKNYUEHWOT eNeKTPUUEH anar.

- OTBOpeTe ro 0TBOPOT 3a JONONHUTENEH BO3AyX (34) Ha ananTepoT 3a BCUCYBatbe
(22): Bprete ro npcTeHOT Ha aanTepoT 3a BCUCYBatbe A0[eKa LENOCHO He ce
OTBOPY OTBOPOT 3a [IONONIHUTENEH BO3AYX.

— [1OKOMKY MMa: 0TBOPETE ro 0TBOPOT 3a HENOTPEBEH BO3MyX HA ENEKTPUUHMOT anar.
HapytweHa dyHKLUMja Ha KOHTPOMHATA eN1eKTPOHHKA.

- KoHTaKTMpajTe ja oBnacTeHara cepeucHa cyxba Ha Bosch.

ABTOMATCKOTO UKCTEHbE Ha PUNTEPOT — AKTUBMPA]TE FO UMCTEHETO Ha (hunTepoT (MpuTHcHeTe ro AFC-konueto (9)).
He pabotu.

- [lpuKnyyeTe ro LpPeBOTO 3a BCUCyBatbe (24).

ABTOMATCKOTO UMCTEHbE HA (hMNTepoT — KOHTaKTWpajTe ja oBnacTeHara cepeucHa cyxba Ha Bosch.
He MOXe fa Ce UCKNYuu.

ABTOMATCKOTO UMCTEHE Ha (UNTepoT — KOHTaKTUpajTe ja OBNacTeHata cepBucHa cnyxba Ha Bosch.
He MOXXE [1a Ce BKNYUH.

Onpema Bpoj Ha onpema
Bpoj Ha onpema ®unTep BpeKknuKa 3a BNaXHO 2607432039

XapTueHa dunTep Bpeknuka (cyBo) 2607 432035 BCMC,yBaH’e (mokpo)
lnatHeHa unTep Bpekuuka 2607432037 BpeKW;Ka saotnap (PE) (cyso/ 2607432043
(cyB0) MOKPO
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CepsucHa cnyx6a n coBeTH NpH KOpUCTEtbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopu Ha BaluuTe npaluarba BO
BPCKa CO NnonpaeKata 1 OAPXyBarbeTo Ha BalmoT npon3sog
KaKo W pesepBHUTE 1enou. O3Haky 3a ekcnnosuja 1
MH(OPMALIMK 33 pe3epBHIUTE AENOBH UCTO Taka Ke HajieTe
Ha: www.bosch-pt.com

TuMOT 3a COBETYBatbe NpK KopUCTerbe Ha Bosch ke By
NOMOTHe J0KOMKY MMaTe Npaluatba 3a HalluTe MPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npatliakba M Hapauku1 Ha pe3epBHHU 1enoBH, Be
MonumMe HaBefieTe ro 10-undpernot bpoj on
cneuudmKaLMoHaTa Nnouka Ha NPOM3BOAOT.

MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBauesuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk

MHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dbakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[.N.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcky 66; T.L| ABTokoMaHaa nokan 69

1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

OrcTpaHyBamwe

BcucyBauor, onpemarta 1 ambanaxwre Tpeba aa ce
OTCTPAHaT Ha EKOMOLLKK NPUGATINB HAUNH.

He ro dpnajte BcucyBayoT Bo joMalliHaTa
E KaHTa 3a 0TnafoLu!

Camo 3a 3emjute og EY:
Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EY 3a
€NEKTPUYHN U eNEKTPOHCKK Ypeau U HUBHA HaLMOHanHa
ynotpeba, BcUCyBauuTe WTO Ce BOH ynoTpeba Mopa

of/ienHo aa ce cobupaar 1 a ce peLmrKnMpaar Ha eKonoLKK1
NpUaTINB HauUH.

Srpski

Sigurnosne napomene za usisivac
Procitajte sva upozorenja i uputstva.

II Propusti u postovanju napomena za sigurnost i
uputstava mogu da prouzrokuiju elektricni
udar, pozar i/ili teSke povrede.
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

» Ovaj usisivac nije predviden za to
da ga koriste decailica sa

ogranicenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostimaiili
nedostatkom iskustva i znanja. U
suprotnom postoji opasnost od

pogresnog rukovanja i povreda.

» Nadzirite decu. Na ovaj nacin e se
osigurati, da se deca ne igraju
usisivacem.

N UPOZORENJE Nikad ne usisavajte materijale koji

sadrze azbest. Azbest vazi za
izazivaca kancera.

N UPOZORENAJE Usisivac koristite samo ako ste

dobili dovoljno informacija o

njegovoj upotrebi, materijalima koje usisavate i

njihovom bezbednom uklanjanju. BriZljivo upucivanje u rad

smanjuje greske u radu i povrede.

N UPOZORENAJE Usisivac je namenjen samo za

usisavanje suvih materijala, a
zahvaljujuéi prigodnim merama se moze koristiti i za
usisavanje tecnosti. Prodiranje te¢nosti povecava rizik od
elektri¢nog udara.

» Usisivatem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.
Ne usisavajte vruce ili zapaljive prasine. Usisiva¢
nemojte koristiti u prostorijama u kojima postoji
opasnost od eksplozije. Prasine, isparenja ili te¢nosti se
mogu zapaliti ili eksplodirati.

N UPOZORENAJE Utiénicu koristite samo na naéin

koji je utvrden uputstvom za
upotrebu.

[N UPOZORENAJE Usisivac odmah iskljuite ¢im iz

njega istice penailivodai
ispraznite rezervoar. Usisivac se u suprotnom moze
ostetiti.

» PAZNJA! Usisiva¢ sme da se koristi samo u
unutrasnjim prostorijama.

» PAZNJA! Redovno ¢istite senzore za nivo
napunjenosti za tecnost i proveravajte dali su
osteceni. U suprotnom, funkcije mogu biti ugrozene.

» Ako rad usisivaca u vlaznoj okolini ne moze da se
izbegne, koristite zastitni uredaj diferencijalne struje.
Upotreba zastitnog uredaja diferencijalne struje pri kvaru
smanjuije rizik od elektricnog udara.

» Prikljucite usisivac na strujnu mrezu sa ispravnim
uzemljenjem. Uti¢nica i produzni kabl moraju da imaju
ispravan zastitni provodnik.

» Pre svake upotrebe prekontrolisite usisivac, kabl i
utikac. Nemojte da koristite usisivac, ukoliko
primetite ostecenja. VrSenje popravke prepustite
isklju¢ivo struénom osoblju sa iskljucivo originalnim
rezervnim delovima. Osteceni usisivac, kablovi i utika¢
povecavaju rizik od elekticnog udara.
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» Vodite racuna da ne pregazite ili ne zgnjecite kabl. Ne
vucite kabl kako biste izvukli utikac iz uticnice ili kako
biste pomerili usisivac. Osteceni kablovi povecavaju
rizik od strujnog udara.

» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego Sto zapocnete
odrzavanije ili ¢CiS¢enje usisivaca, izvrSite podesavanja
uredaja, zamenite delove pribora ili ostavite usisivac.
Ova mera opreza spreCava nenameran start usisivaca.

» Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

» Vrsenje popravke prepustite iskljucivo stru¢nom
osoblju sa iskljucivo sa originalnim rezervnim
delovima. Time se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost usisivaca.

N UPOZORENJE U usisivacu se nalazi prasina

opasna po zdravlje. Praznjenje i
odrzavanje, ukljucujudi i otklanjanje rezervoara za
prasinu prepustite iskljucivo stru¢nom osoblju.

Neophodna je odgovarajuca zastitna oprema. Usisiva¢

Srpski| 219

nemojte koristiti bez celokupnog sistema filtriranja.

Inace mozete izloZiti opasnosti Vase zdravlje.

» Pre pustanja u rad proverite ispravnost usisnog creva.
Pri tome usisno crevo ostavite na usisivacu, kako
nezeljena prasina ne bi ispala. Inace biste mogli udisati
prasinu.

» Usisivac ne koristite za sedenje. Usisivac bi se mogao
ostetiti.

» Oprezno koristite mrezni kabl i usisno crevo.
Usisivacem mozete da ugrozite druga lica.

» Usisivac ne Cistite direktno usmerenim mlazom vode.
Prodiranje vode u gornji deo usisivaca poveéava opasnost
od elektricnog udara.

Simboli
Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu vaseg
usisivaca. Upamtite simbole i njihovo znacenje. Prava

interpretacija simbola ¢e vam pomoci, da upotrebljavate
usisivac bolje i sigurnije.

Simboli i njihovo znacenje

teske povrede.

UPOZORENJE! Procitajte sve bezbednosne napomene i uputstva. Nepridrzavanje
bezbednosnih napomena i uputstava moze da prouzrokuje elektricni udar, pozar i/ili

Usisivaci prasine klase M prema standardu IEC/EN 60335-2-69 za suvo usisavanje
prasine koja je opasna po zdravlje sa grani¢nom vredno$¢u ekspozicije = 0,1 mg/m?

UPOZORENJE! U usisivacu se nalazi prasina opasna po zdravlje. Praznjenje i
odrzavanje, ukljucujudi i otklanjanje rezervoara za prasinu prepustite iskljucivo
stru¢nom osoblju. Neophodna je odgovarajuca zastitna oprema. Usisiva¢
nemojte koristiti bez celokupnog sistema filtriranja. Inace moZete izloziti
opasnosti Vase zdravlje.

AN

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

max. 1 L-Boxx
15k;

Pritisnite samo maksimalno jedan L-Boxx.

Tezina L-Boxx-a zajedno sa sadrzajem ne sme prekoracivati 15 kg.

max. 15 kg

Ne kacite usisivac za kuku dizalice, npr. da biste ga transportovali.
Usisivac nije predviden za transport pomocu dizalice. Postoji opasnost
od povreda i oStecenja.

Ne koristite usisivac za sedenje, kao merdevine ili postolje.
% Usisivac se moze prevrnuti i oStetiti. Postoji opasnost od povrede.

=5 Start-/Stop automatika
i‘ﬂj Usisavanje prasine koja pada sa elektri¢nih alata koji rade

Usisivac se automatski ukljucuje i sa zadrskom ponovo iskljucuje

© Iskljuéivanje

Bosch Power Tools
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Simboli i njihovo znacenje

Usisavanje

EZ210\N

il

Usisavanije nataloZene prasine

15 Nadzor zapreminske struje za precnik creva od 15 mm
22 Nadzor zapreminske struje za precnik creva od 22 mm
35 Nadzor zapreminske struje za pre¢nik creva od 35 mm
Min/Max Kontinualna regulacija usisne snage:

- maksimalna usisna snaga za primene sa jakim razvojem prasine

- smanjeni efekat usisavanja za primene sa malim razvojem prasine i
za npr. regulaciju usisine snage izmedu prikljucenih elektri¢nih alata
i povrsine radnog komada (npr. prilikom glodanja)

Podatak o maksimalno dozvoljenoj snazi prikljucka prikljucenog elektricnog alata (u
zavisnosti od zemlje)

AFC Automatsko ciscenje filtera (AFC = Automatic Filter Cleaning)

Opis proizvoda i primene

Pravilna upotreba

Uredaj je namenjen za hvatanje, usisavanje, transportovanje
i separaciju nezapaljive suve prasine, nezapaljivih tecnosti i
smese vode i vazduha. Usisivac je tehnicki atestiran na
prasinu i odgovara klasi usisavanja M. Namenjen je za
povecane operativne zahteve prilikom komercijalnog
kori$¢enja, npr. u zanatstvu, industriji i servisnim
radionicama.

Usisivaci klase usisavanja M prema standardu IEC/EN
60335-2-69 smeju da se koriste za usisavanje prasine
opasne po zdravlje sa ekspozicionom grani¢nom vrednos$éu
>0,1 mg/m?.

Koristite usisiva¢ samo ako ste u potpunosti procenili sve
funkcije i kada ih moZete koristiti bez ogranicenja li ste
dobili odgovarajuca uputstva.

Prikazane komponente

Numerisanje komponenti sa slika odnosi se na prikaz
usisivaca na grafickim stranama.

(1) Rezervoar

(2) Zapusac za prikljucak za usisavanje
(3) Prihvatzacrevo

(4) Drzac za usisno crevo

(5) Uticnica za elektricni alat

(6) Regulator za zapreminsku struju
(7) Prekidac za biranje rezima rada
(8) Regulator usisne snage

(9) AFCtaster

(10) Hvataljka za nosenje

(11) Prihvat za L-Boxx

(12) Gornji deo usisivaca

(13) Zatvarac gornjeg dela usisivaca
(14) Pokretni tockic¢

(15) Kocnica upravljackog tockica
(16) Upravljacki tocki¢

(17) Drzac kabla

(18) Zalistak poklopca filtera

(19) Drzac za usisnu cev

(20) Drzac za mlaznicu za fuge/zakrivljenu mlaznicu
(21) Drzac za mlaznicu za podove
(22) Adapter za usisavanje

(23) Zakrivljena mlaznica

(24) Usisno crevo

(25) Dzak za uklanjanje

(26) Ravni preklapajuci filter (PES)
(27) Mlaznica za fuge

(28) Gumena zaptivka
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(29) Trake cetke (34) Otvor zainfiltriran vazduh
(30) Mlaznica za podove (35) Kontrolna LED sijalica
(31) Usisnacev (36) Poklopac filtera

(32) Prihvat za drzac usisnog creva (37) Senzori za nivo punjenja

(33) Pritisno dugme

Tehnicki podaci
Mokri/suvi usisiva¢ GAS 35 M AFC
Broj artikla 3601JC31.. 3601JC3170
Nominalni napon v 220-240 110
Nominalna ulazna snaga W 1200 1000
Frekvencija Hz 50-60 50-60
Zapremina rezervoara (bruto) | 35 35
Neto zapremina (tecnost) | 19 19
Zapremina kese za prasinu | 19 19
maks. potpritisak
- Usisivat hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242
maks. zapreminska struja "
- Usisiva¢ I/s 36 31
m®/s 0,036 0,031
- Turbina I/s 74 71
m°/s 0,074 0,071
maks. usisna snaga W 1380 1150
Povrsina nabranog filtera m’ 0,615 0,615
Klasa prasine M M
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,4 12,4
Klasa zastite | /1
Vrsta zastite IPX4 IPX4

A) izmereno usisnim crevom preénika @ 35 mm i duzine 3

m
Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specifi¢nih za zemlje ovi podaci mogu
da variraju.

Automatsko pokretanje/zaustavljanje
Nominalni napon maksimalna snaga minimalna snaga
230V 2200 W 100W

Podatak o maksimalno dozvoljenoj snazi prikljucka priklju¢enog elektri¢nog alata.
Kod drugih modela u zavisnosti od zemlje moze doci do odstupanja od ovih vrednosti. Molimo obratite paznju na podatke na uti¢nici usisivaca.

Informacije o buci/vibracijama Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 60335-2-69: a, < 2,5 m/

Vrednosti emisije buke se odreduju u skladu sa s K=1,5m)s"

EN 60335-2-69.
Pod A klasifikovan nivo jacine zvuka usisivaca tipi¢no iznosi

70 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Nivo $uma tokom radova Montaza
moze da prekoraci 80 dB(A). » lzvucite pre svih radova na usisivaéu mrezni utikaé iz
Nosite zastitu za sluh! utiénice.
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Montirajte drac za usisno crevo (pogledajte
sliku A)

- Gurajte drzac (4) za usisno crevo ¢vrsto odozgo u za to
predviden prihvatnik (32), sve dok se isti ne zakljuca.

Montirajte usisno crevo (pogledajte sliku B)

- Usisno crevo (24) postavite na prijemnicu za crevo (3) i
okrenite ga do granicnika u smeru kretanja kazaljki na
satu.

Napomena: Prilikom usisavanja, usled trenja prasine u

usisnom crevu i priboru nastaje elektrostaticki naboj koji

korisnik moze da oseti u formi statickog praznjenja (u

zavisnosti od uticaja Zivotne sredine i telesnog doZivljaja).

Generalno, Bosch preporucuje koriséenje antistatickog

usisnog creva (pribor) prilikom usisavanja fine prasine i

suvih materijala.

Montaza pribora za usisavanje (pogledajte sliku
C)

Usisno crevo (24) je opremljeno Clip sistemom kojim se
moze prikljuciti pribor za usisavanje (usisni adapter (22),
zakrivljena mlaznica (23)).

Montiranje usisnog adaptera

- Prikljucite usisni adapter (22) na usisno crevo (24), sve
dok zvuéno ne ulegnu oba potisna dugmeta (33) usisnog
creva.

- Zademontazu pritisnite potisnu dugmad (33) ka unutra i
medusobno razdvojite komponente.

Montaza mlaznica i cevi

- Prikljucite zakrivljenu mlaznicu (23) na usisno crevo
(24), sve dok zvucno ne ulegnu oba pritisna dugmeta
(33) usisnog creva.

- Nakon toga ¢vrsto utaknite Zeljeni pribor za usisavanje
(mlaznicu za podove, mlaznicu za fuge, usisnu cev itd.) na
zakrivljenu mlaznicu (23).

- Zademontazu pritisnite pritisnu dugmad (33) ka unutrai
medusobno razdvojite komponente.

Stavljanje/vadenje dZaka za odlaganije ili kese za
prasinu (suvo usisavanje) (pogledajte slike D1-
D2)

Za suvo usisavanje materijala prema klasi M morate da

stavite dZak za odlaganje (25) ili kesu za prasinu.

Ukoliko se usisavaju materijali bez ili sa ekspozicionom

grani¢nom vredno$¢u > 1 mg/m? (prema klasi prasine L),

moze da se usisava direktno u rezervoar.

Napomena: Prilikom kori$éenja papirne filter kese morate,

prilikom koris¢enja platnene filter kese trebalo bi da

iskljucite automatsko Ciscenie filtera (AFC) (videti

LAutomatsko ¢iscenje filtera (pogledajte sliku H)“,

Strana 224).

[N UPOZORENJE U usisivatu se nalazi prasina
opasna po zdravlje. Praznjenje i

odrzavanje, ukljucujuci i otklanjanje rezervoara za

prasinu prepustite iskljucivo strucnom osoblju.
Neophodna je odgovarajuca zastitna oprema. Usisiva¢
nemojte koristiti bez celokupnog sistema filtriranja.
Inace mozete izloZiti opasnosti Vase zdravlje.

Ubaciti dZzak za uklanjanje

- Otvorite zatvarace (13) i podignite gornji deo usisivaca
(12).

- Stavite dZak za odlaganje (25) sa otvorom za punjenje
prema napred u rezervoar (1).

- Navucite otvor za punjenje preko priklju¢ne prirubnice do
udubljenja prikljucne prirubnice.

- Pobrinite se za to da dZak za odlaganje (25) kompletno
naleze na unutrasnje zidove rezervoara (1).

- Ostatak dZaka za odlaganje (25) namestite preko ivice
rezervoara (1).

- Postavite gornji deo usisivaca (12) i zatvorite zatvarace
(13).

Vadenje i zatvaranje dZaka za odlaganje

- Otvorite zatvarace (13) i podignite gornji deo usisivaca
(12).

- lzvucite pun dZak za odlaganje (25) iz prikljucne
prirubnice unazad.

- lzvadite dZak za odlaganje (25) pazljivo, tako da ga ne
ostetite, iz rezervoara (1).
Pri tome vodite ra¢una da dZak za odlaganje ne dodiruje
prikljuénu prirubnicu ili druge ostre predmete.

- Skinite prekrivku sa samolepljivih traka i zalepite dZak za
odlaganje.
Zatim veZite dZak za odlaganje (25) ispod otvora za
punjenje pomocu izvucene prekrivke samolepljivih traka.

Zamena/postavljanje kese za prasinu (pribor)

- Otvorite zatvarace (13) i podignite gornji deo usisivaca
(12).

- lzvucite ka nazad punu kesu za prasinu sa priklju¢ne
prirubnice. Zatvorite otvor kese za prasinu preklapanjem

poklopca. Izvadite zatvorenu kesu za prasinu iz
rezervoara (1).

- Postavite novu kesu za prasinu preko prikljucne
prirubnice usisivaca. Uverite se da kesa za prasinu u
svojoj punoj duzini prileze na unutrasnji zid rezervoara

- Postavite gornji deo usisivaca (12) i zatvorite zatvarace
(13).

Postavljanje gumene zaptivke (mokro

usisavanje) (videti sliku E)

Napomena: zahtevi za stepen propustanja (klasa usisavanja

M) su dokazani samo za suvo usisavanije.

- Podignite trake Cetke (29) odgovarajucim alatom iz
mlaznice za podove (30).

- Postavite gumene zaptivke (28) u mlaznicu za podove
(30).

Napomena: Teksturirana strana gumenih zaptivki mora biti

okrenuta spolja.
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Pritiskanje L-Boxx-a (pogledajte sliku F)

- Pritisnite L-Boxx na prihvate (11).

Zatransport usisivaca i skladistenje pribora usisivaca i/ili

elektri¢nog alata uz ustedu prostora mozZete da ukopcate L-

kutiju na gornji deo usisivaca.

» Usisivac ne nosite pomocu rucke za noSenje ukopéane
L-kutije. Usisivac je preteZak za rucku L-kutije. Postoji
opasnost od povreda i oStecenja.

Rad

» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego Sto zapocnete
odrzavanije ili ¢iS¢enje usisivaca, izvrsite podesavanja
uredaja, zamenite delove pribora ili ostavite usisivac.
Ova mera opreza spreCava nenameran start usisivaca.

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora da bude usagla$en sa podacima na tipskoj plocici
usisivaca. Punjaci oznaceni sa 230 V mogu darade i sa
220V.

» Informisite se o vaze¢im propisima/zakonima u vasoj
zemlji koji se ticu nacina ophodnje sa prasinom
opasnom po zdravlje.

Usisivac sme da se koristi za usisavanje sledecih materijala:

- prasine opasne po zdravlje sa ekspozicionom grani¢cnom
vrednoscu > 0,1 mg/m®

Usisivac se generalno ne sme koristiti u prostorijama u

kojima postoji opasnost od eksplozije.

Da biste omogucili optimalno usisavanje, usisno crevo (24)

uvek morate kompletno da odmotate sa gornjeg dela

usisivaca (12).

Suvo usisavanje

Usisavanje nataloZene prasine

- Podesite regulator za zapreminsku struju (6) na koris¢eni
precnik creva.

- Kako biste ukljugili usisiva¢, prekidac za

biranje vrste rezima rada (7) stavite na S
simbol ,Usisavanje”. ﬂ,
- Kako biste iskljucili usisivac, prekidac za ©

biranje vrste rezima rada (7) postavite na

simbol , Isklju¢ivanje®.
Usisivac je opremljen nadzorom zapreminske struje. Nadzor
zapreminske struje se fiksno podesava u vrsti rezima rada
,Usisavanje” na vrednost od 20 m/s, nezavisno od poloZaja
regulatora za zapreminsku struju (6).
Ako prekoracite donju granicu ove vrednosti, npr. zbog
zaostale necistoce u usisnom crevu, pune vreée za prasinu ili
dodatog ravnog preklapajuceg filtera, Cuje se akusticni
upozoravajuci signal. U tom slucaju iskljucite usisivac i
proverite ga kako je opisano u odeljku ,Otklanjanje smetnji“.

Usisavanje prasine koja mozZe nastati usled rada
elektri¢nih alata (videti sliku G)
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» Mora da postoji dovoljna brzina razmene vazduha (L)
u prostoriji kada se izduvni vazduh vraca u prostoriju.
Molimo da postujete odgovarajuce nacionalne
propise.

U usisivac je ugradena uti¢nica sa zastitnim kontaktom (5).

Tu mozete prikljuciti neki eksterni elektricni alat. Obratite

paznju na maksimalno dozvoljenu snagu prikljucka

priklju¢enog elektricnog alata.

Kako bi se obezbedio dovoljan transport prasine na usisnom

mestu, najmanja zapreminska struja za prikljuceni elektricni

alat ne sme da bude manja od donje granice.

Presek creva Vrednost podesavanja

zapreminske struje
35mm 57,9 m*h
22 mm 41,2 m*/h
15 mm 12,7m?h

- Podesite regulator za zapreminsku struju (6) na korisceni
precnik creva.

- Montirajte usisni adapter (22) (videti ,Montiranje usisnog
adaptera®, Strana 222).

- Utaknite usisni adapter (22) u usisne nastavke
elektricnog alata.

Napomena: Prilikom radova sa elektri¢nim alatima, ¢iji je

dotok vazduha u usisno crevo mali (npr. ugaone testere,

brusilice itd), morate da otvorite otvor za infiltrirani vazduh

(34) usisnog adaptera (22). Tek tada automatsko ciscenje

filtera radi bez problema.

U tu svrhu okredite prsten preko otvora za infiltriran vazduh

(34), sve dok ne nastane maksimalni otvor.
- Zapustanje urad automatskog

pokretanja/zaustavljanja usisivaca,
prekidac za biranje rezima rada (7) ﬂ'ﬂj
postavite na simbol ,Automatsko
pokretanje/zaustavljanje®.
U ovom rezimu rada se zapreminska
struja elektronski nadgleda prema
podesavanjima na regulatoru (6). Kod
tacno izabranog podesavanja obezbeden
je dovoljan transport prasine.

- Zapustanje urad usisivaca, ukljucite elektri¢ni alat
prikljucen na uticnicu (5). Usisivac se pokrece
automatski.

- Iskljucite elektricni alat da biste usisavanje zavrsili.
Dodatna funkcija automatskog pokretanja/zaustavljanja
radi jo$ do 15 sekundi da bi se preostala prasina u
usisnom crevu usisala.

- Kako biste iskljuili usisivac, prekidac za ©
biranje vrste rezima rada (7) postavite na
simbol , Isklju¢ivanje”.

Ako se oglasi zvu¢ni upozoravajuci signal, usisiva¢ mora da
se proveri kako je opisano u odeljku ,,Otklanjanje smetnji“.

Mokro usisavanje

» Usisivatem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.

Bosch Power Tools
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Ne usisavajte vruce ili zapaljive prasine. Usisiva¢
nemojte koristiti u prostorijama u kojima postoji
opasnost od eksplozije. Prasine, isparenja ili te¢nosti se
mogu zapaliti ili eksplodirati.

» Usisiva¢ ne sme da se koristi kao pumpa za vodu.
Usisivac je adekvatan za usisavanje vazduha i smesa sa
vodom.

Napomena: zahtevi za stepen propustanja (klasa usisavanja

M) su dokazani samo za suvo usisavanije.

Radni koraci pre mokrog usisavanja

- Uklonite po potrebi dZak za odlaganje (25) ili kesu za
prasinu.

Napomena: Radi lakSeg odlaganja na otpad prilikom

usisavanja smese vode i vazduha upotrebljavajte mokri filter

(pribor), koji vrsi separaciju tecnosti od Cvrstih materija.

- Stavite gumenu zaptivku (28) u podnu mlaznicu (30)
(videti ,,Postavljanje gumene zaptivke (mokro usisavanje)
(videti sliku E)*, Strana 222).

- Iskljucite automatsko Cis¢enie filtera (AFC) (videti
LAutomatsko Ciscenje filtera (pogledajte sliku H)“,

Strana 224).

Usisavanje tecnosti

- Kako biste ukljuili usisivac, prekidac za biranje vrste
rezima rada (7) stavite na simbol ,Usisavanje”.

Usisivac je opremljen senzorima za nivo punjenja (37). Ako

se dostigne maksimalna visina punjenja, iskljucuje se

usisivac. Prekidac za biranje rezima rada (7) postavite na

simbol ,Isklju¢ivanje.

Napomena: Kod usisavanja neprovodnih te¢nosti (na primer

emulzije busenja, ulja i masti), usisivac se ne iskljucuje pri

punom rezervoaru. Nivo punjenja se mora redovno

proveravati i rezervoar se mora pravovremeno prazniti.

Ukoliko se prilikom mokrog usisavanja oglasi zvuéni

upozoravajuci signal, funkcijska sigurnost usisivaca nije

naru$ena. Nisu potrebne mere za otklanjanje smetnji.

- Kako biste iskljuili usisiva¢, prekidac za biranje vrste
rezima rada (7) postavite na simbol ,Iskljucivanje”.

- Zatransport usisivaca, zavrnite Cep (2) na prihvat za
crevo (3).

- Ispraznite rezervoar (1).

Nakon mokrog usisavanja radi sprecavanja pojave budi:

- lzvadite filter (26) i ostavite ga da se dobro osusi.

- Skinite gornji deo usisivaca (12), otvorite poklopac filtera
(36) i ostavite ih da se dobro osuse.

Automatsko ciscenje filtera (pogledajte sliku H)

Kod automatskog Cis¢enja filtera (AFC = Automatic Filter
Cleaning), ravni preklapajudi filter (26) se svakih 15 sekundi
Cisti vazdusnim udarima (pulsirajuci zvuk).

Najkasnije u trenutku kada usisna snaga vise nije dovoljna,
Ciséenje filtera mora biti aktivirano.

Pri redovnoj primeni ¢iS¢enja filtera povecava se vreme
trajanja filtera.

Da biste postigli idealno vreme trajanja filtera, deaktivirajte
automatsko Ciscenije filtera samo u izuzetnim slucajevima,
npr. pri usisavanju Cistih te¢nosti ili pri koriéenju vrece sa
papirnim filterom.
Povrsinski zaprljan ravni preklapajudi filter je u potpunosti
funkcionalan. Rucno ¢isc¢enje ravnog preklapajuceg filtera
lupanjem ili izduvavanjem nije neophodno i ¢ak moze da
osteti filter.
Napomena: Automatsko cis¢enje filtera je fabricki
ukljuceno.
Ukljucivanje/isklju¢ivanje automatskog ciscenja filtera je
moguce samo kod uklju¢enog uredaja.
- Deaktiviranje AFC-a

Pritisnite AFC taster (9).

Kontrolna LED lampica (35) se gasi.
- Aktiviranje AFC-a

Pritisnite AFC taster (9).

Kontrolna LED lampica (35) svetli zeleno.

Odrzavanje 1 Servis
Odrzavanje i ¢iS¢enje
» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego Sto zapocnete
odrzavanije ili ¢iS¢enje usisivaca, izvrsite podesavanja
uredaja, zamenite delove pribora ili ostavite usisivac.
Ova mera opreza spre¢ava nenameran start usisivaca.
» Odrzavajte usisivac i prozere za ventilaciju Ciste, da bi
radili dobro i sigurno.
» Prilikom odrZavanja i ¢i$¢enja usisivaca nosite masku
za zastitu od prasine.
Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora
daizvede Bosch ili ovlaS¢ena servisna sluzba za Bosch
elektri¢ne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.
Za odrzavanje od strane korisnika usisiva¢ se mora
demontirati, Cistiti i odrzavati, ukoliko je izvodljivo, a da se
pritom ne prouzrokuje opasnost za osoblje iz odrzavanja i
druge osobe. Pre demontaze treba da se o€isti usisivac da bi
se sprecile eventualne opasnosti. Prostorija u kojoj se
usisiva¢ demontira treba da bude dobro provetrena. Nosite
za vreme odrzavanja licnu zastitnu opremu. Posle odrZavanja
bi trebalo da ocistite podrucje odrzavanja.
Najmanje jednom godisnje mora proizvodac ili obucena
osoba da izvrsi tehnicko ispitivanje na prasinu, npr. dali je
ostecen filter, zaptivenost usisivaca i funkciju uredaja
kontrole.
Kod usisivaca klase M, koji su se nalazili u prljavom
okruzenju, potrebno je ocistiti spoljasnjost kao i sve
masinske delove iliih tretirati sredstvima za impregnaciju.
Kod izvodenja radova odrZavanja i popravki moraju se svi
prljavi delovi, koji se ne mogu ocistiti na zadovoljavajuci
nacin, baciti. Takvi delovi moraju da se uklanjaju u
nepropustljivim kesama sa vaze¢im odredbama za uklanjanje
takvog otpada.
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Uklanjanje/zamena ravnog preklapajuceg filtera

(pogledaijte slike 11-12)

Snaga usisavanja zavisi od stanja filtera. Zbog toga filter

redovno Cistite.

0dmah zamenite o$tecen ravni preklapajuci filter (26).

- lzvucite jezicak za zatvaranje (18) i otvorite poklopac
filtera (36).

- lzvadite ravni preklapajuci filter (26) za hvataljke i
ostavite ga takode da se dobro osusi.

- Uklonite praSinu i prljavstinu, koja je napadala usled
skidanja ravnog preklapajuceg filtera (26), pomocu
vlazne krpe sa ivice zatvaranja poklopca filtera (36).
PES i PTFE-ravni preklapajuci filteri se mogu isprati sa
teku¢om vodom.

- Ponovo postavite novi odnosno ociséeni ravni
preklapajuci filter (26) i vodite racuna da sigurno i
pravilno naleze.

- Ponovo zatvorite poklopac filtera (36) (mora da se Cuje
uleganje).

Ciscenje rezervoara

- Cistite rezervoar(1) s vremena na vreme dostupnim u
prodaji, blagim sredstvom za ¢iS¢enje i ostavite zatim da
se osusi.

Ciscenje senzora za nivo punjenja (pogledajte sliku J)

Povremeno prebrisite senzore za nivo punjenja (37).

- Otvorite zatvarace (13) i podignite gornji deo usisivaca
(12).

- Ocistite senzore za nivo punjenja (37) sa mekom krpom.
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Postavite gornji deo usisivaca (12) i zatvorite zatvarace
(13).

Cuvanje i transport (pogledajte sliku K)

Mrezni kabl namotajte oko drzaca kabla (17).

Stavite pribor u drzace koji su predvideni za to: Usisne
cevi (31) udrzace (19), mlaznicu za fuge (27) u drza¢
(20), podnu mlaznicu (30) u drzac (21).

Skinite elasticne trake drzaca usisnog creva (4) i
postavite usisno crevo (24) oko gornjeg dela usisivaca u
drzac (4).

Ponovo zakacite elasticne trake.

Pritisnite L-Boxx na prihvate (11).

Izvadite pun dZak za odlaganje odn. puni kesu za prasinu
iliispraznite nakupljene te¢nosti pre transporta usisivaca,
kako biste izbegli povrede leda.

Usisivac nosite samo za rucku za nosenje (10).
Zatransport usisivaca, zavrnite ¢ep (2) na prihvat za
crevo (3).

Usisivac odloZite na suvo i zastite ga od neovlas¢enog
koriscenja.

Da biste blokirali upravljacke tockice (16), pritisnite
kocnicu pokretnih tockica (15).

Otklanjanje smetniji
» Ako dode do kvara (npr. pucanja filtera), usisivac

mora odmah da se iskljuci. Kvar mora da se otkloni pre
ponovnog pustanja u rad.

Problem ReSenje

Usisna turbina ne radi.
(37).

- Proverite mrezni kabl, mrezZni utikac, osigura¢, uti¢nicu i senzore za nivo punjenja

Prekidac za biranje rezima rada (7) stoji na ,Automatsko pokretanje/zaustavljanje“.

- Prekidac za biranje rezima rada (7) postavite na simbol ,Usisavanje” odn. ukljucite
elektricni alat prikljucen na uticnicu (5).

Usisna turbina se iskljucuje. - lIspraznite rezervoar (1).

Usisna turbina nakon praznjenja - Usisivac iskljuCite i sacekajte 5 sekundi, nakon 5 sekundi ponovo ukljucite.

rezervoara ponovo ne radi.
oCistite Cetkom.

- Senzore za nivo punjenja (37) kao i meduprostor senzora za nivo punjenja (37)

Usisna snaga popusta. - Uklonite zapusenja iz usisne mlaznice, usisne cevi (31), usisnog creva (24) ili
ravnog preklapajuceg filtera (26).

- Zamenite dzak za odlaganje (25) ili vrecu za prasinu.

- Pravilno umetnite drzac filtera (36).

- Pravilno postavite gornji deo usisivaca (12) i zatvorite zatvarace (13).

- Zamenite ravni preklapajuci filter (26).

Ispustanje prasine prilikom usisavanja — Proverite da li je ravni preklapajuci filter (26) korektno ugraden.

- Zamenite ravni preklapajudi filter (26).

Automatsko isklju¢ivanje (mokro - Senzore za nivo punjenja (37) kao i meduprostor senzora za nivo punjenja (37)

usisavanje) ne reaguje. oCistite Cetkom.

Kod elektricno neprovodnih te¢nosti ili stvaranja pene automatsko iskljucivanje ne

radi.
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Problem Resenje

- Redovno proveravajte napunjenost.
Podesena je premala usisna snaga.
- Podesite regulator usisne snage (8) na vecu vrednost.

Ukljucuje se akusticni signal
upozorenja.

Podesen je pogresan precnik creva.
- Podesite regulator za zapreminsku struju (6) na ispravni precnik creva.

Usisno crevo (24) je zapuseno ili presavijeno.

- Uklonite zacepljenje ili nabor.

DZak za odlaganje/kesa za prasinu puna.

- Zamenite dzak za odlaganje (25) ili kesu za prasinu.

Ravni preklapajui filter (26) je zaprljan.
- Qcistite ravni preklapajuci filter i po potrebi ga zamenite.

Nema dovoljnog protoka vazduha kroz prikljuceni elektricni alat.

- Otvorite otvor za infiltrirani vazduh (34) usisnog adaptera (22): Okrecite prsten
usisnog adaptera sve dok se otvor za infiltrirani vazduh ne otvori u potpunosti.

- Ako postoji: Otvorite otvor za infiltrirani vazduh elektricnog alata.
Nepravilna funkcija elektronike nadgledanja.

- Kontaktirajte jedan stru¢an Bosch-servis.

- Aktivirajte ¢iScenije filtera (pritisnite AFC taster (9)).

Automatsko Ciscenje filtera ne radi.

- Prikljucite usisno crevo (24).

Automatsko Ciscenije filtera ne moze
dase iskljuci.

- Kontaktirajte jedan stru¢an Bosch-servis.

Automatsko Ciscenije filtera ne moze

- Kontaktirajte jedan strucan Bosch-servis.

da se ukljuci.
Pribor Tel.: +381 116416291
i officeseris bo
Broj pribora E-Mail: office@servis-bosch.rs

Vreca sa papirnim filterom (suva) 2607 432035 www.bosch-pt.rs
Vreca sa filcanim filterom (suva) 2607432037  Kellerd.o.o.

g ; Ljubomira Nikolica 29
M?krl filter (rrTok.n) 2607 432039 18000 Nis
Dzak za uklanjanje (PE) (suv/ 2607 432043 Tel.JFax: +381 18 274 030

mokar)

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem Vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije Vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i prilikom narucivanja rezervnih
delova neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih
mesta prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.0.
Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546
E-Mail: office@proservis.rs
WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Uklanjanje dubreta

Usisivac, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski
prihvatljiv nacin.

160992A4LY|(19.11.2018)
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Ne bacajte usisiva¢ u kuéni otpad!

Samo za EU-zemlje:

j : U skladu sa evropskim smernicama 2012/19/

EU o starim elektri¢nim i elektronskim uredajima i njihovom
primenom u nacionalnom pravu, usisivaci koji se vise ne
mogu koristiti moraju se sakupljati odvojeno i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv na¢in.

Slovenscina

Varnostna opozorila za sesalnike

L—I in/ali hude poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.

» Tega sesalnika ne smejo
uporabljati otroci in osebe z
omejenimi telesnimi, Cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi oz.
pomanjkljivimi izkuSnjami in
pomanjkljivim znanjem. V
nasprotnem primeru obstaja
nevarnost napacne uporabe in
poskodb.

» Nadzirajte otroke. Poskrbite, da se
otroci ne bodo igrali s sesalnikom.

[N OPOZORILO Nikoline sesajte snovi, ki

vsebujejo azbest. Azbest povzroca

Preberite vsa varnostna opozorila in

rakasta obolenja.

[N OPOZORILO Sesalnik uporabljajte le, ée ste
prejeli vse potrebne informacije o

uporabi sesalnika, o snoveh, ki jih boste sesali, in

njihovem varnem odstranjevanju. Skrbno uvajanje v delo

zmanj$a moznosti za napa¢no uporabo in poskodbe.

[N OPOZORILO Sesalnik je primeren za sesanje

suhih snovi, za sesanje tekocin ga
je dovoljeno uporabljati le, ¢e poskrbite za ustrezne
ukrepe. Vdor tekoCin v orodje poveCuje tveganje
elektri¢nega udara.

» S sesalnikom ne sesajte gorljivih ali eksplozivnih
tekocin, npr. bencina, olja, alkohola ali topil. Ne
sesajte vrocega ali gorecega prahu. Sesalnika ne
uporabljajte v prostorih, kjer obstaja nevarnost

navodila. Neupo$tevanje varnostnih napotkov
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
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eksplozije. Prah, pare ali tekoCine se lahko vnamejo ali
eksplodirajo.

[N OPOZORILO Vticnico uporabljajte samo v
namen, dolo¢en v navodilih za

uporabo.

[N OPOZORILO Sesalnikizklopite takoj, ko izstopi

pena ali voda, in izpraznite

posodo. V nasprotnem primeru bi lahko poskodovali
sesalnik.

>

>

POZOR! Sesalnik je dovoljeno shranjevati samo v
notranjih prostorih.

POZOR! Senzorje napolnjenosti s tekocino redno
Cistite in preverjajte, ali so morebiti poskodovani. V
nasprotnem primeru se lahko njihovo delovanje poslabsa.
Ce je uporaba sesalnika v vlaznem okolju neizogibna,
uporabite stikalo za zascito pred kvarnim tokom.
Uporaba za$Citnega stikala zmanjsuje tveganje
elektri¢nega udara.

Sesalnik prikljucite na pravilno ozemljeno elektricno
omrezZje. Vticnica in podaljSek morata imeti delujo¢
ozemljitveni vodnik.

Pred vsako uporabo preizkusite sesalnik, kabel in vtic.
Ce na sesalniku odkrijete poskodbe, ga ne
uporabljajte. Sesalnika ne odpirajte. Popravilo
dovolite le usposobljenim strokovnjakom, ki pri delu
uporabljajo originalne nadomestne dele. Poskodovani
sesalniki, kabli in vti¢i povecajo tveganje elektricnega
udara.

Ne zapeljite preko kabla in ga ne stiskajte. Ne vlecite
za kabel, da bi tako odstranili vtic iz vticnice ali
premaknili sesalnik. Poskodovani kabli povecujejo
tveganje elektricnega udara.

Pred izvajanjem vzdrZevalnih del, ¢iS¢enjem,
spreminjanjem nastavitev, menjavo pribora ali
shranjevanjem sesalnika izvlecite vtic iz vticnice. S
tem previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

Sesalnik smejo popravljati samo usposobljeni
strokovnjaki, ki pri svojem delu uporabljajo originalne
nadomestne dele. Tako bo ohranjena varnost sesalnika.

[N OPOZORILO Vsesalniku je zdravju Skodljiv

prah. Praznjenje in vzdrzevanje

sesalnika ter odstranjevanje zbiralnikov za prah naj
opravijo strokovnjaki. Potrebna je ustrezna osebna
zascitna oprema. Sesalnika ne uporabljajte, ce filtrirni
sistem ni namescen v celoti. V nasprotnem primeru bi
lahko ogrozili svoje zdravje.

>

>

Pred zagonom preverite, ali je sesalna cevv
brezhibnem stanju. Pri tem naj sesalna cev ostane
namescena na sesalniku, saj bi se lahko v nasprotnem
primeru iz njega usul prah. Posledi¢no bi lahko ta prah
vdihnili.

Ne sedite na sesalniku. Sesalnik bi lahko poskodovali.

Bosch Power Tools
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» Omrezni kabel in sesalno cev uporabljajte previdno. Slmb0|l
Lahko bi ogrozili druge ljudi.

» Sesalnika ne Cistite tako, da vanj neposredno
usmerite curek vode. Vdor vode v zgornji del sesalnika
poveca nevarnost elektri¢nega udara.

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo sesalnika.
Zapomnite si simbole in njihov pomen. Pravilna
interpretacija simbolov vam pomaga, da bolje in varneje
uporabljate sesalnik.

Simboli in njihov pomen

OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Neupostevanje
varnostnih opozoril in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Sesalnik razreda M po IEC/EN 60335-2-69 za suho sesanje zdravju Skodljivega prahu
z mejno vrednostjo izpostavljenosti > 0,1 mg/m®

OPOZORILO! V sesalniku je zdravju skodljiv prah. Praznjenje in vzdrzevanje
sesalnika ter odstranjevanje zbiralnikov za prah naj opravijo strokovnjaki.
Potrebna je ustrezna osebna zascitna oprema. Sesalnika ne uporabljajte, ce
filtrirni sistem ni namescen v celoti. V nasprotnem primeru lahko ogrozite svoje
zdravje.

Namestite samo en L-Boxx.

. Teza L-Boxx skupaj z vsebino ne sme prekoraciti 15 kg.

Sesalnika ne obesajte na tovorni kavelj (npr. pri transportu).

max. 1L-Box
max. 15 kg
@ Sesalnika ni mogoce obesiti. Obstaja nevarnost poskodb in materialne
Skode.

Ne sedite, plezajte ali stopajte na sesalnik. Sesalnik se lahko prevrne
in poskoduje. Obstaja nevarnost poskodb.

=5 Avtomatski vklop/izklop
i‘ﬂj Sesanje prahu, ki nastane med uporabo elektri¢nih orodij.

Sesalnik se samodejno vklopi in s ¢asovnim zamikom ponovno izklopi
© Izklop
Sesanje
Sesanje nabranega prahu

15 Nadzor volumenskega pretoka za premer gibkih sesalnih cevi 15 mm
22 Nadzor volumenskega pretoka za premer gibkih sesalnih cevi 22 mm
35 Nadzor volumenskega pretoka za premer gibkih sesalnih cevi 35 mm

Najm/Najv  Brezstopenjsko uravnavanje sesalne moci:
- najvecja moc sesanja za delo, kjer pride do mo¢nega prasenja
- zmanj$ana mo¢ sesanja za dela z manj prasenja in npr. za
uravnavanje sesalne moci med prikljucenim elektricnim orodjem in
povrsino obdelovanca (npr. pri brusenju)
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drzave)
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Podatki o dovoljeni prikljucni moci prikljucenega elektricnega orodja (odvisno od

AFC Samodejno Ciscenje filtra (AFC = Automatic Filter Cleaning)

Opis izdelka in storitev

Namenska uporaba

Sesalnik je namenjen zbiranju, odsesavanju in
odstranjevanju lesenih ostruzkov, nevnetljivega suhega
prahu, nevnetljivih tekocin ter meSanice vode in zraka.
Sesalnik je prasno-tehni¢no preverjen in ustreza razredu M.
Primeren je za visoke obremenitve pri profesionalni uporabi,
npr. v obrtnistvu, industriji in delavnicah.

Sesalnike razreda L po [EC/EN 60335-2-69 je dovoljeno
uporabljati samo za sesanje in odsesavanje zdravju
Skodljivega prahu z mejno vrednostjo izpostavljenosti

>0,1 mg/m’.

Sesalnik uporabljajte samo, ¢e poznate vse njegove funkcije,
Ce lahko funkcije uporabljate brez omejitev ali Ce ste prejeli
ustrezna navodila za uporabo.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na predstavitev
sesalnika na straneh z grafi¢nimi prikazi.

(1) Zbiralnik

(2) Cepzazapiranje odsesovalnega prikljucka
(3) Vpetje gibke cevi

(4) Drzalo za gibko sesalno cev

(5) Vticnica za elektricno orodje

(6) Regulacija za volumenski pretok

(7) Stikalo za izbiro nacina delovanja

(8) Regulacija moci sesanja

(9) Tipka AFC

(10) Nosilni rocaj

(11) Vpetje L-Boxx

(12) Zgornji del sesalnika

(13) Zapiralo zgornjega dela sesalnika
(14) Zadnje kolo

(15) Zavora za sprednje kolesce

(16) Sprednje kolesce

(17) Drzalo kabla

(18) Zapiralo pokrova filtra

(19) Drzalo za sesalne cevi

(20) Drzalo za Sobo za fuge/kolenasto $obo
(21) Drzalo za talno $obo

(22) Odsesovalni adapter

(23) Kolenasta $oba

(24) Gibka sesalna cev

(25) Vreckaza odpad

(26) Ploski nagubani filter (PES)

(27) Sobazafuge

(28) Gumijasti nastavek

(29) Ravnakrtaca

(30) Sobazatla

(31) Sesalnacev

(32) Vpetje za drzalo za gibko sesalno cev
(33) Pritisni gumb

(34) Zracnareza

(35) Kontrolna LED-dioda

(36) Pokrov filtra

(37) Senzorji nivoja polnjenja

Tehnicni podatki

Mokri/suhi sesalnik GAS 35 M AFC
Stevilka izdelka 3601JC31.. 3601JC3170
Nazivna napetost v 220-240

Nazivna mo¢ W 1200

Frekvenca Hz 50-60

Bosch Power Tools
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Mokri/suhi sesalnik GAS 35 M AFC
Prostornina zbiralnika (bruto) | 35 35
Neto prostornina (tekocina) | 19 19
Prostornina vrecke za prah | 19 19
Najvecji podtlak
- Sesalnik hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242
Najvedji volumenski pretok *
- Sesalnik I/s 36 31
m®/s 0,036 0,031
- Turbina I/s 74 71
m¥/s 0,074 0,071
Najvecja mo€ sesanja W 1380 1150
Povrsina nagubanega filtra m? 0,615 0,615
Razred prahu M M
TeZa po EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,4 12,4
Razred za$¢ite pred el. udarom S/ &
Vrsta zadcite IPX4 IPX4

A) izmerjeno z gibko sesalno cevjo s premerom 35 mm in
dolZino 3 m

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe

variirajo.

Najmanjsa moc

Najvecja moc

Nazivna napetost

230V 2200W

100W

Podatki o dovoljeni priklju¢ni moci priklju¢enega elektricnega orodja.

Pri drugih modelih, ki so razli¢ni glede na drZavo, se lahko te vrednosti razlikujejo. Upostevajte navedbe na vticnici sesalnika.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 60335-2-69.

Nivo zvocnega tlaka razreda A za sesalnike obicajno znasa
70 dB(A). Negotovost K = 3 dB. Nivo hrupa pri delu lahko
preseze 80 dB(A).

Uporabljajte zas¢ito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s standardom

EN 60335-2-69: a,<2,5 m/s’, K = 1,5 m/s”.

Namestitev
» Potegnite vtic iz vticnice pred vsemi opravili, ki jih
izvajate na sesalniku.

Montaza drzala za gibko sesalno cev (glejte sliko

A)

- Drzalo (4) za gibko sesalno cev potisnite trdno od zgoraj v
za to predvidena vpetja (32), dokler se ne zaskocijo.

Namestitev gibke sesalne cevi (glejte sliko B)

- Gibko sesalno cev (24) vstavite v vpetje za gibko sesalno
cev (3) in jo zavrtite v desno do prislona.

Opozorilo: pri sesanju zaradi trenja prahu v gibki sesalni cevi

in priboru nastane elektrostati¢ni naboj, ki ga lahko

uporabnik obcuti kot staticno razelektritev (odvisno od

okoljskih vplivov in obcutljivosti telesa).

Podjetje Bosch priporo¢a uporabo antistati¢ne sesalne cevi

(pribor) za sesanie finih delcev in suhih materialov.

Namestitev sesalnega pribora (glejte sliko C)

Gibka sesalna cev (24) je opremljena s sistemom sponke, s
katerim lahko prikljucite sesalni pribor (nastavek za
odsesavanje (22), kolenasta Soba (23)).

Montiranje odsesovalnega adapterja

- Nastavek za odsesavanje (22) na gibko sesalno cev (24)
namestite tako, da se pritisna gumba (33) gibke sesalne
cevi sliSno zaskoCita.

- Zaodstranitev pritisnite gumba (33) in sestavne dele
povlecite drug z drugega.
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Namestitev Sob in cevi

- Kolenasto $obo (23) na gibko sesalno cev (24) namestite
tako, da se pritisna gumba (33) gibke sesalne cevi slisno
zaskocita.

- Nato na kolenasto Sobo (23) namestite Zelen sesalni
pribor (Sobo za tla, Sobo za fuge, sesalno cev itd.).

- Zaodstranitev pritisnite gumba (33) in sestavne dele
povlecite drug z drugega.

Namestitev/odstranjevanje vrecke za odpad ali
vrecke za prah (suho sesanje) (glejte slike D1-
D2)

Za suho sesanje snovi v skladu z razredom M morate
namestiti vrecko za odpad (25) ali vrecko za prah.

Ce sesate snovi z mejno vrednostjo izpostavljenosti > 1 mg/
m? ali brez (v skladu z razredom L), potem lahko sesate
neposredno v posodo.

Opozorilo: Ce uporabljate papirnato filtrsko vrecko morate
izklopiti samodejno ¢iscenije filtra (AFC), Ce pa uporabljate
filtrsko vrecko iz koprene, pa izklop (glejte ,Samodejno

ciscenje filtra (glejte sliko H)“, Stran 233) priporo¢amo.
[N OPOZORILO Vsesalniku je zdravju Skodljiv

prah. Praznjenje in vzdrzevanje
sesalnika ter odstranjevanje zbiralnikov za prah naj
opravijo strokovnjaki. Potrebna je ustrezna osebna
zas¢itna oprema. Sesalnika ne uporabljajte, ce filtrirni
sistem ni namescen v celoti. V nasprotnem primeru bi
lahko ogrozili svoje zdravje.

Vstavljanje vrecke za odpad

- Odprite zapirala (13) in odstranite zgornji del sesalnika
(12).

- Vrecko za odpad (25) namestite tako, da jo z odprtino za
polnjenje navzgor vstavite v zbiralnik (1).

- Povlecite odprtino za polnjenje preko prikljucne
prirobnice sesalnika v poglobitev prikljucne prirobnice.

- Prepricajte se, da se vrecka za odpad (25) v celoti prilega
notranjim stenam zbiralnika (1).

- Preostanek vrecke za odpad (25) namestite cez rob
zbiralnika (1).

- Namestite zgornji del sesalnika (12) in zaprite zapirali
(13).

Odstranjevanje in zapiranje vrecke za odpad

- Odprite zapirala (13) in odstranite zgornji del sesalnika
(12).

- Polno vre¢ko za odpad (25) snemite s priklju¢ne
prirobnice v smeri nazaj.

- Vrecko za odpad (25) previdno odstranite iz zbiralnika
(1) in pazite, da je ne poskoduijete.
Pri tem pazite, da z vrecko za odpad ne podrsate ob
prikljucno prirobnico ali druge ostre predmete.

- Snemite varovalo lepilnega traku in vrecko za odpad
zalepite.
Nato zavezite vrecko za odpad (25) pod odprtino za
polnjenje z odstranjenim varovalom lepilnega traku.
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Namestitev/menjava vrecke za prah (pribor)

- Odprite zapirala (13) in odstranite zgornji del sesalnika
(12).

- Polno vrecko za prah snemite s priklju¢ne prirobnice v
smeri nazaj. Zaprite odprtino vrecke za prah s preklopom
pokrova. Zaprto vrecko za prah odstranite iz zbiralnika
(1).

- Novo vrecko za prah poveznite preko prikljucne
prirobnice sesalnika. Prepricajte se, da se vrecka za prah
po vsej dolZini prilega notranjim stenam zbiralnika (1).

- Namestite zgornji del sesalnika (12) in zaprite zapirali
(13).

Namestitev gumijastega nastavka (mokro
sesanje) (glejte sliko E)

Opomba: zahteve glede stopnje prepuscanja (razred prahu

M) so prikazane le za suho sesanje.

- Ravno krtaco (29) z ustreznim orodjem dvignite iz Sobe
zatla (30).

- Gumijaste nastavke (28) vstavite v Sobo za tla (30).

Opozorilo: strukturirana stran gumijastih nastavkov mora

biti obrnjena navzven.

Namestitev L-Boxx (glejte sliko F)

- Sklikom namestite L-Boxx na vpetje (11).

Za transport sesalnika in priro¢no shranjevanje sesalnega

pribora in/ali elektricnega orodja lahko na zgornji del

sesalnika namestite L-Boxx.

» Sesalnika ne prenasajte z rocajem, kadar je na njem
namescen L-BOXX. Sesalnik je pretezek za nosenje z
rocajem L-BOXX. Obstaja nevarnost poskodb in
materialne Skode.

Delovanje

» Pred izvajanjem vzdrzevalnih del, ¢is¢enjem,
spreminjanjem nastavitev, menjavo pribora ali
shranjevanjem sesalnika izvlecite vtic iz vticnice. S
tem previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

Uporaba

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektri¢ne
energije se mora ujemati s podatki na tipski tablici
sesalnika. Polnilnike, ki so oznaceniz 230V, lahko
prikljucite tudi na napetost 220 V.

» Informirajte se o pravilnikih/zakonih glede ravnanja z
zdravju Skodljivim prahom, ki so veljavni v vasi drzavi.

Sesalnik smete uporabljati za sesanje in odsesovanje

naslednjih materialov:

- Prahz mejno vrednostjo izpostavljenosti > 0,1 mg/m?

Sesalnika ne uporabljajte v prostorih, kjer obstaja nevarnost

eksplozije.

Za zagotovitev optimalne sesalne moci gibko sesalno cev

(24) vedno popolnoma odvijte z zgornjega dela sesalnika

(12).
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Suho sesanje

Sesanje nabranega prahu

- Regulacijo volumenskega pretoka (6) nastavite na
uporabljen premer gibke sesalne cevi.

- Sesalnik vklopite tako, da izbirno stikalo za

preklapljanje med naini delovanja (7) S
nastavite na simbol za sesanje. ﬂ,
- Sesalnik izklopite tako, da izbirno stikalo za ©

preklapljanje med nacini delovanja (7)

nastavite na simbol za izklop.
Sesalnik je opremljen z napravo za nadzor prostorninskega
pretoka. Naprava za nadzor volumenskega pretoka je v
nacinu delovanja za sesanje nastavljena na vrednost 20 m/s,
ne glede na polozaj regulatorja volumenskega pretoka (6).
Pri prekoracitvi vrednosti, npr. zaradi umazanije v cevi,
polne vrece za prah ali zamaS$enega plo$¢atega nagubanega
filtra, se oglasi zvocni opozorilni signal. V tem primeru
izklopite sesalnik in ga preverite, kot je opisano v razdelku
,Odpravljanje motenj*.

Sesanje prahu, ki nastane med uporabo elektri¢nih orodij

(glejte sliko G)

» Ce se odpadni zrak vraca v prostor, mora biti v
prostoru zagotovljeno ustrezno zracenje (L).
Upostevajte ustrezne nacionalne predpise.

V sesalniku je names$cena varnostna vticnica (5). Nanjo

lahko prikljucite zunanje elektri¢no orodje. Upostevajte

najvecjo dovoljeno priklju¢no mo¢ prikljucenega
elektri¢nega orodja.

Da zagotovite zadosten zajem prahu na mestu odsesavanja,

volumenski pretok za elektricno orodje ne sme pasti pod

minimalno vrednost.

Premer gibke cevi Nastavljena vrednost za

volumski pretok
35mm 57,9 m*h
22 mm 41,2 m*/h
15 mm 12,7m?h

- Regulacijo volumenskega pretoka (6) nastavite na
uporabljen premer gibke sesalne cevi.
- Namestite nastavek za odsesavanije (22) (glejte
,Montiranje odsesovalnega adapterja“, Stran 230).
- Sesalni adapter (22) namestite na nastavek za
odsesavanje elektricnega orodja.
Opozorilo: pri delu z elektri¢nimi orodji z majhnim dovodom
zraka v gibko sesalno cev (npr. vbodne Zage, brusilniki itd.)
je treba odpreti zracno rezo (34) nastavka za odsesavanje
(22). Le tako lahko samodejno ciscenije filtra deluje
brezhibno.
Obro¢ pri zracni rezi (34) vrtite, dokler ni odprtina povsem
odprta.
- Zazagon avtomatskega vklopa/izklopa
sesalnika izbirno stikalo za preklapljanje
med nacini delovanja (7) nastavite na ﬂ'ﬂj
simbol za avtomatski vklop/izklop.
V tem nacinu delovanja se volumenski

pretok elektronsko nadzoruje v skladu z
nastavitvijo na regulaciji (6). Pri pravilno
izbrani nastavitvi je zagotovljen dovolj
velik odnos prahu.

- Zazagon sesalnika vklopite elektri¢no orodje,
priklju¢eno na vticnico (5). Sesalnik se zazene
samodejno.

- Zaizklop odsesavanja izklopite elektri¢no orodje.
Funkcija naknadnega delovanja avtomatskega vklopa/
izklopa nato deluje Se do 15 sekund, da iz gibke sesalne
cevi posesa preostali prah.

- Sesalnik izklopite tako, da izbirno stikalo ©
za preklapljanje med nacini delovanja (7)
nastavite na simbol za izklop.

Ce se zasli&i zvoéni opozorilni signal, morate sesalnik
preveriti v skladu z navodili v poglavju ,,Odpravljanje
moten;j*.

Mokro sesanje

» S sesalnikom ne sesajte gorljivih ali eksplozivnih
tekocin, npr. bencina, olja, alkohola ali topil. Ne
sesajte vrocega ali gorecega prahu. Sesalnika ne
uporabljajte v prostorih, kjer obstaja nevarnost
eksplozije. Prah, pare ali tekoCine se lahko vnamejo ali
eksplodirajo.

» Sesalnika ni dovoljeno uporabljati kot vodno crpalko.
Sesalnik je namenjen sesanju mesanice zraka in vode.
Opomba: zahteve glede stopnje prepuscanja (razred prahu

M) so prikazane le za suho sesanje.

Postopek pred mokrim sesanjem

- Po potrebi odstranite vrecko za odpad (25) ali vrecko za
prah.

Opozorilo: Za laZje odstranjevanje pri sesanju mesanic iz

vode in trdnih snovi uporabljajte filter za mokro sesanje

(pribor), saj loci tekocino in trdne snovi.

- Vstavite gumijasti nastavek (28) v talno $obo (30) (glejte
,Namestitev gumijastega nastavka (mokro sesanje)
(glejte sliko E)*, Stran 231).

- |zklopite samodejno Ciscenie filtra (AFC) (glejte
,Samodejno ¢iscenje filtra (glejte sliko H)“, Stran 233).

Sesanje tekocin
- Sesalnik vklopite tako, da izbirno stikalo za preklapljanje
med nacini delovanja (7) nastavite na simbol za sesanje.
Sesalnik je opremljen s senzorji napolnjenosti (37). Ko je
najvecja visina polnjenja doseZena, se sesalnik avtomatsko
izklopi. Stikalo za preklop med nacini delovanja (7) nastavite
na simbol ,Izklop®.
Opozorilo: pri sesanju neprevodnih tekocin (na primer
vrtalne emulzije, olja in mascobe) se sesalnik pri polni
posodi ne izklopi. Stanje napolnjenosti je treba redno
preverjati in posodo pravo¢asno izprazniti.
Ce se pri mokrem sesanju zaslisi zvoéni opozorilni signal, to
ne vpliva na varnost delovanja sesalnika. Za odpravljanje
moten;j ni treba sprejeti nobenih ukrepov.
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- Sesalnik izklopite tako, da izbirno stikalo za preklapljanje
med nacini delovanja (7) nastavite na simbol za izklop.

- Zatransport privijte Cep za zapiranje (2) sesalnika na
vpetje gibke sesalne cevi (3).

- Izpraznite zbiralnik (1).

Za preprecevanje nastajanja plesni po mokrem sesanju:

- Odstranite ploski nagubani filter (26) in pustite, da se
dobro posusi.

- Odstranite zgornji del sesalnika (12), odprite pokrov filtra
(36) in pustite, da se oba dela dobro posusita.

vew v

Samodejno ¢iscenje filtra (glejte sliko H)

Pri samodejnem ciscenju filtra (AFC = Automatic Filter
Cleaning) se ploski nagubani filter (26) vsakih 15 sekund
oCisti s pomocjo zracnih sunkov (pulzirajo¢ hrup).
Ciscenje filtra aktivirajte najpozneje takrat, ko sesalna mo¢
ne zados¢a vec.
Ob rednem ¢iscenju filtra se poveca zivljenjska doba filtra.
Za doseganje idealne Zivljenjske dobe filtra izklopite
samodejno Ciscenje filtra zgolj iziemoma, npr. pri sesanju
Cistih tekocin ali pri uporabi papirnate filtrske vrecke.
Povrsinsko umazan ploski nagubani filter $e deluje. Ro¢no
Ciscenje ploscatega nagubanega filtra s potrkavanjem ali
izpihovanjem ni potrebno in lahko filter celo poskoduje.
Opozorilo: samodejno Ciscenje filtra je tovarnisko vkljuceno.
Vklop/izklop samodejnega Ciscenja filtra je mogoce samo, Ce
je naprava vkljucena.
- lzklop AFC

Pritisnite tipko AFC (9).

Kontrolna LED-dioda (35) ugasne.
- Vklop AFC

Pritisnite tipko AFC (9).

Kontrolna LED-dioda (35) sveti zeleno.

Vzdrzevanje In servisiranje

Vzdrzevanje in CiS¢enje

» Pred izvajanjem vzdrzevalnih del, ¢is¢enjem,
spreminjanjem nastavitev, menjavo pribora ali
shranjevanjem sesalnika izvlecite vtic iz vticnice. S
tem previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

» Zadobro in varno delo naj bodo sesalnik in
prezracevalne reze vedno Cisti.

» Pri ¢iscenju in vzdrzevanju sesalnika si nadenite
protiprasno masko.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogroZanja varnosti.

Pri vzdrzevanju mora uporabnik sesalnik razdreti, ocistiti in

na njem opraviti vzdrzevalna dela, ¢e so ta izvedljiva, ne da

bi pri tem povzrocil nevarnost za vzdrzevalno osebje in druge

prisotne osebe. Pred razdrtjem je treba o€istiti sesalnik, da

preprecite morebitne nevarnosti. Dobro prezracite prostor,

v katerem boste razdrli sesalnik. Med vzdrZevanjem nosite
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osebno za$¢itno opremo. Po vzdrzevanju ocistite
vzdrZevalno obmodje.

Najmanj enkrat letno mora proizvajalec ali izSolana oseba
izvesti prasno-tehnicni pregled, npr. glede poskodb filtra,
tesnjenja sesalnika in delovanja priprave za preverjanje.

Pri sesalnikih razreda M, ki so bili v umazani okolici, je treba
ocistiti zunanjost in vse strojne dele oz. jih obdelati s
tesnilnimi sredstvi. Med izvedbo vzdrzZevanj in popravil je
treba vse umazane dele, ki jih ni mogoce zadovoljivo ocistiti,
vreCi v odpadke. Tak$ne dele odstranite v neprepustnih
vrecah ob upostevanju veljavnih dolocil za odstranitev
tovrstnih odpadkov.

Odstranitev/menjava ploskega nagubanega filtra (glejte

slike 11-12)

Moc¢ sesanja je odvisna od stanja filtra. Filter zato redno

Cistite.

Poskodovan ploski nagubani filter (26) takoj zamenjajte.

- Povlecite za zapiralo (18) in odprite pokrov filtra (36).

- Primite za ploski nagubani filter (26) za mosticke in ga
snemite tako, da ga povlecite navzgor.

- Z mokro krpo odstranite prah in umazanijo z zapiralnega
roba pokrova filtra (36), do katerega pride pri
odstranjevanju ploskega nagubanega filtra (26).

Ploske nagubane filtre PES in PTFE lahko izperete pod
tekoco vodo.

- Vstavite nov oz. o¢isc¢en ploski nagubani filter (26) in
pazite, da bo varno in pravilno namescen.

- Pokrov filtra (36) znova zaprite (sli$no se mora zaskociti).

Ciscenje zbiralnika

- Zbiralnik (1) obcasno obrisite z obi¢ajnim, neabrazivnim
Cistilnim sredstvom in dovolite, da se popolnoma posusi.

Ciscenje senzorjev napolnjenosti (glejte sliko J)

Obcasno ocistite senzorje napolnjenosti (37).

- Odprite zapirala (13) in odstranite zgornji del sesalnika
(12).

- Senzorje napolnjenosti (37) ocistite z mehko krpo.

- Namestite zgornji del sesalnika (12) in zaprite zapirala
(13).

Shranjevanje in transport (glejte sliko K)

- Omrezni kabel navijte na vpetje kabla (17).

- Namestite pribor v za to predvidena drzala: sesalne cevi
(31) vdrzala (19), Sobo za fuge (27) v drzalo (20), talno
$obo (30) vdrzalo (21).

- Odprite elasti¢ne trakove drzala za gibko sesalno cev (4)
in poloZite sesalno cev (24) okrog zgornjega dela
sesalnika v drzalo (4).

Znova namestite elasticne trakove.

- Sklikom namestite L-Boxx na vpetje (11).

- Odstranite polno vrecko za odpad oz. polno vrecko za
prah in pred prena$anjem sesalnika izpraznite posesano
tekocCino, tako da preprecite morebitne poskodbe hrbta.
Sesalnik nosite samo z nosilnim ro¢ajem (10).
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- Zatransport privijte ¢ep za zapiranje (2) sesalnika na Odpravljanje motenj

vpetje ,g'bke Sve_salne cevi (3). . . » Ce pride do tezave (npr. zloma filtra), je treba sesalnik
- Sesalnik odlozite v suhem prostoru in ga zavarujte pred takoj izklopiti. Pred vnoviénim zagonom je treba
nepooblasc¢eno uporabo.

tezavo odpraviti.
- Zazapah vrtljivih koles (16) pritisnite na zavoro za vrtljivo
kolo (15).
Tezava Ukrepi
Sesalna turbina se ne zaZene. - Preverite priklju¢ni kabel, vtic, varovalko, vti¢nico in senzorje napolnjenosti (37).
Izbirno stikalo za preklapljanje med nacini delovanja (7) je v polozaju ,,Avtomatski
vklop/izklop®.
- Izbirno stikalo za preklapljanje med nacini delovanja (7) nastavite na simbol za
sesanje oz. vklopite elektricno orodje, priklju¢eno na vticnico (5).
Sesalna turbina se izkljuci. - lIzpraznite zbiralnik (1).
Sesalna turbina se po praznjenju - lzklopite sesalnik in pocakajte 5 sekund, nato ga znova vklopite.
zbiralnika ne zazene znova. - Senzorje napolnjenosti (37) ter vmesni prostor med senzorji (37) ocistite s
krtaco.
Sesalna moc je vedno slabsa. - Ocistite zamaseno sesalno $obo, sesalno cev (31), gibko sesalno cev (24) ali

odstranite ploski nagubani filter (26).

- Zamenjajte vrecko za odpad (25) ali vrecko za prah.

- Pokrov filtra (36) se mora pravilno zaskociti.

- Pravilno namestite zgornji del sesalnika (12) in zaprite zapirali (13).

- Zamenjajte ploski nagubani filter (26).
Uhajanje prahu med sesanjem - Preverite, ali je ploski nagubani filter (26) pravilno namescen.
- Zamenjajte ploski nagubani filter (26).

Samodejni izklop (mokro sesanje) se - Senzorje napolnjenosti (37) ter vmesni prostor med senzorji (37) ocistite s
ne vklopi. krtaco.

Pri elektri¢no neprevodnih tekocinah ali pri nastajanju pene samodejni izklop ne
deluje.

- Ves ¢as preverjajte napolnjenost.

Zaslisi se zvocni opozorilni signal. Mo¢ sesanja je nastavljena prenizko.
- Nastavite regulator moci sesanja (8) na vijo vrednost.
Nastavljen je napacen premer gibke sesalne cevi.

- Nastavite regulacijo volumenskega pretoka (6) na pravilen premer gibke sesalne
cevi.

Gibka sesalna cev (24) je zamasena ali prepognjena.

- Odpravite zamasitev ali prepogib.

Vrecka za odpad/vrecka za prah je polna.

- Zamenjajte vrecko za odpad (25) ali vrecko za prah.
Ploski nagubani filter (26) je umazan.

- Qcistite ali pa po potrebi zamenjajte ploski nagubani filter.
Ni zadostnega pretoka zraka skozi prikljuc¢eno elektri¢no orodje.

- Odpiranje zracne reze (34) adapterja za odsesavanje (22): obro¢ na adapterju za
odsesavanje vrtite, dokler se ozracna reza popolnoma ne odpre.

- Ceje navoljo: odprite zratno rezo.

Nepravilno delovanje elektronike za nadzor.

- Kontaktirajte poobla$cen servis podjetja Bosch.
Samodejno Ciscenije filtrane deluje. - Vklopite ¢iScenije filtra (pritisnite tipko AFC (9)).
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Tezava Ukrepi

- Prikljucite gibko sesalno cev (24).

Samodejnega ¢iscenja filtra ne
morete izklopiti.

- Kontaktirajte poobla$cen servis podjetja Bosch.

Samodejnega Ciscenja filtra ne

- Kontaktirajte pooblascen servis podjetja Bosch.

morete vklopiti.

Pribor .

Hrvatski

Papirnata filtrska vrecka (suho) 2607 432035

Filtrska vrecka iz koprene (suho) 2607 432037

Filter za mokro sesanje (mokro) 2607 432039 . . v
Vrecka za odpad (PE) (suho/ 2607 432043 Slgurnosne napomene za usisavace

mokro)

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov obvezno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.
Slovensko

Robert Bosch d.o.o.

Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com

www.bosch.si

Odlaganje

Sesalnik, pribor in embalaZo je treba reciklirati v skladu z
varstvom okolja.

ﬁ Sesalnika ne zavrzite med gospodinjske

odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in
elektronski opremi (OEEO) in njeni uresnicitvi v nacionalnem
pravu je treba odsluzene sesalnike loceno zbirati ter okolju
prijazno reciklirati.

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa

mogu uzrokovati elektricni udar, pozar iili

teske ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducéu

primjenu.

» Ovaj usisavac ne smiju koristiti
djecai osobe s ogranicenim
fizickim, osjetilnim i mentalnim
sposobnostima ili nedostatnim
iskustvom i znanjem. U suprotnom
postoji opasnost od pogresnog
rukovanja i ozljeda.

» Djeca moraju biti pod nadzorom.
Na taj nacin Cete osigurati da se
djeca neigraju s usisavacem.

N UPOZORENJE Nikada ne usisavajte materijale

koji sadrze azbest. Azbest se
smatra kancerogenim.

[N UPOZORENJE Usisavac koristite samo ako ste

dobili dovoljno informacija o

uporabi usisavaca, materijalima koje treba usisati i o

njihovom sigurnom uklanjanju. BriZljivim upuéivanjem

moZe se smanjiti opasnost od pogresnog rukovanja i ozljeda.

I[N UPOZORENJE Usisavac je prikladan za usisavanje

suhih materijala i odgovarajucim
mjerama cak i za usisavanje tekucina. Prodiranje tekucina
povecava opasnost od elektricnog udara.

» Usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapalo. Ne
usisavajte vruce ili gorive prasine. Ne radite s
usisavacem u prostorijama u kojima postoji opasnost

od eksplozije. Prasine, pare ili tekucine mogle bi se
zapaliti ili eksplodirati.
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I[N UPOZORENJE Uti¢nicu koristite samo u svrhu

navedenu u uputama za uporabu.
[N UPOZORENJE 0dmah iskljuite usisavac kada

izlazi pjenaili voda i ispraznite
spremnik. U suprotnom bi se usisava¢ mogao ostetiti.

» PAZNJA! Usisavaé smijete skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

» PAZNJA! Redovito Cistite senzore za razinu tekuéine i
provijerite jesu li osteceni. U suprotnom moZe utjecati
narad.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba usisavaca u vlaznoj
okolini, koristite zastitnu strujnu sklopku. Primjenom
zastitne strujne sklopke smanjuje se opasnost od
elektri¢nog udara.

» Prikljucite usisavac na propisno uzemljenu elektricnu
mrezu. Uticnica i produzni kabel moraju imati tehnicki
ispravan zastitni vodic.

» Prije svake uporabe provjerite usisavac, kabel i
utikac. Usisavac ne koristite ako ste ustanovili
ostecenja. Usisavac ne otvarajte sami i popravak
prepustite samo kvalificiranom stru¢nom osoblju i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Osteceni
usisavac, kabel i utika¢ poveéavaju opasnost od
elektricnog udara.

» Ne prelazite preko kabela i pazite da ga ne prignjecite.

Ne povlacite kabel kako biste izvukli utika¢ iz uticnice
ili pomaknuli usisavac. Osteceni kabel povecava
opasnost od elektri¢nog udara.

» lzvucite utikac iz uti¢nice prije odrzavanja ili ¢is¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili

odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza spriecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

» Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

» Popravak usisavaca prepustite samo kvalificiranom
stru¢nom osoblju s originalnim rezervnim dijelovima.
Time Ce se osigurati da ostane zadrzana sigurnost
usisavaca.

N UPOZORENJE Usisavac¢ sadrZi prasinu opasnu po

zdravlje. Praznjenje i odrZavanje,
ukljucujuci vadenje spremnika za prasinu, prepustite
strucnim osobama. Potrebna je odgovarajuca zastitna
oprema. Ne radite s usisavacem bez Citavog filtarskog
sustava. Inace moZete ugroziti vase zdravlje.

» Prije uporabe provjerite besprijekorno stanje usisnog
crijeva. Pritom ostavite montirano usisno crijevo na
usisavacu kako prasina ne bi nehoticno izlazila. Inace
biste mogli udisati prasinu.

» Usisavac ne koristite za sjedenje. Na taj nacin mozete
oStetiti usisavac.

» Paizljivo koristite mrezni kabel i usisno crijevo. Njima
mozZete ugroziti ostale osobe.

» Usisavac ne Cistite izravno usmjerenim mlazom vode.
Prodiranje vode u gornji dio usisavaca povecava opasnost
od elektri¢nog udara.

Simboli

Sljededi simboli mogli bi biti od vaznosti za uporabu vaseg
usisavaca. Zapamtite ove simbole i njihovo znacenje.
Ispravno tumacenje simbola pomoci ¢e vam da usisavac¢
bolje i sigurnije koristite.

Simboli i njihovo znacenje

UPOZORENJE! Treba procitati sve sigurnosne napomene i upute. Propusti do
kojih moze do¢i uslijed nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa mogu uzrokovati
elektri¢ni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Usisavac klase prasine M prema I[EC/EN 60335-2-69 za suho usisavanje prasina
opasnih po zdravlje s grani¢nom vrijednosti ekspozicije > 0,1 mg/m®

UPOZORENJE! Usisavac sadrzi prasinu opasnu po zdravlje. Praznjenje i
odrzavanje, ukljucujuci vadenje spremnika za prasinu, prepustite stru¢nim
osobama. Potrebna je odgovarajuca zastitna oprema. Ne radite s usisavacem bez
Citavog filtarskog sustava. Inace moZete ugroziti vase zdravlje.

AN

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Pri¢vrstite samo najvise jedan L-Boxx.

TeZina L-Boxx-a sa sadrZajem ne smije prelaziti 15 kg.

max. 15 kg

Usisava¢ nemojte objesiti na kuku dizalice, npr. za transport.
Usisavac se ne moze transportirati dizalicom. Postoji opasnost od
ozljede i ostecenja.
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Simboli i njihovo znacenje

Usisavac ne koristite za sjedenje ili penjanje. Usisavac se moze
% prevrnuti i oStetiti. Postoji opasnost od ozljede.

Automatsko pokretanje/zaustavljanje
Usisavanije prasina koje nastaju pri radu elektri¢nih alata
1'4]3 Usisavac se automatski ukljucuje i s viemenskom odgodom ponovno se

iskljucuje

© Iskljuéivanje

Usisavanje

EZ210\N

Usisavanje nakupljene prasine

15 Nadzor volumnog protoka za promjer crijeva 15 mm
22 Nadzor volumnog protoka za promjer crijeva 22 mm
35 Nadzor volumnog protoka za promjer crijeva 35 mm
Min/Max Bezstupanjsko reguliranje snage usisavanja:

- maksimalna snaga usisavanja za primjene sa stvaranjem velike
koli¢ine prasine

- smanjena snaga usisavanja za primjene sa stvaranjem male kolicine
praine i za npr. reguliranje usisne snage izmedu priklju¢enog
elektricnog alata i povrsine izratka (npr. kod brusenja)

zemlju)

Podatak o dopustenoj prikljucnoj snazi prikljucenog elektricnog alata (specificno za

AFC Automatsko Ciscenje filtra (AFC = Automatic Filter Cleaning)

Opis proizvoda i radova

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za skupljanje, usisavanje, odvodenje i
odvajanje drvene strugotine kao i nezapaljive suhe prasine,
nezapaljivih teku¢ina i mjeSavine vode i zraka. Usisavac je
ispitan na prasinu i odgovara klasi prasine M. Prikladan je za
povecane zahtjeve npr. kod primjene u obrtu, industriji i u
radionicama.

Usisavaci klase prasine M prema I[EC/EN 60335-2-69 smiju
se upotrebljavati za usisavanje prasina opasnih po zdravlje s
grani¢nom vrijednosti ekspozicije > 0,1 mg/m®.

S usisavacem radite tek kada ste potpuno ocijenili sve
njegove funkcije i ako ih mozete provesti bez ogranicenja ili
se pridrzavati odgovarajucih uputa.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
usisavaca na stranicama sa slikama.

(1) Spremnik

(2) Cep zazatvaranije usisnog prikljucka
(3) Prikljucak crijeva

(4) Drzac usisnog crijeva

(5) Uticnica za elektri¢ni alat

(6) Regulator volumnog protoka
(7) Prekidac za biranje nacina rada
(8) Regulator snage usisavanja

(9) Tipka AFC

(10) Ruckaza prenosenje

(11) Prihvat L-Boxx-a
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(12) Gornjidio usisavaca (25) Vrecica za otpad

(13) Zatvarac za gornji dio usisavaca (26) Plosnati naboranifiltar (PES)

(14) Rotor (27) Sapnica zafuge

(15) Kocnica upravljackog kotaca (28) Gumena traka

(16) Upravljacki kotac (29) Traka cetke

(17) Drzac kabela (30) Sapnica za podove

(18) Spojnica za zatvaranje poklopca filtra (31) Usisna cijev

(19) Drzac usisnih cijevi (32) Prihvat drzaca usisnog crijeva

(20) Drzac sapnice za fuge/savijene sapnice (33) Pritisni gumb

(21) Drzac sapnice za podove (34) Otvor za zrak koji se usisava kroz propusna mjesta

(22) Usisni adapter (35) Kontrolna LED lampica

(23) Savijena sapnica (36) Poklopac filtra

(24) Usisno crijevo (37) Senzori stanja napunjenosti

Tehnicki podaci

Kataloski broj 3601JC31.. 3601JC3170

Nazivni napon v 220-240 110

Nazivna primljena snaga W 1200 1000

Frekvencija Hz 50-60 50-60

Zapremnina spremnika (bruto) | 35 35

Neto zapremnina (tekucina) | 19 19

Zapremnina vrecice za prasinu | 19 19

Maks. podtlak®

- usisavat hPa 230 211

- turbina hPa 254 242

Maks. volumni protok *

- usisavac I/s 36 31
m/s 0,036 0,031

- turbina I/s 74 71
m®/s 0,074 0,071

Maks. usisna snaga w 1380 1150

Povrsina naboranog filtra m’ 0,615 0,615

Klasa prasine M M

Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,4 12,4

Klasa zastite &1 /1

Vrsta zastite IPX4 IPX4

A) izmjereno s usisnim crijevom @ 35 mm i duljine 3m
Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi
podaci mogu varirati.

Automatsko pokretanje/zaustavljanje
Nazivni napon Maksimalna snaga Minimalna snaga
230V 2200 W 100W

Podatak o dopustenoj prikljuénoj snazi prikljucenog elektri¢nog alata.
Ove vrijednosti mogu odstupati kod drugih modela specifi¢nih za zemlju. PridrZavajte se podataka na uti¢nici usisavaca.
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Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 60335-2-69.

Razina buke usisavaca prema ocjeni A iznosi obi¢no 70
dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Razina buke pri radu moze
prelaziti 80 dB(A).

Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s’, K = 1,5 m/s”.

Montaza

» Prije svih radova na usisavacu izvucite mrezni utika¢
iz uticnice.

Montaza drZaca usisnog crijeva (vidjeti sliku A)

- Gurajte drzac (4) usisnog crijeva cvrsto odozgo u za to
predviden prihvat (32) sve dok se ne uglavi.

Montaza usisnog crijeva (vidjeti sliku B)
- Utaknite usisno crijevo (24) u prikljucak crijeva (3) i
okrenite ga u smjeru kazaljke na satu do grani¢nika.
Napomena: Prilikom usisavanja uslijed trenja prasine u
usisnom crijevu i usisnom priboru dolazi do elektrostatskog
naboja kojeg korisnik moze osjetiti u obliku statickog
praznjenja (ovisno o okolnim utjecajimai fizickom osjetu).
Opcenito tvrtka Bosch preporucuje uporabu antistatickog
usisnog crijeva (pribor) prilikom usisavanja fine prasine i
suhih materijala.

Montaza usisnog pribora (vidjeti slike C)

Usisno crijevo (24) opremljeno je sustavom spojnica

pomocu kojeg se moze prikljuciti usisni pribor (usisni

adapter (22), savijena sapnica (23)).

Montaza usisnog adaptera

- Utaknite usisni adapter (22) na usisno crijevo (24) sve
dok se oba pritisna gumba (33) usisnog crijeva ¢ujno ne
uglave.

- Zademontazu pritisnite pritisne gumbe (33) prema
unutra i razdvojite sastavne dijelove.

MontaZa sapnicai cijevi

- Utaknite savijenu sapnicu (23) na usisno crijevo (24) sve
dok se oba pritisna gumba (33) usisnog crijeva ¢ujno ne
uglave.

- Zatim nataknite Zeljeni usisni pribor (sapnica za podove,
sapnica za fuge, usisna cijev itd.) na savijenu sapnicu
(23).

- Zademontazu pritisnite pritisne gumbe (33) prema
unutra i razdvojite sastavne dijelove.

Umetanje/vadenje vrecice za otpad ili vrecice za
prasinu (suho usisavanje) (vidjeti slike D1-D2)
Za suho usisavanje tvari prema klasi prasine M morate
umetnuti vrecicu za otpad (25) ili vrecicu za prasinu.
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Ako se usisavaju tvari bez ili s granicnom vrijednoscu
ekspozicije > 1 mg/m® (prema klasi prasine L), moze se
usisavati izravno u spremnik.
Napomena: Pri uporabi papirnate filtarske vrecice morate,
a pri uporabi filtarske vrecice od flisa trebate iskljuciti
automatsko Ciscenije filtra (AFC) (vidi ,Automatsko ¢iscenje
filtra (vidjeti sliku H)“, Stranica 241).
I[N UPOZORENAJE Usisava¢ sadrZi prasinu opasnu po
zdravlje. Praznjenje i odrzavanje,
ukljucujuci vadenje spremnika za prasinu, prepustite
strucnim osobama. Potrebna je odgovarajuca zastitna
oprema. Ne radite s usisavacem bez ¢itavog filtarskog
sustava. Inace moZete ugroziti vase zdravlje.

Umetanje vrecice za otpad

- Otvorite zatvarace (13) i skinite gornji dio usisavaca
(12).

- Umetnite vrecicu za otpad (25) s otvorom za punjenje
okrenutim prema naprijed u spremnik (1).

- Navucite otvor za punjenje preko priklju¢ne prirubnice do
udubljenja priklju¢ne prirubnice.

- Provjerite je li vrecica za otpad (25) po ¢itavoj svojoj
duzini nalijeze na unutarnju stranu spremnika (1).

- Navucite preostali dio vrecice za otpad (25) preko ruba
spremnika (1).

- Stavite gornji dio usisavaca (12) i zatvorite zatvarace
(13).

Vadenje i zatvaranje vrecice za otpad

- Otvorite zatvarace (13) i skinite gornji dio usisavaca
(12).

- Skinite punu vrecicu za otpad (25) s prikljucne prirubnice
prema natrag.

- Oprezno izvadite vrecicu za otpad (25) iz spremnika (1)
pazedi da je ne ostetite.
Pritom pazite da vrecica za otpad ne dotakne priklju¢nu
prirubnicu ili druge ostre predmete.

- Skinite pokrov ljepljive trake i zalijepite vrecicu za otpad.
Zatim zavezite vrecicu za otpad (25) ispod otvora za
punjenje sa skinutim pokrovom ljepljive trake.

Zamjena/umetanje vrecice za prasinu (pribor)

- Otvorite zatvarace (13) i skinite gornji dio usisavaca
(12).

- Skinite punu vrecicu za prasinu s prikljucne prirubnice
prema natrag. Zatvaranjem poklopca zatvorite otvor
vredice za prasinu. Izvadite zatvorenu vrecicu za prasinu
iz spremnika (1).

- Stavite novu vrecicu za praSinu preko priklju¢ne
prirubnice usisavaca. Provjerite je li vre¢ica za prasinu po
Citavoj svojoj duZini nalijeze na unutarnju stranu
spremnika (1) .

- Stavite gornji dio usisavaca (12) i zatvorite zatvarace
(13).
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Umetanje gumene trake (mokro usisavanje)

(vidjeti sliku E)

Napomena: Zahtjevi za stupanj propustanja (klasa prasine

M) dokazani su samo za suho usisavanje.

- Podignite traku cetke (29) prikladnim alatom iz sapnice
za podove (30).

- Umetnite gumenu traku (28) u sapnicu za podove (30).

Napomena: Strukturirana strana gumene trake mora biti
okrenuta prema van.

Pricvrséivanje L-Boxx-a (vidjeti sliku F)

- L-Boxx pricvrstite na prihvate (11).

L-BOXX moZete pri¢vrstiti na gornji dio usisavaca za

transport usisavaca i za spremanije pribora usisavaca i/ili

elektri¢nog alata radi ustede prostora.

» Usisavac ne nosite drzeci za rucku za prenosenje
prikljucenog L-BOXX-a. Usisavac je pretezak za rucku za
prenosenje L-BOXX-a. Postoji opasnost od ozljede i
oStecenja.

Rad

» lzvucite utikac iz uti¢nice prije odrzavanja ili ¢iS¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza spriecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
usisavaca. Punjaci oznaceni sa 230 V mogu raditi i na
220V.

» Informirajte se o vaze¢im propisima/zakonima u vasoj
zemlji u pogledu rukovanja prasinama koje mogu
ugroziti zdravlje.

Usisavac se smije upotrebljavati za usisavanje sljedecih

materijala:

- prasinas graniénom vrijednosti ekspozicije > 0,1 mg/m*

Usisavac se uglavnom ne smije koristiti u prostorijama u

kojima postoji opasnost od eksplozije.

Kako bi se zajamcila optimalna usisna snaga, usisno crijevo

(24) morate uvijek do kraja odmotati s gornjeg dijela

usisavaca (12).

Suho usisavanje

Usisavanje nakupljene prasine
- Namjestite regulator volumnog protoka (6) na koristeni
promjer crijeva.

- Zaukljucivanje usisavaca prekidac za

biranje nacina rada (7) stavite na simbol 7o

LUsisavanje®. ﬂ
- Zaiskljucivanje usisavaca prekidac za ©

biranje nacina rada (7) stavite na simbol

LIskljucivanje®.

Usisavac je opremljen nadzorom volumnog protoka. Nadzor
volumnog protoka je u nacinu rada ,Usisavanje” fiksno
namjesten na vrijednost od 20 m/s, neovisno o polozaju
regulatora volumnog protoka (6).

Zvucni signal e se oglasiti ako se ne postigne ova vrijednost,
npr. zbog nakupljene prljavstine u usisnom crijevu, zbog
napunjene vrecice za prasinu ili zacepljenog plosnatog
naboranog filtra. U tom slucaju iskljucite usisavac i provjerite
ga kako je opisano u odlomku ,,Uklanjanje smetnji“.

Usisavanje prasina koje nastaju pri radu elektri¢nih alata

(vidjeti sliku G)

» Ako se u prostoriju vraca odlazni zrak, u prostoriji se
mora osigurati dovoljan broj izmjena zraka (L).
Pridrzavajte se odgovarajucih nacionalnih propisa.

U usisavac je ugradena uticnica sa zastitnim kontaktom (5).

Na nju mozete prikljuciti vanjski elektricni alat. Pridrzavajte

se maksimalno dopustene prikljucne snage prikljucenog

elektri¢nog alata.

Kako bi se osigurao zadovoljavajuci transport prasine na

mjestu usisavanja, minimalni volumni protok za prikljuceni

elektricni alat ne smije se smanijiti ispod odredene
vrijednosti.

Promje eva

Namjestena vrijednost
volumnog protoka

35 mm 57,9 m’/h
22 mm 41,2 m*/h
15 mm 12,7m%/h

- Namjestite regulator volumnog protoka (6) na koristeni
promjer crijeva.

- Montirajte usisni adapter (22) (vidi ,Montaza usisnog
adaptera®, Stranica 239).

- Usisni adapter (22) utaknite u usisni nastavak elektricnog
alata.

Napomena: Prilikom rada s elektricnim alatima kod kojih je

dovod zraka u usisno crijevo neznatan (npr. ubodne pile,

brusilice itd.), valja otvoriti otvor za zrak koji se usisava kroz

propusna mjesta (34) na usisnom adapteru (22). Samo na

ovaj nacin automatsko ciscenije filtra moze raditi bez

poteskoca.

Okrecite prsten iznad otvora za zrak koji se usisava kroz

propusna mjesta (34) do maksimalnog otvora.

- Zapustanje automatskog pokretanja/
zaustavljanja usisavaca u rad prekidac
za biranje nacina rada (7) stavite na ﬂ'ﬂj
simbol ,Automatsko pokretanje/
zaustavljanje”.
U ovom nacinu rada volumni protok ¢e se
elektronicki nadzirati prema namjestanju
regulatora (6). U slucaju ispravno
odabranog namjestanja osiguran je
zadovoljavajuci transport prasine.

- Zapustanje usisavaca u rad ukljucite elektricni alat
prikljucen na uticnicu (5). Usisavac se pokrece
automatski.
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- Iskljucite elektricni alat za zavrSetak usisavanja.
Funkcija automatskog pokretanja/zaustavljanja nastavlja
sradom do 15 sekundi kako bi se preostala prasina
usisala iz usisnog crijeva.

- Zaiskljucivanje usisavaca prekidac za ©
biranje nacina rada (7) stavite na simbol
LJIskljucivanje®.

Ako se oglasi zvucni signal upozorenja, usisavac se mora
provjeriti kako $to je opisano u poglavlju ,Uklanjanje
smetnji*.

Mokro usisavanje

» Usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapalo. Ne
usisavajte vruce ili gorive prasine. Ne radite s
usisavacem u prostorijama u kojima postoji opasnost
od eksplozije. Prasine, pare ili teku¢ine mogle bi se
zapaliti ili eksplodirati.

» Usisavac ne smijete koristiti kao pumpu za vodu.
Usisavac je namijenjen za usisavanje zraka i mjeSavine
vode.

Napomena: Zahtjevi za stupanj propustanja (klasa prasine

M) dokazani su samo za suho usisavanje.

Radni koraci prije mokrog usisavanja

- Eventualno izvadite vreéicu za otpad (25) ili vredicu za
prasinu.

Napomena: Za jednostavnije zbrinjavanje prilikom

usisavanja mjesavina vode i krute tvari upotrebljavajte

mokru filtarsku vrecicu (pribor) koja odvaja tekucinu od
krutih tvari.

- Umetnite gumenu traku (28) u sapnicu za podove (30)
(vidi ,Umetanje gumene trake (mokro usisavanje) (vidjeti
sliku E)“, Stranica 240).

- Iskljucite automatsko Cis¢enie filtra (AFC) (vidi
LAutomatsko Ciscenje filtra (vidjeti sliku H)“, Stranica
241).

Usisavanje tekucina

- Zaukljucivanje usisavaca prekidac za biranje nacina rada
(7) stavite na simbol ,,Usisavanje®.

Usisavac je opremljen senzorima stanja napunjenosti (37).

Ako je dosegnuta maksimalna visina punjenja, usisavac ¢e se

iskljuciti. Prekidac za biranje nacina rada (7) stavite na

simbol ,Isklju¢ivanje®.

Napomena: Pri usisavanju nevodljivih tekucina (npr.

emulzije za busenje, ulja i masti), usisavac se s punim

spremnikom nece iskljuciti. Stanje napunjenosti treba stalno

provjeravati i pravovremeno treba isprazniti spremnik.

Ako bi se pri mokrom usisavanju oglasio zvucni signal

upozorenja, funkcionalna sigurnost usisavaca nece biti

ugrozena. Nisu potrebne nikakve mjere za uklanjanje

smetnji.

- Zaiskljucivanje usisavaca prekidac za biranje nacina
rada (7) stavite na simbol , Iskljucivanje”.

- Zatransport usisavaca navrnite ¢ep za zatvaranje (2) na
prikljucak crijeva (3).
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- Ispraznite spremnik (1).

Nakon mokrog usisavanja radi sprie¢avanja nastajanja

plijesni:

- Izvadite plosnati naborani filtar (26) i ostavite ga da se
dobro osusi.

- Skinite gornji dio usisavaca (12), otvorite poklopac filtra
(36) i ostavite ih da se dobro osuse.

vev s

Automatsko ¢iscéenje filtra (vidjeti sliku H)

Pri automatskom ¢iscenju filtra (AFC = Automatic Filter
Cleaning) plosnati naborani filtar (26) Cisti se svakih 15
sekundi udarima zraka (pulsirajuci zvuk).
Ciscenje filtra trebate aktivirati najkasnije kada usisna snaga
vi$e nije dovoljna.
Redovitim ¢is¢enjem filtra povecava se trajnost filtra.
Kako bi se postigla idealna trajnost filtra, automatsko
Ciséenje filtra deaktivirajte samo u iznimnim slucajevima,
npr. pri usisavanju Cistih tekucina ili pri uporabi papirnate
filtarske vrecice.
Povrsinski zaprljan plosnati naborani filtar potpuno je
tehnicki ispravan. Nije potrebno ru¢no ¢iscenje plosnatog
naboranog filtra protresanjem ili ispuhivanjem jer to moze
Cak ostetiti filtar.
Napomena: Tvornicki je uklju¢eno automatsko ¢is¢enje
filtra.
Ukljucivanje/isklju¢ivanje automatskog ¢iscenja filtra
moguce je samo kada je uredaj ukljucen.
- Deaktiviranje AFC

Pritisnite tipku AFC (9).

Kontrolna LED lampica (35) se gasi.
- Aktiviranje AFC

Pritisnite tipku AFC (9).

Kontrolna LED lampica (35) svijetli zeleno.

Odrzavanje i servisiranje

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje

» lzvucite utikac iz uticnice prije odrzavanjaili ¢iScenja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

» Usisavac i otvore za hladenje odrzavajte cistima kako
bi se moglo dobro i sigurno raditi.

» Prilikom odrZavanja i ¢i$¢enja usisavaca nosite masku
za zastitu od prasine.

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektri¢ne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

U svrhu odrzavanja koje izvodi korisnik, usisavac se mora

demontirati, oCistiti i odrzavati, ukoliko je to provedivo, a da

pritom iz toga ne rezultira opasnost za servisno osoblje i

druge osobe. Prije demontaZe usisava¢ se mora ocistiti kako

bi se izbjegle eventualne opasnosti. Prostorija u kojoj se

usisava¢ demontira mora biti dobro provjetrena. Tijekom

odrZavanja nosite osobnu zastitnu opremu. Nakon

Bosch Power Tools
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odrZavanja treba provesti ¢is¢enje radnog mjesta na kojem
je vrSeno odrzavanje.

Najmanje jednom godisnje, proizvodac ili osposobljena
osoba treba provesti tehnicku provjeru usisavaca na prasinu,
npr. na o$tecenije filtra, nepropusnost usisavaca i funkciju
kontrolnog uredaja.

Kod usisavaca klase M, koji su bili u zaprljanoj okolini, treba
oCistiti vanjski dio usisavaca kao i sve dijelove uredajailiih
tretirati sredstvima za brtvljenje. Pri izvodenju radova
odrzavanja i popravaka, svi zaprljani dijelovi koji se ne mogu
zadovoljavajuce ocistiti, trebaju se zbrinuti. Takvi se dijelovi
moraju zbrinuti u nepropusnim vrec¢icama u skladu s vazec¢im
propisima za zbrinjavanje takvog otpada.

Vadenje/zamjena plosnatog naboranog filtra (vidjeti

slike 11-12)

Usisna snaga ovisi o stanju filtra. Stoga redovito ocistite

filtar.

Odmah zamijenite oSteceni plosnati naborani filtar (26).

- Povucite spojnicu za zatvaranje (18) i otvorite poklopac
filtra (36).

- Uhvatite plosnati naborani filtar (26) za lamele i izvadite
ga prema gore.

- Uklonite prasinu i prljavstinu koja je nastala pri vadenju
plosnatog naboranog filtra (26) vlaznom krpom od ruba
zatvaranja poklopca filtra (36).

PES i PTFE plosnati naborani filtar moZete isprati pod
mlazom vode.

- Umetnite novi odn. oci$¢eni plosnati naborani filtar (26) i
pritom pazite na siguran i ispravan dosjed.

- Ponovno zatvorite poklopac filtra (36) (mora se ¢ujno
uglaviti).

Ciscenje spremnika

- Povremeno spremnik (1) obrisite uobic¢ajenim,
neabrazivnim sredstvom za ¢iS¢enje i zatim ga ostavite da
se dobro osusi.

Cicenje senzora stanja napunjenosti (vidjeti sliku J)

Povremeno oCistite senzore stanja napunjenosti (37).

- Otvorite zatvaraCe (13) i skinite gornji dio usisavaca
(12).

- Senzore stanja napunjenosti (37) ocistite mekom krpom.

- Stavite gornji dio usisavaca (12) i zatvorite zatvarace
(13).

Spremanje i transport (vidjeti sliku K)

- Omotajte mrezni kabel oko drzaca kabela (17).

- Utaknite pribor u za to predvidene drZzace: usisne cijevi
(31) udrzace (19), sapnicu za fuge (27) u drza¢ (20),
sapnicu za podove (30) u drzac (21).

- Otvorite elasticne trake drzaca usisnog crijeva (4) i
omotajte usisno crijevo (24) oko gornjeg dijela usisivaca i
utaknite u drzac (4).

Ponovno objesite elasticne trake.

- L-Boxx pricvrstite na prihvate (11).

- Izvadite punu vrecicu za otpad odn. punu vredicu za
prasinu ili ispraznite sakupljenu tekucinu prije transporta
usisavaca kako biste izbjegli ozljede leda.

Usisavac nosite drzeci za rucku za prenosenje (10).

- Zatransport usisavaca navrnite ¢ep za zatvaranje (2) na
prikljucak crijeva (3).

- Usisavac odlozite u suhu prostoriju i zastitite ga od
neovlastene uporabe.

- Zafiksiranje upravljackih kotaca (16) pritisnite kocnicu
upravljackog kotaca (15) prema dolje.

Uklanjanje smetnji

» Ako se pojavi smetnja (npr. lom filtra), usisavaé¢
trebate odmah iskljuciti. Prije ponovnog pustanja u
rad trebate ukloniti smetnju.

Smetnja Pomo¢

Usisna turbina se ne pokrede.

- Provjerite mrezni kabel, mrezni utikac, osigurac, uti¢nicu i senzore stanja
napunjenosti (37).

Prekidac za biranje nacina rada (7) se nalazi na simbolu ,Automatsko pokretanje/

zaustavljanje”.

- Stavite prekidac za biranje nacina rada (7) na simbol ,Usisavanje“ odn. ukljucite
elektri¢ni alat prikljucen na uticnicu (5).

Usisna turbina se iskljucuje.

- Ispraznite spremnik (1).

Usisna turbina se ponovno ne pokrece - Iskljucite usisavac i pricekajte 5 sekundi, nakon 5 sekundi ponovno ga ukljucite.

nakon praznjenja spremnika.

- Senzore stanja napunjenosti (37) kao i prostor izmedu senzora stanja
napunjenosti (37) ocistite cetkom.

Usisna snaga slabi.

- Uklonite zacepljenja iz usisne sapnice, usisne cijevi (31), usisnog crijeva (24) ili
plosnatog naboranog filtra (26).

- Zamijenite vrecicu za otpad (25) ili vrecicu za prasinu.

- Ispravno uglavite poklopac filtra (36).

- Ispravno stavite gornji dio usisavaca (12) i zatvorite zatvarace (13).

- Zamijenite plosnati naborani filtar (26).
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Prasina izlazi prilikom usisavanja

- Provjerite je li plosnati naborani filtar (26) ispravno umetnut.

- Zamijenite plosnati naborani filtar (26).

Automatika iskljucivanja (mokro
usisavanje) se ne aktivira.

- Senzore stanja napunjenosti (37) kao i prostor izmedu senzora stanja
napunjenosti (37) oCistite cetkom.

Kod elektri¢no nevodljivih tekucina ili stvaranja pjene ne radi automatika

iskljucivanja.

- Stalno provjeravajte stanje napunjenosti.

Oglasava se zvucni signal upozorenja. Prenisko namjestena snaga usisavanja.
- Regulator snage usisavanja (8) namjestite na viSu vrijednost.

Pogre$no namjesten promjer crijeva.
- Regulator volumnog protoka (6) namjestite na odgovarajuci promjer usisnog

crijeva.

Usisno crijevo (24) je zacepljeno ili savijeno.

- Uklonite zagepljenje ili pregib.

Vredica za otpad/vrecica za prainu je puna.
- Zamijenite vrecicu za otpad (25) ili vrecicu za prasinu.

Plosnati naborani filtar (26) je zaprljan.

- Ocistite i eventualno zamijenite plosnati naborani filtar.

Nije dovoljno strujanje zraka kroz prikljuceni elektricni alat.

- Otvaranje otvora za zrak koji se usisava kroz propusna mjesta (34) na usisnom
adapteru (22): prsten na usisnom adapteru okrecite sve dok se do kraja ne otvori

otvor za zrak koji se usisava kroz propusna mjesta.
- Ako postoji: otvorite otvor za zrak koji se usisava kroz propusna mjesta na

elektricnom alatu.

Pogresna funkcija elektronike nadzora.
- Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.

Automatsko Ciscenje filtra ne radi.

- Aktivirajte ¢iScenje filtra (pritisnite tipku AFC (9)).

- Prikljucite usisno crijevo (24).

Automatsko Ciscenje filtra ne moze se - Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.

iskljuciti.

Automatsko Ciscenje filtrane moze se - Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.

ukljuciti.

Pribor rezervnim dijelovima mozete naci i na naSoj adresi:

Kataloski broj pribora

Papirnata filtarska vrecica (suho 2607 432035
usisavanje)
Filtarska vrecica od flisa (suho 2607 432037
usisavanje)
Mokra filtarska vrecica (mokro 2607 432039
usisavanje)
Vrecica za otpad (PE) (suho/mokro 2607 432043

usisavanje)

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o

www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja 0 nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski
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Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Zbrinjavanje
Usisavac, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Usisavac ne bacajte u kuéni otpad!
ﬁ Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/
EU o elektri¢nim i elektronickim starim uredajima i njihovom
provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi usisavaci

moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded tolmuimejate
kasutamisel

Lugege ldbi koik ohutusnduded ja juhised.

II Ohutusnduete ja juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

» Tolmuimejat ei ole lubatud
kasutada lastel ja isikutel, kelle
fiiiisilised, vaimsed voi
tunnetuslikud voimed on piiratud
voi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised
jakogemused. Vastasel korral tekib
valest kasitsemisest pohjustatud
kehavigastuste ja varalise kahju oht.

» Arge jitke lapsi jirelevalveta.
Sellega tagate, et lapsed ei hakka
tolmuimejaga mangima.

N HOIATUS Arge kunagi imege asbesti

sisaldavaid aineid. Asbest voib
tekitada vahki.

[N HOIATUS Kasutage tolmuimejat vaid siis, kui

olete saanud selle kasutamise,
imetavate ainete ja nende ohutu kditlemise kohta
piisavalt teavet. Pohjalik juhendamine hoiab dra vale
kasitsemise ja sellest pohjustatud vigastused.

[N HOIATUS Tolmuimeja sobib tahkete ainete

ning sobivate meetmete
rakendamise korrral ka vedelike imemiseks. Vedelike
sissetungimine suurendab elektrilodgi ohtu.

» Arge imege tolmuimejaga tule- voi plahvatusohtlikke
vedelikke, nditeks bensiini, 6li, alkoholi, lahusteid.
Arge imege kuuma ega polevat tolmu. Arge kasutage
tolmuimejat plahvatusohtlikes ruumides. Tolm, aur ja
vedelikud voivad siittida voi plahvatada.

[YHOIATUS Kasutage pistikupesa ainult
kasutusjuhendis

kindlaksmaaratud eesmarkidel.

N HOIATUS Vahu voi vee eraldumise korral

liilitage tolmuimeja kohe vilja ja
tiihjendage mahuti. Vastasel korral véib tolmuimeja
kahjustada saada.

» TAHELEPANU! Tolmuimejat tohib hoida vaid
siseruumides.

» TAHELEPANU! Puhastage vedeliku tiituvusastme
sensoreid regulaarselt ja kontrollige, ega need ei ole
kahjustada saanud. Vastasel korral voivad tekkida
funktsioonihaired.

» Kui tolmuimeja kasutamine niiskes keskkonnas on
valtimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektril66gi
ohtu.

» Uhendage tolmuimeja néuetekohaselt maandatud
vooluvorku. Pistikupesa ja pikendusjuhe peavad olema
varustatud tookorras kaitsejuhiga.

» Iga kord enne kasutamist kontrollige iile tolmuimeja,
toitejuhe ja pistik. Kahjustuste tuvastamise korral
irge rakendage tolmuimejat todle. Arge avage
tolmuimejat ise ja laske seda parandada ainult
kvalifitseeritud tehnikutel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Kahjustada saanud tolmuimeja,
toitejuhe ja pistik suurendavad elektril66gi ohtu.

» Veenduge, et te ei sdidaiiile toitejuhtme ega mulju
toitejuhet. Arge tommake toitejuhtmest, et pistikust
pistikupesast eemaldada v6i tolmuimejat liigutada.
Kahjustada saanud toitejuhe suurendab elektril6ogi ohtu.

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab ara tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

» Tagage tookohas hea ventilatsioon.

» Laske tolmuimejat parandada ainult kvalifitseeritud
tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosi. Sellega on
tagatud seadme té6ohutus.

I[N HOIATUS Tolmuimeja sisaldab

terviseohtlikku tolmu. Laske
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tolmuimejat tiihjendada ja hooldada, sealhulgas
tolmumahutit eemaldada ainult asjaomase
kvalifikatsiooniga isikutel. Vajalik on vastav
kaitsevarustus. Arge kasutage tolmuimejat ilma tiieliku
filtrisiisteemita. Vastasel korral seate ohtu oma tervise.
» Enne todlerakendamist veenduge, et imivooliku
seisund on veatu. Seejuures jdtke imivoolik
tolmuimeja kiilge, et tolmu kogemata vilja ei tuleks.
Vastasel korral voite tolmu sisse hingata.
» Arge kasutage tolmuimejat istmena. Vastasel korral
voite tolmuimejat kahjustada.

Eesti| 245

» Kasitsege toitejuhet ja imivoolikut ettevaatlikult.
Need on teistele inimestele ohtlikud.

» Arge puhastage tolmuimejat vahetult tolmuimejale
suunatud veejoaga. Vee sissetungimine tolmuimeja
lilaossa suurendab elektrilddgi ohtu.

Siimbolid

Jargmised stimbolid vdivad olla olulised teie tolmuimeja
kasutamisel. Pidage palun piltsiimbolid ja nende tahendus
meeles. Siimbolite dige tdlgendus aitab teil tolmuimejat
efektiivsemalt ja ohutumalt kasutada.

Siimbolid ja nende tdhendus

HOIATUS! Lugege labi koik ohutussuunised ja juhised. Ohutussuuniste ja juhiste
eiramine voib kaasa tuua elektril6ogi, tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.

Standardi IEC/EN 60335-2-69 kohaselt tolmuklassi M kuuluv tolmuimeja sellise
terviskahjustava tolmu kuivimemiseks, mille kontsentratsiooni piirmaar > 0,1 mg/m?

HOIATUS! Tolmuimeja sisaldab tervistkahjustavat tolmu. Laske tolmuimejat
tiihjendada ja hooldada, sealhulgas tolmukogumisanumaid eemaldada ainult
asjaomase kvalifikatsiooniga isikutel. Nutav on vastav kaitsevarustus. Arge
kasutage puuduliku filtrisiisteemiga tolmuimejat. Sellega seate ohtu oma tervise.

Kinnitage maksimaalselt iiks L-Boxx.

- L-Boxxi kaal koos sisuga ei tohi iiletada 15 kg.

Arge riputage tolmuimejat, nt transportimiseks, kraanakonksule.
Tolmuimeja ei ole ette ndhtud kraanaga tostmiseks. On vigastumis- ja
kahjustamisoht.

Arge kasutage tolmuimejat istmena, redelina véi astmelauana.
Tolmuimeja voib timber minna ja kahjustuda. On vigastuste oht.

=18 Start-/stopp-automaatika
1 o, Elektriliste tooriistadega tootamisel tekkiva tolmu eemaldamine

Tolmuimeja liilitub automaatselt sisse ja ajalise viivitusega jalle vélja

© Viljaliilitamine

Imemine
Ladestunud tolmu imemine

EZ210\N

15 Mahtvooluhulga kontroll vooliku labiméddu 15 mm korral
22 Mahtvooluhulga kontroll vooliku labiméddu 22 mm korral
35 Mahtvooluhulga kontroll vooliku [dbiméddu 35 mm korral

Bosch Power Tools
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Siimbolid ja nende tahendus
Min/Max

Imemisjou sujuv reguleerimine:

- maksimaalne imemisvoimsus rohkelt tolmu tekitavate rakenduste

korral

- vahendatud imemisvéimsus vahest tolmu tekitavate rakenduste
korral ja nt lihendatud elektrilise todriista ja toddeldava detaili
pealispinna vahelise imemisjou reguleerimiseks (nt lihvimisel)

Uhendatud elektrilise tooriista lubatud iihendusvaimsus (olenevalt riigist)

AFC Automaatne filtripuhastus (AFC = Automatic Filter Cleaning)

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud puitlaastude ja mittepdleva kuiva
tolmu, mittepdlevate vedelike ja vee-6hu segu haaramiseks,
imemiseks, edasitoimetamiseks ja eraldamiseks.
Tolmuimeja on labinud tolmutehnilise kontrolli ja vastab
tolmuklassile M. See ei sobi toostuslikul kasutamisel, nt
késitoonduses, todstuses ja tookodades tekkiva suurema
koormuse jaoks.

Rahvusvahelise standardi IEC/EN 60335-2-69 kohase
tolmuklassiga M tolmuimejaid tohib kasutada ainult
kontsentratsiooni piirmaaraga = 0,1 mg/m?
tervistkahjustava tolmu imemiseks ja eemaldamiseks.
Kasutage tolmuimejat tiksnes siis, kui teil on téielik ilevaade
selle koikidest funktsioonidest ning suudate seda kasutada
piiranguteta voi kui olete saanud asjakohase véljadppe.

Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
jooniselehekiilgedel toodud tolmuimeja kujutis.

(1) Anum

(2) Aratémbiihenduse sulgekork
(3) Voolikuiihendus

(4) Imivooliku hoidik

(5) Elektrilise tooriista pistikupesa
(6) Mahtvooluhulga regulaator

(7) Tooreziimi valikulliti

(8) Imemisvoimsuse regulaator
(9) AFC-nupp

(10) Kandesang

(11) L-Boxxi kinnituskoht
(12) Tolmuimeja iilaosa

(13) Tolmuimeja iilaosa sulgur
(14) Ratas

(15) Juhtrulli pidur

(16) Juhtrull

(17) Kaablihoidik

(18) Filtrikatte lukustuslapats
(19) Imitorude hoidik

(20) Vuugiotsaku / koverdatud otsaku hoidik
(21) Porandaotsaku hoidik
(22) Tolmueemaldusadapter
(23) Koverdatud otsak

(24) Imivoolik

(25) Jaatmekaitluskott

(26) Voldikfilter (PES)

(27) Vuugiotsak

(28) Kummihuul

(29) Harjariba

(30) Porandaotsak

(31) Imitoru

(32) Imivooliku hoidiku kinnitus
(33) Surunupp

(34) Vaarchuava

(35) Margu-LED

(36) Filtrikate

(37) Taitetaseme andurid
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Tehnilised andmed
Marg-/kuivtolmuimeja GAS 35 M AFC
Tootenumber 3601JC31.. 3601JC3170
Nimipinge \ 220-240 110
Nimivéimsus W 1200 1000
Sagedus Hz 50-60 50-60
Anuma maht (bruto) | 35 35
Netomaht (vedelik) | 19 19
Tolmukoti maht | 19 19
Max alaréhk *'
- Tolmuimeja hPa 230 211
- Turbiin hPa 254 242
Max vooluhulk ¥
- Tolmuimeja I/s 36 31
m/s 0,036 0,031
- Turbiin I/s 74 71
m?/s 0,074 0,071
Max imemisvoimsus W 1380 1150
Voldikfiltri pindala m’ 0,615 0,615
Tolmuklass M M
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 12,4 12,4
Kaitseklass /1 S
Kaitseaste IPX4 IPX4

A) méddetud 3 m pikkuse @ 35 mm imivoolikuga

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud

andmed varieeruda.

Start-/stopp-automaatika

Maksimaalne voimsus

Minimaalne véimsus

230V 2200W

100w

Uhendatud elektrilise todriista lubatud ihendusvaimsus (olenevalt riigist).
Muude konkreetse riigi jaoks maaratud mudelite korral véivad need vaartused siintoodutest erineda. Jalgige palun tolmuimeja pistikupesal

olevaid andmeid.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiraemissiooni vaartused, madratud vastavalt

EN 60335-2-69.

Tolmuimeja ekvivalentne miiratase on tavaliselt 70 dB(A).
Modtemddramatus K = 3 dB. Miiratase voib to6tamisel olla
korgem kui 80 dB(A).

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)

jamootemaaramatus K on leitud vastavalt EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%.

Paigaldus

» Enne mis tahes toode teostamist tolmuimeja juures
tommake pistik pistikupesast vilja.

Imivooliku hoidiku paigaldamine (vt jn A)

- Liikake imivooliku hoidik (4) iilalt tugevalt selleks ette
nahtud kinnituskohtadele (32), nii et ta seal fikseerub.

Imivooliku paigaldamine (vt jn B)

- Asetage imivoolik (24) vooliku kinnituskohale (3) ja
poorake paripaeva lépuni.

Markus: Tolmu imemisel tekib tolmu hadrdumise téttu

imivoolikus ja -tarvikutes elektrostaatiline laeng, mida

kasutaja voib tajuda staatilise laengu lahendusena (olenevalt
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keskkonnaméjudest ja filiisilisest tundlikkusest).
Pohimotteliselt soovitab Bosch kasutada peene tolmu ja
kuivade materjalide imemisel antistaatilist imivoolikut
(lisavarustus).

Imitarvikute paigaldamine (vt jnC)
Imivoolik (24) on varustatud klamberkinnituse siisteemiga,

mille abil saab ihendada imitarvikuid (imemisadapter (22),
koverdatud otsak (23)).

Tolmueemaldusadapteri paigaldamine

- Asetage imemisadapter (22) imivoolikule (24), kuni
moélemad imivooliku surunupud (33) kuuldavalt
fikseeruvad.

- Eemaldamiseks suruge surunupud (33) sisse ja tommake
adapter lahti.

Otsakute ja torude paigaldamine

- Asetage koverdatud otsak (23) imivoolikule (24), kuni
moélemad imivooliku surunupud (33) kuuldavalt
fikseeruvad.

- Liikake seejarel soovitud imitarvik (porandaotsak,
vuugiotsak, imitoru jms) tugevalt koverdatud otsakule
(23).

- Eemaldamiseks suruge surunupud (33) sisse ja lahutage
elemendid omavahel.

Jadtmekaitluskoti voi tolmukoti paigaldamine/
eemaldamine (kuivimemine) (vaata jooniseid
D1-D2)

Tolmuklassile M vastavate ainete kuivimemiseks peate
paigaldama jaatmekaitluskoti (25) voi tolmukoti.
Kui imetakse aineid, millel kontsentratsiooni piirmaar
puudub vi see on > 1 mg/m? (vastab tolmuklassile L), voib
imeda otse anumasse.
Suunis: Paberist filterkoti kasutamisel tuleb, fliisist filterkoti
kasutamisel on soovitatav lilitada automaatne
filtripuhastus (AFC) (vaadake ,Automaatne filtripuhastus (vt
jnH)*“, Lehekiilg 250) vilja.
[YHOIATUS Tolmuimeja sisaldab
terviseohtlikku tolmu. Laske
tolmuimejat tiihjendada ja hooldada, sealhulgas
tolmumahutit eemaldada ainult asjaomase
kvalifikatsiooniga isikutel. Vajalik on vastav
kaitsevarustus. Arge kasutage tolmuimejat ilma taieliku
filtrisiisteemita. Vastasel korral seate ohtu oma tervise.

Jadtmekaitluskoti paigaldamine

- Avage tolmuimeja iilaosa sulgurid (13) ja votke
tolmuimeja iilaosa (12) maha.

- Asetage jadtmekaitluskott (25) anumasse (1) tditeavaga
eespool.

- Tommake tditeava iihendusaarikule kuni ihendusaarikus
oleva stivendini.

- Kontrollige, et jaatmekaitluskott (25) toetuks {ileni anuma
(1) siseseintele.

- Poorake jaatmekaitluskoti (25) iilejadk iile anuma (1)
serva.

- Asetage tolmuimeja iilaosa (12) kohale ja kinnitage
tolmuimeja iilaosa sulgurid (13).

Jaatmekaitluskoti eemaldamine ja sulgemine

- Avage tolmuimeja iilaosa sulgurid (13) ja votke
tolmuimeja iilaosa (12) maha.

- Tommake tais jadtmekaitluskott (25) Ghendusaarikult
tahapoole maha.

- Votke jaatmekaitluskott (25) ettevaatlikult, iima seda
vigastamata anumast (1) valja.
Jélgige sealjuures, et jdatmekditluskott ei puudutaks
Uihendusaarikut voi muid teravaid esemeid.

- Tommake kleeperiba kate maha ja kleepige
jaatmekaitluskott kinni.
Seejarel noorige jaatmekaitluskott (25) taiteavast
madalamalt mahatommatud kleeperiba kattega kinni.

Tolmukoti (lisavarustus) vahetamine/paigaldamine

- Avage tolmuimeja iilaosa sulgurid (13) ja votke
tolmuimeja iilaosa (12) maha.

- Tommake tais tolmukott (ihendusaarikult tahapoole
maha. Sulgege tolmukoti ava, podrates kaane timber.
Vaotke suletud tolmukott mahutist (1) vélja.

- Suruge uus tolmukott tolmuimeja ihendusaarikule.
Kontrollige, et tolmukott liibuks kogu pikkuses mahuti (1)
siseseinale.

- Asetage tolmuimeja tilaosa (12) kohale ja kinnitage
sulgurid (13).

Kummihuule paigaldamine (médrgimemine) (vt jn

E)

Suunis: Labilaskeastme nouded (tolmuklass M) on tdestatud

ainult kuivimemise korral.

- Votke harjariba (29) sobivat toériista kasutades
porandaotsakust (30) valja.

- Asetage kummihuul (28) porandaotsakusse (30).

Suunis: Kummihuule struktureeritud kiilg peab olema
véljaspool.

L-Boxxi pealeklopsamine (vt jn F)

- Klopsake L-Boxxi kinnituskohtadele (11).

Tolmuimeja transpordiks ning tolmuimeja lisavarustuse ja/

voi elektrilise tooriista ruumisadstvaks hoidmiseks voite

tolmuimeja iilaosale klopsata L-Boxxi.

» Arge kandke tolmuimejat pealeklopsatud L-BOXXi
kandesangast. Tolmuimeja on L-BOXXi kandesanga jaoks
liga raske. On vigastumis- ja kahjustamisoht.

Kasutamine

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kdivitumise.
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Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
vastama elektrilise tolmuimeja tiiiibisildil margitud
pingele. Andmesildil toodud 230 V seadmeid vdib
kasutada ka 220 V vorgupinge korral.

» Viige ennast kurssi riiklike tervistkahjustava tolmu
kditlemist sdtestavate eeskirjade/seadustega.

Tolmuimeja sobib jargmiste materjalide imemiseks ja

eemaldamiseks:

- tolm, mille kontsentratsiooni piirmaar > 0,1 mg/m®

Tolmuimejat ei tohi pohimotteliselt kasutada

plahvatusohtlikes ruumides.

Optimaalse imemisvoimsuse tagamiseks peate imivooliku

(24) alati taielikult tolmuimeja Gilaosalt (12) maha kerima.

Kuiva tolmu imemine

Ladestunud tolmu imemine

- Seadke mahtvooluhulga regulaator (6) kasutatava
imivooliku labimdddule.

- Tolmuimeja sisseliilitamiseks seadke A
tooreziimi valikuliiliti (7) simbolile 7T
Lmemine®. ﬂ

- Tolmuimeja valjaliilitamiseks seadke ©

tooreziimi valikuliliti (7) siimbolile

LViljaliilitamine*.
Tolmuimeja on varustatud mahtvooluhulga kontrolliga.
Mahtvooluhulga kontoll on téoreziimi Imemine*korral
seatud piisivaartusele 20 m/s, olenematult mahtvooluhulga
regulaatori (6) asendist.
Kui tase jadb sellest vaartusest madalamaks, nt kuna
imivoolikus on tolmu, tolmukott on tdis véi voldikfilter on
ummistunud, kolab helisignaal. Lilitage sel juhul tolmuimeja
vdlja ja kontrollige seda Idigus , Torgete korvaldamine®
kirjeldatud viisil.

Tootavate elektriliste tooriistade tekitatava tolmu

eemaldamine (vt jn G)

» Kui heitohk juhitakse ruumi tagasi, peab ruumi
ohuvahetuse maar (L) olema piisav. Juhinduge
asjaomastest riiklikest eeskirjadest.

Tolmuimejasse on integreeritud kaitsekontaktiga pistikupesa

(5). Sinna saate iihendada vilise elektrilise t6oriista. Jargige

ihendatud elektrilise todriista maksimaalsest lubatud

voimsust.

Piisava tolmutranspordi tagamiseks tolmueemalduskohal ei

tohi minimaalne vooluhulk olla vaiksem ihendatud

elektritdoriistale ette nahtud vaartusest.

Vooliku Iibimoot

Vooluhulga seadevaartus

35mm 57,9 m’/h
22 mm 41,2 m*/h
15mm 12,7m’/h

- Seadke vooluhulga regulaator (6) kasutatud vooliku
labiméddule.

- Paigaldage tolmueemaldusadapter (22) (vaadake
,Tolmueemaldusadapteri paigaldamine®, Lehekiilg 248).

Eesti| 249

- Asetage tolmueemaldusadapter (22) elektrilise tooriista
tolmueemaldusotsakusse.

Suunis: Téotamisel elektriliste tooriistadega, mille ohu

juurdevool imivoolikusse on vaike (nt tikksaed, lihvijad jms)

tuleb vaarohuava (34) tolmueemaldusadapteril (22) lahti

teha. Ainult nii saab automaatne filtripuhastus

probleemideta té6tada.

Podrake selleks vadrohuava (34) kohal olevat rongast, kuni

ava on maksimaalne.
i=21=N

- Tolmuimeja start-/stopp-automaatika
kasutuselevotuks seadke tooreziimi
valikuliliti (7) siimbolile ,Start-/stopp- i’ﬂj
automaatika“.
Selles tooreziimis kontrollitakse
mahtvooluhulka elektrooniliselt vastavalt
regulaatori (6) seadele. Oigesti valitud
seade korral on piisav tolmutransport
tagatud.

- Tolmuimeja kasutuselevétuks liilitage pistikupessa (5)
lihendatud elektriline todriist sisse. Tolmuimeja kaivitub
automaatselt.

- Tolmu eemaldamise lopetamiseks liilitage elektriline
tooriist valja.

Start-/stopp-automaatika jareljooksufunktsioon to6tab
veel kuni 15 sekundit, et eemaldada imivoolikust
tolmujaagid.

- Tolmuimeja viljaliilitamiseks seadke ©
tooreziimi valikuliliti (7) simbolile
LValjaliilitamine®.

Kui kolab akustiline hoiatussignaal, tuleb tolmuimejat I6igus

,Torgete korvaldamine® kirjeldatud viisil kontrollida.

Margimemine

» Arge imege tolmuimejaga tule- voi plahvatusohtlikke
vedelikke, néiteks bensiini, oli, alkoholi, lahusteid.
Arge imege kuuma ega polevat tolmu. Arge kasutage
tolmuimejat plahvatusohtlikes ruumides. Tolm, aur ja
vedelikud voivad siittida voi plahvatada.

» Tolmuimejat ei tohi kasutada veepumbana.
Tolmuimeja on ette nahtud vee- ja 6husegu draimemiseks.

Suunis: Labilaskeastme nouded (tolmuklass M) on tdestatud

ainult kuivimemise korral.

Toosammud margimemisel

- Eemaldage vajaduse korral jaatmekaitluskott (25) voi
tolmukott.

Suunis: vee ja tahke aine segude imemisel kasutage

jaatmekaitluse lihtsustamiseks margfiltrikotti (lisavarustus),

mis eraldab vedeliku tahkest ainest.

- Asetage kummihuul (28) porandaotsakusse (30)
(vaadake ,Kummihuule paigaldamine (margimemine) (vt
inE)*, Lehekiilg 248).

- Liilitage automaatne filtripuhastus (AFC) valja (vaadake
LAutomaatne filtripuhastus (vt jn H)“, Lehekiilg 250).
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Vedelike imemine

- Tolmuimeja sisseliilitamiseks seadke tooreziimi
valikuliiliti (7) stimbolile ,Imemine®.

Tolmuimeja on varustatud taitetaseme anduritega (37). Kui

maksimaalne taitekorgus on saavutatud, lilitub tolmuimeja

vélja. Seadke tooreziimi valikulliti (7) siimbolile

LValjaliilitamine®.

Suunis: mittejuhtivate vedelike (nt puurimisemulsioon, olid

jamaarded) imemisel ei liilitu tolmuimeja tais anuma korral

vélja. Taitetaset tuleb pidevalt kontrollida ja anum

oOigeaegselt tiihjendada.

Kui margimemise korral kélab akustiline hoiatussignaal, ei

ole tolmuimeja talitlusvdime mojutatud. Térke

korvaldamiseks pole vaja mitte mingeid meetmeid

rakendada.

- Tolmuimeja viljaliilitamiseks seadke to6reziimi
valikuliliti (7) simbolile ,Valjalilitamine®.

- Tolmuimeja transpordiks keerake sulgekork (2)
voolikuiihendusele (3).

- Tihjendage anum (1).

Margimemise jarel hallituse tekkimise valtimiseks:

- Votke voldikfilter (26) vélja ja laske sel hasti kuivada.

- Eemaldage tolmuimeja Gilaosa (12), avage filtrikate (36)
ja laske molemal hasti kuivada.

Automaatne filtripuhastus (vt jn H)

Automaatse filtripuhastuse (AFC = Automatic Filter
Cleaning) korral puhastatakse voldikfiltrit (26) iga 15
sekundi jarel 6hulookidega (pulseeriv miira).
Hiljemalt siis, kui imemisvéimsusest enam ei piisa, tuleb
aktiveerida filtripuhastus.
Filtripuhastuse korraparasel kasutamisel suureneb filtri
pusivusaeg.
Filtri ideaalse piisivusaja saavutamiseks inaktiveerige
automaatne filtripuhastus ainult erandjuhtudel (nt puhaste
vedelike imemisel voi paberist filterkoti kasutamisel.
Pinnalt maardunud voldikfilter on taielikult talitlusvdimeline.
Voldikfiltri kasitsi puhastamine seda kloppides vai labi
puhudes ei ole vajalik ja voib filtrit koguni kahjustada.
Suunis: automaatne filtripuhastus on tehases sisse liilitatud.
Automaatse filtripuhastuse sisse-/valjalilitamine on voimalik
ainult sisseliilitatud seadme korral.
- AFC inaktiveerimine

Vajutage AFC-nuppu (9).

Margu-LED (35) kustub.
- AFC aktiveerimine

Vajutage AFC-nuppu (9).

Méargu-LED (35) péleb roheliselt.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastamine

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See

ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.
» Veatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke tolmuimeja ja
selle ventilatsiooniavad puhtad.
» Kandke tolmuimeja hooldamisel ja puhastamisel
tolmukaitsemaski.
Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda
ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste
todriistade volitatud klienditeenindusel.
Kasutajapoolseks hoolduseks tuleb tolmuimeja lahti votta,
puhastada ja hooldada, kui see on teostatav nii, et ei teki
ohtu hoolduspersonalile ja teistele isikutele. Enne
lahtivétmist tuleb tolmuimeja véimalike ohtude
ennetamiseks puhastada. Ruum, kus tolmuimeja lahti
voetakse, peab olema hea ventilatsiooniga. Hooldamise ajal
kasutage isikukaitsevahendeid. Parast hooldamist tuleb
piirkond, kus hooldamine toimus, puhastada.
Vahemalt kord aastas peab tootja voi asjakohase
valjadppega isik tegema tolmutehnilise iilevaatuse, nt
kontrollima filtrite seisukorda, lekete puudumist tolmuimejal
jakontrollseadise talitlust.
M-klassi tolmuimejatel, mis on olnud maardunud
keskkonnas, tuleb puhastada véi tihendusmaterjalidega
toodelda valispind ja kéik masina osad. Hooldus- ja
remonditdde tegemisel tuleb kdik maardunud detailid,
mida ei saa enam piisavalt puhtaks, suunata jadatmekaitlusse.
Need detailid tuleb suunata jadtmekaitlusse hermeetilistes
kottides vastavalt selliste jaatmete kaitlemise nouetele.

Filtri vdljavotmine/vahetamine (vaata jooniseid 11-12)

Imemisvoimsus soltub filtri seisundist. Seeparast puhastage

filtrit regulaarselt.

Asendage vigastatud voldikfilter (26) kohe uuega.

- Tommake lukustuslapatsit (18) ja avage filtri kate (36).

- Haarake voldikfilter (26) hoideribadest ja tommake
lilespoole valja.

- Eemaldage voldikfiltri (26) véljavotmisel mahapudenev
tolm ja mustus niiske riidelapiga fitri katte (36)
sulgemisservalt.

PES- ja PTFE-voldikfiltreid voib loputada voolava veega.

- Pange sisse uus voi puhastatud voldikfilter (26) ja jalgige
sealjuures tugevat ja korrektset paigaldust.

- Sulgege uuesti filtri kate (36) (peab kuuldavalt
fikseeruma).

Mahuti puhastamine

- Piihkige mahutit (1) aeg-ajalt standardse, mitteabrasiivse
puhastusvahendiga ja laske kuivada.

Tditetaseme andurite puhastamine (vt jn J)

Puhastage vajaduse korral tditetaseme andurid (37).

- Avage sulgurid (13) ja votke tolmuimeja tilaosa (12)
maha.

- Puhastage taitetaseme andurid (37) pehme riidelapiga.

- Asetage tolmuimeja iilaosa (12) kohale ja kinnitage
sulgurid (13).

160992A4LY|(19.11.2018)

Bosch Power Tools



Eesti| 251

Hoiustamine ja transport (vt jn K) tiihjendage tolmuimeja kogutud vedelikest.

- Kerige vorgukaabel imber kaablihoidiku (17). Kandke tolmuimejat ainult kandesangast (10).

- Asetage lisavarustus selleks ette nahtud hoidikutesse: - TO'TE'TE"} Lranslpo(r:;d;ks keerake sulgekork (2)
imitorud (31) hoidikutesse (19), vuugiotsak (27) VO? IKuunen }Jse-e . ) o
hoidikusse (20), prandaotsak (30) hoidikusse (21). - Hoidke tolmuimejat kuivas ruumis, kuhu ei paase

- Avage imivooliku hoidiku (4) elastsed lindid ja asetage korvallsgd 'SIkUd'A . ) ) )
imivoolik (24) imber tolmuimeja iilaosa hoidikusse (4). - Juhtrullide (16) fikseerimiseks vajutage alla juhtrullide

Kinnitage elastsed lindid uuesti. pidurid (15).
- Klopsake L-Boxxi kinnituskohtadele (11).

- Seljavigastuste valtimiseks eemaldage enne tolmuimeja
transportimist tais jaatmekaitluskott voi tais tolmukott voi

Torgete korvaldamine

» Torke tekkimise korral (nt filtri purunemine) tuleb
tolmuimeja kohe vilja liilitada. Enne uuesti
kasutamist tuleb torge kérvaldada.

Probleem Korvaldamine

Imiturbiin ei hakka toole. - Kontrollige vorgukaablit, vorgupistikut, kaitset ja taitetaseme andureid (37).

Tooreziimi valikuliiliti (7) on asendis ,Start-/stopp-automaatika*“.

- Seadke t6oreziimi valikuliiliti (7) siimbolile ,Jmemine” vai liilitage sisse
pistikupessa (5) iihendatud elektriline t6oriist.

Imiturbiin ldlitub valja. - Tiihjendage anum (1).
Imiturbiin ei hakka parast anuma - Lilitage tolmuimeja valja ja oodake 5 sekundit, 5 sekundi parast liilitage uuesti
tiihjendamist toole. sisse.
- Puhastage téitetaseme andurid (37) ja taitetaseme andurite (37) vahel olev ruum
harjaga.
Imemisjéud vaheneb. - Koérvaldage ummistused imiotsakust, imitorust (31), imivoolikust (24) voi

voldikfiltrist (26).
- Vahetage jaatmekaitluskott (25) véi tolmukott.

- Fikseerige filtrikate (36) digesti.

- Asetage tolmuimeja (ilaosa (12) igesti kohale ja kinnitage sulgurid (13).
- Vahetage voldikfilter (26).

Tolmu véljapihkumine imemisel - Kontrollige voldikfiltri (26) paigaldamise korrektsust.
- Vahetage voldikfilter (26).
Valjalilitusautomaatika - Puhastage taitetaseme andurid (37) ja taitetaseme andurite (37) vahel olev ruum
(mdrgimemisel) ei rakendu. harjaga.
Elektrit mittejuhtivate vedelike korral voi vahu moodustumisel valjaliilitusautomaatika
ei toota.
- Kontrollige pidevalt taitetaset.
Kolab akustiline helisignaal. Imemisvoimsus on liiga madalaks seatud.

- Seadke imemisvoimsuse regulaatior (8) korgemale vaartusele.

Seatud on vale vooliku Iabimdot.

- Seadke mahtvooluhulga regulaator (6) digele imivooliku labiméodule.
Imivoolik (24) onn ummistunud véi jarsult painutatud.

- Korvaldage ummistus voi jarsk painutus.
Jaatmekaitluskott/tolmukott on téis.

- Vahetage jaatmekaitluskott (25) v6i tolmukott.

Voldikfilter (26) on madrdunud.

- Puhastage voi vajaduse korral vahetage voldikfilter.

Ohuvool labi iihendatud elektrilise todriista ei ole piisav.
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Probleem Korvaldamine

- Avage voorohuava (34) tolmueemaldusadapteril (22): podrake rongast
tolmueemaldusadapteril, kuni vadréhuava on tdiesti avatud.
- Olemasolu korral: avage vodrohuava elektrilisel tooriistal.

Kontrollelektroonika vaartalitlus.
- Votke ihendust autoriseeritud Boschi klienditeenindusega.

Automaatne filtripuhastus ei toota.

- Aktiveerige filtripuhastus (vajutage AFC-nuppu (9)).

- Uhendage imivoolik (24).

Automaatset filtripuhastust ei saa

- Votke ihendust autoriseeritud Boschi klienditeenindusega.

vélja liilitada.
Automaatset filtripuhastust ei saa - Votke Gihendust autoriseeritud Boschi klienditeenindusega.
sisse lilitada.
Lisavarustus o« v
: Latviesu
Paberist filterkott (kuiv) 2607 432035
Fliisist filterkott! (kuiv) 2607 432037
Margfilterkott (marg) 2607 432039 v . .
Jadtmekaitluskott (PE) (kuiv/mérg) 2607437043 DroSibas noteikumi
vakuumsiicéjiem

Klienditeenindus ja kasutusalane néustamine

Miiiigiesindajad annavad vastused toodete paranduse ja
hoolduse ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.
Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus
Tolmuimeja, tarvikud ja pakendid tuleb suunata

keskkonnasaastlikult ringlussevottu.

Arge visake tolmuimejat olmejaatmete hulka!
E Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi iilevotvatele riiklikele digusaktidele tuleb

kasutuskolbmatuks muutunud tolmuimejad eraldi kokku
koguda ja keskkonnasaastlikult ringlussevéttu suunata.

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neieveros$ana var izraisit

L—I aizdeg$anos un bt par céloni elektriskajam

triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantos$anai.

» Sis vakuumsiicéjs nav paredzéts,
lai to lietotu bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam
vai ar nepietiekoSu pieredzi un
zinasanam. Pretéja gadijuma pastav
savaino$anas briesmas izstradajuma
nepareizas lietosanas de|.

» Uzraugiet bérnus. Tas laus
nodroSinat, lai bérni nerotalatos ar

vakuumsuceju.
A Neuzsiiciet azbestu saturosas
BRiDlNAJUMS vielas. Azbestam piemit

kancerogenas ipasibas.
4] Lietojiet vakuumsiicéju tikai tad, ja
BRiDINAJUMS Jisu riciba ir pietiekosi daudz
informacijas par ta lietosanu, par
uzsiicamajam vielam un par $o vielu drosu utilizésanu.
Rupigi iepazistoties ar izstradajumu, samazinas nepareizas
apiesanas un savaino$anas risks.

160992A4LY|(19.11.2018)
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N Vakuumsiicéjs ir paredzéts sausu
BRiDINAJUMS vielu uzsiksanai, tacu, veicot
vajadzigus pasakumus, to var

lietot ari Skidrumu uzsiiksanai. Vakuumsucéja iek|ustot

Skidrumam, pieaug elektriska trieciena sanem3anas risks.

» Nelietojiet vakuumsiicéju viegli degoSu vai
spradzienbistamu Skidrumu, pieméram, benzina,
Nelietojiet vakuumsiicéju degosu vai karstu puteklu
uzsiik$anai. Nedarbiniet vakuumsiicéju telpas ar
paaugstinatu spradzienbistamibu. Uzsicamie putekli,
tvaiki vai Skidrumi var aizdegties vai spragt.

A Izmantojiet kontaktligzdu tikai

BRiDlN A JUMS lietoSanas pamaciba noraditajiem
mérkiem.

4] Nekavéjoties izslédziet

BRiDlN/-\JUMS vakuumsiicéju, ja no ta sak izplist
putas vai iidens, un tad iztukSojiet
tvertni. Pretéja gadijuma vakuumsticéjs var tikt bojats.

» UZMANIBU! Vakuumsiicéju drikst uzglabat tikai
telpas.

» UZMANIBU! Regulari tiriet tvertnes piepildisanas ar
Skidrumu sensorus un parbaudiet, vai tie nav bojati.
Pretéja gadijuma var tikt nelabveligi ietekmétas to
funkcijas.

» Javakuumsiicéju tomér ir nepiecieSams lietot vietas
ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievienosanai
nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas elektriska trieciena
sanem3anas risks.

» Pievienojiet vakuumsiivéju pie pienacigi sazemétas
elektrotikla kontaktligzdas. Elektrotikla kontaktligzdai
un pagarinatajkabelim jabt aprikotam ar funkcionét
Speéjigu aizsargzeméjuma vadu.

» Ik reizi pirms lietoSanas parbaudiet vakuumsiicéju, ta
elektrokabeli un kontaktdaksu. Atklajot bojajumu,
partrauciet vakuumsiicéja lietosanu, lidz bojajums
tiek novérsts. Neméginiet atvért vakuumsiicéju
saviem spékiem, bet nodrosiniet, lai to remontétu
kvalificéts specialists, nomainai lietojot vienigi
originalas rezerves dalas. Bojajums vakuumsicéja, ta
elektrokabeli vai kontaktdaksa paaugstina elektriska
trieciena sanem3anas risku.

» Neparbrauciet un nesaspiediet vakuumsiicéja
elektrokabeli. Nevelciet aiz elektrokabela, ja vélaties
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atvienot vakuumsiicéja kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas vai parvietot vakuumsiicéju. Ja ir
bojats elektrokabelis, pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

» Atvienot vakuumsiicéja kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas pirms vakuumsiicéja apkalposanas,
tiriSanas vai iestatiSanas, piederumu nomainas vai
novietosanas uzglabasanai. $ads piesardzibas
pasakums |auj novérst vakuumsticéja nejausu
ieslégsanos.

» Pariipéjieties, lai darba telpa tiktu labi védinata.

» Nodrosiniet, lai vakuumsiicéju remontétu kvalificéts
specialists, nomainai lietojot vienigi originalas
rezerves dalas. Vienigi ta ir iespéjams panakt
vakuumsicéja ilgstosu un nevainojamu darbibu bez
atteikumiem.

4] Vakuumsiicéjs satur veselibai

BRiDlN A JUMS kaitigus puteklus. NodroSiniet, lai

vakuumsiicéja iztukSoSanu un
apkopi, tai skaita puteklu savacéjtvertnes nonemsanu
veiktu vienigi kvalificéts personals. Stradajot ar
vakuumsiicéju, nepieciesams lietot atbilstosu
aizsargaprikojumu. Nedarbiniet vakuumsiicéju, ja tas
nav pilna apjoma aprikots ar filtru sistému. Tas var bit
bistami veselibai.

» Pirms vakuumsiicéja iedarbinasanas pirmo reizi
parliecinieties, ka ta uzsiiksanas $latene ir
nevainojama stavokli. Pievienojiet uzsiikSanas sliiteni
vakuumsiicéjam, lai no ta nejausi neizbirtu iesiiktie
putekli. [zbirusie putek|i var tikt ieelpoti.

» Nesédiet uz vakuumsiicéja. Tas var instrumentu
sabojat.

» levérojiet piesardzibu, lietojot vakuumsiicéja
elektrokabeli un uzsitkSanas $luteni. Pretéja gadijuma
var tikt apdraudétas citas personas.

» Nelietojiet vakuumsiicéja tiriSanai tiesi uz to virzitu
iidens striiklu. Udenim iek|dstot vakuumsiicéja augéeja
dala, pieaug elektriska trieciena sanemsanas risks.

Simboli

Lietojot vakuumsuicéju, var bat svarigi zinat $eit paradito
simbolu nozimi. legauméjiet $os simbolus un to nozimi.
Simbolu pareiza interpretacija laus labak un drosak lietot
vakuumstcéju.

Simboli un to nozime

BRIDINAJUMS! Izlasiet drosibas noteikumus un noradijumus lietosanai. Drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bit par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.

Vakuumsicéjs ir paredzéts standartam IEC/EN 60335-2-69 atbilstosu veselibai
kaitigu M klases puteklu sausai uzsiksanai ar ekspozicijas koncentracijas
robezvértibu > 0,1 mg/m?

Bosch Power Tools
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Simboli un to nozime

—

eo0O0 @
oceoceo

BRIDINAJUMS! Vakuumsiicéjs satur veselibai kaitigus puteklus. Nodrosiniet, lai
vakuumsiicéja iztukSoSanu un apkopi, tai skaita puteklu savacéjtvertnes
nonemsanu veiktu vienigi kvalificéts personals. Stradajot ar vakuumsiicéju,
nepiecieSams lietot atbilstosu aizsargaprikojumu. Nedarbiniet vakuumsiicéju, ja

tas nav pilna apjoma aprikots ar filtru sistému. Tas var bit bistami veselibai.

AN

max. 1L-Boxx
max. 15 kg

Pievienojiet vakuumsticéjam ne vairak, ka vienu konteineri L-Boxx.

Konteinera L-Boxx un ta satura kopéjais svars nedrikst parsniegt 15 kg.

Neuzkariniet vakuumsiicéju uz aka, pieméram, transportésanas
laika. Vakuumsiicéjs nav paredzeéts piekarinasanai. Tas var radit
savainojumus un materialo vértibu bojajumus.

Nelietojiet vakuumsiicéju ka sédekli, kapnes vai kapsli.
Vakuums(céjs var apgazties un tikt bojats. Sada gadijuma var rasties
savainojumi.

IS

Automatiska ieslégsanas un izslégSanas

Lauj uzsukt puteklus no darbinamajiem elektroinstrumentiem
Vakuumsticéjs automatiski ieslédzas un péc tam izslédzas ar zinamu
laika aizturi

© Izslégsana

UzsitkSana
ﬁiﬁ Nosédusos puteklu uzsiksana
15 Tilpuma plasmas kontrole $|itenei ar diametru 15 mm
22 Tilpuma plasmas kontrole $|atenei ar diametru 22 mm
35 Tilpuma plasmas kontrole §|atenei ar diametru 35 mm
Min/Max Uzstk$anas jaudas bezpakapju regulésana:

maksimala uzsiksanas jauda, veicot darbus, kuru gaita izdalas liels
putekl|u daudzums

samazinata uzstik$anas jauda, veicot darbus, kuru gaita izdalas
neliels putek|u daudzums, un iespéja regulét uzsuksanas jaudu starp
pievienoto elektroinstrumentu un apstradajama priekSmeta virsmu
(pieméram, slipésanas laika)

valsts)

Dati par pievienota elektroinstrumenta maksimalo pieslég$anas jaudu (atkariba no

AFC

Automatiska filtra tiriSana (AFC = Automatic Filter Cleaning)

160992A4LY|(19.11.2018)
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Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Paredzétais pielietojums

Instruments ir paredzéts koka skaidu un nedegosu, sausu
puteklu, ka ari nedego$u $kidrumu un tdens-gaisa maisijumu
savaks$anai, uzstik§anai, aizvadisanai un atdalisanai.
Vakuumstcéjs ir atestéts un atzits par piemeérotu M klases
puteklu uzsiksanai. Tas atbilst visaugstakajam prasibam,
kadas tiek uzstaditas amatnieciba, ripnieciba un darbnicas
profesionali izmantojamajiem vakuumstcéjiem.

Vakuumsticéjs ir paredzets standartam IEC/EN 60335-2-69
atbilstoSu M klases puteklu uzsuk3anai; to drikst izmantot
vienigi tadu veselibai kaitigu putek|u uzsuksanai, kuru
ekspozicijas robezvértibair > 0,1 mg/m®.

Lietojiet vakuumsticéju tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar
visam ta funkcijam un spéjat tas bez ierobezojumiem
pielietot vai ari esat sanémis pienacigu apmacibu darbam ar
to.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst izstradajuma atteliem,
kas sniegti lietoSanas pamacibas grafiskajas lappusés.

(1) Tvertne

(2) Uzsiksanas atveres aizdare

(3) Savienotajs $|atenes pievienosanai

(4) Uzsiksanas Slitenes turétajs

(5) Kontaktligzda elektroinstrumenta pievienosanai
(6) Tilpuma plasmas regulators

(7) Darbarezimu parslédzéjs

(8) Uzsiksanas jaudas regulators

(9) AFCtaustin$

Tehniskie parametri
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(10) Rokturis parnesanai

(11) Konteinera L-Boxx stiprinajums

(12) Vakuumsiceéja aug$éja dala

(13) Vakuumsticéja aug$ejas dalas aizdare
(14) Brivgaitas ritenis

(15) Pagriezamo ritenisu bremze

(16) Pagriezamais ritenitis

(17) Elektrokabela turétajs

(18) Filtra parsega aizdare

(19) Uzsiksanas caurules turétajs

(20) Turetajs salaidumu sprauslai / liektajai sprauslai
(21) Turetajs gridas sprauslai

(22) Uzsiksanas adapteris

(23) Liekta sprausla

(24) Uzsiksanas $|itene

(25) Utilizésanas maiss

(26) Plakano ielocu filtrs (PES)

(27) Salaidumu sprausla

(28) Gumijas apmala

(29) Suku sloksnes

(30) Gridas sprausla

(31) Uzsiksanas caurule

(32) Stiprinajums uzsiksanas $|utenes turétajam
(33) Spiedpoga

(34) Gaisa iesiksanas lika

(35) Kontroles LED diode

(36) Filtra parsegs

(37) Tvertnes piepildisanas devéji

Vakuumsiicéjs mitrai un sausai uzsiikSanai

GAS 35 M AFC

Izstradajuma numurs 3601JC31.. 3601JC3170
Nominalais spriegums Vv 220-240 110
Nominala patéréjama jauda W 1200 1000
Frekvence Hz 50-60 50-60
Tvertnes tilpums (bruto) | 35 35
Neto tilpums ($kidrumam) | 19 19
Putek|u maisina tilpums | 19 19
Maks. gaisa retinajums”
- vakuumsiicéjam hPa 230 211
- turbinai hPa 254 242
Maks. tilpuma plisma”
- vakuumsicéjam I/s 36 31
m®/s 0,036 0,031
- turbinai I/s 74 71
m/s 0,074 0,071

Bosch Power Tools
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Vakuumsiicéjs mitrai un sausai uzsiikSanai

GAS 35 M AFC

Maks. uzstk$anas jauda w 1380 1150
lelo¢u filtra laukums m’ 0,615 0,615
Puteklu klase M M
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,4 12,4
Elektroaizsardzibas klase /1 S
Aizsardzibas tips IPX4 IPX4

A) Izmérits ar 3 m garu uzsik3anas $|dteni ar @ 35 mm

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Automatiska ieslegsanas/izslegsanas

Nominalais spriegums

230V 2200W

Maksimala jauda

Minimala jauda
100W

Dati par pievienota elektroinstrumenta pielaujamo pieslégsanas jaudu.

Citam valstim paredzétajiem modeliem $is vértibas var atskirties. Lidzam ievérot vértibas, kas noraditas uz vakuumsucéja kontaktligzdas.

Informacija par troksni un vibraciju

Elektroinstrumenta radita trok$na parametru vértibas ir
noteiktas atbilstosi standartam EN 60335-2-69.

Péc A raksturliknes izsvértais vakuumsicéja radita trok$na
skanas spiediena limena tipiska vértiba ir 70 dB(A).
Meérijumu izkliede K = 3 dB. Trok$na limenis darba laika var
parsniegt 80 dB(A).

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 60335-2-69: a,< 2,5 m/s”, K = 1,5 m/s”.

Montaza
» Pirms jebkura darba ar vakuumsiicéju atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

UzsiikSanas sliitenes turétaja montaza (attéls A)

- No augsas spécigi iebidiet uzsukSanas $|utenes turétajus
(4) sim nolikam paredzétajos stiprinajumos (32), lidz
turétaji tajos fikséjas.

Uzsiik$anas Sliitenes montaza (attéls B)

- levietojiet uzsiksanas $|uteni (24) savienotaja (3) un lidz
galam pagrieziet to pulkstena raditaju kustibas virziena.
Piezime. Uzsuksanas laika putek|u berzes dé| S|utené
veidojas elektriskais ladins, kas var skart lietotaju statiskas
izlades veida (atkariba no apkartéja vides ietekmes un
kermena jatiguma).
Vispareja gadijuma, uzstcot smalkus puteklus un sausus
materialus, ieteicams izmantot Bosch antistatisko
uzsiksanas $|teni (papildpiederums).

Uzsiik$anas piederumu montaza (attéls C)

Uzsiksanas $lutene (24) ir aprikota ar fiksatoru sistému, kas
lauj tai pievienot uzstiksanas piederumus (uzsiksanas
adapteri (22), liekto sprauslu (23)).

Uzsiiksanas adaptera nostiprinasana

- Uzbidiet uzsiik$anas adapteri (22) uz uzsiksanas
$|atenes (24), lidz abas uzsiiksanas $litenes spiedpogas
(33) fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni.

- Lai demontétu dalas, nospiediet spiedpogas (33) un
secigi novelciet dalas no $|utenes.

Sprauslu un caurulu montaza

- Uzbidiet liekto sprauslu (23) uz uzstuksanas $lutenes
(24), lidz abas uzstiksanas $|itenes spiedpogas (33)
fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni.

- Péc tam stingri uzbidiet vélamo uzstksanas piederumu
(gridas sprauslu, salaidumu sprauslu, uzstksanas cauruli
u.c.) uz liektas sprauslas (23).

- Lai demontétu dalas, nospiediet spiedpogas (33) un
secigi novelciet dalas no $litenes.

UtilizéSanas maisa vai puteklu maisina
ievietosana un iznemsana (sausu vielu
uzsitksana) (atteli D1-D2)

Veicot tadu sauso vielu uzsik3anu, kas atbilst putek|u klasei
M, vakuumsiicéja jaievieto utilizé$anas maiss (25) vai
puteklu maisins.

Uzsiicot vielas bez ekspozicijas vértibas, ka ari vielas, kuru
ekspozicijas vértiba > 1 mg/m? (kas atbilst putek|u klasei L),
tas var iestkt tiesi vakuumsiicéja tvertné.

Norade: izmantojot papira filtréjoSos maisinus, ieteicams,
bet, izmantojot flisa filtréjoSos maisinus, nepieciesams
izslégt automatiskas filtra tiriSanas funkciju (AFC) (skatit
sadalu (skatit ,Automatiska filtra tirisana (attéls H)*,
Lappuse 259)).
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N Vakuumsiicéjs satur veselibai
BRiDlN A JUMS kaitigus puteklus. Nodrosiniet, lai

vakuumsiicéja iztuk$oSanu un
apkopi, tai skaita puteklu savacéjtvertnes nonemsanu
veiktu vienigi kvalificéts personals. Stradajot ar
vakuumsiicéju, nepiecieSams lietot atbilstosu
aizsargaprikojumu. Nedarbiniet vakuumsiicéju, ja tas
nav pilna apjoma aprikots ar filtru sistému. Tas var biit
bistami veselibai.

UtilizéSanas maisa ievietoSana

- Atveriet aizdares (13) un nonemiet vakuumsticéja
augséjo daju (12).

- levietojiet utilizésanas maisu (25) tvertné (1) ta, lai maisa
iepildisanas atvérums batu versts uz priekSpusi.

- Uzvelciet iepildisanas atvérumu uz savienojosas atmalas,
lidz atvérums iegulst atmalas padzilinajuma.

- Parliecinieties, ka utilizéSanas maiss (25) pilnigi piegul
tvertnes (1) iekséjam sienam.

- Uzlociet utilizéSanas maisa (25) malas uz tvertnes (1)
malam.

- Novietojiet vakuumsiicéja augséjo dalu (12) tai
paredzétaja vieta un noslédziet aizdares (13).

UtilizéSanas maisa iznemsana un noslégsana

- Atveriet aizdares (13) un nonemiet vakuumsticéja
aug$ejo dalu (12).

- Novelciet pilno utilizésanas maisu (25) no savienojosas
atmalas virziena uz aizmuguri.

- Censoties nesabojat utilizé$anas maisu (25), uzmanigi
iznemiet to no tvertnes (1).
Sekojiet, lai utilizéSanas maiss iznem3anas laika netiktu
bojats, tam parvietojoties pari savienojosajai atmalai vai
citiem asiem priekSmetiem.

- Savelciet immateriala sloksnes un ar tam aizliméjiet
utilizé$anas maisu.
Tad aizsieniet utilizéSanas maisu (25) zemak par
iepildisanas atvérumu, izmantojot $im nolikam izvilktas
limmateriala sloksnes.

Puteklu maisina nomaina/ievietosana (papildpiederums)

- Atveriet aizdares (13) un nonemiet vakuumsiicéja
augséjo dalu (12).

- Novelciet visu puteklu maisinu no pievieno$anas apmales
virziena uz aizmuguri. Aizveriet putek|u maisina atveri ar
atlokamo vacinu. Iznemiet noslégto puteklu maisinu no
tvertnes (1).

- Uzvelciet jaunu puteklu maisinu uz vakuumsucéja
pievieno$anas apmales. Parliecinieties, ka putek|u
maisin$ visa garuma piegul tvertnes (1) iek$éjam sienam.

- Novietojiet vakuumsiicéja augséjo daju (12) tai
paredzétaja vieta un noslédziet aizdares (13).

Gumijas apmalas ievieto$ana (mitrajai
uzsiksanai) (attéls E)

Norade: prasibas attieciba uz caurlaidibas pakapi (puteklu
klase M) ir noteiktas tikai sausu vielu uzsik$anai.
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- Ar piemérotu riku izceliet suku sloksnes (29) no gridas
sprauslas (30).

- levietojiet gumijas apmalu (28) gridas sprausla (30).

Norade: gumijas apmalas strukturétajai pusei jabut verstai

uzaru.

Konteinera L-Boxx pievienosana (attéls F)

- Uzspiediet konteineri L-Boxx uz stiprinajumiem (11).

Lai nodro$inatu vakuumsucéja transportésanu, ka ari ta

piederumu un/vai elektroinstrumenta vietu tauposu

uzglabasanu, vakuumsticéja augsejai dalai var pievienot
konteineri L-Boxx.

» Ja konteineris L-Boxx ir pievienots vakuumsiicéjam,
neparnesiet to, turot aiz konteinera roktura.
Vakuumstcéjs ir parak smags, lai tiktu parnests aiz
konteinera L-Boxx roktura. Tas var radit savainojumus un
materialo vértibu bojajumus.

Lietosana

» Atvienot vakuumsiicéja kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas pirms vakuumsiicéja apkalposanas,
tiriSanas vai iestati3anas, piederumu nomainas vai
novieto$anas uzglabasanai. Sads piesardzibas
pasakums lauj noverst vakuumsticéja nejausu
ieslégsanos.

Uzsakot lietosanu

» Nodrosiniet, lai elektroiericei tiktu pievadits pareizs
elektrotikla spriegums! Elektrobarosanas avota
spriegumam jaatbilst vértibai, kas ir noradita uz
vakuumsticéja markéjuma plaksnites. Uzlades ierices, ko
paredzeéts darbinat no 230 V sprieguma, var darboties ari
no 220V sprieguma.

» lepazistieties ar Jiisu valsti spéka esosajiem
noteikumiem un likumdosanas aktiem, kas attiecas uz
apiesanos ar veselibai kaitigiem putekliem.

Vakuumstcéju drikst izmantot $adu materialu putek|u

uzstksanai:

- putekli ar ekspozicijas robezvértibu > 0,1 mg/m®

Vakuumsticéju principiali nedrikst izmantot telpas ar

paaugstinatu spradzienbistamibu.

Lai nodrosinatu optimalu uzstik$anas jaudu, uzsiksanas

$|utene (24), vienmér pilnigi janotin no vakuumsicéja

augséjas dalas (12).

Sausa uzsiiksana

Nosédusos puteklu uzsitksana

- lestatiet tilpuma plismas regulatoru (6) stavokli, kas
atbilst izmantojamas $|utenes diametram.

- Laiieslégtu vakuumsucéju, parvietojiet ta A
darba rezimu parslédzéju (7) pret simbolu S
LUzslksana“.
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- Laiizslégtu vakuumstcéju, parvietojiet ta ©
darba rezimu parslédzéju (7) pret simbolu
LJzslegts®.
Vakuumsicéjs ir aprikots ar tilpuma plismas kontroles ierici.
Vakuumsticéjam darbojoties rezima ,Uzsuks$ana®, tilpuma
plismas kontroles ierices pastavigi iestatita nostrades
vértibair 20 m/s, un ta nav atkariga no tilpuma plismas
regulatora (6) stavok|a.
Ja gaisa tilpuma pliisma samazinas zem $is vértibas,
pieméram, ja ir uzkrajusies netirumi uzsuksanas $lutené, jair
piepildijies puteklu maisin$ vai piesarojies plakanais ielocu
filtrs, sak skanét bridinoss akustiskais signals. Sada
gadijuma izsleédziet vakuumsticéju un veiciet ta parbaudi, ka
aprakstits sadala , Klimju novérsana“.

Puteklu uzsiikana no darbojosiem

elektroinstrumentiem (attéls G)

» Ja no vakuumsiicéja izpliistosais gaiss tiek izvadits
darba telpa, taja janodrosina pietiekosa gaisa
apmainas pakape (L). levérojiet attiecigus nacionalos
prieksrakstus.

Vakuumsticéja ir iebavéta kontaktligzda (5) ar

aizsargzeméjuma kontaktu. Ta ir paredzéta aréja

elektroinstrumenta pievieno$anai. Neparsniedziet
kontaktligzdai pievienojama elektroinstrumenta maksimalo
pielaujamo jaudu.

Lai panaktu efektivu puteklu aizvadisanu no apstrades

vietas, vakuumsicéjam janodrosina pievienotajam

elektroinstrumentam atbilstosa minimala tilpuma plusma.

§!t‘|tenes diametrs lestatita tilpuma plismas

veértiba
35mm 57,9 m*h
22 mm 41,2 m*/h
15 mm 12,7m*/h

- lestatiet tilpuma plasmas regulatoru (6) stavokli, kas
atbilst izmantojamas $|atenes diametram.

- Uzsiksanas adaptera (22) (skatit ,UzstikSanas adaptera
nostiprinasana®, Lappuse 256).

- |ebidiet uzstikSanas adapteri (22) elektroinstrumenta
uzstks$anas iscaurulé.

Norade: ja, stradajot ar elektroinstrumentiem, gaisa plisma

uzsiksanas $lutené ir parak maza (tadiir, pieméram,

figlrzagi, slipmasinas u.c.), jaatver gaisa iesiksanas lika

(34) uz uzsiksanas adaptera (22). Tikai tad filtra

automatiskas tirisanas funkcija spés darboties bez

traucéjumiem.

Sim nolikam pagrieziet gredzenu virs gaisa iesikéanas likas

(34), lidz tiek atsegts maksimals likas atvérums.

ERNL
ek

- Lai aktivizétu vakuumsiicéja
automatiskas ieslégsanas un
izslégsanas funkciju parvietojiet darba
rezimu parsléedzéju (7) pret simbolu
LAutomatiska ieslégsanas/izslégsanas”.
Saja rezima tiek elektroniski kontroléta ar
regulatora (6) palidzibu izvéléta tilpuma
plismas vértiba. Ja gaisa plismas

regulators atrodas pareiza stavokli,
vakuums(icéjs nodrosina gaisa plismu,
kas ir pietiekosa, lai efektivi aizvaditu
puteklus no apstrades vietas.

- Laiiedarbinatu vakuumsicéju, ieslédziet ta
kontaktligzdai (5) pievienoto elektroinstrumentu.
Vakuumsucéjs sak darboties automatiski.

- lzslédziet elektroinstrumentu, lai uzsiik$anu izbeigtu.
Pateicoties automatiskas ieslégsanas/izslégsanas
pécdarbibas funkcijai, vakuumstcéjs darbojas vél lidz
15 sekundém péc izslégsanas, kas |auj aizvadit no
uzsuksanas $lutenes tur vel palikusos putek|us.

- Laiizslégtu vakuumsicéju, parvietojiet ©
darba rezimu parslédzéju (7) pret
simbolu ,lzslégts®.

Ja atskan bridinoss tonalais signals, vakuumsicéjs
japarbauda, ka aprakstits sadala ,K|imju novérsana“.

Mitra uzsiiksana

» Nelietojiet vakuumsiicéju viegli degoSu vai
spradzienbistamu Skidrumu, pieméram, benzina,
Nelietojiet vakuumsiicéju degosu vai karstu puteklu
uzsiik$anai. Nedarbiniet vakuumsiicéju telpas ar
paaugstinatu spradzienbistamibu. Uzsicamie putekli,
tvaiki vai Skidrumi var aizdegties vai spragt.

» Vakuumsiicéju nedrikst lietot ka iidens siikni.
Vakuumslicéjs ir paredzéts gaisa un idens maisijumu
uzstiksanai.

Norade: prasibas attieciba uz caurlaidibas pakapi (puteklu

klase M) ir noteiktas tikai sausu vielu uzstiksanai.

Darbibas pirms mitras uzsiikSanas

- JanepiecieSams, iznemiet utilizésanas maisu (25) vai
putek|u maisinu.

Norade: lai atvieglotu atkritumu utilizéSanu, veicot ddens un

cietu vielu maisijumu uzsiksanu, izmantojiet mitras

uzsiksanas filtréjoSo maisinu (papildpiederums), kas lauj
atdalit Skidrumu no cietajam dalinam.

- levietojiet gumijas apmalu (28) gridas sprausla (30)
(skatit sadalu (skatit ,Gumijas apmalas ievietosana
(mitrajai uzstksanai) (attéls E)“, Lappuse 257)).

- lIzslédziet automatiskas filtra tirisanas (AFC) funkciju
(skatit sadalu (skatit ,Automatiska filtra tirisana (attéls
H)“, Lappuse 259)).

Skidrumu uzsik3ana

- Laivakuumsiicéju ieslégtu, parvietojiet darba rezimu
parslédzéju (7) pret simbolu , UzskSana"“.

Vakuumsicéjs ir aprikots ar tvertnes piepildisanas devéjiem

(37). Ja skidruma limenis tvertné sasniedz maksimalo

vertibu, vakuumsucéjs izslédzas. Parvietojiet darba rezimu

parslédzéju (7) pret simbolu ,lzslégsana“.

Norade: uzsiicot nevadosus Skidrumus (pieméram,

urbsanas emulsijas, ellas un smérvielas), vakuumsicéjs péc

tvertnes piepildi$anas neizslédzas. Tapéc $ada gadijuma
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Skidruma limenis tvertné pastavigi japarbauda un ta

savlaicigi jaiztukSo.

Ja sausas uzstik$anas laika sak skanét bridino$s akustiskais

signals, vakuumsiicéja funkcionésanas drosiba nav

ietekméta. Sada gadijuma nav nepieciesams veikt

pasakumus klimju novérsanai.

- Laivakuumsiicéju izslégtu, parvietojiet darba rezimu
parsledzéju (7) pret simbolu ,Izslégts".

- Transportéjot vakuumsucéju, uzskrivéjiet aizdari (2) uz
uzstksanas $litenes savienotaja (3).

- Tvertnes (1) iztukSosana.

Lai novérstu peléjuma veido$anos péc mitras uzstksanas,

veiciet $adas darbibas:

- Izpemiet plakano ielocu filtru (26) un laujiet tam labi
izzat.

- Nonemiet vakuumsiicéja augséjo dalu (12), atveriet filtra
parsegu (36) un |aujiet abam $im dalam labi izzdt.

= =v

Automatiska filtra tiriSana (attéls H)

Izmantojot automatiskas filtra tiriSanas (AFC = Automatic
Filter Cleaning) funkciju, plakano ielocu filtrs (26) ik pec 15
sekundém tiek tirits ar gaisa triecieniem (ir dzirdams
pulséjoss troksnis).
Automatiskas filtra tiriSanas funkcija jaaktivizé, vélakais, tad,
ja uzsuksanas jauda klust nepietiekama.
Regulari pielietojot filtra tiriSanu, palielinas filtra kalpo$anas
laiks.
Lai panaktu idealu filtra kalpo$anas laiku, deaktivizéjiet
automatiskas filtra tirisanas funkciju tikai iznémuma
gadijumos, pieméram, uzstcot tirus Skidrumus vai
izmantojot papira filtréjoSos maisinus.
Plakano ielocu filtrs, kuram ir netira tikai virsma, spéj pilna
apjoma funkcionét. Pie tam nav nepieciesama plakano ielocu
filtra tirisana ar roku, to izpasot vai ar to uzsitot pa cietu
virsmu, jo ta var sabojat filtru.
Norade: automatiskas filtra tiriSanas funkcija tiek ieslégta
rupnica.
Automatiskas filtra tiriSanas sistémas ieslégsana un
izslégSana ir iespéjama tikai tad, ja vakuumsticéjs ir ieslégts.
- AFC funkcijas deaktivizésana

Nospiediet AFC taustinu (9).

Pie tam kontroles LED diode (35) izdziest.
- AFC funkcijas aktivizésana

Nospiediet AFC taustinu (9).

Pie tam kontroles LED diode (35) iedegas zala krasa.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Atvienot vakuumsiicéja kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas pirms vakuumsiicéja apkalposanas,
tiriSanas vai iestatiSanas, piederumu nomainas vai
novieto$anas uzglabasanai. Sads piesardzibas
pasakums lauj noverst vakuumsticéja nejausu
ieslégsanos.
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» Lai vakuumsiicéjs drosi un efektivi darbotos, tas
regulari jatira, ipasu uzmanibu pievérsot ventilacijas
atverém.

» Veicot puteklu savacéja apkalposanu un tirisanu,
nésajiet puteklu aizsargmasku.

Ja nepiecieSams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas
limeni.

Veicot vakuumsiicéja apkalposanu, lietotajam tas jaizjauc,

jaiztira un javeic ta apkalpo$ana ta, lai netiktu apdraudéta

apkalpojosa personala un citu personu veseliba. Lai
samazinatu apkalpo$anas darbu bistamibu, vakuumsticéjs
pirms izjaukSanas jaiztira. Telpai, kura vakuumsuceju
paredzets izjaukt, jabut labi ventiléjamai. Apkalpo$anas laika
izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us. Péc
vakuumsticéja apkalpo$anas rupigi jaiztira darba vieta un
janotira tas tuvuma esosie objekti.

Vismaz reizi gada razotajfirmas parstavim vai ipasi apmacitai

personai javeic vakuumsiicéja tehniska parbaude, parbaudot

filtru veselumu, konstrukcijas blivumu un vadibas iericu
funkcionésanu.

Klases M puteklu uzsuk$anai paredzétajiem

vakuumsticéjiem, kas tiek lietoti ipasi piesarnotas vietas,

aréjas virsmas un visas dalas ir janotira vai jaapstrada ar
hermetizéjosiem lidzekliem. Veicot apkalpo$anas un
remonta darbus, nepiecieSams utilizét visas netiras dalas, ko
nav bijis iespéjams apmierinosi notirit. Sadas dalas jaievieto
hermétiskos maisos un jautilizé, ievérojot speka esosos
noteikumus, kas attiecas uz $ada veida atkritumu utilizésanu.

Plakano ielocu filtra iznemsana vai nomaina (attéli 11-12)

Vakuumstcéja uzsikSanas jauda ir atkariga no filtra stavokla.

Tapéc regulari tiriet filtru.

Nekavéjoties nomainiet bojato plakano aplocu filtru (26).

- Pavelciet filtra parsega aizdari (18) un atveriet filtra
parsegu (36).

- Satveriet plakano ielocu filtru (26) aiz atlocém un
iznemiet, parvietojot augsup.

- Armitru audumu notiriet putek|us un netirumus, kas ir
izkritusi plakano ielocu filtra (26) iznemsanas laika, no
filtra parsega (36) noslédzosajam malam.

PES un PTFE plakano ielocu filtrus var izskalot ar tekos$u
udeni.

- levietojiet jaunu vai iztiritu plakano ieloCu filtru (26),
sekojot, lai tas pareizi un ciesi piegultu apmalém.

- Nojauna aizveriet filtra parsegu (36) (tam jafikséjas ar
sadzirdamu troksni).

Tvertnes tiriSana

- Laiku pa laikam iztiriet tvertni (1), lietojot tirdznieciba
pieejamu neabrazivu tirisanas lidzekli, un tad laujiet tai
izzut.

Tvertnes piepildiSanas devéju tiriSana (attéls J)
Laiku pa laikam notiriet tvertnes piepildisanas devéjus (37).
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- Atveriet aizdares (13) un nonemiet vakuumsticéja - Uzspiediet konteineri L-Boxx uz stiprinajumiem (11).
augsejo daju (12). - Laiizvairitos no muguras savainojumiem, pirms
- Apslaukiet tvertnes piepildisanas devéjus (37) ar mikstu vakuumsticéja transportésanas iznemiet no ta pilno
audumu. utilizeéSanas maisu vai pilno putek|u maisinu vai ari izlejiet
- Novietojiet vakuumsiicéja augséjo dalu (12) tai no tvertnes taja uzkrajusos Skidrumu.
paredzétaja vieta un noslédziet aizdares (13). Parnesiet vakuumsicéju vienigi aiz roktura (10).
- Transportéjot vakuumsticéju, uzskravéjiet aizdari (2) uz
Uzglabasana un transportésana (attéls K) uzsiksanas $|itenes savienotaja (3).
- Uztiniet elektrokabeli uz kabela turétaja (17). - Novietojiet vakuumsiicéju sausa telpa un nodrosiniet to
- levietojiet piederumus $im nolikam paredzétajos pret “eP"“_"a_fOt” Imt_“f’"”- o B
turétajos: uzsiksanas cauruli (31) turétaja (19), - Lainostiprinatu pagriezamos ritenisus (16), ar kaju
salaidumu sprauslu (27) turétaja (20) un gridas sprauslu nospiediet pagriezamo ritenidu bremzi (15).
(30) turétaja (21). Klimi oy
- Atbrivojiet uzstik$anas $|utenes turétaja (4) elastigas Jumju noversana
lentes un ievietojiet uzsiik$anas $|iteni (24) turétaja (4), » Rodoties bojajumam (pieméram, filtra plisumam),
aptinot to ap vakuumsiicéja augséjo dalu. vakuumsiicéjs nekaveéjoties jaizslédz. Pirms nakosas
No jauna ieakéjiet elastigo lenti. ieslégsanas bojajums janovers.
Negriezas uzsik$anas turbina. - Parbaudiet elektrokabeli, kontaktdaksu, drosinataju, kontaktligzdu un tvertnes

piepildisanas devéjus (37).

Darba rezimu parslédzéjs (7) atrodas stavokli ,Automatiska ieslégsanas un

izslégsanas"”.

- Parvietojiet darba rezimu parslédzéju (7) pret simbolu ,Uzstik$ana“ vai ieslédziet
kontaktligzdai (5) pievienoto elektroinstrumentu.

Uzsiik$anas turbina izslédzas. - Iztuksojiet tvertni (1).

Péc tvertnes iztuk$o$anas uzsik$anas - lzslédziet vakuumsicéju, nogaidiet 5 sekundes un tad no jauna to ieslédziet.
turbina vairs negriezas. _

Ar suku notiriet tvertnes piepildisanas deveéjus (37), ka ari iztiriet starptelpu starp
tvertnes piepildisanas devéjiem (37).

Samazinata uzstik$anas jauda. - Atbrivojiet no nosprostojuma uzstksanas sprauslu, uzsiksanas cauruli (31),
uzstksanas $|uteni (24) vai plakano ielocu filtru (26).

- Nomainiet utilizéSanas maisu (25) vai putek|u maisinu.

- Pareizi fikséjiet filtra parsegu (36).

- Pareizi novietojiet vakuumsiicéja augsejo dalu (12) un noslédziet aizdari (13).

- Nomainiet plakano ielocu filtru (26).
Uzstik$anas laika no vakuumsiicéja - Parbaudiet, vai ir pareizi ievietots plakano ielocu filtrs (26).
birst ara putek|i - Nomainiet plakano ielocu filtru (26).

Nenostrada automatiska izslegsanas - Ar suku notiriet tvertnes piepildisanas devéjus (37), ka ari iztiriet starptelpu starp
(mitrajai uzstksanai). tvertnes piepildisanas devéjiem (37).

Uzsicot elektronevadodus Skidrumus, ka ari peléjuma izveido$anas gadijuma
automatiska izslégsanas nefunkcioné.

- Pastavigi kontrol€éjiet tvertnes piepildisanas pakapi.
Skan akustisks tonalais signals. Ir iereguléta parak maza uzstksanas jauda.

- Pagrieziet uzsksanas jaudas regulatoru (8) stavokli, kas atbilst lielakai
uzsiks$anas jaudai.

Irizveléts nepareizs $|utenes diametrs.

- Pagrieziet tilpuma pliismas regulatoru (6) stavokli, kas atbilst izmantojamas
$lutenes diametram.

Uzsiksanas $latene (24) ir nosprostota vai parlocita.
- Likvidéjiet nosprostojumu vai parlocijumu.
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Novérsana

Ir piepildijies utilizéSanas maiss vai putek|u maisins.
- Nomainiet utilizé$anas maisu (25) vai putek|u maisinu.

Ir netirs plakano ielocu filtrs (26).

- lIztiriet vai vajadzibas gadijuma nomainiet plakano ielocu filtru.

Caur pievienoto elektroinstrumentu neveidojas pietiekosa gaisa plisma.

- Atveriet gaisa iesiksanas liku (34) uz uzsiksanas adaptera (22): $im nolikam
pagrieziet gredzenu uz uzstksanas adaptera, lidz gaisa iesuks$anas lika atvérums
palielinas lidz vélamajai pakapei.

- Jaiespéjams, atveriet ari elektroinstrumenta gaisa iesiksanas luku.

Nepareizi funkcioné elektroniska kontroles sistéma.
- Griezieties Bosch pilnvarota remonta darbnica.

Nedarbojas automatiskas filtra

- Aktivizejiet automatiskas filtra tiriSanas funkciju (nospiediet AFC taustinu (9)).

tirisanas funkcija.

- Pievienojiet uzstksanas $liteni (24).

Neizslédzas automatiskas filtra
tirisanas funkcija.

- Griezieties Bosch pilnvarota remonta darbnica.

Neieslédzas automatiskas filtra
tirisanas funkcija.

- Griezieties Bosch pilnvarota remonta darbnica.

Piederumi

Piederuma numurs

Filtrejosais papira maisin$ 2607432035
(sausajai uzstiksanai)

Filtrejosais flisa maisins (sausajai 2607 432037
uzsiksanai)

Mitras filtréSanas maisin$ (mitrajai 2607 432039
uzsiksanai)

Utilizésanas maiss (PE) (sausajai 2607 432043

un mitrajai uzsksanai)

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietoSanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotais vakuumsucejs, ta piederumi un iesainojuma
materiali japak|auj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

E Neizmetiet vakuumscéju sadzives atkritumu

tvertne!

Tikai EK valstim.
Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/EK par
nolietotajam elektroiekartam un elektroniskajam iekartam un
Sis direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdoSana, visi
lieto3anai nederigie vakuumsicéji jasavac atseviski un
japaklauj otrreizejai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos dirbantiems su
siurbliais
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
II reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Bosch Power Tools
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» Sis siurblys néra skirtas, kad juo
naudotysi vaikai ar asmenys su fi-
zinémis, jutiminémis ir dvasinémis
negaliomis arba asmenys, kuriems
truksta patirties arba ziniy.
PrieSingu atveju jrankis gali buti val-
domas netinkamai ir kyla suzeidimy
pavojus.

» Priziureékite vaikus. Taip bus uztik-
rinta, kad vaikai su siurbliu nezaisty.

4| [SPEJlM AS  Niekada nesiurbkite medziagu, ku-
riy sudétyje yra asbesto. Asbestas

yra vézj sukelianti medZiaga.

A} SPEJIMAS  Siurbli naudokite tik tada, jei gavo-

te pakankamai informacijos apie
siurblio naudojima, apie medziagas, kurias reikia su-
siurbti, ir kaip jas saugiai pasalinti. Ripestingai instrukta-
vus, sumazeéja netinkamo naudojimo ir suzalojimy tikimybeé.

N [SPEJlM AS  Siurblys yra skirtas sausoms me-

dziagoms siurbti, o naudojant spe-
cialias priemones - taip pat ir skysciams siurbti. Patekes
skystis didina elektros smagio rizika.

» Nesiurbkite siurbliu degiy ar sprogiy skysciu, pavyz-
dzZiui, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliy. Nesiurbkite
karsty ar deganciy dulkiy. Nenaudokite siurblio
sprogioje aplinkoje. Dulkés, garai ar skysciai gali uzsi-
degti ir sprogti.

N ISPEJ|M AS  Kistukinj lizda naudokite tik pagal
eksploatavimo instrukcijoje nuro-

dyta paskirt;.

4] [SPEJlM AS  Jeii§ siurblio pradeda tekéti puty

ar vandens, siurblj nedelsdami is-
junkite ir iStustinkite rezervuara. Priesingu atveju siurblys
gali buti pazeistas.

» DEMESIO! Siurblj leidziama laikyti tik patalpose.

» DEMESIO! Reguliariai valykite skys¢iams skirtus pri-
pildymo lygio jutiklius ir tikrinkite, ar jie nepazeisti.
PrieSingu atveju gali buti paZeistas jy veikimas.

» Jei su siurbliu neiSvengiamai reikia dirbti drégnoje ap-
linkoje, naudokite nuotékio srovés saugiklj. Dirbant su
nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros smugio pavo-
jus.

Simboliai ir jy reikSmés

» Prijunkite siurblj prie tinkamai jZeminto maitinimo
tinklo. Kistukinis lizdas ir ilginamasis laidas turi bati su
apsauginiu laidu.

» Pries kiekviena naudojima patikrinkite siurblj, laida ir
laido kiStuka. Nenaudokite siurblio, jei aptikote pazei-
dimuy. Patys neatidarykite siurblio, jj remontuoti lei-
dziama tik kvalifikuotiems specialistams, o remontuo-
jant turi buti naudojamos tik originalios atsarginés da-
lys. Pazeisti siurbliai, laidai ir kiStukai padidina elektros
smugio pavojy.

» Nepervaziuokite per kabelj ir jo nesuspauskite. Ne-
traukite uz laido, norédami is kistukinio lizdo iStraukti
kistuka arba patraukti siurblj. Pazeisti laidai padidina
elektros smugio rizika.

» Pries pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, i$ kistukinio lizdo
istraukite kituka. Si atsargumo priemoné apsaugos jus
nuo netikéto siurblio jsijungimo.

» Pasiripinkite geru védinimu darbo vietoje.

» Siurblj leidziama remontuoti tik kvalifikuotam specia-
listui, o remontuojant turi biti naudojamos tik origina-
lios atsarginés dalys. Taip galima garantuoti, jog siurblys
isliks saugus naudoti.

N !SPEJlM AS  Siurblyje yra sveikatai kenksmin-

gy dulkiy. IStustinimo ir techninés
prieziiiros darbus, o tai pat dulkiy surinkimo rezervuaro
iSémimo darbus leidziama atlikti tik kvalifikuotiems spe-
cialistams. Biitina naudoti specialig apsaugine jranga.

Nenaudokite siurblio, jei yra ne visos filtravimo sistemos

dalys. Priesingu atveju pakenksite savo sveikatai.

» Pries pradédami naudoti patikrinkite, ar siurbimo zar-
na yra nepriekaistingos biiklés. Tikrindami, siurbimo
Zarng palikite primontuota prie siurblio, kad netikétai
neiseity dulkiy. Priesingu atveju, galite jkvépti dulkiy.

» Ant siurblio nesédékite. Priesingu atveju siurblj galite
pazeisti.

» Atsargiai elkités su maitinimo laidu ir siurbimo Zarna.
Priesingu atveju galite suzaloti kitus asmenis.

» Neplaukite siurblio tiesiai  jj nukreipta vandens srove.
| siurblio virSutine dalj patekes vanduo padidina elektros
smugio rizika.

Simboliai
Zemiau pateikti simboliai gali biti svarbiis naudojant siurblj.

Jsiminkite simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprasdami sim-
bolius galésite geriau ir saugiau naudotis siurbliu.

ISPEJIMAS! Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir reikalavimus. Nesilaikant
I saugos nuorody ir reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti gaisras, galima smar-
kiai susizaloti ir suzaloti kitus asmenis.
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Pagal IEC/EN 60335-2-69 M dulkiy klasés siurblys, skirtas sveikatai kenksmingoms
dulkéms, kuriy poveikio ribiné verté > 0,1 mg/m®, sausuoju biidu siurbti

ISPEJIMAS! Siurblyje yra sveikatai kenksmingy dulkiy. I$tustinimo ir techninés
prieziiros darbus, o tai pat dulkiy surinkimo rezervuaro iSémimo darbus leidzia-
ma atlikti tik kvalifikuotiems specialistams. Biitina naudoti specialia apsaugine
jranga. Nenaudokite siurblio, jei yra ne visos filtravimo sistemos dalys. Priesingu
atveju pakenksite savo sveikatai.

JAN

max. 15 kg

max. 1 L-Boxx

Uzdékite ne daugiau kaip vieng L-Boxx.
L-Boxx ir turinio svoris turi nevirsyti 15 kg.

o)

Siurblio, pvz., norédami jj transportuoti, nekabinkite ant krano
kablio. Siurblys néra pritaikytas kabinti ant krano kablio. I$kyla suzalo-
jimo ir paZeidimy pavojus.

&

Ant siurblio nesiséskite ir nelipkite. Priesingu atveju siurblys gali par-
virsti ir gali bati pazeistas. ISkyla suzalojimo pavojus.

i[EE

Automatinis siurblio jjungimo ir iSjungimo jtaisas
Kylanciy dulkiy nusiurbimas nuo veikianciy elektriniy jrankiy
Siurblys automatiskai jsijungia ir su uzdelsa i$sijungia

0} I$jungimas

Siurbimas
ﬁi““& Nusédusiy dulkiy siurbimas
15 Tarinio srauto kontrolé, kai Zarnos skersmuo 15 mm
22 Turinio srauto kontrolé, kai Zarnos skersmuo 22 mm
35 Tarinio srauto kontrolé, kai zarnos skersmuo 35 mm
Min/Max Tolygus siurbimo jégos reguliavimas:

- Maksimali siurbimo galia tiems naudojimo atvejams, kai kyla daug
dulkiy

- MazZesné siurbimo galia tiems naudojimo atvejams, kai kyla maziau
dulkiy ir tam, kad, pvz., bity galima reguliuoti jsiurbimo jéga tarp
prijungto elektrinio jrankio ir ruosinio pavirsiaus (pvz., $lifuojant)

nuo $alies)

Duomenys apie prijungto elektrinio jrankio leidziamajg prijungimo galig (priklausomai

AFC

Automatinis filtro valymo jtaisas (AFC =, Automatic Filter Cleaning")

Bosch Power Tools
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Gaminio ir savybiy aprasas (11) L-Boxx tvaras

(12) Siurblio virSutiné dalis
Naudojimas pagal paskirtj (13) Siurblio virsutinés dalies uzraktas
Irenginys yra skirtas medienos dulkéms bei nedegioms (14) Darbinis ratas

sausoms dulkéms, nedegiems skysciams bei vandens ir oro 15) Vairuoiamui K
miSiniui jtraukti, susiurbti, varytiir atskirti. Siurblio techni- (15) a!FUOj.am!.jj'l% ratu Lj.stabdys

nés savybés, susijusios su dulkiy surinkimu, yra patikrintos, (16) Vairuojamieji ratukai

jis atitinka M dulkiy klase. Jis skirtas naudoti sunkesnémis (17) Laido laikiklis

szﬂygpmis verslo sektoriuje, pvz., pramonéje, meistry dirbtu- (18) Filtro dangtio fiksuojamasis liezuvélis
veseir cechuose. . (19) Siurbimo vamzdzio laikiklis

M dulkiy klasés siurblj pagal IEC/EN 60335-2-69 leidziama (20) Laikikis tarpy antgaliui/lenktam antgaliui
naudoti tik sveikatai kenksmingoms dulkéms, kuriy poveikio puantg §

ribiné verté > 0,1 mg/m®, susiurbti ir nusiurbti. (21) Laikiklis grindy antgaliui

Siurblj naudokite tik tada, jei susipazinote su visomis jo funk- (22) Nusiurbimo adapteris
cijomis'ir esate jj visiskai jvalde arba buvote atitinkamai inst- (23) Lenktas antgalis

ruktuoti. (24) Siurbiamoji zarna
Pavaizduoti prietaiso elementai (25) Salinimo maidelis

Pavaizduoty sudedamyjy daliy numeriai atitinka siurblio (26) Plokscias klostytas filtras (PES)
schemose nurodytus numerius. (27) Antgalis tarpams siurbti

(1) Rezervuaras (28) Guminé briauna

(2) Nusiurbimo atvamzdzio kamstis (29) Sepeciyjuosta

(3)  Zarnos tvirtinimo anga (30) Grindy antgalis

(4) Siurbimo Zarnos laikiklis (31) Siurbimo vamzdis

(5) Kistukinis lizdas elektriniam jrankiui (32) Jtvaras siurbimo zarnos laikikliui
(6) Tarinio srauto reguliatorius (33) Mygtukas

(7) Veikimo rezimy perjungiklis (34) Papildoma oro anga

(8) Siurbimo galios reguliatorius (35) Kontrolinis LED

(9) AFC mygtukas (36) Filtro dangtis

(10) Rankena prietaisui nesti (37) Pripildymo lygio jutikliai

Techniniai duomenys

Skysciu ir sausy dulkiy siurblys GAS 35 M AFC

Gaminio numeris 3601JC31.. 3601JC3170
Nominalioji jtampa \% 220-240 110
Nominali naudojamoji galia W 1200 1000
Daznis Hz 50-60 50-60
Bako talpa (bruto) | 35 35
Talpa neto (skystis) | 19 19
Dulkiy surinkimo maiSelio tiris | 19 19
Maks. iéretinimas”
- Siurblys hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242
Maks. 0"
- Siurblys I/s 36 31
m/s 0,036 0,031
- Turbina I/s 74 71
m®/s 0,074 0,071
Maks. siurbimo galia w 1380 1150
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Skysciy ir sausy dulkiy siurblys GAS 35 M AFC
Klostyto filtro plotas m’ 0,615 0,615
Dulkiy klasé M M
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01:2014" kg 12,4 12,4
Apsaugos klasé /1 @/
Apsaugos tipas IPX4 IPX4

A) |3matuota su @ 35 mm ir 3 miilgio siurbimo Zarna

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai Saliai

gaminamas modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Automatinis jjungimo ir iSjungimo jtaisas

Maksimali galia
2200 W

Nominalioji jtampa
230V

Minimali galia

100W

Duomenys apie prijungto elektrinio jrankio leidziamaja prijungimo galia.

Sios tam tikrai Saliai skirty modeliy vertés gali skirtis. PraSome laikytis ant dulkiy siurblio kistukinio lizdo pateikty duomeny.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60335-2-69.
Pagal A skale iSmatuotas siurblio garso slégio lygis tipiniu at-
veju yra 70 dB(A). Paklaida K = 3 dB. TriukSmo lygis darbo
metu gali virSyti 80 dB(A).

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a,, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s’, K =1,5m/s”.

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius siurblio prieziiros ar re-
monto darbus, i$ kistukinio lizdo iStraukite kiStuka.

Laikiklio siurbimo Zarnai montavimas (Zr. A pav.)
- Laikiklj siurbimo zarnai (4) i$ virsaus stumkite j jam skirtg
jtvarg (32), kol jis uzsifiksuos.

Siurbimo Zarnos montavimas (Zr. B pav.)

- Siurbimo Zarng (24) jstatykite j Zarnos tvirtinimo anga (3)
ir sukite ja pagal laikrodZio rodykle iki atramos.

Nuoroda: Dél dulkiy trinties siurbimo Zarnoje ir papildomoje

jrangoje siurbiant susidaro elektrostatiné jkrova, kurig nau-

dotojas gali pajausti kaip stating iskrova (priklausomai nuo

aplinkos jtakos ir kiino jautrumo).

Siurbiant smulkias dulkes ir sausas medziagas, Bosch reko-

menduoja naudoti antistatine zarng (papildoma jranga).

Siurbimo priedy montavimas (Zr. C pav.)

Siurbimo Zarna (24) yra su sgvarzy sistema, kuria galima pri-
jungti siurbimo papildoma jranga (nusiurbimo adapterj (22),
lenkta antgalj (23)).

Nusiurbimo adapterio montavimas

- Nusiurbimo adapterj (22) jstatykite ant siurbimo zarnos
(24) - turite isgirsti, kaip uzsifiksavo abu siurbimo Zarnos
mygtukai (33).

- Norédami iSmontuoti, j vidy spauskite mygtukus (33) ir
atskirkite konstrukcines dalis.

Antgaliy ir vamzdZiy montavimas

- Lenkta antgalj (23) jstatykite ant siurbimo Zarnos (24) -
turite isgirsti, kaip uzsifiksavo abu siurbimo Zarnos mygtu-
kai (33).

- Tada tvirtai ant lenkto antgalio (23) jstatykite pageidauja-
ma siurbimo papildoma jranga (grindy antgalj, tarpy ant-
galj, siurbimo vamzdj ir kt.).

- Norédami iSmontuoti, j vidy spauskite mygtukus (33) ir
atskirkite konstrukcines dalis.

Salinimo maiselio arba dulkiy surinkimo maiselio
jdéjimas/is$émimas (sausy dulkiy siurbimas) (Zr.
D1-D2 pav.)

Norint siurbti sausuoju bidu M dulkiy klasés medziagas, bu-
tina naudoti $alinimo maiselj (25) arba dulkiy surinkimo
maiselj.

Jei siurbiamos medziagos, kuriy poveikio ribinés vertés néra
arba poveikio ribiné verté > 1 mg/m? (atitinkancios dulkiy
klase L), galima siurbti tiesiai j rezervuara.

Nuoroda: jei naudojate popierinj filtruojamajj maiselj, priva-
lote, o jei naudojate neaustinés medziagos filtruojamajj
maiselj, turite, i$jungti automatinj filtro valymo jtaisg (AFC)
(zr. ,Automatinis filtro valymo jtaisas (zr. H pav.)“, Pus-

lapis 267).
Al SPEJIMAS Siurblyje yra sveikatai kenksmin-
gy dulkiy. IStustinimo ir techninés
prieziiiros darbus, o tai pat dulkiy surinkimo rezervuaro
iSémimo darbus leidziama atlikti tik kvalifikuotiems spe-
cialistams. Biitina naudoti specialig apsaugine jranga.
Nenaudokite siurblio, jei yra ne visos filtravimo sistemos
dalys. Priesingu atveju pakenksite savo sveikatai.
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Salinimo maiselio jdéjimas

- Atspauskite uzraktus (13) ir nuimkite siurblio virSutine
dalj (12).

~ Salinimo maiselj (25), pripildymo anga nukreipe pirmyn,
jdékite j rezervuarg (1).

- Pripildymo angg stumkite per jungiamaja junge iki jungia-
mosios junges jdubos.

- Jsitikinkite, kad Salinimo maiselis (25) yra visiskai priglu-
des prie rezervuaro (1) vidiniy sieneliy.

- Likusia $alinimo maiselio (25) dalimi apgaubkite rezervu-
aro (1) krasta.

- Uzdékite siurblio virSuting dalj (12) ir uzspauskite uzrak-
tus (13).

Salinimo maiSelio iS$émimas ir uzdarymas

- Atspauskite uzraktus (13) ir nuimkite siurblio virSutine
dalj (12).

- Pilng $alinimo maiselj (25) nuimkite nuo jungiamosios
junges, traukdami jj atgal.

- Salinimo maiselj (25) kad nepazeistuméte, atsargiai i$im-

kite i$ rezervuaro (1).
Stebékite, kad Salinimo maiselio nebrauktuméte per jun-
giamaja junge ar kitus astrius daiktus.

- Nupléskite klijy dengiamaja juostele ir Salinimo maidelj
suklijuokite.
Tada nuplésta klijy dengiamaja juostele apjuoskite Salini-
mo maiselj (25) po pripildymo anga.

Dulkiy surinkimo maiselio keitimas/jdéjimas (papildoma

jranga)

- Atspauskite uzraktus (13) ir nuimkite siurblio virSutine
dalj (12).

- Pilna dulkiy surinkimo maiSelj nuimkite nuo jungiamosios
junges, traukdami jj atgal. Uzdarykite dulkiy surinkimo

maiselio anga, t.y. atverskite dangtelj. Uzdaryta dulkiy su-

rinkimo maiselj iSimkite i$ konteinerio (1).
- Nauja dulkiy surinkimo maiSelj uzmaukite ant siurblio jun-

giamosios junges. Jsitikinkite, kad dulkiy surinkimo maise-

lis per visg ilgj prigludes prie konteinerio (1) vidinés
sienelés.

- Uzdékite siurblio virSutine dalj (12) ir uzspauskite uzrak-
tus (13).

Guminiy briauny jdéjimas (skysciy siurbimas)

(zr. E pav.)

Nuoroda: pralaidumo laipsnio (dulkiy klasé M) nurodymai

buvo pateikti tik sausajam siurbimui.

- Specialiu jrankiu Sepeciy juosta (29) isSimkite i$ grindy
antgalio (30).

-} grindy antgalj (30) jstatykite gumines briaunas (28).

Nuoroda: Guminés briaunos struktarinius pavirsius turi buti

nukreiptas j iSore.

L-Boxx uzdéjimas (Zr. F pav.)
- L-Boxx uzfiksuokite (11) jtvaruose.

Norédami siurblj transportuoti, siurblio papildoma jrangg ir/

arba elektrinj jrankj sandéliuoti taip, kad uzimty nedaug vie-

tos, ant siurblio virSutinés dalies galite uzdéti ir uzfiksuoti L-

BOXX.

» Neneskite siurblio uz uzfiksuoto L-BOXX rankenos.
Siurblys L-BOXX rankenai yra per sunkus. ISkyla suzaloji-
mo ir paZeidimy pavojus.

Naudojimas

» Pries$ pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, i$ kistukinio lizdo
istraukite kistuka. Si atsargumo priemoné apsaugos jus
nuo netiketo siurblio jsijungimo.

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesij j tinklo jtampa! Maitinimo $altinio
jtampa turi sutapti su siurblio firminéje lenteléje nurody-
tais duomenimis. 230 V pazymétus krovikliu galima jungti
irj 220V jtampos elektros tinkla.

» ISsiaiskinkite apie jiisy Salyje galiojancius reikalavi-
mus ir jstatymus, reglamentuojancius, kaip elgtis su
sveikatai kenksmingomis dulkémis.

Siurblj leidZiama naudoti Sioms medZiagoms susiurbti ir nu-

siurbti:

- Dulkés, kuriy poveikio ribiné verté > 0,1 mg/m*

Sprogioje aplinkoje siurblj naudoti draudziama.

Kad uztikrintuméte optimalig siurbimo galia, nuo siurblio vi-

rsutinés dalies (12) visada nuvyniokite visa siurbimo Zarna

(24).

Sausy dulkiy siurbimas

Nusédusiy dulkiy nusiurbimas

- Tarinio srauto reguliatoriy (6) nustatykite pagal naudoja-
mos zarnos skersmen;.

- Norédami siurblj jjungti, veikimo rezimy
perjungiklj (7) nustatykite ties simboliu
Siurbti*. il

- Norédami siurblj iSjungti, veikimo rezimy ©
perjungiklj (7) nustatykite ties simboliu 13-
jungti®.

Siurblys yra su turinio srauto kontrolés jtaisu. Turinio srauto
kontrolés jtaisas veikiant reZimu Siurbti, nepriklausomai nuo
tarinio srauto reguliatoriaus (6), yra nustatytas fiksuotai

20 m/s vertei.

Jei tarinio srauto verté tampa mazesné uz $ig verte, pvz., j
siurbimo Zarna jsiurbus nesvarumy, prisipildzius dulkiy suri-
nkimo maiseliui arba uzsitersus ploksciam klostytam filtrui,
pasigirsta garsinis jspéjamasis signalas. Tokiu atveju siurblj
i$junkite ir patikrinkite jj, kaip apraSyta skyriuje , Trik¢iy $ali-
nimas®.

Kylan¢iy dulkiy nusiurbimas nuo veikianciy elektriniy
jrankiy (zr. G pav.)
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» Jei panaudotas oras isleidZziamas atgal j patalpa, tai
turi biiti pakankama patalpos ventiliacijos norma (L).
Laikykités atitinkamy nacionaliniy direktyvy.

Dulkiy siurblyje yra integruotas kistukinis lizdas su apsaugi-

niu kontaktu (5). Prie jo galite prijungti iSorinj elektrinj jra-

nkj. NevirSykite maksimalios leistinos prijungto elektrinio jra-
nkio suminés galios.

Kad buty uztikrintas pakankamas dulkiy transportavimas nu-

siurbimo vietoje, prijungto elektrinio jrankio oro srautas

(,Airflow*) neturi nukristi Zemiau minimalaus oro srauto.

Zarnos skersmuo Tirinio srauto nustatomoyji

verté
35mm 57,9 m%/h
22 mm 41,2 m*/h
15 mm 12,7m%/h

- Tarinio srauto reguliatoriy (6) nustatykite pagal naudoja-
mos Zarnos skersmen;.

- Sumontuokite nusiurbimo adapterj (22) (zr. ,Nusiurbimo
adapterio montavimas®, Puslapis 265).

- Nusiurbimo adapterj (22) jstatykite j elektrinio jrankio nu-

siurbimo atvamzd;.
Nuoroda: Dirbant su elektriniais jrankiais, kuriy oro tiekimas
j siurbimo Zarng yra mazas (pvz., su siaurapjtkliais, $lifuok-

liais ir pan.), reikia atidaryti papildoma oro anga (34),

esancig ant nusiurbimo adapterio (22). Tik tada be proble-

my galés veikti automatinis filtro valymo jtaisas.
Tuo tikslu sukite Zieda, dengiantj papildoma oro angg (34),
kol anga pasidarys maksimali.

- Norédami jjungti automatinj jjungimoir =I5
iSjungimo jtaisa, veikimo rezimy perjun-
giklj (7) nustatykite ties simboliu ,Auto- i’ﬂj
matinis jjungimo ir iSjungimo jtaisas”.

Esant Siam veikimo rezimui, oro srautas
atitinkamai pagal reguliatoriaus (6)
nustatyma kontroliuojamas elektroniniu
budu. Tinkamai parinkus nustatyma uztik-
rinamas pakankamas dulkiy transportavi-
mas.

- Norédami jjungti siurblj, jjunkite prie kistukinio lizdo (5)
prijungta elektrinj jrankj. Siurblys paleidZziamas automa-
tiskai.

- Norédami baigti siurbti, iSjunkite elektrinj jrankj.

Kad i$ siurbimo Zarnos buty iSsiurbtos likusios dulkés,
automatinio jjungimo ir i$jungimo jtaiso veikimo i$ inerci-
jos funkcija dar veikia 15 sekundes.

- Norédami siurblj iSjungti, veikimo rezimy ©
perjungiklj (7) nustatykite ties simboliu
JSjungti.

Jei pasigirsta garsinis signalas, siurblj reikia patikrinti, kaip
aprasSyta skyriuje , Trik¢iy Salinimas*.

Skys¢iy siurbimas

» Nesiurbkite siurbliu degiy ar sprogiy skysciu, pavyz-
dziui, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliy. Nesiurbkite
karsty ar deganciy dulkiy. Nenaudokite siurblio
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sprogioje aplinkoje. Dulkés, garai ar skysciai gali uzsi-
degtiir sprogti.

» Siurblj draudziama naudoti kaip vandens siurblj.
Siurblys yra skirtas oro ir vandens misiniui susiurbti.

Nuoroda: pralaidumo laipsnio (dulkiy klasé M) nurodymai

buvo pateikti tik sausajam siurbimui.

Darbo Zingsniai prie$ pradedant siurbti skyscius

- Jeireikia, naudokite Salinimo maiselj (25) arba dulkiy su-
rinkimo maiselj.

Nuoroda: kad biity lengviau $alinti atliekas, siurbdami van-

dens ir kiety medziagy misinius naudokite filtruojamajj

maiselj Slapiam naudojimui (papildoma jranga), kuris atskiria
skystj nuo kiety medZiagy.

- | grindy antgalj (28) jdékite gumine briaung (30) (zr. ,Gu-
miniy briauny jdéjimas (skysciy siurbimas) (zr. E pav.)*,
Puslapis 266).

- I$junkite automatinj filtro valymo jtaisg (AFC) (zr. ,Auto-
matinis filtro valymo jtaisas (Zr. H pav.)*, Puslapis 267).

Skys¢iy siurbimas

- Norédami siurblj jjungti, veikimo rezimy perjungiklj (7)
nustatykite ties simboliu ,Siurbti®.

Siurblys yra su pripildymo lygio jutikliais (37). Kai pasiekia-

mas maksimalus pripildymo lygis, siurblys i$sijungia. Veiki-

mo rezimy perjungiklj (7) nustatykite ties simboliu ,ISjungti*.

Nuoroda: siurbiant nelaidzius elektrai skysc€ius, pvz., grezi-

mo emulsijas, alyvas ir tepalus), siurblys, esant pilnam rezer-

vuarui, nei§jungiamas. Pripildymo lygj reikia nuolat kontro-

liuoti ir rezervuara laiku iStustinti.

Jei siurbiant skyscCius pasigirsta garsinis signalas, vadinasi

yra pakenkta siurblio veikimo saugumui. Nereikia imtis jokiy

trikties Salinimo priemoniy.

- Norédami siurblj iSjungti, veikimo rezimy perjungiklj (7)
nustatykite ties simboliu ,I$jungti®.

- Norédami siurblj transportuoti, Zarnos tvirtinimo angoje
(3) jsukite kamstj (2).

- IStustinkite rezervuara (1).

Siekiant iSvengti pelésiy susidarymo po skysciy siurbimo:

- ISimkite plokscig klostyta filtrg (26) ir jj taip pat palikite,
kad gerai iddziuty.

- Nuimkite siurblio vir$utine dalj (12), atidenkite filtro
dangtj (36) ir palikite, kad abu gerai i$dzidity.

Automatinis filtro valymo jtaisas (zr. H pav.)

Esant automatiniam filtro valymui (AFC = ,,Automatic Filter
Cleaning"), plokscia klostyta filtra (26) kas 15 sekundziy va-
lo oro srautas (pulsuojantis triukSmas).

Véliausiai tada, kai nebepakanka siurbimo nasumo, reikia
jjungti filtro valymo funkcija.

Reguliariai naudojant filtro valyma, padidéja filtro eksploata-
vimo trukmé.

Norédami pasiekti idealig filtro eksploatavimo trukme, auto-
matinj filtro valymo jtaisa deaktyvinkite tik iSimtinais atve-
jais, pvz., siurbdami Svarius skyscius arba naudodami popie-
rinj filtruojamajj maisel].
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Plokscias klostytas filtras su uzterstu pavirSiumi yra visiskai
veiksmingas. Valyti klostyto filtro - jj stuksenant ar pra-
puciant - nebatina, taip darant jis netgi gali biti pazeistas.
Nuoroda: automatinis filtro valymo jtaisas gamykloje yra
jjungtas.
Automatinj filtro valymo jtaisa jjungti ir iSjungti galima tik ta-
da, kai jrenginys veikia.
- AFC deaktyvinimas

Paspauskite AFC mygtuka (9).

Kontrolinis LED (35) uzgesta.
- AFC suaktyvinimas

Paspauskite AFC mygtuka (9).

Kontrolinis LED (35) $viecia zaliai.

Prieziura ir servisas

Prieziurair valymas

» Pries pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, i$ kistukinio lizdo
istraukite kituka. Si atsargumo priemoné apsaugos jus
nuo netikéto siurblio jsijungimo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad ventiliacinés angos ir siurblys biity Svaris.

» Atlikdami siurblio prieziiiros ar valymo darbus, déveé-
kite respiratoriy.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Jei techninés priezitros darbus atlieka naudotojas, siurblj

reikia iSmontuoti, iSvalyti ir atlikti technine prieziira, jei jg at-

liekant nebus keliamas pavojus technine priezitira atlieka-
nciam personalui ar kitiems asmenims. Pries iSmontuojant
siurblj reikia iSvalyti, kad buty iSvengta galimy pavojy. Patal-
pa, kurioje iSmontuojamas siurblys, turi biti gerai védinama.

Atlikdami techninés priezitros darbus dévékite asmenines

apsaugines priemones. Atlikus techninés priezitros darbus

reikia iSvalyti techninés prieZiiros zona.

Bent kartag metuose gamintojas ar jgaliotas asmuo privalo at-

likti siurblio techniniy savybiy, susijusiy su dulkiy surinkimu,

patikrinima, pvz., ar nepazeistas filtras, ar siurblys sandarus,
kaip veikia kontrolinis jtaisas.

M klasés siurblius, kurie buvo uzterstoje aplinkoje, reikia nu-

valytii§ iSorés, o taip pat visas masinos dalis arba apdoroti

sandarinamosiomis medziagomis. Atliekant techninés
priezidros ir remonto darbus visas uzterstas dalis, kuriy ne-
begalima tinkamai i$valyti, reikia $alinti. Sias dalis reikia $a-
linti nepralaidZiuose maiseliuose, laikantis tokiy atlieky $ali-
nimo taisykliy.

Plokscio klostyto filtro iSémimas/keitimas (zr. 11-12

pav.)

Siurbimo galia priklauso nuo filtro busenos. Todél filtra regu-

liariai valykite.

Pazeista klostyta filtra (26) nedelsdami pakeiskite.

- Patraukite fiksuojamajj liezuvélj (18) ir atidenkite filtro
dangtj (36).

- Paimkite plokscia klostyta filtra (26) uz virsutinio krasto ir
traukdami j virSy iSimkite.

- Drégnu skuduréliu nuo filtro dangcio (36) briaunos pasa-
linkite dulkes ir neSvarumus, kurie nubyra iSimant plo-
kscig klostyta filtrg (26).

PES ir PTFE plokscius klostytus filtrus galima praplauti te-
kanciu vandeniu.

- |statykite nauja ar iSvalyta plokscia klostyta filtra (26) ir
patikrinkite, ar jis tinkamai jsistaté.

- Véluzdarykite filtro dangtj (36) (turite iSgirsti, kaip uzsi-
fiksavo).

Konteinerio valymas

- Konteinerj (1) retkarciais iSvalykite jprastu, neabrazyvi-
niu valikliu ir palikite isdziuti.

Pripildymo lygio jutikliy valymas (Zr. J pav.)

Kartais iSvalykite pripildymo lygio jutiklius (37).

- Atspauskite uzraktus (13) ir nuimkite siurblio virSutine
dalj (12).

— Pripildymo lygio jutiklius (37) valykite minkstu skudu-
réliu.

- Uzdeékite siurblio virSutine dalj (12) ir uzspauskite uzrak-
tus (13).

Sandéliavimas ir transportavimas (zr. K pav.)

- Maitinimo laidg susukite ant laido laikiklio (17).

- Papildoma jranga jstatykite j jai skirtus laikiklius: siurbimo
vamzdzius (31) j laikiklius (19), tarpy antgalj (27) j laikik-
lj (20), grindy antgalj (30) j laikiklj (21).

- Atkabinkite siurbimo zarnos laikiklio (4) elastinius fiksa-
torius ir apsukite siurbimo Zarna (24) aplink siurblj lai-
kiklyje (4).

Vél uzkabinkite elastinius fiksatorius.

- L-Boxx uzfiksuokite (11) jtvaruose.

- Kad iSvengtuméte nugaros suzalojimy, prie$ pradédami
siurblj transportuoti, iSimkite pilng alinimo maiselj ar pil-
na dulkiy surinkimo maiselj arba i$pilkite susiurbtus sky-
sCius.

Siurblj neskite tik laikydami uz rankenos (10).

- Norédami siurblj transportuoti, Zarnos tvirtinimo angoje
(3) jsukite kamstj (2).

- Siurblj pastatykite sausoje patalpoje ir imkités priemoniy,
kad juo nesinaudoty pasaliniai asmenys.

- Norédami uzfiksuoti vairuojamuosius ratukus (16), pa-
spauskite Zemyn vairuojamuyjy ratuky stabdj (15).

Trik¢iy Salinimas
» |vykus trikciai (pvz., jtrikus filtrui), siurblj reikia is-

kart iSjungti. Prie$ jjungiant i$ naujo, batina pasalinti
triktj.
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Gedimas Salinimas
Nejsijungia siurbimo turbina. - Patikrinkite maitinimo laida, kiStuka, saugiklj, kistukinj lizdg ir lygio pripildymo ju-
tiklius (37).
Veikimo rezimy perjungiklis (7) nustatytas ties ,Automatinis jjungimo ir iSjungimo
jtaisas”.

- Veikimo rezimy perjungiklj (7) nustatykite ties simboliu ,Siurbti“ arba jjunkite prie
kistukinio lizdo (5) prijungta elektrinj jrankj.

I$sijungia siurbimo turbina. - IStustinkite rezervuarg (1).

Po rezervuaro istustinimo nebejsijun- - Siurblj iSjunkite ir 5 sekundes palaukite, po 5 sekundziy vél jjunkite.
giasiurbimo turbina. - Pripildymo lygio jutiklius (37) bei erdve tarp pripildymo lygio jutikliy (37) iSvaly-
kite Sepetéliu.

Mazéja siurbimo galia. - Pasalinkite kamscius i$ siurbimo antgaliy, siurbimo vamzdziy (31), siurbimo zar-
nos (24) ir plokscio klostyto filtro (26).

- Pakeiskite $alinimo maiselj (25) arba dulkiy surinkimo maiselj.

- Tinkamai uzfiksuokite filtro dangtj (36).

- Tinkamai uzdékite siurblio virSutine dalj (12) ir uzspauskite uzraktus (13).
- Pakeiskite plokscig klostyta filtrg (26).

Siurbiant prasiskverbia dulkiy - Patikrinkite, ar tinkamai jstatytas plokscias klostytas filtras (26).

- Pakeiskite plokscig klostyta filtrg (26).

Nesuveikia automatinis isjungimo jtai- — Pripildymo lygio jutiklius (37) bei erdve tarp pripildymo lygio jutikliy (37) isvaly-
sas (skysciy siurbimas). kite Sepetéliu.

Jei skysciai néra laidus elektrai arba jei susidaro puty, automatinis i$jungimo jtaisas
neveikia.

- Nuolat tikrinkite pripildymo lygj.

Pasigirsta jspéjamasis signalas. Nustatyta per maza siurbimo galia.
- Siurbimo galios reguliatoriy (8) nustatykite ties didesne verte.

Nustatytas netinkamas Zarnos skersmuo.
- Tirinio srauto reguliatoriy (6) nustatykite tinkamam zarnos skersmeniui.

Uzsikim$usi arba sulenkta siurbimo zarna (24).

- PaSalinkite kamstj arba iStiesinkite Zarng.

Pilnas $alinimo maiselis/dulkiy surinkimo maiselis.

- Pakeiskite $alinimo maiselj (25) arba dulkiy surinkimo maiselj.
Uzterstas plokscias klostytas filtras (26).

- I8valykite arba, jei reikia, pakeiskite ploks€ia klostyta filtra.
Per prijungta elektrinj jrankj cirkuliuoja nepakankamas oro srautas.

- Atidarykite papildoma oro anga (34), esancia ant nusiurbimo adapterio (22):
Zieda ant nusiurbimo adapterio sukite tol, kol papildoma oro anga bus visikai ati-
daryta.

- Jeiyra: atidarykite elektrinio jrankio papildoma oro anga.

Netinkamai veikia elektroninis kontrolés jtaisas.

- Susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.

Neveikia automatinis filtro valymo jtai- = Suaktyvinkite filtro valyma (paspauskite AFC mygtuka (9)).
sas. - Prijunkite siurbimo zarna (24).

Nepavyksta iSjungti automatinio filtro - Susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.
valymo jtaiso.

Nepavyksta jjungti automatinio filtro - Susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.
valymo jtaiso.
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Papildoma jranga

Papildomos jrangos numeris

Popierinis filtruojamasis maiselis 2607432035
(sausiems)

Neaustinés medziagos filtruoja- 2607 432037
masis maiselis (drégniems)

Filtruojamasis maiselis $lapiajam 2607432039
naudojimui (Slapiems)

Salinimo maiselis (PE) (sausiems/ 2607 432043

Slapiems)

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieziura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasSome bi-
tinai nurodyti desimtZenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas
Siurblys, papildoma jranga ir pakuotés turi bati ekologiskai
utilizuojami.

Nemeskite siurbliy j buitiniy atlieky konteine-
E rius!
Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
ling teise aktus, naudoti nebetinkami siurbliai turi bati sure-
nkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

ro
H
2

USHLT| 28 b 23]
BE OHH £ XIS SXISHIAIL.
II ChS ol ol 421Tt x| &S E45HK o
e NP EEEIEEE Y
e R

re

H 2213} X HME A& BESHAI7| BRI
»2 USFHAI|=0oj2o|LE HA
XA ® MH BXIXL =2

oLt X| 2] 0] R =St AMEHO| A

&35t710f| eS| 4SLIct. of

EX7IX 2 82, &S

F4o ol mEL .
»ojZlo|= =0 2Lt &
STMZ|ETHX| D HHX]|= Y
Ol A== aljof gL Ct.

nzo MBio0| gRE BUS M| 5
stxl OHIAlR. Mie 22 2

w4 YL

nzo HBHAT|O A W, B
AT Y 0|2 HHEA HAY +

(1
IE

ol HEt MRS SE5] XI5t AEHofl A 2t
718 MBS AR, A0l thiet & MIE X

o
b

0t M 39
ulo OK rir

Sl 25s U 242 UXE 4 ASL
aF:in] Uz Mefo| SHU XS HAY|
EEQEt Ao, AHEE
istal ™ st =X|E F&of gLict A7 F
2y Ao A™o| oty L Ct.
> IBHLAIIESH ED, Y, LTS, B S
Jteid £ 2 E4 A E ELsiM= et ELict
29|71 XIS ELUSHM = 2t EL|CL X3
HAI|E =Y o] U= gHolM ZHS5Hx| ot
AR E2Z, Z7| L U2 QI5H stRi 7t A5}
L =t Qla L ot
[aEiinl 2US A2 HHMO| X|HE 2
E20 AL AR,
[aEzinl HEE=EO|HEEI=SA T
SHAV|e|MeS D 8|8
H 24| . 7

RBHAT|7HEAE S UL
> Fol IIBHATIE MLHOIME R BaHof Lt
> FEolloy| T MW MME HIIHOE HAstn
M7 &MEIUEX HASHIAR. T2 K| 42
AL HA 7|50| MItH2 EHS3HX| 22 4 YU

| ZF 2ol M ArZ3lof & B0l

AESHAIR. =T RIS AL

HHHAES EL - USHC

A E SHEA HXIE M S 2o AH

M2 AT AY A0| 20| = SHIE 7SS

= HX| 0] U0{OF Lt

> ALESH] Mol 2 TUSHAT], Al0lE HE2
S ISR 2ME R7 YARH IUSH
278 AE5HX| O A 2. TBH LI = AAE
Y Eslsxl 2 s xHAHS HE TE QA0
A0, 2HHHEL20 F2|SHHAR. &
SEISZAT| HEA0l= H S5 MEst

o o
WU Aol =5 ULCH

4rOH

A oorreA
A
2
n
N
o i

Of o

v
ol O
>

rm

160992A4LY|(19.11.2018)

Bosch Power Tools



> HAAIOIES WL FEX| UEESHIA. 2
oM E2{2E SAHWLHAL TS LIS 0|
SA717] 2lsll A OIEE HX OMHAIR. & E T
HrAoIE2 AT Yo Aol s5 Lo

> HUSHLIIE KX 517 LEMESEI| H, 717

E 4L R&ES mHSh7I ™, 8| A

71 M8 2 B2E A0l= AWM E2{OE &2

HAL.0l= 27|17t 2 EEHA RS = AL A

0| nFUE AS YA CH

AT &I E EIEE S A2.

USFL7| 2= XHHUAE= U2 A= 0l 27|

I, =" A FFU AESIHAL. 0| S Salf T

Ao ety s e RXIE 4+~ USFLICL
TS ELAII0= HBoll FElist
=%lo] Z&E|of UAFLICEL ET

HIX810{ H| 2= Y W R X EH

71EXHE SsHME IS A 2.

ErZaljof Lich ZE A A 0] 2

|M LS L7188 =S A71X| O

vy

B
o ¥
R

E-)

al

0 hh 2 N
10 gx rir
Mo 0% = M

a
on 2 [ HO miu

Iz JE & 214>
2 9k o 1Q oA

>
I
30

I>
C
o

io [ET™
]
[

nx
08

gt=o0q|271

> XS 71S57]| Mol TSF LT S A0 ofFE 0]
do| =X HASHUAI. ol A EU S
AE MR|5l0] Yo E HX|JIHEE = 20
SAISHEAR. O A HBTS EEE U
L=y

> TS L] 2lofl %X OHHAR. EISFAT|7H &

g2+ AsUCh

> THFOIE HELSAE ZMUSICIZMUNR. O
UL

1l
02

MR ESHAT| gR0l 20| S0{Z 3= 2T
lglol EorLc.

7|
LS 715 = 2EHATI AU JAH 528 9o|E

=
ANL.7|ZE M2 olalictH ZISZYATIEEHS E
1 HESHA AL E o AS LI

(R glgol o AT B2 F4e g 4 e

IEC/EN 60335-2-6901| [tt2F ZAZHofl R8st HX|E =& StAIZL 2 0.1 mg/m*2
= A &5 et 8 ol BTS2 MOl TIBHAT|

= A&LICH

B ESHAT|o|E T ol g3iEt EEl0| & Elo] A&LIcH 2T +~F
87| MHE HIR 54 HIPE &Y X RRILS &Y Alol= HE 7IERE
SAME TS AN HE 2% T HlE &Sl ok ghict. BE] AARO]
B35 x| o2 YEjollM EISHATIE HEAFIXIOHYAIR. 42 & s A

JAN

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

max. 1L-Boxx

Z|CH 8t CHol L-BoxxBFH 77| R M A|2.

L-Boxx TA| LI E 2| Y2 15 kg =15l M= eHElLICEH

max. 15 kg

I &4 o 2ol mELIct

olE B0i HBYAT | U m 7|5 7|2 AL85t0] 26tat
@ R DAL, RIZHAT|S 7157|8 0|88 4 oiaLich B4

TBEAT| 2ol gt7{Lt Bt SEH7HME eF Fuch FISEA

710l 7l5 0| ofstElAL 24 E 4 ALICL FAE ¢

A& LICH

A RA RS 7S

HSshE MSSTolM Y dsts HX| Est7|

ﬂ'ﬂ: RlZRA A

—_Oo O

ct

7lE RS2 2 AT 7 AlZtol x| &M =™ cHAl THEIL

© Mol

Bosch Power Tools

160992A4LY[(19.11.2018)



272 8t=04

7150t MY
&
ﬁjﬁf 4ol Bix| st
15 =4 270l 15mme i Hx S 2 ol
22 34 XZF0[22mme M X% |2 2ol
35 =~ 270|135 mm 0 #%] 9.2 =l
Min/Max  FEHA EZ2124 Ko
- DX AMO| MBI MEB £ QA EYU S
- WX LMo ME I U USIFA IS E ZH AN S
US R S HEH 4 U= HLEH = S2(of
Hop= Al)
HAEHMES T2 58 H& B5H(F7HY)
AFC A& EE HAERI|(AFC = Automatic Filter Cleaning)
°
I ol A= M 6) A sz 2aolE
HNEUMS M 6) A sZd ol
(7) AEECE MEF AQ|R]
T mE AL (8 EYUsHZMIS
217]= hif S8 U H7IHMO AESHEEL H[7L  (9)  AFCHE
ooz A SE-BI| SHBUS ST BY 2 (1) esg a0
2 X&sHs 82 AFSELICL 2 AZHAI|= 2 LB 2IEIOIL]
xly|&ol et HAES Qo 2R SZ Mo sy (1) LBoxx
UL ST UA,L M U AR SoM 1427 (12)  TBHAI|FE
Sotatol nfat MM BER AL IO MBEIL (13) MEHAI S EBA
c (14) =s"
B S5ZMe| RIZA A 7= IEC/EN 60335-2-690| Lc} c =5 ma0
2} 21200l B33 BIAIS B B 201 mgm’e (15 JtOI= ERiSE0I3
2 g0l biEsty| Bt SE20t ABS 2 AL (16)  JHOI= B2
ct. (17)  #ol= ZHol
HBYAI|O BE IISS UM| A OIR 2ASU  (18)  BE] b ob oy
Ol B0 FHS3HALI MR XINIE W2 MBEIO (o) zoim 50y
7171& AtEsHoF gt Ch. ) _
(200 SM-E/FH¥ELZEECH
HESFz2HE (21) g =Z2d
OO HEN AR HESE T HOIK FZ  (22) BT E ofHE
47| 2zl sierE Lt (23) ZMHLE
27 (24) EBUZA
(2) HH% 9_4?2#"?‘% Aé!%,l %E‘Ij- (25) _‘—d'j'% %_%_
@) EAAERS (26)  ZE{(PES)
(4) EUZAEH (27) EM=Z
(5) TSZTEHAUEME (28) 122

160992A4LY|[(19.11.2018) Bosch Power Tools



(29) EHAAEZ (34) 371887¢

(300 =+ (35) Alo{LED

(31 Sl (36) EE HH

(32) EUsAEr0zE ol 37 =4

(33) FEHE

HE AL

=4/ A ST GAS 35 M AFC

ME#HE 3601JC31.. 3601JC3170

Mz et v 220-240 110

AH| T3 w 1200 1000

Fup Hz 50-60 50-60

7| 8 (TA) I 35 35

& 2 I|(HA|) I 19 19

HX|SE 8 I 19 19

Z|C RIS

- =Yy hPa 230 211

- E4l hPa 254 242

ZCH MM &Y

- s I/s 36 31
m’/s 0.036 0.031

- Eul I/s 74 71
m®/s 0.074 0.071

2 & & W 1380 1150

oA EE ZHY m’ 0.615 0.615

2T SE M M

EPTA-Procedure 01:20140{| [} & B3 kg 12.4 12.4

2352 /1 /1

23 8% IPX4 IPX4

A @35mmZ Z0|7I3mo EQSAZRER

AzeHA 1A [U]230VE 7|Z222 St A AL|CH TR0 CHE Z 2 Y 27t Atol 2t HES0| US = U

&Llct.

ME/HE XS 715

Azt Z|f & A B

220V 2200 W 100w

B MEZ Ol 518 M4 ot

A7) %zl 2Hof mel 27HER RH0|7h AU 4 ULLICH TBHATI7I0| A0l Ma Qe M#HS BT AAIR

2Z/FS HE E715%ta, (3YEo HAEE*)ﬂ}QﬂKE

EN 60335-2-69 & Z0f| 2}t {\_*%5._' AZSHEZ.
ZZHAT|OAZ AS e oo 2= 70dB(A) Y
LICh @XtK=3dB. &¢] A| A2 20| 80dB(A)S =
apet 4 AL CH

HOHE &S sHUAIL!

EN 60335- 2 -690]| L} 2} AtE
K=1,5m/s%

I')I

2=

—

’.‘_l-g-’é‘*ﬂoll Lk
EdM M EHIE W %2*'“2

= 57| Hofl 2HEA|

Bosch Power Tools

160992A4LY[(19.11.2018)



274 8t=04

SUSASO EYUSHIIORAEE)

- EYSAEC(4) S BN B 2/E0]L (32)
2 2of 2] 222 FHIAIL

EYSA XYSII(AYBEHE)

- EYUSA ()2 5A AR (3)0f 7121 Al
uto 2 BItK| SEIYAIL

XIE: E2) Al £2 S A0 &2 2N Aal oto] pix|
OFEE 918} HF7| 7t 2Bt T, KRixks 0lof R
o| 5 Af AFZ SHOF B LICHEHZ S &8t ut Alx| 242tol

o =]

st

S HMME| ZEIst7I(a- C D)

EYUSA(24) = 2YAAHO| IR0 UGN &
ol NN 2| (BT HE O (22), MY =5 (23))
of e1ziet 4 et

&2 ol T

BT S Ol (22) S 57| 54 (24) 0| 7S T,
E715A YZ -2 HE (33) 0| X223 1|
£ Azrhsaiof giLict.

- 22 FEHE@Y) S TR B2 BE
Sg2alg

S W B

- THH=E(23)2 57|54 (24) 00 712 W, &7
SAC YE L2 HE (33) 0| X2 THElE A

S EUREHIHEE SME

2, 2B 5)2 2ME 3 (23) o 2L
c}.
g S HE@BY) SN0 H BE
sg2alsn
7|18 S5 L= HUXISE 7 71/wfLh7|(A
Al Eel) (1 D1-D2 & X)
SEIS3 Mol XH B AA EYstaipi IS
S (25) £ 27 Z0{LIS 7190 BHLict
5 53> L mg/mi (2 S Lt Ux|)0| HE/0
NS E W22 EYsts 2, HH I EYE 4
et

0| X] 276).
2T ol &l 3
Azx J&LICE B

+&E 7| M/ E | Rs10] H| 2= = " /R X|HS
I Aloll= HE 71EXHE SSHM B TSI A 2.
sie 25 EH| S 2hSsHof LICH ZE| A|A- 0] 2
Hatx| 22 el M S HAIE ZSA71X] o
AL ALY SSHE +~ USFHEL

9;0[

718 BE 727

- H3A(13) 2 W1 AT $7(12) S 225ty
Ale.

- 17|12 B (25) 8 FYUTIUES F51H 5t0f
271(1) of 7S Lick.

- A BUX|7 YL S0IZ WX FYTE o
ZEUR| SIZOR YIIMAL.

- 17|12 25 (25) 7t 27 (1) o 92 Ho| 23]
U =2 SIS

- 17|12 25 (25 o Lo x| &2
xtel lolM HE A S g

- HAI EH() S IR F B4

Al2.

H 7|8 S5 S uLio] 2E35}7]

- HEAN(A)E S HATIFZ(12) S 22t
A2.

- ZXHIIE S5(25) 2 S EUX M HES
Z i AAIL.

- HI7 225 (25) 7t 2HEXUAEE X
27| (1) sre =2 s Lt
I |2 257 HE EUXLITE SIIZ S A
ol F5IX| A=E F oIt AI.

- SEtHO|Z HHE HAUD I 2 B0 £
SHMAI.

0z
[>
i
)

3

il

J2ln LA YIS 25 (25) S FUT ozl B0l
M B #7101 TS 0] 83t0 Al
HMA2.

XIS E BHSHII/ILII(HHAR])

- A (132 B0 A £ (12) 2 225ty
Ale.

- DA UXZE S AP BUX| 0N FBO2
AL, £ M5 PX| B E 0| TS Do A
2. 87/(1) N URE PIX|ZEE Lal5tAl
2.

- ZIZHAT|O| A7 ZAUK o M HAZEES 7|
o

S BXISES HA HoI7HE7((1) & &
Holl DA E=F SHAIL.

- HAJEZ(12) 2712 3 234 (13) S 2o

S L= Z (30) Off A e H L[ CF.
- 12 2(28) S HI= = (30) 2toll &Lt
XI&: 12 20| HAIR0| B2 S BolE 2 a0 &
=y
L-Boxx L& A| 7| 7| (L& F &t X)
- L-BoxxZ 2|H|0| (11) of] 7|RAA| 2.

HBHAY|O| SV U YA HEES 50 IBYA
7| YA M2 D2 T/EE HEBTE B2 sk

160992A4LY|(19.11.2018)

Bosch Power Tools



> L-BOXX 2118 A F0|E ALRSI0] LB HATIE
USRI OHIA L. FIZHAT| S L-BOXX 24+
£740|2 Suts}e > su

XI=E
)
> HUSFLIIE FXI2 817 LE MESE7| H, 717

I
E d¥sU R&ES HS7I ™, 8|0 A
7|
Al
=

A7t 22 2SS = ALt A
S0l nYUE=E AS UXIELTh

JIAME
> F2 HQ| SOISHIAIR! Hpio| Hete
47|9] Al2tof QL= A2 2U|sHOF
230VE HA|E ESF7|=220VH M E XS
stck
SaH x| 2alol 28 2t FHOIL URE
SHUAIR.

HAI|=CIS0 22 AME 50 W Hi S5t

i

jal

a1
o
=
7t

o ¥
a4

olr

I
]

14

v

rr

Hu
2
>
ol
v oo
+
30
o> m
T
n

oxmonrorX ' ooor
P~ g OF H H1 0K

A ]
2 d
mo
)

e )
2 e
P

0 40
Sl
> oo
Ml
i}
=)
m
G)
i
>
ol
ro
fol
>
Bl
ox
2
i)

D 2
Jm O mn Jm oK nix
2 2
b >
N N
1o
g
1
[0
=]
o
1]
k]
ol
H
In
S

-

™
OH o

&47001= HA S22l 23 0l Ef 7} &Ate|of

ASUICE AA R ZAI= &S 22 S 0| ME

= 92 @l =2 0lEf (6) o 22k 27 20| 20m/s

2H0| AP B =] of QUL

2 50| EY S A0 2FB0| WO AL EE &

ZO{LI7HR R L EE B0 2 TE bS] 0] 3

ol D™, S50 An A5 Jt2RILCE 0| 32

NBHAIIZ D0 2 A T EEtof 7S U
= HA7IS HHSHAIL

IS st HETT0IM LAsH HMX SY5HI(T
UG EZ)

> 7| 2717HCHAl B OIO 2 S0 2 AL BT
ol 27| & | S(L)0| S£5| Zolof BLIch 23
ol siEt FHol KIS,

Xl
L
|7

3 Fa7 o= BESHX A3 (5) O LHEZ O U
SLCH o] AZl0l| R HMSEFEHZY = USL
Ct. o= XMS3 72zl 5| S THZ & 2lotd

A2,

= X0 N 2212 S25HA 2ute 4~ U2 H,
HAE NS STl s El= A M A FEol 0l

T|0{ A= QFE L

sSAZA M g dd®
35mm 57.9m*h
22 mm 41.2m*h
15 mm 12.7m%h

- AN R AZHOIE (6) B AIBS EA g0l 2
2 SEsAAIL.

- 37 S O[HE (22) 8 HABHIAIR (HE.5Y
HEHE =&SH71%, HO|X| 274).

- BT USOIYE (22 B HST T EYHB L
210 7L YAI2.

XIE: £ 5220 27| 220/ 0/0/3t HEBT
xLo13t 22 (of: AE, H07| S), B HS ofYE

(22) 2| 37| S2+(34) 7 E 24 A0{OF FfLICH. 0]
Al siioret XtE HE YA X7 ZH glo] 2S5 g
AE Lt

THO| ZtH2 HE 7K F7| SS7(34) 212 &

J

EussaE s ac duoy
x|(7) 8 AIRH/2E RS 7I50) SU

C}.
Ol 2 2EOM X RE2 2=
2l|0|Ef (6) 2| MFof & MR X0
Aloz ZEAIELICH ™S XHE

MENSH AR 2XI0| SEoHA =7

gulch

ZIEAYNR IBHAIII RSO 2 S
L|C}.

- BYs SEIAANSZT o MY
NE/HE RIS 7|50l 2l 7|52 B S A0
M Lt X| XSS wiLi 7| s Z/Th 15 71x
sELch

- AZHA7|O HMYUS N &S ©
o MEFARQIX|(T)E 17" 7|&

1o
B
vl
>
to

2

a4 &Y

> USHAVIESH &Y, 22U, UIE, B0 S
JHd E2 ZULUAHE EUS M= 2 EHLich
n29 7Y BExIg EUSHM = oF ELICL XZ
HAIIE ZY R0 A= EHolM ZHS3SEX] Of
HAR. 2EL E7| L AHM 2 sl SfxH 7+ L5t
AuELe = AsHT

Bosch Power Tools

160992A4LY[(19.11.2018)



276| 8t=04

> ISHAIIEHEH HZ B2 AIESIM= 2 E
LICL ISEA7 =37 2 EgfES §Yde
=2 A= URE LI

RN SEM0 it 2A2 A

Bz S EASHIC

| SRS 5171 © =y Bt

10 mtat 17| 2 S5 (25) £= HXISFE N

HotAMA|2.

bomy o X
I ]

Ml

==
U A MHE DXt BRlF= &A HEH SF(HAM
ME)E AFESHYAIL.
- 15 2 (28) S HtE =& (30) etofl 71RM AL (7
Z, 02 717(EA EY) 2
X|274).
- AtS 2E| YAYR|(AFC)E 7Ok L CHEFEZE LA
S EH F2ZEX(TYHFZ) HO|X| 276).

2| MM (37) 7t FH A= O QU
=E5HH, TS HAT| IR
ARX|(T) E"MA Y| 7]

oYy
B0 HR 8(7HE A UOH IIBHAT| I RHEH
Ui =Y WS A4 M M50l &

2 u|2lof Biict.

SAESYU AN SEEulSIEE R EBFHAT]
9| 7|5 etH-goll= otF 2 FeFS 0| X|X| tELCH
sl ol Aol et 2| s 222 ER5HX| &
L

- YA MES NHH AT 2E MEf A9

Ul
H
N
~
o
=2
mn
o

OH 0010 gor N ¥ OH O

ne
k1 0%

b
1 = Y R o o NP T s R L LN

27| 45 (12) £ m oL M ZE 7{H (36)

|
FIKREFS HUXRAIIHAL.

HAZX|(OB HEE)

A= 2E A A ZX|(AFC = Automatic Filter Cleaning) 2]

A2 =0t E717H A0 ZE] (26) HATHISR
FI7|Z0|RO{HLCHH S A F).

S 4SS0l B X|7| VK| HE HEFR 7t &d
StE|0f RLo{oF LTt

FI| Mo 2 HE YA E AIEIH BE S +H

ol 2oLt

ZE sHES AUStE02H e 8RSV EES
Ol ZH 85 A8 59| o2 &2l Z0i Tt XtS ZE
AR E HIZES AT |MAI2.

ZEQ BHO U 2EEEH0| 20 A= B &30
= O & o| &0l gl&LICh HX|IE 2oL AL Z 7]

A
o
13}
m

0

ct.
71717 AR A= MEH O M RHS ZE HAZXE
FHALE 5= USLCh
- AFCH|& s}

AFCHE (9) € =244 2.

| 0f LED (35) 7} A S EL|C}.
- AFC &3}

AFCHE (9) 2 £2AA|2.

|0 LED (35) 7} =Moo 2 ME /L |C}.

CER TTLIPITPN

B+ FH R X

> USHAIIE KXIE 8L ME S| H, 717
Ed¥sr U RL£ES uHsh7I ™, 8| A
71 A8 = BRE Alol= AWM E2{OE B2
HAMR.0l= A7t = 2ot ASE AL A
S0 TYUE= HS UXIELICh

> ohXst SHIE IS flsto] TS AV

g7 E Y MRl XIS L.
SHAV &AL A MXYX| A E &

Ty oo rX
_°'|_l
>

ZIXILECHE AMEtSollA I >5hR| =
AEXIL TS HATIE 2alicho] H 24 FH|3|
Of gfL|ch ZIZHATIE Eollst7| ol 2ol ¢
= 0l Y5t7] ?lsi ROl Hot FHA L. TS FAT|
iSh= S2holl 87| 7t & =| =2 sfjof gLt &2
| 2t Al 7HQI QP = H S AESHUAIL. B4
=0 A AYS 7ol FAsHoF LT
U2 AH| ZH &Y R, T
72 H MO YR s S 2RI IEeH
Z| 2504 A 135] & AIGHOF BFLICH
FHO|C22 TS L4712 SE0IM F 2, 2%
HE2E X REES HA5H LA M E H2H A
CRRIE4 A B 2| 2 S Tl o S26H
MAHEX| 42 2E H22 52 H7|sof &L ot
0|3t #Z2 Y HIIE HAHNRERE
St ol A H|F ke oL of T 7|sHof gL Ct.
ZE Wit 7]/ mHSH7 (2 11-12 & X)
S¢ =32 U JEjof met HatX|e 2, HE E T
PSS

oY Ok

2o

mn p-

J1Mo 2 HASHIAIL.

24 TE (26) = SN DHHIAIL.

- OPH (18) & 74 TE] 7441 (36) 2 O1AIAI2

- S7101K HE (26) 8 H T O MLIYAIR.
- ZIE{ (26) S WL 0 LB DI U QX BUS N
2 £12 0125101 ZEf 71 (36) o TZ LA
K ASHIALS.

160992A4LY|(19.11.2018)

Bosch Power Tools



PESEZEH U PTFEEEH=S2= 20 A+ U - AMMEIE siE 20 YAx[0l 7IRHAR: E7| 2
&Lt B1)2 &2 (19) o, EMELT(27) E & (20)
- MEE Es HASHIIE (26) 2 M35 Qx| 0f Of o, HH=H =& (30) 2 £ (21) of 7| R M Al 2.
HEH 72U 2. - BUsAEC @) oTgRg eSS
- ZIE| 7{H{ (36) S CtA| 2o AI(H2 &7|= UsA(24) ETISHATIME S0l 2N 2
A2|7FLtof 8. (4) ol FAAI2.
ELAR] QI HES A AR
27| 8A87] o=
- lmu AIEO Ligt gl ARt MENE olgay g | LEoXE ElHOIL 1) ol AL AN .
71(1) 2 SHo}E 5 = 23 = AL, - E'-S—’ég_)-\JIE°Hf0f7|7‘101|m”<fu1|7|% S5k
= HXSEE 225U ST SMUE H|
Fol ' MM HASZ|(2 R J EX) 2 52| BAS UX| UEE SIAMAIR.
ZQ Bl M (37) = 74BN HAS FHAIL. SH2 £ 0| (10) B ALZ 510 IIBHATIE 2
- 341392 20 AT FH(12) 2 22loi Bt
NES - ZBHAT|S U5 WY B2 ()54
- HC 2 Moz Zo| 3t MA] (37) = Shop=4l HZAE2((3) ol MZIMAI2.
Al2. - AXSH ST S HATIE B ST HEZ AL
- HAY|EZ(12) S 712 3 HBA (13) 2 2oy 83tz Lol =S ZXISHIAIR.
A2, - 7l0|=22{(16) & I ™5tz ™ 7t0|= 28] Ea|

0|3 (15) S Ot2HZ Yo HAI2.

- mAolge Aolg BH (N ol ZonAe.  EHHE
> EX(0l: BE TH4)7H IS B2, SN BZHA
79| M9 7o BLICh B2 7|8 chAl 7S5
Holl 2XE si2shof gHLict.

25 sz we
QB0 RS XIS - MEAOIE MY BT, BE AN Y FY W MA (37) S HY5HY
Al2.
35 2 M A (7) 7H AIRH/EE RS IS0l 9l
- XS R ME AQIR|(7) B EBHAII YIRI0I F 7L 221 (5) of
ZEHSITE AYNR.
EREREE] - 871() S HIPHAR
EE{glo| 7|8 HI2 Folct - RZFHAV|Q MYAS NI 5EZH7|CHRCIIISE S0l CHAl HMAIR
AlRsatxldE T el el 4N (3T) 2 59 2 AN (37) 9 218 28 0l al0l B4
SHIAIL.
&9z otat = - BYLE EUV() EY A (24) £ T (26) O 42 HA
SHYAIL.
- m7|2 25 (25) TE UXBEES RHHUAS.
- TE 71 (36) B HITH2 712 HAIR.
- HZHAI|$2(12) S M2 AX/5tT 017 (13) & Fo AL,
- TE{(26) S TRIBHIAIR.
& AlBIX| Ao Lk2 - E (26) 7H MICHE HAE UK MBS,

1
El

1E1(26) S W HSHYAI2.

=

ASHEZISEAEU0IS - TUHMAM(37) L T 2| MM (37) 2 IS 220|510 HA
EHEh R 2 S, SHAUAIL.

7| T 7t O ElE HA Ee HEYE A AHSTHE 7|50 2S5t K| o

2.

- AT MEHE XS Ho 2 HASHAL
SgFnMsI 28 EUEOI R I A EHEE.

- EUEH IR @) M H B2 AR HHSHIAIR

ARESA EZFo| HHE

Bosch Power Tools 160992A4LY[(19.11.2018)



278 | 8t=04

25 324 e
- AN R AB0IE (6) S SHIZ SA 2P0 2 MHSHIAIR
BB (24) UE EE HY
- 98 EE Y HNS HHGHIAIR
Hy|E BE/EE F0U R &,
- H7IS 8BS (25) £ MXIZEES RAHGHIAIR
B3 EC TE| (26) CiRAAIE.
- B EC WES MASHAL TR0 1et BABHINL.
HHE HSZT0I 37| RUT 0| SRR B
- EYUOIYE(22) 2| B7| B2 (34) ¥71: B7| SE T} 25| T
w7kx] S O Efofl §1XIBt BE SR FHAIL.
- EWste P2 HEST RO SN EYTRE OMAIL.
ZANYERSTI5 B3,
- B4 D2 NHIAME|of ARHBHIALR
EEI AR AR 8. - WE HATAIS HYSAIIHAI(AFCHE (9) S L2HAIQ).
- EUSA(24) 2 ALSUAL.
RS HEI HAT R MRIK o - 241 12 M| AMELof 212EHIAIS.
=.
RS HE{ HATRITFARIR & - E4] 22 Mu| AME{ o] H25HIAI2
k=2
s.
of M A 2 8 E7H58 FTHAT|E HER 47510 B YR
SR

ZO|EEH S5 (W) 2607 432035

EelA ZH 85 (H4) 2607 432037

SALEHSE (&54) 2607 432039

H7|E 85 (PE) (HAl/&4) 2607 432043

AS MIE| 3 ALE 29|

SM|E101|A1E HotMZFel 2| H HE4FH|, 2|
Z0f| et Z2olE Lo ASLICH A 2Eol et

--OHXE'E”"“E'_O._H';\OHHE’“OP = UE

Lot

-www.bosch-pt.com

B4 AL 20| Eoll A= B4 ME L aHE AN

2ofl 23t H20f 7|70] g =2 HYL L

SOILITHA 22 F2 Al0l= BHEA| HIE Ul 22

OlE0i = 10XI2| 2| REHS
SME
080-955-0909

2 23 FHUAIR.

2z
HBHYAT| QUM Ml L ET
HOZ X2t L QU E 225}

255
E ZHATIE T
il >

OFAAIL!

2 EU 7ot 3
7|3 o MAE| =2 7]7|0f et 98 sto0|=
2h912012/19/EU 2 2 7he s #ofl ikt o 0] &F A}

160992A4LY|(19.11.2018)

Bosch Power Tools



e

(_,ng.nJlb.l.chasludlt_nSgl H"s"'m
pdg o gl 89 agys Ala
Jpoll dadlid] (b)=ii 389 Jlg slegll @2pais
0SLo31 (6 AladLidl (pjai joay 3 lauiil <
bas daleoll
o (s9imo Ol by b lauiil <
3gag p.).:uo.).Sng pJn.u.adSuud.llg.mJl
Ll Gaubgll a3l STy 386 d]g .Lgs ylpsi
(_,9d]a9hu]|d;s.uuuwul$a2bu$.lp]q|<
(o @légll aliae paaiwld cdubyl s1gadl
(o @l8gll aliso pladiwl L&) .aldioll jLidl
GUlosuall o =il phi (o calaiall jLi]
R raN]|
dsjgo diilpgS dSwiu dbdlidl Juogls pd <
ub}gSJlqul(SgAmuium oxlw (JSuiy
.ol L,JDJI dog e dbIl (L1Sq
uand <lyal e pladiwl S Jud yopal <«
psdilwi X .gwlallg (hlstlg dbd Ll
aiai 3. LQJJ'J.!O' 3gag CU'AL,S s Lid|
s 3] lgalol pidi 3g celwaiy dld Ll
JLlaJlaJnSpJAuulg U.leg.nu.uama.w(p.us
Ao suall UQJSLL“)JGAJL)_}J bad cu.haxl
ol @ndlidl jlpsl sgag dla 9 CLl;JlJJ.QSJI
pwlall gl (psJI
3 jloail) dibyei of (Il gum sy pai 3 <
asbpeSIl OW I wyji dbdlid] elyyai gl
d]aBbqudJlmd.nsuw.nnJlu.cqunJld.mBI <
gljlq_'\.llku.m El.noglj.u:u ebgq Le.n.l.la.u
Lils dbolidl gibg (Judg cumln.lhlp!l
Usiid] gio ;8 dubWin3dl Olsl a3l 03w ol
(8 (5.)J dJaBl.m.lI a)hol (_,.Lc Ua_pl <
Jusll 2bd paiiwlg dbid Udmgnu.uamam
aoduw e Blaadl Ao (possy Cun cdalio3l

.dladlid|

Uiey jlué (le dbSLidl (sgini JTREV 4

Lle pogal .dauall e 8)ghba

ala i (_,3 Loy «diluallg @ypaill Olloc iy UI

Guawoiioll o=l (Jub (o Ll aioai slcg

Y .duwliall 4légll Oljrgai pladiwl wyy bad

.UoWJI pMall plai (Jgo dbdlidl Jrsuidiy pai

seins e jhi Jlim GgSaws Jg

Wla 8 baddl pgbya f Yeaidiill 48 sST <
baidl pobja Wil «elldy plall sic .doglw
099 Juall ajay 3 Gia cdbd Lidl e uSyu
JLJ&ULJBLou.uﬂ(_,BLU.)u.LuLuMBX@ .Juad

(598 28 .yuglall v=280S dbOlidl padiwi 3 <
) Lo lid] wali ] elld

robjig d.ub].qSJl aASwidl (LS psaiwl <
Cupa3l Uoy=i 9 by 286 .yoysy baddl
oAl

dago slo JWi pladiwl dbdlidl il psi 3 <
Ulosuall o=l paa sloj e (JSuiu

e 1279

Gl

ol glo3l Ols i)

Uloul=illg Uln!l ul.)l.u.ul PIV-EN |JB|

u|JLwJ|L3_uJoJ..\.Lc;L|oAX|uISJJ|U| II
Ggaa [EIRTEY] 38 Uladeillg Ul.o}“
@il Doils (] ¢ bes)l O oo L—l
Buba agpy ol gl/g
Ulad=illg dypdaill OUssMa)l grosy Lhaial

duulio pé dhdlidl oim «
Jlab3l Jid (o Jloaiwil
Uo Ugil=y wé“uolmu!lg
gl cl.u..qu Uljaall [§-Y-¥
(A ol dldsll gl duuall
aljall pgrad Cuudd

shas Liniy 546 J|g .d8y=allg
€99g gl b lall plaaiw3dl (o
.OLlol

Ulosal .Jlab31 d&1dlyas pb <
b lidy Jlab3l ¢uc pac

LU slgall bady 131 pas 3 TRV, |
iz . nguuuu2| Gle (sgind

Ol Guwe G giuww 3|

Aic J] dbSlidl pasiws 3 Plﬁlm

(< @wdlS Uloglao j9lgi
lgbaib (3Swy (il slgallg lgolsdiwl day b
ell (_pldS.w.)lgoJlu..\mupr.la.lJlucg
ol (Jusiisi <Uaal €999 (Jo any dyling WlsLiyl

.OlLLol
He US.o.lg «ddlall slgoll
[ Gayl lgolodiwl cduwliall Ol:lpadl 3151
a5lyeS dosual Uay=ill i slojy .(ilgudl bad
ol s dls 9
aulall Jilgudl bai (,9 dbd lidl A X <4
WPl il Jio glaaidl oi (Jleidd
e baiiy pEai ¥ .dydell slgell ¢ nga.‘u.ll
9 dbdLiJl Jadiiniy pai 3 .(J=idiw gl (&
T USweal (o Jlaaidl jhal d.no_p.AJI USlaZI
. Uilguwllg 8344319 gLsll jlaail gf Jleidl
h.nSUl.l.l.chl.c.\a.l.u.ll jJJAJm
UAJ.)(_,So.)mllualp:)U "
sl

Bosch Power Tools

160992A4LY[(19.11.2018)

T



e

joo I solall =jall ] -lall wpwi Al (8 aibyes)l

a8 il (o

Jlo=iw! (al (1o dpam] w15 adWl jooll (joSi o8
i Jacluy olizog jooyl haal .dlad il
dayyly @adliv] Jlaziwl Gle aunio Sy jgoyll

Lol yisig (Jasl

bl Bubs aie sVl U510l oladeily ol olobis] gax L3l Lyizs
9119 &Ll o 19 sl eSUl oloao 92> | 8382 28 Slawlzilly oloYl

bl 29,3 a,loYl

Sl bnastill dnno IEC/EN 60335-2-69 dawlgall lads L L)l a0 dlasLidl
*plp20 0,1 < &3> (o2 dod 83 axally yianll Lsl

olles o ol Lle ool dxall e §j9la5 Jiay ybé e dadlil o iz
Jaid paasioll Josll i oo old)] gz sleg gls ells S Loy cdslually gy paill
SNl ol 95 aladlill Juiiy s Y g liadl &8l o5 plasiwl way
iz e las JUd GgSawd Vg . JolSI

081 238 2519 L-Boxx Jo> pllas V| cuS iy i ¥
olgixo _J| a8LoY, L-Boxx JaxJl pliai ¢,39 oz ol jox

15 Max. 1L-Boxx
max. 15 kg

Jaill o8 Jball Juw Jle 18,0 Blias e aladlial gules, pd
Lol ol wllo] g689 oz Lis, g9l abls e dladLidl '

229 V] .lgile B985l 91 aLusS 9l Juslall a2iinS AlndLidl paciins Y
il o yeill jlas ) yall o e 9l alndlill gés i

SliYlo Jtall afl )

dlinall 450 ,g8)1 622l oy o8 lusioll ;L lndis
eVl i brsus 2 ;359 USlogisl ALl Joss  1bT

clabyl 0

laadll

oS Liall ;L lndis T

po 15 &ly pslo,> i) 353| px> a0 plia 15

022 ly polo 5 i) 5.0l o> bl o ol 22

0 35 gl pslo,> il 353l px> bl o ol 35

eX 09> lnaill 699 9 S Min/Max

Jusll scbai J] (5985 GUI Olanhill had 6)38 sl -

BpuS dajy

Jusdl aclai ] (5985 LU Olauhill &aaio laad 5ja8 -
Gu bl 593y JUiall Jusw Ule pSaillg JST da
aulaill sic) Josll d2hd alwg dlogall dilieSl 83l

(o

160992A4LY|(19.11.2018)

Bosch Power Tools

T



e

e (281

(A1 caaw>) liall dgil,gS)1 8zl & pgammall Juogall Jaxl & laslgo

(AFC = Automatic Filter Cleaning) jilall _SuilogsoVl cadnil] AFC
o

Jo> Jasio  (10) s1a3lg alinll vavg

L-BOXX Jaxl plls ol>  (11)
aolell dodlidl dslad  (12) U lod=ill (g1 bl Jlomiwl
dole)l dlbdlill aelad Jab  (13) oyl (Jundg Jaig hailg gresil pyamie jlgall
e (14) aLlall pe dadladl L)l gloil @8l cuiall
) ; clall laglag Jleidd dball pe (Jilgullg (Lot
azoill 6,5, 28 (15) Jualb (alei logd Lis dlhdlidl jUial o clggllg
a>ei 6,5, (16) O il aulil dwlie Lmg .M Ll sl ladg
U Jols  (17) Uloc3l (48 Mio ((igall plodiw3l dla (8 &lall
e .uiall yijgllg duclialig d18)all
J‘Mlg_u_”dhf"g’b (18) ligbs M jLis)l @18 (o S Uad il ol saiwl jgay 3
baidl ool Jol> (19) i (,6 3] IEC/EN 60335-2-69 dawlgol
ol delnsll/ 9osill é@99 Jol>  (20) Qan oy dosd (53 d.man}anljlmJluoL:amlg
ol Vladgd Jol>  (21) ) o |°/r°M 0,1=
L I__U‘lf“; (23) DAm.\}ﬁiJ(_,J.CJJLQgJJ.aLSdSMqLQ.ﬁJLBg
ol asloe Guoliwl 38 &S O] 9l 3udi 03 wilbgll
il pobo,s  (24) .da8lgall Ologleill
Gy paill yusS  (25) .. . &
(PES) aasall Slall_jils  (26) 8yguanll ljal
Goaidlamgd  (27) Gle dbdlidl jgo L,Jlnganl;lellolQJl.num
cauhibAill pguw !l Glaaw

abollos e (28)

oallla,s (29)
olio)Vlamgd  (30)

lnaill 60wl (31)

baill ool ,> Jol> iol> (32)
bleail )y (33)
Wilillclggla®gd  (34)

LED ol aw)  (35)

slallelae  (36)

clegdl (1)

bailldlog) 3le oblbuw  (2)
esb 3 Gol> (3)

boill pob,> Jol> (4)
asl,esdl banll puwso  (5)
woxxl 39l plaio (6)
Dl glgsl sl plise  (7)
loadl 8,08 9 pSaillplico  (8)

AFC 3l 9

cJall Soime oLeitime  (37) 2 ©

duiall oLl

GAS 35 M AFC dllual1/d8 a1 slgell blath
3601JC3170 3601JC31.. wall pd,
110 220-240 hlé oYl agll
1000 1200 blg ol ) 6,08
Bosch Power Tools 160992A4LY[(19.11.2018)

T



282| .,
GAS 35 M AFC dlloll/d@8 a1 slgall blad
60-50 60-50 o >3l
35 35 i) (alozVI) cleg)l douw
19 19 i) (L) adlall deull
19 19 i) Dbl S doaw
85 losio _uodl
211 230 giSum dndlidl -
JBuwl
242 254 giSum diyygill -
JBawl
* ax> 893 bl
31 36 b/ aadlidl -
0,031 0,036 &l
71 74 ay i/, diyjoill -
0,071 0,074 S
1150 1380 blg laai 8,08 o8l
0,615 0,615 20 Sl ild &> Lo
M M Sl as
12,4 12,4 @as EPTA-Procedure 01:2014 cuu> o j0)!
/@ /@ dyloxl as
IPX4 IPX4 alax)l g
35 jhs) hadll pgbjs sgag 9 puball iy (A
© 3 Ughig o
dolall Oljlyallg sgall WMIAl Luua OULWI elli aliss 8 .halé 230 aly [U] Gew! sga (e O (pui
.dgs Sy

ey ¥1/ Jpaiail] gl

bly 100 bly 2200 Il 230

i)l asl gl 6320 @ pgamall Jogall Jasl ol
Sl &Ly o Lo 830> 0a)l SLLJIBLeln >y il 038 o, 9l sy dol3l 5,3Vl o Woall caliss 16

Sypll i) bl p5loss Yolo s S il
el o bl polosis Uolall (4) dalall gasl - U1 08 B SR Ul e <

cudi (o1 ] (32) duasiall (pslgall 6 lous

(B 5gu0)l 3liil) haiddl pgbys wusSyi

(3) pobyall (sl (e (24) badl| pgbja g -
. lgll Lin dclull wjlac dSja olail (8 ojslg

JUs)l WiSial dagii Uiy baidd] <l rdlanie

aSyiliwgygS disub dndlidl gylgisg bhaiidl pglyay

20385 JSab (8 paiimell lgy gusy OF S

daj0g dlayaall gyl ley) (Seiliwgis)]

(o oaiual | o duw lun

PobjA pladlwl Ubgs ASpb (ool ole JSuiy

sie (g11g0) &Syl Olindil) 8.5 Udall ads

sl Ololallg daclidl &3l lnad

160992A4LY|(19.11.2018) Bosch Power Tools



e

Wy paill s @leg alial

a8 Lisl) (sglall <jall glalg (13) Jlad3l aidl -
(12)

dail (o Glieel! (25) waypaill S woawl -
alall gai Juogill

(o O] (593 Uosay (25) Caypaill puws ajal -
(1) sLegll
capaill pwsS eling 31 Gle W1 elli ;8 poyal
spal 8ol il &l of Juogill daiiy

S (Ble) e8g G| byl lné Gawl -
oMl Jaall Laypaill
aai8 Jawl (25) caypaill s byp 8 loos
oW by pid [ slasy «(Joll

(22103)y L1 Jild S/l siawl

daslill (solall <jall alalg (13) JLad3l aidl -
(12)

gai (wogll daib (o Glinall jull S wawl -
wld JMa (o jLall Qs daid (glel .calall
(1) &gl (o (§l2all U2l GuuS a)al clazll

Urog dai e syaall bl s wusS)iy pd -
dgb JolSy jSiy jlall gus of 23U . alad Ll
(1) slegll GLAISI jlasll 2o

(olig (12) Ad i) (sglll <jall Sy pd -
(13) Jlas3l

(bl baiddl) diblbell daddl wusSys

(E 5)gall jlail)

dig) dlail dajo Ulblyubl (o (§8aill i :dbgale

Jad Gl baill (M L]l

O duwlio 81T ploaiwly (29) yibyall by ad)l -
(30) ©lus 3l dmgd

Olps) 3l dmgd (,9 (28) dpblhall daill g5 -
.(30)

daddl (o ASugll wiladl dungi wany ta i)

) 2B Q] dablaoll

(F 85g1a] 3lail) L-Boxx (Joall plai wusSy

(11) (blgall le L-Boxx (Jan)l plai wuSyiy @b -

sa=ll gi/g khaidl Olaalo (rjailg daslill Jail

plai Sy WiSay (jSwo (e j2ol (9 dlesl

b8 Ll (o (sglell sjall e [-BOXX Joa

L- Joall pWsi yosie (o dadlidl cluoi 3 <
dQuudll & lel) dyai dhdLidls .S pall BOXX

£98g9 jha iy .L-BOXX (JoaJl plai yaibal
Jlpsl gl Gllo|

I - . lllI
dbdlid] diluoe (18 pudell (je guwlall Juodl <
of jlaall s glisgl jusi UiBg dgaykis g

Wk dJaSl.mJla.lag Urdg d.naln.ll:lp!l
Uil gio ;8 dublindl Olslpadl 0 3o o lwi
L8l s guadell pe

<1283

(C 8jguall ylail) badd] @117 usys

0e (Sas sl oliah jase (24) baidl pobya

taball (22) bads Cales) bail a1 Juood da b

.((23) duiniall

baddl Glgo LJ.ISJ.I

(24) baill pgloja (6 (22) haill Gylge Jaol -
pabyal (33) (bl glipl cud ol 1
.€gauo Uguy baddl

(33) b lauaidl I Gle b2l clall yoy2) -
.wasdl lgasy (po &Syl «lja3l alalg Jalal

wylillg Ologall Sy

ol pgloys (9 (23) dyiaiell delhall Jaol -
pgbyal (33) b leaidl (Pl Culs ul Ul (24)
€900 Uguay bhaiddl

dmg9d) ug.c),o“]a_n_w“ 2l wsSiy loosy pQ -
(b Log laaiidl Lol «(§oaidl] dmgd (& lus)3l
(23) duiniol| dolad]l (e pSao (JSaiu

(33) b lauaidl I Gle b2l clall yoy2) -
.wasdl lgasy (po &Syl «1ja3l alalg Jalal

sl guss gl aypaill gws alial/Jglas]
(D2-D1 jguall plail) (W lJIl baddl)

clde way ML)l dia) ladg Ololal O ladl ol
Jbe s gl (25) Caypai puS ol saiwl

ol &oa Uoyei dayd lg) pud Ulola haib iy Wllb
(L bl dial la8g) *p/pan 1 < &ya UoyaT dasdy
slegll (9 8blo haddl (43Swy

rily (89l Jilall GusS ol satwl @la (9 rdbgale
Lol (AFC) ) yilal L_,SuuLongBl aaiill dalsg alay)
(08 (iblodll jilall yusS pladiwl dla (6
u:.da_uJI darbsg,, pail) el LLs:Qd.mBXI

(285 dnanll ,“(H 6yguall jlail) jilall (Swilogigll
dw;hcblcwhmltssiﬂ TRV A |
Lle popal .daall e 8)ghbia
a2la el ;9 Loy cdiluallg gupaill Oldoc pii ol
Ouowoiioll o)l Jub (o Ll aioai slcg

3 duwlia)l 3 gll Oljigai pladiwl way bad
eI pMall plai (jgo dbdlidl (Jrsuiniy paji
cclisw e od Jlim (JgSuwd dlg

vy poill guS wus i
dndlil) (sglell +jall 2lalg (13) Jlad3l aidl -
(12)

sUall daid laiy slegll (,8 (25) wypalll (S g -

(1) le3 dgaio

Gl uai i Jeogdll dad pe s(oll daid wawl -
Juogill daib ja

Lolai (duailo (25) waspaill ws i oS -
(1) slegl adalall (glyaally

slegll d8la (§99 (25) waypaill (S dusy gl -
(1)

Osolg (12) dadlid) (sglall <jall Sy pd -
(13) Jlas3l

Bosch Power Tools

160992A4LY[(19.11.2018)

T



284/ 0

Grlao Sy, ail) (22) baddl Gilgo Sy -
(283 dndunall ,“laadll
82l hod dwgd (8 (22) hadll (ilgo Jasl -
Al pesJl
Ol3 a5lpeS sac pladiwl o=l sic :dbaadlo
b lio Mio) baddl pgloja (9 <lggll yaaiio (G
dmgd aid iy (I sy (dd)ag allanllg &iS)3l
JYA (Jog -(22) haidl pglbyal (34) ailjl <lggl!
U9 Seilogigll jilall cayaii (jSwey dasd el
-USlive
“lggll dmg8 (599 5ogagall dalall 5yl 13g) jol
.ai8 @bg bl ] Ugogll piy Gia (34) sl
ELp  Waldesis adi gasids o)) -
g9l JLisl alice busl dad Ll
L gt @l jo) Gl (7) it
«8ladl
ablyo i 13 Jpidiill g9i (9
phiio laus pibgl b (39511 pan
JLIAL . LigisI] (6) <lggll (395
Ui ey aanuall bpall pisg
.S sy Ll
da=ll 8)lo] L2y cdadlidl Ja2aidi (6)2) -
Ui iy .(5) puwsdelh dguogall diilyesIl
I Uiy dgdlgall dad Lid
baidl ddoc slgi¥ «{uibpgSIl saxll slabl 08 -
gresl
hadd (glgi 15 (I (uai aa) WBlasdlg Jusdiil]
Jaidl pgloja (o jlsll Llay
© JWial alide busl gLl Blay -
«§lay3l» joy e (7) Jusinil| ggi
el g duiguall pdaill uJLuJ|ng Cl.“AL_,Q
«OMiAN] djl» 8paall (9 abgo g LeS a6 L1

wb I baddl

allall Jilgudl bad (,9 dhdLidl psiiwi 3 <
Pl il gio glaaidl gf (leidil
Jué haidy pai ¥ .dgdall slgall (JgasIl
(9 dbSLid] Jusdriy pdi 3 Uauunglu.:\lm
T USaall (o glaaidl jhil dspeall )SL3I
- Uiloullg 8)a3lg yLsll jlaail ol Jleidsl

0 3o slo diuseS dbolidl pladiwl jguu 3 <
slollg +lggll (o lasla badl dunnie dnd Ll

di8) lail dsyos Olblybl (o (§aail i ribbgalo

1had @l lhadl (ML)l

wbl hadll Ju6 Jo=ll Glgha
S ol (25) caypaill pwsS alay @b o3l pﬂhlsj: -
JQL]AJG.QLUALCLJ.QAUILJSJLULJQJAJJILPJ&J rdbgalo
M (@lgd) wlo gl jilall plsdiwl ddo Slgeg slo
&l slgall (e ! Juasy
dmgd (,9 (28) dyblnall dadll Sy pd -

dib Unol daddl wusyi, ail) (30) O lusy 3l

(283 dndanll “(E 8)quall 1hail) (wb ! lhaddl)

|“- o --II g&!

@Gilal OF Gy tauibpeSUl dSwidl aga ()] aiil <
dagl e 8)gS3all Ulogl2all 2o jUill 21io sga
UAJuJ|0J.QA|dJ2mJ|ouu|Us.AJ .dbdlidl 2io
.Layl llg 220 g lol9 230 sgn 85300l

(_,3 dgyludl U.ulg.nJl/uLqu.oul U< ploiwl <
Uios (S]] cuj.lXI ao (ol déleiall Wb
.dauall le 5jga

uaog baid dglgall dadlidl pladiwl pauy

:ad Wl slgall

%0/f020 0,15 &a (5 dasd OIS Ll glgil -

Olpanll 8 @ad il pladiwl lwlwl jgay 3

Jlaaidl jhal dbyeoll

pobja g Lails wny ddlio o 8)a8 (jlowal

dbd il (sgl=ll sjall (o Jo S JSuiy (24) kol

[(12)

Wl baddl

ESlyiall jusll bhad

s Lle (6) oanll (88501 plaio lady b -
e aiwall pgbyall
25 JUial plido laps| dlnd Lidl Jadudid) -

ﬁiﬁ adidl» joy e (7) Ju2indl ggi
0 JWiAl alido bapsl @8 lid] Blasy -

« Qa3 joy e (7) Juidl goi
plai (953! poan dublyel plaiy 85gjo dlndlidl
Uil dayyb (e bguao (39311 pan @bl
g e faill ya2) &/p 20 dagall Glednad»
(6) (39 adll pan plaio
JUol Yy e dosdll 0dm (e Jojill dla (9
gl OGS <l ya (o boadd] pobya slouwil cuu
alawall Gldall jilé slow! gi jus)l QS iol
Wlayb b Al odm (9 .diigo pidai 5)lLb] jsuai
aljl» syaall L9 avbgo g laS lgandlg dadLidl
i O3RN
a1l yaSIl 832l (Jo bdLwioll jusll bad
(G g0l Jlail) dlaiivall
L9 LIS (L) clegll pusi Jamo (gSs O way <
Lely a2l ] pal=ll ggay dJlA(_.,B agysll
dm]lddan]luln.dsu]l

eliSay b8 Ll (5) ub)go 4l8g yurbo uS)i i
8)a8 Lely .y (spal dibygS ac Juogh pgdi ¢l
abyesdl o=l dagowall (sguall (Juogll

& gwgall

3 hadldl goge (J] QOIS dayau Ll Jai (laal
Lo W1 (38 811 o) a3l asdl (ge Jojill josy
.o gall dglesIl sa=ll

U/’ 57,9 035
Luflp 41,2 022
e 12,7 o015

18 Gl (6) Ganall (53531 plaie by 03 -
e dAiwall pgbyall

160992A4LY|(19.11.2018)

Bosch Power Tools



AFC 1227} gbiad -
.(9) AFC |2k cl(, jj gbday
Llg(y 143 JA(35)LED nage Jerd kg

doaallg diluall

wubiillg diluall

thLmJIth.uod.lSwu.n.AJlu.cwuLnJIUmBI <
ol jlaa)l b glbgl puai Ju8g dleasliii g
NH]EN dJasl.\qua.nag Usdg d.naln.ll:lp!l
Uil gio ;8 diblindl Olslpadl 0 3o o lwi
LUl s guadell pe
-Oolg 2 Jsuiy Jo=ll
U1 jusll (o @yloadl glid =ladyl le pl <
dJaBLu.LllL,chn.lb.x.Lllg diluall Jlacl <lyal
ol O 28 slaedl bha Jladwl o3l u.LIa.l 13]
doaa jSpo (J1b (1o gl Bosch aSuh (16 (1o el
«du5ibygSIl 5 s=ll Bosch as pid swizoll (5UjI
o laoll o=l wisi
Ul(_,.v.w,o&mnmJl(_]J_QuodJaQLmJldJLuolauL,SJ
g Jladl aall ] Leiiluog lgahaiig LS8 iy
L';,ooy.ct_,l.cglmbanLa,oJLoJl(_,J.CJJaA(sl(_LSuu
wind) eS8 (8 dadlid] waylais oy Uol.s.w)“
g i U1 8panll dygei oy dJ.a.anJIJLIoAXI
Gl8g Oljgni <laijl pd o (JSaiy d&luall Jlacl
caaii (2l - diluall (_jbo.cb ,oLu:nJl LT dunadh
Ulocl +lgi] o= dilwall Jlocl gy i LUl 83anll
T dilall
of atia)l Ju8 (1o jusl &id jUial dylac lpa] i
;(_,J.c&.mdllggiiaalg&}ad.ménwmhwuzo
gl dhdlidl Jjc ol Wo jilall Gl (yoguay JE3I
.eSaill plai Jec doduw
U 8 sagi LU M diall (o Oladlild) duwilly
plpi"&mAg ENTEN]| aghull dallen (B4 Awio
2t (o paladl 2y .djle slgo dawlgy digSlall
Ao po ddy oy lgadhis (jSway 3 U dauuiall - IJAXI
(o UaJA.L“ L2y -adaillg & lpall (_Jl.o.c| Suaii Lt
,oSA).U la8q daaio pe gulisT Jals 1jaSl odm
WOWLhladl odo (o yaldll & suay dgylud]

(12-11 yguall ybil) abuwall &bl jild pusi/ela

s el A ilall Als Gle haddl 8)a8 wabgi

.dolaiio 8)guay Jilall caulaii

1399 (26) Gl W! alawall Sl 4ild Jlogiwly b
(36) jilall clhae aiblg (18) (ala)l Wyb (1o wial -

Glgall (Jo (26) alauall Olylall 4ild cluol -
el ded) J)a (o dayalg

1il8 1A o=y daliiall Olalwidlg &3l agal -
Ublad dehd ol saiwl (26) alauwall & Gall
(36) jila)l slhe (§le ddla (po dllio
PTFE g PES alauall &ldall 4ild Jué (S
(syladl =Ll

of dayhis am) alawall Ol Jil8 Sy 8 -
.a1nuog dua (JSun il (e aslig (26) syaall

culy Of way) (5331 830 (36) yilall slac (glel -
(g9 Gguay

<1285

yilall L_,Sulong}” cahiil dalsg tQLuJb |aB -

Alal (Suilogigll arhiill darsg,, yail) (AFC)
(285 dnduall “(H 8y qul | jlail)

Uilogud! bad

eadil] goi jLial alive lpsl b Wil Jysind) -
s> joy e (7)

(sgiwal Olpiiiiuoy diflgall dladlidl jugad i

Aiol jad adl JI Jgwogdl Spaos (37) <(Joll

(7) Usdi)l goi jlial aliao sl .dadLid] cadgis

_<<=Lé_|g!»_j_g}“ Lrl-c

U Gle) dbogall pe Jilgull bhaib sic :dligalo

U128 iy 3 (pgaidg Ugujg wdl wilaiue JUall

Uend Wy Ldilieo dyglall (jgSJ bovic dlad il

9 dglall @y pdg jlpeiwl <ol (sgiue

.cw i)l gl

Ollac <l &gl y3aill 5jUb] jgouw dla (,9

s dodudl ()T (iny 138 byl haddl

AljY Olslpal 315N dala 3g Pl o) dadlill

YTEN|

el goi Uil alive bpsl bl Slay -
<« 8laydl» joy e (7)

(2) @I Ololow layy b dadlidl Jai yoye) -
(3) pobjall (bla Jals

(1) slegl @yya1y @b -

tubl haidl Gllac sxy (Ja=i Ggon wiad

cany el i3S dSyilg (26) alawall Okl 4ild ajal -
NIRVEN

Jilall slag aidlg (12) dndlid) (sglell sjall 2lAl -
Jaun lany s LagS)ilg (36)

Hail) jilall (Suilogigdl caulailll daylsg
(H 5)gall
AFC =) jilall (,Suilogigll Lalailll dabg dla (,9
Gldall il cayaii iy (Automatic Filter Cleaning
slggll 285 dhuwlgy il 15 (JS (26) alouwoll
(uabo +Lsgus)
way @818 haidl 8ju8 (7955 Y loaic (U831 le
LA il daubg (lumds
Ul LAl s dabsg) plitioll Jlasiwdl (5o b
014i03] ojac 3Lj
Olayh pai X jilall Il (01481 pec J] Jgogl
9 3] yulall (_,S.ul.og.:g)“ cahiill dalbg (Jumai
bhad dla ;8 Jlall Juw (le @iliwl O3l
-(;9)9 Lo owsS pladiwl sic ol dallall J5lqull
Uy 2yl (o alawall Ol 4ilé Alwil &l 6
Olbll jila) (sgadl wahiill dala 3 .8:lasy Uazy
a8 wadatill aadl of @all JYa (ro alauall
Silall pay
dlsiio yilall (_,SuLongXl il dads g rdbgale
-2banll J18 (o (515181 gi6gS
Swilogigll cahaiill daibg B layl/Juis (1Say 3
-Uziio jlgadlg 3] yilall
AFC daibg (=i Wlay] -

{(9AFC darksq Jj (lc el

(35) LED (Ll dual (akis

Bosch Power Tools

160992A4LY[(19.11.2018)



e

(4) baidl pgbya ol dipall dbopb3l aidl -
9 (sol=ll sjall Joa (24) haid] pgbys 29
(4) Uo I
o3l lgeisg J] soail diblnall dbpb3l ¢yl
(11) (ublgall le L-Boxx (fas)l plai wuySyiy pb -
Sl pws of Glisall waypaill us ayal -
U6 lghaibs @i il Jilgud! 2381 @6 gl (Linoll
ekl (9 GLbo| cuind) dndlidl Jai
(10) Jaall (atée (o ddlidl Josi 3
(2) @2l Oloslow by b dadlidl Jai yoye) -
(3) pobjall (uola Jals
5 lgipolly pdg Wla ()80 (L9 dhdlidl adgl -
. agowoll pé plsaiwXl
dlac aSo (e sl (16) dusgill Ollace Gl -
(15) duagill

oA dlj)

ua.l(e.u.lyaJl elbail Uio) s bgaa dJlA(_,B <

pwballg jqaally (JlseSIl pwlallg <bygSIl (1S pandl -

slegdl warlais

ClJa.Lulg_l Jaladl (o 348 Gdg (o (1) sle gl pwol -
UI a &n.uﬂg CllQlJDJ.LC CIJg|.u.o dualhiy J|g,o

(J 8yguall ail) sJell (soi EATE Y, aulaii

poll sic «(all (sgimo Glpmitiuo caplaily pd

(37)

gLl (solell <jall alalg (13) Jlad3l aidl -
(12)

(37) - oI (sgitmo Oly=iitiue woplaiiy pbé -
.daclig d8la ilab d=ld pladiwl

Csolin (12) dad i) (solall jall LSy @b -
(13)ULn_ClX|

(K 8)guall jlail) Jaidlg (pjail

(17) 81 ols Jga -yeSIl (1S caly b -

baddl wguil :8)380ll Jolgall 8 gilgill Jasl -
L9 (27) (Goaid] dmga (19) Jolgall (8 (31)
(21) Joladl ;9 (30) U lws )3l A g (20) JolaJl

dlSuiiall

Josy ¥ laaidl uygi

2lall

(37) :(JoJ| (sgiwo Ulpmiitiuog

BVl Jaeswd adly giog e (7) Jusiw] go5 ki | pliss 0950

Jaiiiy b ol «haddl» joy e (7) Uil coi Jlial aliao lapsl
.pwlall duaiall (5) auilygesdl o.\szll

(1) clegll gyar - naid| iy o5 ides

5 oy (Spl 610 Lol el o dlgi 5 8wl jaiilg dladLidl u:le - 2y el dinygi Jusis sl pss ¥

4lgi elegll 1,9

Gl junl) 88Ls3L (37) (o)l (sgime Uljmiiiwe caylsily b -
. L8 plaaiwl (37) sl (sgiwe Olpsiiwal

pobya gl (31) haddl Laul gl bhadll dmgs (o Olslswsdl Aljl b -

Jaaill 899 olassl

(26) alawall Sl 4ilé gf (24) addl

JU)l gwsS ol (25) waypaill QuysS jusi pd -

carnuo (JSuiy (36) yilall slae Cuydiy @8 -

ol 08g arno USiy (12) &8 il (o (solal -jall uSjh @b -

(13) Jlas3l

(26) alauwal| Ol jil i) @b -

1(26) alauod | O lad | jila) ausiadl a1 (po oSU -

Laaall elisl Ll zg,5

(26) alauall Ol Jil6 jush) @b -

Gl junl) @9Ls3L (37) sJall (sgiuo Uljmiiiue wagaiiy b -
Blbyd pladiwl (37) <ol (sgiwo Oly=iiiual

cnczinss Y @SlogioVl Oliy Yl all
(o)l naill)

@S logioVl Bl Yl &l Jows Y el g8 dhogs $9L& ol Jilguw 5929 pac al> 9
sJall (sgiuwo (9 jlpoiwl pSaj -

Ldylell dnazio dx > e dbbguas lnaill 6,29

.Glel dou8 (le (8) biaid] 8508 pbio lapsl -

200 i JSoiar pslo A1 oS bonio
syl anall jhaall Ll (6) Loaall (380l pliio bapsy @8 -

ido 91 39 (24) aaidl pglo >
il gl slowddl dljly b -

160992A4LY|(19.11.2018)

Bosch Power Tools

T



alell alsuirall
e sl GusST il GusS
2l guyS of (25) waypaill yuyS jusl pd -
Gatio (26) alawell ollall jild
gl sic ojusi gl abhuwall Ol 4ild il pd -
.alogall sl eIl dasll JMS (o SIS elod 5l a>g, Y
dalall :(22) haill pglyay dwnlall (34) Wil <lggll dmgé aid -
oloi il slggll dmgd aiaii (3T ] bhaddl (ylges dwlall
.5 1eSIl 5=l dwolall ailjl slggll dmgb aidl ipogag dlla (6 -
Agiaog; &dluall &l oL pac
Ubgy dSpb dSg do oA jSpay il -
(((9AFC 1) jilall (Syilogigdl caphaiill daybrg Jimaly pb - Y jidall SylogioVl caybnid] daylog
(24) haidd| pgbys Juogiy pd - Jos
-Ubgy dSpb dlSg dosa jSpey (Juail - caubill dalpg Slay| )i
sl SlogioVl
-Ubgy dSpb dlSg doosa jSyay (Juail - caidaiill daby Sy )isi
kel Slogio|
soyaall 6mlall - Jg3I zaaill ailgil
+20 2224 76091-95 :ailm -
+20 2224 7807273 1 il
+20222478075 :gusSla 2607432035 (B2) (8 o)l sl S
adelzaki@unimaregypt.com :[ﬂ,JgJiSJ!IJ‘\;_-IJ.: 2607 432037 (1) Libladll alal us
@
oo Sy SOOI
Litall jUao gyl o,/ 82 (PE) oy il JuusS

Slasy

+9647901906953 :Lajlm

+97143973851 :( o wilm
bosch@sahbatechnology.com :(=,J§J.'i_<dj S
0.)]5“

U331 - Roots Arabia dwj=ll jgiall
dul Pl 37 Giwell caon (0 poli gyl

Oloc 11194

+962 6 5545778 :Lailm
bosch@rootsjordan.com :(,igisJ] sy p
Cuygsll

Oyl 6lad (ayall &Sy

gl (16 d=lhd A (i duclivall pAyguid] déhio
3 08

8lanll 13002 - 164 (§gaiuo up (§g3iv
24810844 :ajlo

24810879 :yusSLe
josephkr@aaalmutawa.com :(,ig isSJ| sy p
ol

‘p-p-3.ub oS g lim (iuaby

449-90 (§gaiv Wy (§9aiv

DAL

Ogpu-dyg3Jl

+9611255211 :Wailm
service-pt@tehini-hana.com :(,igisJ| sy p
wjall

P-p-3.Ub wpRall ybgs wig)

Jano 3g)ne pjlall daij 53

pladiwdl Gljliiwlg Ma=ll deaa
Aol daleioll &iwdl (e ozl dosA jSpo wuay
powdl ani jLll 2hdl d8LsRL «diilpog aliell
L9 L 2hd) dwlall Glogleallg dlinaill

) www.bosch-pt.com :28q.all
cliscluo plaaiwdl Olyliiwd Bosch (8156 jpuy
Wlaiie yogasy Oljlwaiwl sl ebsd g8 13]
gilaalog

2hé (ogndy Olylb gl Oljlwaiwl &1 Jlw)l sic
ladg piell GLWII g3 Laiall 8] JS3 pjl jlhe
.aliall giv dagll

pljadl

J

duclivall (polaall dalio

sy 06000

+213 (0) 982 400 991/2 :ajlo

+213 (0) 3 420 1569 :yusSle
sav@siestal-dz.com :(,igjSJ| s p

Gl

sl Olasell Jlasll pils duwwdo

152l dalnio @yl 84w (Gupb (] dSlao
+966126971777-311 :wailo

+97317704257 :yusle

h.berjas@eajb.com.sa :(igpsJ] sup

Jao
Jlesig
Gloaa jSpo 20

Bosch Power Tools

160992A4LY|(19.11.2018)



1931 slaidl Jg ot bhiad

o_j.anl Sauay EU/2012/19 L,JngXl [SVEN- Y] UTITEN
(o CLD_LLJﬂJg LVTRV:1]| l:Lug_pSJ}“g d..ULJJ.QSJI

Ul Oladlidl (Jadg ges 4 «Laall ggilall
06ds 1S40l lalo Galaillg Jlaaiwl &allo si ol
il e daglao dayplay Ly lomiwl 3olel

1S5 1jLs 20300
sav.outillage@ma.bosch.com :(,igps| sup
Ulec

p-p-Ub O3glaallg oylaill yilo

131 goio sup (§goin

Ulee dalw 112 (sg) o

+968 99886794 :ailm
malatanpowertools@malatan.net :(,ig S| sy p
Hod

©-0-Ub il Jola) dgall

S1 (g9l Wp (Ggabo

+974 40065458 :dagall Wile

+974 4453 8585 :jusle
csd@icsdoha.com :(,igysd] sup
dyogeull dyyell dSlaall

(gSiaa) duiall Olomall dilgalg (Jlaall
(solgul dabio «dijoall (dupb 14 glySUl
. 832 21431
1528 (,c}9 +966 2 6672222 :ailo

" 4966 2 6676308 :(uslo
roland@eajb.com.sa :(,igsSJ| syp

: Lyguw
aibpgsdl Ulgad) J3s duwwgo
1030 (§g o My (§9 2o

+963212116083 ‘il
rita.dallal@hotmail.com :(,ig S| sy p
Uuigi

R-p-3.Ub puigl Ubgr Upg)

Olga glw Z.I. dbgly (pl daij 7
woly (upbo

uugye (pl 2014
+216 71 427 496/879 : Wilm

+216 71 428 621 :(yusLe
sav.outillage@tn.bosch.com :(,igyisd| sup
Baaniall duj=ll Gljlel

S B9 p.p.d Glazallg Oljlul) &jSyall
1984 (§gaiw

doyadll sleiv (i - daagll gyl

asé il

+971 6 593 2777 1 Wil

+971 6 533 2269 :(yusLs
powertools@centralmotors.ae :(,ig S| sup
Uedl

il Yyl gl duuwgo

Saall gl Gise plol (sl g1l elein
+967-1-202010 : ajlm

+967-1-279029 :yusle
tech-tools@abualrejal.com :(,ig S| sup

ailygsSIl a=ll (jo yalaill

2lgillg duilgall dhdlidl (o yalail oy
Gesb (e @il e @idlao iyl caulsillg

2baill 5sley dylall OLlaill jS1ye) lgarus

layjiall 0Ll L8 dhelil oy 3 E

160992A4LY|(19.11.2018)

Bosch Power Tools



Gngsla . auiS aulai |y albdno g ouiS yligols

i wuwl Oyguail pe jo Cuwl (Sweo

slolad 53 laii Gl 1) Bpg)la ldagi <
L3S (sylagSi lals

Iy Olaslo L:usjb Cumibg o Suus ldagi <
Sl 4bai j1 1y Lgil g SwiS jaed Lo
oBiws S Ujyguail pe jo sl s
008 o YMialjlas

9 bino jo Spgyla b yS poj) Ojgo js <4
Ol Liblan salS Sy I ML iogbye (Sl
L JLail 03iiS ghd aulS) (ej ik g Uas
Giblaa suS jl oo laiwl .ouiS oslaiwl ((poj
) G383 Gp sba (uej ik g Uaa lja
LADY o oS

ol Oyl Gp Ul e |y LBngsls <«
@H 1 g iy -34S (Joio Olypén (§1lbo
LAl Jled Oyl blaa slyls Gl

9 (JJlS (9pg)la oo laiwl jU yo jl Jud <«
Jo garduit Ojguo J3 .auiS (s 1y dALI.Ug.)
oslaiwl 8pgyla jl (33 wuwl aigl
slp g 3uiSi jb 994 jw Iy Opgjla .ouwisi
€92) (5! W9a (Juowiio dy bid olBiws peei
(S oS oo laiwl ol S dilwg jl g
1) LRi95 (G Hoa oays wuwl oS g dalibgs
Aoy o pluljel

0990y Cga .ouiSi d b Jba3J 1y (LS <
jl L,SJJQJIA 0310 GSpa b jup jl adldigs
cuwl slo (1S oS (sylaaga S gowis
Simage pinljél ) (3083 (@ p hi 0y
Iy blbgs (O pgyla blAZ jJUS L Olaleio
Gilogl (s3Suiy Gleladl (nl Cuyley .owisSy jup jl
e 5pSels Opgjla diwlgali alidl ol jlI
IRV

OLS dyggi jl Leub 1S Joo aS swibl wblpe 4
bl ylajgap

5! 9a (Juowniio ds il oBiws posi (slp <
oS oalaiwl ool ;Sau Jilwg jl g g99)
gl Lo (pesdi GOpgyla Loyl diglil

Jl"":g ‘).'S (59‘3(:31"9][3 Jlmm

plAJI Gga .l ioduw slp

dhnmasowgm.la.lg(_pugpudalyz

£92) (sladps (owmiio dy JLe g 355 (5)9lmon

gl jli Glegl Oljrgad ay jolaio (g .ouis

e S i 18y jil8 iunw gy |y Opg)la

] o oo sga Lilodw dy Ujguaiyl

UliSo Silis sy jl il ol I Uid <
UiSo Gy «cla (il jo -auiS (ola lisebl
U a1 38y oo cuai Spgsls s9s 1y
BE Jo Laguid a) A (5 L g 355 gum dlwlgadl
LS puaii jue g 9% (Cuwl (1Swe Ojguaiyl

S vl el (ol - suipiii GBpjls (595 <
ol o Oug)la

Qo yusSe Silw g (g S sHJS vgai jo «
dgag Koo gl (alsil pha a el .ouws
RYIE)

151289

Gwjlal
Glp Gieal sleyleiml)
9rals
Iy lgyilaimly g oyl Oljgiws dom
Cule) pac jl Gl Ulobid .ouilgay I|||
el Cuwl (Swo iegl Oljgiws (pl
Galpa plw g Sidgw (50058, _
g ol (slo
oaisl slp I lggdloimly g Giesl (slmylsuiis dom
-34S (5513630 wos
sk (G919)la) Daiso Uul «
9 JBvgS buwgi ovlaiwl
slariw s slyls sl plw
i g9 b pows g (29)
Bé o i wuwlio lubl b
g oliwl oS oA Ojgail
310 Dgag dalya
il glSagS wblgo «
S Lo Jolba (Jlseb! diglil
Gib GOpgsla b gBsgS as

LAWUS (od
Cuwjl shls slge yisso jl RGN o
Ulbjw Cuyjl oS s)lasgs
bl o 1
B 1) GBpgyla ibg Lois IRV A |

19 LOS Ulelbl as Ty
293 g yitSe 3)g0 3lgo (Ol (spILS vgai 3590
G193 535 ulmayS Gdlys 1) Leil (hebo

U S 1y Ulalys jop g obibl oslaiwl (lgu leiml)
LADS (L0

slge yirSe slp Bpals (ul FIRWTNA |

uIJ.u.)u UJg,lDJJ 9 tS.u.m
S e plnljol 1) Si8)8 Gp Had Oleyle dgai
Jubl b laail Cubilé slils Oleile yixsSwe jl <«
sJ1o39a JUa slge g YSJI (g c(pjis diilo
Jeibl B L glo jue g o5 UisSo jl .ouis
ishilo sobasd jo Opgjla jl.ouis (sylooga
lojlay oyl g 9% -3uiS (519394 jlaail joa
Nt Jaaie U g dif)3 (vl siilgi Lo Uleylo g

U= 3)lgo (sly lgii jup jl RN 4 |
Loimly dapifs j3 osub

.S oo laiwl

ol b s goub gjla yoso @ Jlmﬂ

aw ly Ol i9pgils jl

Bosch Power Tools

160992A4LY[(19.11.2018)



290 )61

o o . ] @R Hed Opgyls 3L Gowd 4y 0l Sgaj
1B sl viilgise lgil Gileo g pj (sl slei g eyl Do o Ulnljol 1y Si88

lal) .oib b Cyam| py Ladb L,B;ngb_ﬂ ouslaiwl g
098 oyl jbla oy 1) lail pogao g e (l

9 Cuwjs (s o laiwl Cga laib ay pide (pl Cuwys
S o SwS Opg)la jl pel

b s oz plw by (Sisgw ((Si9,5 G0 excl cawl (Sao il olygiws
294l

Syt o SIB,LE 3,8 SiiS SiSo g IEC/EN 60335-2-69 5,lko M S 01i50
Smg/m 0,1 < ,lxail S0 laso b ioNw

Sumrw J>bo plal cgz ol ioMaw Sy sino 51E9 5,5 91> 0280 Llaiid
Ol S £92) Slgh)> waatio 4l 9,5 Sa9lee> alaice 89> 6 9
9utial € 55 3y 1S il piaw 9 1) 030 ayyld bs sisul Ol 4y jslbio
A 0 400 395  ioNuw 4

2S5 1y L-Boxx 5 iS1a> Lgis

Do i kg 15 51 uls olgixe ol,a® ay L-Boxx ¢ 39

max. 1 L-Boxx

max. 15 kg max. 1L-Boxx
2455 L9Vl b Jui> o o8 @y Mio Jii 9 Ja> g2 |) 03iS0 -
Sl b ol a3 ) Vb b ey b Joo cubl6 oxiso
Syl 5929

.*&O)m&uloh)jhhﬁlghwslﬁdbob&qomjl

5153929 el o i cal & 9.1 & 5l S0 0N %

Jooslgld Splogsl =) L2
k',.§J.J_\5LBJ|_;.;_|_‘;|o.x..i:.>L>,4A|staJl._;.{:_g.)_,f‘_,hS.o 1
S0 o ool 0,193 iloj b L9 iy 515383 yslo @ oS0 il

03,5 Jiigals 9

SiSo
o go> SWB)Le 95,8 ﬁj’?
siogho 15 Silis jlad sl ol x> Jus 15
il 22 Silli 4108 sl Oly> px> Jis 22
Jioalso 35 Silis 408 sy Ol px> Jis 35

USo wlgi a2 o9 pudais  Min/Max
Jbe g 98 sbj oi b kS (lgd dipdny -
Yio g 05 JUe g 355 adoi b oS sl S Gisse (les -
abw g ol Juale Op Il G UbSe (s9p ealdii (sl
(1538 Uinlw (slp Mio) j1S dalnd

160992A4LY|[(19.11.2018) Bosch Power Tools



o, 5T] 291

01 paolas g pidle

(1094 30 4guisS > ) o Juaio 9 1l 5o Jbail lgi s bogs 0 o leMbl

(AFC = Automatic Filter Cleaning) ,ild ,S36> 0xiiS juas AFC
()
AFC aoS> 9) J}Sjlsgdg Ol N .9‘.'.
J& 9 Ja> Logaze auws  (10) . ) N
L-Boxxoxi S (11) oBiwJy jl oo laiwl v)lgo
0180 SYL cowd  (12) g sjw loa «(syol 2aa (UiSe (sly oBiws

] oL Saiia (slojbe g 95 jui g wgs (slo dbly Culoo
oxSo SVl cuowd 2iz - (13) o Jidl (116 e Slals (Jlaiibl (bl6 ut g
ez (14) ai jl oaiSe (ul .cuwl wlio lgm g Ll bglao

olodes  (15) L gilho g Cuwl ooy J4iiS jlicg o5 &y Qi (i8

olod (16) o Bim 3L l..:J|JUa'Ij|L5|i.!L'Hi%.a_m.m.L_|LJJoMuu)lS

cuwlio (19 J1S g (S (izio Jie (5)1S (58

. I soxlagSs  (17) bl o
AL Gogayd coar oS (18) U 1y IEC/EN 60335-2-69 (&1lke M (S o 3iSo
J&DQJSJOMJI)@.{;O)S (19) é_sLmJLg.i:g 3% Sulia Jiswe Ciga ybSw (slp had
2S5/ 595 3L s oxylagSs  (20) 0,1mg/m jlasil (sjpo jlado b (ioduw (.S'J-!J—M'llsj‘0
1t . RYTRIEY

L sl | 21
quJJ \S}OM*& 21 ploi b aS auiS oslaiwl Gpgyls jl ibg li
JiSo olSiw> (Lsgsls) joull  (22) gy suilgl Lo g ou Lol L_JT slenhs
aSow b (23) dbgiyo (slenleimly b g wpS j1Su 1) Ul Gsgase
0xSosagl  (24) -l ooys Lblys )
aljaws  (25) oBiwy =ljal

(PES) e sl il (26) bgipo g o oamlie pgual jo dS (ljal DJLQ.I.U
S92 L6 2T aggiss (il g O powad dS bl o oiSe apb d)

SSawYal  (28) ! ool laisl
o s@)les  (29) alaaxo (1)
@S Jsb (30) GiSo Jlasl sl oy (2)
JiSealg)  (31) dolssgns (3)
JisSo Silib 0ai)lagSs 0,8 (32) JisSo Silib 025,12g55 0,8 (4)
sylid aas>  (33) 9 p5l9) Sh s (5)
Sl ghow  (34) o> JLus )eiMs, (6)
s>sldldyms  (35) Sslul ol slgivg,-olal s (7)
Jild g ,w  (36) UisSe Ulgs 02 eulas (8)
209 S jgumiw  (37)

Li8 O laad
GAS 35 MAFC )
3601JC3170 3601JC31.. 9 oylais
110 220-240 v oL 5y

Bosch Power Tools 160992A4LY[(19.11.2018)



292 a1

GAS 35 M AFC 5/ Suh (5 04150
1000 1200 w ol 559, b
60-50 60-50 Hz owsls,
35 35 | (LABL) dains g
19 19 ! (olaylo) LAIB o>
19 19 | AL aws o>
" i, Lisd iy
211 230 hPa INTYR
242 254 hPa U9 -
" shio HLid aiiun
31 36 I/s [RVL VI
0,031 0,036 /s°m
71 74 I/s el -
0,071 0,074 /s°m
1150 1380 w LS Olgy ining
0,615 0,615 ’m il alow o Lo
M M 2le9 5,8 WS
12,4 12,4 kg EPTA-Procedure 01:2014 >, |xiliuwl 3.l o, 39
1@ Ve iadd LoMS
IPX4 IPX4 cdola> o5

s shls gise Sild Sy b ooud (splomjlail (A

Ho 3 Jgb g jiatho 35
Cuwl (Swno (lojguiS Joguare Uladgi g walite (slojlilg (slp -oddbue g U] 230] ol jlidg (slp polée
bl wglaio walao (pl

iog/ald Syilogil

W 100 W 2200 V230

o Juaio 95 5l 51 Juail wlgi 4, bogs o oleMbl
S 4265 0380 o S9) wleMbl o lala) .aiS Lusi juslés ¢l canl San Hg4iS LD 4 bogy 0 SID Jao ulw 5590 5

MiS g92)) yixSe Silibs 03ijlagSi wuai ol
(A yigual o Iy aslisgs (uBpg)la S aigs 'l;h§<
393 jl pSao |y phSe Silib sly (4) oi)logSs - ! 92 R BN L o il
la U sum o 18 (32) oaub jghiio (slo osips IS

@SS g99)) yisSe Silb (gals jlyd

(B guai

I8 (3) Silib (s 030 pS 5o 1y (24) S Silis -
il U Gelw (sl dupae Gga g Iy gl g sums
IRVIIENEV]

Gl jo jue g o8 il Jdo s ¢S pRim rdisy

o Syl Guublinegyisdl b (O laleio g (iSw

GSuASI L dulad JSubs dy pylS Gunl (JSwee dS sgubs

(B s g Glawno byl s p) 3iS Qs

Sl Sy jl oo laiwl Bosch S 1S jgb

S8 UlSe Gga 1) (Uldlsie) (Swiliwl 5w (S

L3dSwe duogi Sulld lgo g

160992A4LY|(19.11.2018) Bosch Power Tools



Alj (s duysS Giug g gidlsp

(12) 0 2iSo (3 Crowd g auiS jly 1 (13) lyyo -
ylop ly

yylop wae @ Jlasl )8 jl 1) (25) dlbj duys -

wyylop (1) dhans jl blial b 1y (25) U duusS -
Swp Gl gl 4 aSiyl o
U8 dy dlbj (s duuS dS suiS Gbo (ua (Rl g0
o oadle i slbl plw U JLasl

Iy dbj dwusS g syylop |y Gruaylel gbgys -
U (s99)9 dilmo pj (25) dJbj cdunysS guw
uij o)3 ooud diblop Guugyled Ubgyys

(Ulaleio) JLe g 33 duusS wuai/ysig=i

(12) 0aiSw (3l Crawd g ouiS jU 1y (13) lgyyo -
ylop )

Suylop JLasl BY6 jIy 4 jle g 9% auus -
OT vy g9l e U 1) dlj dus (s daygo
(1) alaane j1 1y diuy JUe g 34 dunS .oy iy
yylop

o3iSe Jlail JiM6 (sg) 1) o Jle g 355 duus Sy -
ajle g o)3 duysS aS sygib (Hobo .oum s 18
Glals ojlgrs (s9) Ugb Wb jl JolS job
bl di6)3 5146 (1) osiSwe

lgryo g sumo 136 1) (12) 0 siSo (3L Cowb -
-gadw 1y (13)

£92)) (5 UirSw) LSuiw3 ad (sl jIé

(E pguai 4y suis

g 35 pS) (539)9 days i bgiye bylpb 1aiss

Wl oo dig)s phai o Subia JiSe (slp (M jLe

Uit jl cawlide jlpl So b 1) (29) yup sloylei -
-34S sib (30) was

1118 (30) was JjU o 1) (28) Saiwd (slggd -
JRVE- R

@ Gl Suiwd (slged ooub Galoy bbb idisi

bl oy Gyb

(F pgaai a4 a4iS ggay) L-Boxx (335 ju

4SS jU (11) oaipS jl Iy L-Boxx -

la Jo 192 d9po Ciga g 0aiSe (Jai g e slp

Jlpl b/g Wil jo paiSe Uléleio LSJIAQSj plg.i_m

jb 0aiSo (3L Crowd jl L-Boxx (jlgi o 94

e

Uea ooub ju L-Boxx diwos Wb jl 1) naiSe <
(Siw Ly L-Boxx diw s (slp o siSw .owiss
g1 3gag LSauo wuwl b dalya ghi . Cuwl

P .
oSiws UL s jib
ussg=i O loulbiy plAJliUJJSJ.lAJJlL]Jj <
Iy ilbgy (O pgyla (bIAS jUS L Olalsio
Giagl sy Gloladl (yl Cyley oSy jap jl

o 5RSels Opg)la diwlgali slidl ol jI
VLAY

w97/ 293

Kool 4 Sgub ggay) piSe Olileio wuaj

(C

SulS (sp3i1h8 piuuw & jeao (24) osise Sild

Joiylal) S Wlalsio dy wilgi o dS (bl (o

g (Juaio ((23) aSpw JjU (22) oaise

UirSe oBiws ((igilj) joiylal jliigoe vgai

(24) yisso Silib (sgy 1) (22) yisSo yoiylol Yupw -
Uiso il (83) (s5yLid (sl deSs U sum o j1y8
0l by gugwno job @

U 1) (33) (sylisd daSs g0 yo Glbloy slp -
S jU e jl sljal g sumo L Jals

laalg) g Ledjl wuai

(24) yisso il (s9) 1y (23) aSpw JjU pupw -
Uitso Silid (33) (55lid (slo dasSs b oumo 138
L8l b yuguno jgb a

was (Jjl siile) olgals (S wlalsio puuw -
Uil s9) pSao 1y (ope g S dlgl «(,Sga JjU
w148 (23) aSpw

b 1y (33) (gylisd doSs go yo (Gbloy slp -
S b jl ) sljal g sum o jLid Jals

auus b dbj s auwus ginlop/gsls j1)yd

a4 auiS ggag) (Suira (iso) Jue g 9535 (s
(D1D2 pglai

Sy Gluyb M gwdS b (gslae Saia (xS slp
2313 18 1y ske g 5)8 auns § (25) Wbj auns
sslaail (sjpo jlado Jgay dlgo UiSe Ujguo jo
Ulel o (Lyle g 353 IS U (§1lho) *mg/m 1 <
1o plail gise dbano Jals o pudiue
Bz (b3S dbj dunsS spyls pBio 1disy
1) (AFC) ;8594 03diS juai laia (sowi duusS o pjlsS
Syilogil o 3iiS jrai, dy 2uiS go9)) S pbgols
(295 dadwo ,“(H pguai dy oS gg49y)
pon Jueg 355 (sola Lpgla JIRV:EN A
rlil dga .dunl Lilodw slp
abasoe 293 jui g duldi g yuwgpw Ualpo
£92) 5lad s (omiio dy JLe g 3)5 (5)glmen
glo jl Glesl Oljagad ay jgbaie (pay .ouis
RBE S i Sy kS piwnw g9y |y GSposla
Sij (o dodw Sga Llodw 4y Ujguaiyl
abj duys gals 18
(12) 0wiSwo (3L Clowd g ouis jU 1y (13) lgyyo -
agglop g
4 (599J9 aljow Gyb jl 1) (25) dbj (s dwus -
a3 18 (1) dbhano jo gla
GSaup U Jail )8 Gyb jl 1) (s39)9 dilms -
Sy J el pide
2 YolS (25) allj duyS dS sygibs (Hako -
LSgu 2619 (1) dhaano als sloylgss
(1) drono ojlgus (595 1) (25) ULj dunsS duay -
lgrjo g sum s 138 15 (12) 0siSwe (3L Cowd -
-ayaip 1y (13)

Bosch Power Tools

160992A4LY[(19.11.2018)



294 | BT

o8 Silid pab (595 1y (6) pan JyiisS jgids) -
IRV R1iTe
jligo ogai, &y S £92))(22) UisSw jgiglal -
1) (293 dadw ,“(isSwe oBiws (LIgilj) joulal
949 O lpl iSe dlgl jo 1) (22) yiSe joiylal -
JLid aS (SupsIl sloglpl b jlS pBis diss
Yio) Cuwl S GiSe Silis s gl (539)9 slem
&how Glunb (ops g 0j wlw Yagec slo o)
leli .3 9b jU (22) liSw jolyl ol (34) spSlgm
GLSuie qum (Jgoy Jilk jIS5gA 0uiiS juai digliyl
Laiswe J 8
(34) spSlom aljow (595 1y Siyy yolaio (yy
JJJS Slayl a|Jg_uJJJ09 Cppiiw U owisy
EFVL /zbs Sslegil sjlail oly cga -
egi wlaiil oS waise (Jog
I /alb Sulogl, (sey 1y (7) 3jSlac
IV RV E Y
b lgm (5399 pan 3)Slec (ul o
@ (6) yoilS) (595 psldli pulwl
g o IS (SeigpsIl Ojguo
o bl OAL Oyguo jo
Lo (eadd (O1S jle g o)3 Jlaiil
IRY-TV]
By oaud (Jaio jljpl waisSe (sjlail oly slp -
Uirgy JBS 594 jgb dy 08iSw . 2uiS (ubigy 1) (5)
SSgW o
Ubgola ) 8y Il pisSe (oS wabgie iy -
Wil 15 U (Jog/2hd Sylogil LiSpaluy 3)Slac
UltSo Silid 1 1y jle g 9% dhady U ojls dolosl
SISy (g
0) S o siSwe (J9yS ybgold tigs -
59) 1y (7) 5 )Sdac gqi wLAT
a8 ‘(oS Ubgola, Codle
o UbeS @y (linem (igwo JWSuw daS (ijgw jo
"moslpl 295" puay (Gi1loo 1y 0siSo Giuwl duw)
-Sgai (s

wobjo piSe

dleibl b Lbail cubld sljls Oleyle yiso jl <«
Gsyl3398 Jia slge g YSII «(€9) iz wiilo
Jleibl (b8 L gl jle g 5)3 (bSo jl.agS
shils sobad jo Opgjla jl.ouisS (sylovga
lojlay ojlie g 943 S (510395 jlaail joa
Mgt jasie b g dif)S (vl siilei Lo Ulaslo g

2SS o laiwl ol oy (glgic a4y 0aisSw jl «
dig)% i jo wibglin g lgm UiSo (slp pisw
.Cuwl o oub

9 35 WAS) (599J9 days d bgypoe bylpb disi

Ll oo dig)R ai o Sulia s slp (M jLe

¥ Uisse jl b 5y dale

g o5 auws L (25) dUj aunsS qogj Ojgw o -
ylop lybe

oBiws 3 pjlS ngai g (sjlail oly

Ul giio jllg 1o4is dagi asuis (G jlilg a1 <
gjla Cuuap (59) B vgage palée b 2L @
Laslydp slojlpl .oablb dibls Gaylao (Sp
Gaj (glgi o il paub yaduie Cdg V 230 jlig
op gy i alg V220 jlidg

1o (sl jus g 3)3 b 3jgap (5 0gai 390 J3 <
bgijo pine Gljybo g (pilgd jl iodw (slp
oS gMbl LS 3ga jguinS @y

Rjolgo (iSe g 35 g)la Iy UlgT o Daise |l

13 gai oo laiwl

°’mg/m 0,1 < jlaail (sjpo jlado b (slojleg 93 -

ouslaiwl jlaail jha slyls slgilBwo jo AS ouiso jl

W8S (12) o uiSwo (3L Cowd jgo Yo lS diivem Iy

S-'-- -'-S
ouuls @ea (slojle g 33 yise

(5318 Silidh a8 (595 1y (6) ean (S jgidls) -
IRVE R Y|

Claiil aulS o aiSeo (J9yS (Migyligns -

B "USe" Code (595 1y (7) 9)Slac ggi
il IRV RIiTe)
© S oaiSe (13)5 yligeld Giga -

ol (sg) 1y (7) 3 Slac ggi wlaiil

o 18 oS Ubgels,
ol uJu|J.QAA|oAAdJ.uS|a_u.uuu Sy 4 0AiSo
m/s 20 jlado du "UiSw" 3)Slec jo 'OMLJJ.LLS
JgJ).lSJ Cuelgo i dagi (Jgou «Cuwl ooub pJJaJJ
_(6) s Jpus
goai pbola dy Mio glade (ul goel ul Oygw jo
Jue g 355 (s duS by (s Silid js (Ssgll
UbeS d g jladiim Sy sl o yilid Si85 L
Ul g ouiS yligela Iy oaiSe Gjgo (il jo .oy o
S lai JpS "molpl 29)"yidy (1o 1

dl s Ghp sleglil jl Bl jue g 3)3 pise

(G pguai 4 a4iS gg9y) )18

Gl b« gio S G )0 lgo (2g)4 dailia <
 .aubl g8 @G lgo (IS agei oLy
-3y loj dagi g4 jguiS (uilgd

JrLv] (5) Jlail ablan slyls HH Sy 4 oaisSe

aly puila GOp (s duwg Sy auilgi o laud . Cuwl

dl.uungAn LJhaJ| L.LlQJJD JJ.S|._\ACU A.ulcu dmg UI

.Swloi dagi oaub (Juog LOK s

Uao 59y 3be g 03 (OIS Jlaiil (adi Guga

il sl lem (53959 pan J8lan syl (ylse

Lol jieS ooub (Jaie (sps DJlJJl

h/°m 57 9

sioglo 35
h/’m41,2 inglo 22
h/’m12,7 oo 15

160992A4LY|(19.11.2018)

Bosch Power Tools



sjlw Jl=d pe AFC -
.a4S ol 1y ((9AFC dosSs
g o Sk (35) (5o sl JI s
sjlw = AFC -
.ouiS swli 1y ((9AFC doso
Al (pbgy ju &y 4 (35) (59 (5! JI Jpis

Uwgpw g Cudlyo

ol/su ‘) OQJS -“ - g n - ‘ - 1 g" IP
U193 (Lo oLl (335 jaal j1 15 <
Iy Llbgo (O pgjla ULIAS jUS U Ulaleio
Glasl (spSuiy Uloladl (pl Culey LSSy g jl
e 5pS5els Opgyla diwlgali slidl ol jI
IRV

Wel (S sly |y dugei (s da4)9 g LOpgyla <
391935 jroi (ol g
Sy jl aiSe gugpw g (J35S jrai pBio <«
S oo laiwl uaii Swle
asSub &y Jlail slp S B Sy jli Ojgo o
jlw Ssila ay b g Bosch GS b ay Giunl «(§p
GOp O3l slp (Ubgpd jl pw Ulesa) Bosch
ezt (spS0la Giayl Olpas jop jl U suiS d=alpe
Lyl
Ll S lawei gugpw (el Ojgw s dailia
Uugpw 9 i jU em jloaiSe lul 35 e
Uiy daglo (spad jIS (s g aSiyl ggy g
USS U jI 8 oo Suo oAbl b guwgyw
(S Ulpaa jop jI U o)S jred 1) oaiSe Gl
ot Lo jU osise (T Js dS Gilse .ogib (spSgla
Gyl Oljagad jl pmgpw pBim -34S digei b 1)
Gl gugpw plail jl gy oS oo laiwl (add
23S jaai |y yuwgpw Salg
d LGS @upb jl Jw jo b Sy d8laa |y naise
j1 o 3iS (LS (i i jI pauaidio 31481 Sas
3)Slac g oaiSe (U3gs S ilid Saus wuwl i
-UHiS aalg
s boyno jo dS Mwis Lng DliSw 3jge Jo
(slelows dom jui g oy UA Gl wilmogy
(5AuJ| (uogado dlgo U b digih juei (sygigo
ploi Gl Olpesi plail b gugpw pBio .sigh
ai O ojlail w (ylgi ei dS Iy Lous LS.LQ_mJ.uQ
Glaguus jo Gl 1) leilowd (ul .oyS 293 3)S
abj digSiul 293 @y bguye Uljpée (Gub diuypw
YL T-KY
S gga)) GA (sl oy Jilid ysag=i/ (39T Yo
(12-11 poloi @y
(o oy 313 Gy Jilis Cumisg 4 pisSe o Ulgi
ijo |y pilid gpipl jl.ouwiS juai wiipe Iy jilsd pola
VA5 2w 1) (26) ooy wuw Aj [5| OJJJ.LIJS

jU 1y (36) Jilid (hgyys g wwixSy 1y (18) Cuw 0}15 -
RRVILY

Iy 0T g oupdy a WBybs jl 1) (26) Cad (sl oy yilid -
SwiSy o b

67| 295

(aw dlgo g LTJT slo bglao (S |o~lS.Lm H.Va Y]

(Olalaio) Lgbbyo il I 5 gl 285 Ciga

L3S o laa Iy aw slgo wl dS 8uiS oo laiwl

sum o 148 (30) was Jjb jo 1y (28) Suiwd dd -
(15 UlSe) GSytw3 dyd gols J8, o o4iS ggay)
(298 dadw ,“(E pouai du ouiS g949))

W3S g92)) Suilogil 0 aliS juad, dy SuiS g94y) -
(295 dadw “(H pguai

Olaslo (irSe

g Ll oS w3iSe (J3yS (Hbgyiga -
Laum S 130 LS Cuodle (sg5 1) (7) o Shec

.Gl jgan (87) Cudil Cunisg (sloSuun dy o aiSe

Ubgold (Spgyla ouup JiSlan dy y Cumidg dailia

59 13 (7) 9 Sdoc glgil UL 3dS Logib (0

w138 "G oyS ybigela” Cuodle

Ueg) Aibo) Suw Ulybe (iSw pBim disi

Oygo 33 03iSe (o puS g o (eg) sy Saljgw

u9)b Cunidg 3ol o Uligeld dhdnoe o9y p

b 28g0 ) dladne g Sgub (JHiS cuinem iuyl

IRRYLS

B Tgw JUSuw o) ubeS @y Ojgw j

a jli Loglad (solpl 0aiSe 3)Slec (eosl g S

g slpl 285 Gga ol adl plail

£9i WAL sulS o aiSw (IS Uligels Lign -
I8 1S Ubgels, Geole (595 1y (7) 9)Slac
JRVTOKR)

oSipS (595 1) (2) Lo waiSe Jaig Jos slp -

oS G 1) (1) dadns -

28 Jusul jl spSels Giga i iiSe I gy

21330 9 3yygly o 1) (26) AT (sl op k6 -~
oo Subd wga po ol

Ubgyys g s jb 1 (12) ovisSe (s3L Cuowb -
yylop 1) (36) s

Hguai 44 3uiS g9a)) Suilogil 0 aiiS juai
(H

AFC = Automatic) Suilogil oaiiS juei Clla jo

L il 15 jo (26) AT (sl oy Jilud (Filter Cleaning
(GUps (slow) dgib o juai lgm Uloo

Jredi Glugl g (8BS (S (lgi dailia masy
Soib Jled Jili8 oaiis

Uloj 4ilid oS jroi wiipo (spylS Ujguo jo

b e uinljol jls (5B

Jilis (5)Baile le gloj Gao (ojal Cunsy sl
Jlod pe lidiwl sylgo yo lgii Iy yilid 00diS jraj
aws oS b palla Oleylo (S oBim Mo (ouis
(saels dbj

LIS (o JB8 Yo lS Labw Sogl syl lop Jilio
Sl s pj b gailsi b s Glws (oS juai
w6 q Gin Cunl (5o g Gy L (5i8)5
L& lwp

U8 aSpb Wb jl jilid Syilogil osiiS juai raisi
.Cuwl

pBim lgij jili8 Suilogil osiiS juei (Jiog g 2kaé
Ll (1Swo o Biws (Jogy (Hbgy

Bosch Power Tools

160992A4LY[(19.11.2018)



296 | )61

a4 3uiS gg9)) Jii g Uea g (511963

(K pguai

-34S QNS (17) (L1S 0i)12g35 jgo Iy @G LS -

taum s 118 bgipe (s oaijlagSi jo Iy Olalsio -
Ui {19) 033)13¢55 55 1) (31) pisSe (sl gl
13 (30) was JjU (20) owijlagdijo Iy (27) (Sgo
(21) 02ijlogSi o

Iy (4) UisSe Silibr 0ai)lag3s LSuiwd (slo daus -
3L Cawd jgu (24) yisSo Sili g uis jU
RV KAV ) RV RVAVFR - JT-T1EY
~jrglu ojlgo 1) Suiwd (slo dawi

.S jb (11) oS jl Iy L-Boxx -

booayloplypile g op dunS by dbj duns -
[y oo wis Uleyle aise Jai g Joa jl piy
S B peS i Saus wuwl jl spSela Cign
.S Jan (10) diws I 1y 0aiSw

oS (59) 1) (2) Ly aiSe Jaig Jos slp -

Jo by ol g ayyld3y Suitd (U1 Sy o 1) paiSe -
S Abadlao jlao pe splS plp

a1y (15) (loyd joii (16) lopd (oS Cundi Caga -

Ua pBim Iy 5gag0 (SoglT g le g 08 -
dbiws Sy L (26) Lad sl oy 4ilio (joggl
(36) 4ilud (ulgiil ybgys aubla jl wgbyo

Lwlop

b T pj Olei o |y PTFE g PES (slm,ilié

-

jl g umo j1)8 (26) gi Guad (sl oy 4ilid Sy -

@ Glugly) sysiy ojbigs 1) (36) jilud ybgys -

(218l Ly yuguno job
Jbe g 38 dladno (J3)S juod

U9 oadygit slgo b o8 a4y o8 (1) dhrano -
g Suia oyl 33y g oS juad (ljas culyld

S g99) Cudyb Cumibg (skojSaun (535S juod

(J pguai oy

Jaoi 1y (87) cudyb Cusibg (sloSuus o8 a4y o8

(12) 03iSo (3L Cowd g S jU 1y (13) lgyo -

IKVIIRYTRT]

Jleiws Sy b 1) (37) cudyb Cusibg (sloBuun -

S jial i

~SwlbS Gul lg1yo g sumo J1y8 1) (12) osiSo (i3l Crowd -
. agaiy 1y (13
loaslpl 29) Saie ) (19)
(Lo Riwsub aiile) JWial jgp Gjgw j3 <€
Jl 8 .o)S yigols lygd 1) Spgyla Giunl
g JBSubl 29) Gluyl 330 (sjlail ol
G2leimly syl
UHS 1y jup 9 (37) Cudybs Cunibg (slojBaus jgud daldigs «dp B - S )18 JisSo 05
b8 Joy/@lad Suilegil,, 9, (7) 2,8lae g5 il ads
GAp gl b oyl 3% “UisSe,, e (sg) 1y (7) opSloc ggi wlaiil aulsS -
-34S (g 1y (5) juy s ooub (Jaio
oS agdai Iy (1) daane - 294 (0 Yool JiSo cu)9i

ojlgo daibs 5 jl yuy auiloy plaiio d8i8s 5 g auiS (Jbgeld 1) osisSe
-iS (Hbg)

= L daase alds 1 pw isSo cugs

Cumibg (sloSuun (Ju (sLas jui g (37) Cudb lumsbg (slojSaus
S juai gup Su b1 (37) Cudyb

Filid U (24) LS &iub (31) pisw (s dgl (Ui JjU sloslouusil
S Wby 1) (26) GAT (sl op

- ol Gl G0 Ol

S UasgRd ) gbe 98 (s dusS U (25) JUj (s duus

s Qw1 (36) Jilid ybgyys

Lagadw 1y (13) Ly g sumo j18 Cuwys 1) (12) 0siSo (23U Cowd

-34S ydge |y (26) Laj (sl oy yilyd

S J4S 1) (26) Giad sl op Jilu8 arnuo wuai

- JiSo plSid ,Le 95,5 29,5

-34S ydge |y (26) Laj (sl oy yilyd

Cy=ibg (sloBuun (G (5LAS jii g (37) Cudyb Cu=ibg (sloSuwn
S juai gup So b1 (37) Cudyb

- e e (5 o) Sslosi glad

294

I8 Sailogsl @lad 2518 JuSuins b iy iSUl Ol culad® el B Gy wlsilo 5590 55

S S 1) U9 gr H Cusidg

160992A4LY|(19.11.2018)

Bosch Power Tools



o, 51| 297

2 loiml) slpl
-l 00 palais @S )l JiuSe Gloi ) (0 oS @ g JUSaw
s 18 (s days sy 1y (8) UiSwe (lgi vaiiS pahais -
el o pubais Dl (Sl ,lad
bl dif)S 18 anio Silid pad 59y Glunb (6) pas JHIS oIS -
cawl 03,63 O L 39300 (24) LiSo Siliv
oS Wby 1y wb b olowil -
a2 )48 95,8 anS/all anS
S yasge 1) e 9)3 (s s b (25) dlbj s auwsS -
| 8uiS (26) e sl oy Lilsd
-34S ybgce pgj) Ojguo y3 b juai |y LA sl oy yilid -
294 i 3,19 0y Juaio (8,515l 4 (S sled Ol
Joiulol jgo dala 1ayis jU 1 (22) pisSo joiyl o1 (34) (spSlgm aljgw -
o jU spSlgm aljgw U awilaay jaail 1) pise
S jb ) By lpl spSlem dljgw 13gag Gjgmw yo -
S 9uiSdl JisS piwn 5 Slac pac
lei Juola gulai Bosch Ulosa g jlao oBpesi b -
(3uiS sl 1) ((9AFC dasSs) oS Jlnd Iy jilid jIS5 g4 oiiS juad = xS e ,I5 i 55395 oS juas
.S wuas 1y (24) Uise Silib -
-ablei (Jola gulaj Bosch Glosa g jlao ol8jm0ei b = 5oi s glad il ,[5505 01 a5
ablei iola gulal Bosch Glosa g jlao o8jani b = ai oy, Lild 15305 01 e
.29l
oRiwa U35 a)la oy jl U laleio
(o st T 55 G Aol B 0l
usLeJueaJlanJ'wwwm‘f"\Jj{:wf 2607432035 (Sis) 815 @l auaS
LS (ls dlj Jals 1) osise 2607432037 (i) s05 ally awnS
lagjlail E 2607432039 (55) woloro Lilid aunS
@alail giac (slojguisS (slp bad 2607 432043 (/i) (PE) b awwsS’
gyl

EU/2012/19 (Sbgyl Je=lljgiws g doli (p5T (gubo
9 SHgHSII g (SuSIl digS (slgmBiw s o)l jo
e sl GOpgils Wb Gle (3a O Juow

@ Cuwi g 35 LSng&OAdJlSlMlJ oo laiwl
.3ygl o=y pladl Guwj loune b cuwlio GOLjL

OUljikie U ojglie g Olosa

o0 j3 lab O3lgiw @y (ybgyd jl puwy Olosa jids
9 Sy Ulehd (pisem g puigpw (Ulposi

9 (5= dw (slgguitdi .olo smlgs Awl Uléleio
Hislajljos ) Sa Ulehd sjgo jo Ulcdbl
www.bosch-pt.com : s luo

a Jro JlS b Bosch (Lo @ ojglie 0g)s
o dawl Ulaleio g W3gwno ojlys lab U3lglw
LD o

9 Sy lipl ubylaw U g Jloiw digSim (slp
LQJUO.I) 1) 3S L0d) 03 (i ojload laia (Wlaleio
ums gl Oy il (s9) cauap

ulpl

Wyl Oylad gbgy WS - glpl ybgs Gpgy
WUl GLla (olsa sugid GLLa «Sig (lowe
.pgw dihb 3 ojlaid ((jlpaloe (jloislw
1994834571 (1 a3

9821+ 42039000 :(jali

Bosch Power Tools

160992A4LY|(19.11.2018)



e

298|

2607 432033 (Cellulose)
2607 432034 (PES)
2607 432041 (PTFE)

= <

2608000585 2607000 165 2607000 166 2607000170

< #

1609201230 1609390481

S
\.

1609390478

&

L5
/2

»

2608000575

¢

5m 35 mm - 2608000565
5m 35mm ° 2608 000 566
5m 22 mm - 2608000567
5m 22 mm ° 2608000568
3m 35 mm - 2608000569
3m 35 mm ° 2608000570
3m 22 mm - 2608000571

3m 22 mm ° 2608000572
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EU-Konformitatserklarung

Nass- /Tro- Sachnummer

ckensauger

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Wet/dry dustex- Article number
tractor

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Aspirateur eauet N°d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
poussiére énumérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Aspiradora en hi- NO de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
medoyy seco vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Aspirador univer- N.°do produto nados cumprem todas as disposicoes e os regulamentos indicados e estdo
oal em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Aspiratore aumi- Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
do/asecco elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Alleszuiger Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaring Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Vad-/torsuger  Typenummer melse med alle gaeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder felgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Vat-/torrsug Produktnummer alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Vat-/torrsuger  Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med falgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Mirkikuivaimuri  Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfAwonmorotnracg EE AnAwvoupe Pe amokAELOTIKR pag eublivn, OTLTa avapepOpEVa mPolovTa
Amoppo@nTipag  ApiBpoc eupernpioy  AVTIOTOXOUV O€ OAEGTIC OXETIKEG DIATAZEIG TWV MO KATW AVAPEQOHEVAY
uypRC/oTeyViC oﬁnvlw'v KALKAVOVIOU®V Kat TauTiCovTatl pe Ta akoAouBa mpoTuTa.
avappoPnong Texvika éyypaga otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Islak/kuru elektri- Uriin kodu
kli siipiirge

gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiada-
Odkurzacz do pra- Numer katalogowy 13 Wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i rozporzad-
cy na sucho i mo- zen, oraz ze sa zgodne z nastepujacymi normami.
kro Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliuje vsech-
Vysavaépromo- Objednaci &islo na pfisluSna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu snés-
Kkré a suché sani ledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spiiia vietky
Vysavaé na Vecné &islo prislusné ustanovenia nizSie uvedenych smernic anariadenti aje vstlade snas-
vysavanie namo- ledujdcimi normami:
kro/nasucho Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli felelséggel kijelentjik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Nedves / szaraz  Cikkszam az aldbbiakban felsorolasra keriild irdnyelvek és rendeletek valamennyi ide-
elszivé berende- vago el6irasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
265 Mszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTcTBUH EC Mbl 3asBNsiEM Mof Hallly eAUHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIe
Mbinecoc ans TosapHbiit N NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM [IEHCTBYIOLMM NPeANUCaHNAM
BRaHoi y6opku/ HWXXEeYKa3aHHbIX JUPEKTMB M PACTIOPSIKEHHH, A TakXKe HUKEYKa3aHHbIX
nbinecoc Lphe .
TexHuueckas [JOKyMeHTaLNs XPaHUTCA Y:
uk 3asBa npo BignoBigHicTb EC MwusasBnaeMO nif Hally ofHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, L0 HAa3BaHi
BonorogiscMokTy TOBApHHii HOMep BMPO6M BifNOBIAAIOTb YCIM UMHHUM NONOXEHHAM HULLEO3HAUEHNX IMPEKTUB
Bau/MUNOCMOK i po3nopAmKEHb, a TaKOXK HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JoKyMeHTallis 3bepiraeTbea y: *
kk EO caiikecTik MaFnympamachbi 03 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMaep TOMEHAE X3blFaH
blnFangbi/KypraK, GHiM HoMipi [AMPEKTMKanap MeH XapnblKkTap/blH THICTi KafuaanapbiHa COMKECTIrH XaHe
WaHCOpPFbIL TOMeHJEri HopManapra cai ekeHiH bingipemia.
TexHUKanblk Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tutu-
Aspirator univer- Numér de identificare Tor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in ce-
sal le ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapaums 3a choTBeTCTBHE C Mb/iHa OTrOBOPHOCT HUE iEKNap1paMme, Ue MoCOUEHHUTE NPOAYKTHA
MpaxocMykauka KatanoxeH Homep  OTTOBAPAT HA BCHUKM BANMAHM USUCKBAHHA HA MPEKTUBHTE U pasnopeznbute
3a MoKpo/cyxo Mo-A0Ny U CbOTBETCTBA Ha CEHUTE CTaHAAPTH.
3acMyKBaHe TexHuuecka AOKyMeHTaLmuA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LenocHa ofiroBOPHOCT U3jaByBaMe, fieka OMULIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
BcucyBau 3a Bpoj Ha gen/apTukn  COTMACHOCT CO CHTE PENeBaHTHN OAPEADH Ha CNEAHNTE PErynaTuBi u
MoKpo/cyBo MPONUCH U Ce BO COMMACHOCT CO CNIEAHNUTE HOPMH.
BCHCYBatbe TexH1uKa AOKyMeHTaluja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Mokri/suvi usisi- Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
vaé skladu sa sledec¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljucno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Mokri/suhi sesal- Stevilka artikla mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
nik Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Usisava¢ zamo-  Kataloski br.
kro/suho usisa-

vanje

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedec¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
Mirg-/kuivtol-  Tootenumber tud direktiivide ja madruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskdlas
muimeja jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadnem,
Vakuumsiicgjs  Izstridajumanumurs Xaarisekojosiem st;im.qartlerP.
mift i e Tehniska dokumentacija no:
uzsiuksanai

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Ze-
Skys&iyirsausy Gaminio numeris miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
dulkiy siurblys Techniné dokumentacija saugoma: *

GAS35MAFC (3601JC31.. 2006/42/EC EN60335-1:2012+A11:2014
2014/30/EU EN 60335-2-69:2012
2011/65/EU EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN55014-2:2015
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
EN50581:2012

N *Robert Bosch Power Tools GmbH
@ BOSCH (PT/ECS)

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification

Engineering and Manufacturing
¢ .
fleTo (U fede—

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 19.11.2018
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